క 
కై 
| 


సర్వ 


తీ గ్రంధి 





సో 


A 
క 
మ 

టం 


జ 





+అర్‌ండ క్ష్‌ 


మహ 


Blank Page 


తెలుగు భాషా చరిత్ర 


Checked '/7 


Blank Page 


తెలుగు భాషా చరిత్ర 


“న్యూక్రి్రీ” 
టి. భాన్మరరావు. ఎం. ఏ., 
సీనియర్‌ లెక్చరర్‌, ఏ. సి. కాలేజి = గుంటూరు. 


మహతీ (గంథమాల 


అరండల్‌ పేట - గుంటూరు-2 


హక్కులు : రచయితవి 
మొదటి మ్ముదణ 1964 
"రెండవ ము్మదణ 1969 


నూడవ ముదణ 1972 
(పరివర్థిత సంస్కరణము) 





ది బుక్‌ వరల్డ్‌ 
అరండల్‌ పేట - గుంటూరు -2 


ముదణ క 
శ్రీ లక్షీ ఇ (చైన్‌ 
అరండల్‌ పేట = గుంటూరు? 


విషయసూచిక 
(పాస్తావిక (పకరణము 
_భాపోత్ప త్తి 
(పపంచ భాషలు 
జాత్యాశిత వర్తీకరణము 
రూపాశిత వర్షీకరణము 
భౌగోళిక వర్తీకరణము 
భారత బేశ భాషలు 
సిద్ధాంత ప్రకరణము 
(దావిడ భాషా వాదము 
(దావీడభావా పరిగణనము 
నాగరక భాషలు 
అనాగరక భాషలు 
; (దావిడభాషల పరస్పరసంబంధము 
"ఆర్య (దావిడభాపా సంబంధము 
సిథియను _దావిడభాషా సంబంధము 
మూల (దావిడ భావ 
ఉత్ప త్తి ప్రకరణము 
ఆంధము 
"తెలుగు 
“తెనుగు 
తెలుగుఛాపా (ప్రాచీనత 
సంస్కృత (పాకృతములు - తెలుగు 
తత్సమ తేద్భవ చేశ్యములు 
_ద్రావిడభాషలందు "తెలుగు స్థానము 


17 _ $5 


19 
25 
28 
88 
47 
47 

56 _ 114 
56 

59 

61 

80 

89 

96 

101 

107 

115 - 162 
115 

116 

119 

121 

125 

180 

141 


ధ్వని _పకఠకరణము 168 — 212 


ఎగర సమామ్నా యము 168 
“ధ్వనుల వర్షీకరణము 164 
ధ్వనుల వివరణ 176 
-భ్వని నియమములు - అపవాదములు 181 
(చావిడభాపలు - ధ్వని నియమములు 188 
ధ్వనులు మార్పులు 194 
లిపి పరిణామము 208 
నంధి (పకరణము 2183 _ 230 
ఉత్వ సంధి 216 
ఇత్వ సంధి 220 
అత్వ సంధి 225 

అ మేడిత సంధి 228 
పదమధ్య సంధి 228 
ఆగమాదేశ (ప్రకరణము క 231 _ 249 
ఆగమములు 281 
ఆచేశములు 248 
నొమ (పకరణము 250 - 274 
పద విభాగము 251 
నామ విభ కులు 258 
లింగ విభాగము 267 
వచన విభాగము 271 


| థి 
నర్వనామ (పకరణము 


నివ్రేశాత కములు 

[హక్నూర్ట్‌ కములు 
యున్ముదన్మదాక్యార్థకయులు 
సంబంధబోధకములు 
అనక్తిర్థార్టకములు 


విశేషణ (పకరణము - 


సంఖ్యా వాచకములు 
నిన్రేశాత క విశేమణములు 
కియా విశేవణములు 
& 
వదమాన (ప కరణము 
కృ త్త ద్ధిత (ప్రకరణము 
కృత ్ప త్య యములు 
తదితములు 
ధ్‌ 
(కియా పక రణము 
తెనుగుధాతునుల స్వరూప స్వభావములు 
అకర్మక సకర్మక విభాగము 
(ైపేరణార్ల కములు ; 
థి 


కరా ఇర్థక ములు 
వ్యతి రే కార్థకములు 
థి 


(ప్రార్థనాద్యర్థకములు 
అసమాపక (క్రియలు 
సమాపక క్రియలు 


275 _ 288 


276 
278 
281 
.285 
287 


289 - 3814 


292 
808 
810 


815 - కిశిశి 
828 _ కితిశి 
828 
828 


- తితితి _' 867 


లలిత 
840 


అవ్యయ (ప్రకరణము 868 . 373 
(పతిపదో_క్తములు 870 
'లాతణికములు శి72 

-“హక్య (పకరణము 8374 - 890 
వాక్య స్వరూపము 874 
వాక్య భీదములు 879 
"తెలుగు వాక్యము తీరుతెన్నులు 88కి 

అర్థ ప్రకరణము 891 - 897 

శక్త అర్థములలో మార్పులు 892 

చార్మితక (ప్రకరణము 898 -438 
శాసన భాష 899 
నన్నయ భాష 408 
పురాణ పబంధ భామ 407 
యతగాన భామ 412 
ఆధునిక భాష 419 
“మాండలిక భామలు - 425 
అన్యభాపా (ప్రభావములు 429 
(పస్తు తాంశము 481 


పారిభాషిక పదములు 434-438 


తోడ్పడిన [గంథములు 
తెలుగు 


ఆంధ భాషా వికాసము 
ఆంధ భాషా చరితము 
ఆం(ధ భాషా భూషణము 
ఆంధ భాషానుశాననము 
ఆం|ధుల చరి[త్ర 

ద్రావిడ భాషలు 

సంధి 

అప్పకవీయము 

బాల వ్యాకరణము 
పౌఢవ్యాకరణము 
వ్యావహారిక భాషా వ్యాకరణం 
ఆం(ధుల చరిత్ర 
ఆం|ధకౌముది 

ఆర్యభాషా విభాగము 

(ప్రాకృత భాషోత్పత్తి 

శాసన పద్య మంజరి 
దక్షిణభారత సాహిత్యములు 
విజ్ఞాన సర్వస్వము 
నూర్యరాయాం[ధ నిఘంటువు 
చింతామణి విషయ పరిశోధనము 
వ్యాకరణ సంహితా సర్వస్వము 
ద్రావిడ భాషా పరిశీలనము 
(పాజబ్బన్నయ యుగము 
నన్నయ భారతము 

ఆం(ధ శబ్ద తత్త్వము 
అర్థానుస్వార తత్త్యము 

శబ్ద లక్షణ సం(గహము 

మన లిపి వుట్టు పూర్వోత్తరాలు 


నంన్మ్భృతము 


సిద్ధాంతకౌముది 

(పతాపరు[దీయము 

కావ్యమోమాంన 

ఆం(ధశబ్ద చింతామణి 

అధర్వణ కారికావళి 

కవి శిరోభూషణము 

సంస్కృత సూత్రాం[(ధ వ్యాకరణము 
సాహిత్య దర్పణము 

నాట్యశాస్త్రము 

భాషాశాస్త్ర |ప్రవేశిని 


హిందీ 


భాషాలోచన్‌ భాషా రహన్య 
ఆర్యభాషా జార్‌ హిందీ భాషా విజ్ఞాన్‌ 


ఆంగము 
౧m 


History of Kannada Language 

Dravidian Languages. 

A study of Telugu Compounds 

A study of Telugu Semantics 

Comparative grammar of Dravidian Languages 
Dravidian philology 

Dravidian Etymological Dictionary 

The grammatical structure of Dravidian Language 
Linguistic survey of India 

Our Language 

The Romance of words 

Language 

The Miracle of Language 

Primer of Philology 

Telugu verbal Bases 


పరమోదారులు మధురూత్త ములు యద్భాపాపయోరాశి యా 
విరి గావించి యను(గహించి రదియే విద్యార్థి సద్యః పయో 
ధరమై చల్లని గాలి సోకి యనుమోదస్ఫూ ర్తి వర్షించె సు 
స్థిరమై లక్షణసత్సలోత్కరణము వాసింగాంచ నాం(ధోర్వరన్‌. 


ముందుమాట 
మొదటిముదం9ణ పీఠిక 


ఏ జాతియైనను తన చరితను తాను తెలిసికొనవలయునన్న దేశచరి(తతో 
ఫాటు సాంఘికచరి[తను భాపషాచరి[తను గూడ తెలిసికొనుట యవసరము. ఈ 
(తిశయము నేకత్వము నొందినగాని చరిత సమ[గత్వము నొందదు- 
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లక్ష్యములతో మహాగహనముగా సాగినది. నిశితపరిశీలన దృష్టికి నిరుపమ 
పాండిత్యమునకు నిధానము. 


ఈ మూడు (గంథములును విషయముననే కాక పరిమాణమున కూడ ఘన 
తను సాధించుకొన్నవి. పరీక్షార్థికిగాని, సామాన్య పాఠకునికిగాని ఆనక్తిని గలి 
గింపవలయునన్న నింతకన్న తక్కువ పరిమాణములో, సరళసుందరముగా 
వ్రాయుట యవసగము. దానికై నేనొక | పణాళికను సిద్ధము చేసికొని, దాని కను 
గుణముగా విషయమును సేకరించుకొని, యీ (గ్రంథమును వాసితిని. ఇది పరి 
శోధన[గంథ మని కాని, సర్వవిషయసమ[గ మని కాని కించిన్మాతమును నాకు 
(భమ లేదు. ఇందలి (పతి (పకరణమును విస్తృతి నపేక్షించును. ఐనను, భాసా 
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పెంపొందించుట కీ గ్రంథము పర్యాప్తము కాగలదు. 
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శీ కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారు (వాసిన 'నంధి*, శ్రీ దివాకర్ణ వేంకటావ 
ధానిగారు |వాసిన “పాబ్బన్నయయుగము” “నన్నయ భారతము” అను రెండు 
సంపుటములు, శ్రీ తిరుమల రామచం|దగారు [వాసిన 'మనలిపి పుట్టుపూర్వోత్త 
రాలు” అను [గంథము నేక దేశముగా రచింపబడిన మహత్తర oe 
ఇట్టివే యింకను రావచ్చును; రావలయును. 


విపులీకరణమున కొకివిధమైన (పయోజన నుండగా నసమాకరణమునకు 
మరొకవిధమైన [పయోజన ముండును. ఆ [పయోజనమే యీ [గంథమునకు 
పరమార్థము 

గంథరచన మొక యెత్తు; (గంథ(ప్రకటనము మరొక యెత్తు, “బుక్స్‌ ఆఫ్‌ 
ఇండియా సంస్థవారు గ్రంథ (పకటన భారమును వహించుటయే కాక. నిరం 
తర (పోత్సాహముతో (గ్రంథరచనకు కూడ కారణభూతులైరి. 

నా సర్వవ్యాసంగమునకు కాగ్యరంగ మైన ఆం(ధకెైస్తవ కళాశాలకు, 
విద్యార్థిజిజ్ఞాసువులకు నా కృషిలో తగినంత భాగమున్న దనుట య థార్థము. 
నా యభిలాషకు తగినట్టుగా, అందముగా ముదించి యిచ్చిన గౌరవము 
శ్రీ లక్ష్మీ ప్రెస్‌ వారిది. 


అందరకు నా ధన్యవాదములు. 


మరొక మాట 
'రెండవము. దణ పీఠిక 


తెలుగు భాషా చరిత కిది రెండవ ము(దణ. ఇటువంటి (గంథములు 
వునర్ము[దణకు నోచుకొనుట వుణ్యవి శేష మనియే మెంచవలయును. అందును 
మూడు నాలుగేండ్డలోనే అట్టి యవసరము కలుగుట మరింత విశేషము. దీనికి 
వెనుకినుండి చేయూత నిచ్చి, అట్టి యవసరమునకు హేతువైన పెద్దల సామ 
నస్యమునకు నా హార్ధిక ధన్యవాదములు. 


ఇది కేవలము రెండవ ము[దణ కాదు. మొదటి ముదణకంటె దరిదాపు 
రెట్టింపు గ్రంథము పెరిగినది. మి।తుళ సూచనల ననుసరించి, విద్యాధ్దుల 
యావశ్యకములను గమనించి పెక్కువిషయములను [కొత్తగా చేర్చుట జరిగినది. 
అయినను విలయినంత సంగ్రహముగా, విశదముగా చెప్పుటయే నా లక్ష్యము; 
దానిని విడనాడ లేదు. కొందరు మిత్రులు ఇందలి (పకరణములను పెంచి 
(వాయుమని సూచించిరి. కాని, అది నా లక్ష్యమునకు అనుకూలము కాకపోవుట 
చేత, అట్టి విస్తరణ కార్య|క్రమమునకు వీలు కలిగింపలేక పోయితిని. ఉన్నది 
యున్నట్టుగా విద్యార్థుల యవసరములను తీర్పగలదని, భాషాభిమానులకు సంతృ 
ప్తిని చేకూర్చు గల దని నా విశ్వాసము. 


భాషాశాన్త విషయమున తెలుగుదేశము బాల్యము నింకను దాటలేదు; తగి 
నన్ని గంథము లింకను వెలువడలేదు; పారిభాషిక పద[పయోగ విషయమున 
బహుజనసమ్మతమైన ఏకరీతి యేర్చడలేదు. కాబట్టి (పస్తుత్యగంథమునందు 
(పయుక్షములయిన పారిభాషికపదములను, తుల్యములయిన ఆంగ్రపదములను 


అకారాది [కమముననొక పట్టికగా (వాసి చేర్చితిని. పరీక్షార్థులు ఆంగ్రపదములను 
గూడ గుర్తుంచుకొనుట యవసరము. 


పూర్వము[దణ(గంథమువలె ఇదికూడ పాఠకుల యాదరమునకు పాత్రము 
కాగలదని, అంతకంటె నెక్కువ పయోజనవంతము కాగలదని నా యాశంస. 


(పాస్తావిక (పకరణము 


మానవుడు సర్వసృష్టియందు నుత్తముడు. పుట్టినది మొదలు 
చెక్కు_విధములుగా పెరుగుదలను సంపాదించుకొనును. ఇతరజీవులకు లేని 
ఆలోచనాశ క్రి మానవునకు కలదు; అందువలననే అత డాలోచించును. 
తన జీవితమందలి యెన్నియో ఘట్టములు, పరిసరములందలి 
యొన్ని యో సన్ని వేశములు ఆతని కాలోచనలను కలిగించును. వానిని 
చుట్టుపక్క-లవారికి వ్య _కృము చేయవలయును. మానవుడు సంఘజీవి 
యగుటవటల్న తన భావములను ఇతరులకు తెల్చుటయు, ఇతరుల భావము 
లను తాను తెలిసికొనుటయు తప్పవు. కావున తన భావములను వెల్ల 
డించుటకు (ప్రా క్షన మానవుడు మూడు మార్లముల ననుసరించియుండె 
నని భాపాశాస్తు)ల యభిప్రాయము. 

మొదటిది అరచుట. ఈ విధానము భయము, శోకము మున్నగు 
భావములను గాని, ఆహారపదార్థము లభించు (ప్రదేశము మున్నగువానిని 
గాని తెలియజేయుటకు సపోవును. ఆయా భావములనుబట్టి స్వరము 
నందు మూర్చులు కలిగి ఆవేశము, ఉత్సాహము మున్నగువానిని నిరూ 
పీంచును. ఈ పద్ధతినలన (పాచీనమాననవుని కనీసవువ్యవహారము గడచి 
పోయెడిది. 

రెండవది ఆంగికచలనము. కాళ్లను చేతులను ఒక్కొక్క-వ్పుడు 
ఒకొ-క్క-విధముగా కదలించి |పాచీనమానవుడు తన భావములను 
వ్య_క్షము చేసెడివాడు. ఇప్పుడును మూగరారికి "తెలియజెప్పు నప్పుడు 
గాని, చెవిటినాకితో నూటాకునప్పుకుగాని కళ నరకాశ్య నయన" గులో 
కొన్ని సంశేతములను గావించుట చూచుచునే యున్నాము. అన్య 
ఛాపీయులతో న్యవహరింపవలసి వచ్చినపుడు కూడ ఇదే పద్ధతి నవలం 
బించుచున్నాము. ఇది యెంత [పాచీనభాపమొనను కానిండు ! బహు 
ఛాపాపండితులై నను కాల్చేతులు కదలింపకుండ మాటాడరు. కాని, 
యీ ఆంగికచలనము దూరవర్తులకు ఉపయోగపడదు. 


ల్ని 


18 తెలుగు భాషా చరీత్ర 


మూడవది వాగ్య్యవహోరము. ఇచే మన భావములను, అను 
భూతులను, ఆలోచనములను చుట్టు పక్క-లవారికి అందించుటకు సమర్థ 
మగు సాధనము. ఆంగికచలనమందు కరచరణాదులతో చూపిన సంే 
తములే యిప్పుడు భాషా రూపము నొంది యింకను స్పష్టము లగును. 
కావున వస్తువులకు, భావములకు, అనుభూతులకు, ఆలోచనలకు సంశే 
తము లగు మాటల సమూహమే భాష యని నిర్వచింపవచ్చును. దీనిని 
బట్టి భావకు భౌతికధర్శములు, మానసికధర ములు కూడ ఉన్న వన 
వచ్చును. ముఖయర్మతముకదలికనల్ల మాటలు వుట్టును; (వో 
యంత్రము సాహాయ్యమున మాటలు వినిపించును. ఇది యంతయు 
భాతికధర్శము. మాటలు భావాదులకు సంశేతములు గదా ! హృనయ 
స్పందనములను, బుద్ధిగ తాలోచనములను గూడ మాటలు వ్య కక 
రించును. ఇదంతయు నసిక ధర్మము. 


ఇంతే కాక, భాష సర్మపదాయలవణములతోపాటు వైయ కిక 
విశేషములను కూడ వ్యక్తము చేయును. సనాతన మైయుండియు, 
అభ్యుదయలక్‌ణములను |పదర్శించును. ఏ యొక్క-డును డీనిని మార్చు 
టకు గాని, మరొకదానిని దీనిలో చేర్చుటకు గాని సమర్ధుడు కాజాలడు. 


భాష సర్వసామాన్యము; అందరకు నర్థము కావలయును; లేని 
యెడల, దాన్మిపయోజనమే భగ్నమగును. కావున వ్య క్కిగతము లగు 
అభికుచు లెట్లున్నను భాషా విషయమున మార్పు అంగీకార్యము కాదు. 
పిల్లలు తల్లిదండ్రుల దగ్గర, చుట్టు! పక్క-ల "పెద్దల దగ్గర భాషను సంపా 
దించుకొందురు. భావ. తెలిసినవారు మాటలాడుచుండగా, తెలియని 
వారు దానిని విని (ప్రయత్న పూర్వకముగా నేర్చుకొందురు. అంవేకాని 
ఒకజాతియందు వుట్టినంతలో ఎవ్వరికిని భాష స్వత్వముగా సం్మకమింపదు. 
నైయక్రిక వైలతణ్యములను కలియగలువుకొని భావవ్య క్‌ కరణుపఘునకు 
సామాజికముగ సహకరించు సాధనము భాప. 


ప్రాస్తావిక ప్రకరణము 10 
భాపోత్ప త్తి 


ఛావ పుట్టుకనుగూర్చి అనేక వాదములు గలవు. ఛావ భగవద్ద త్త త్త 
మని కొందర భావము. భాషను మనుష్యుడు నిరి ంపలే దనియు, 
భగవంతుడే కల్పించి మానవునికి [పసాదించెననియు వారి నిశ్చయము. 
ఈడెను తోటలో భగవంతుడు న్వీడిషుభామను, ఆదము డేనిషుభాపను, 
పొము (ఫెంచిభావను మాటలాడెనని ఒక స్వీడిషుభాపాశాస్రువే త్త 
నిర్ణయించెను. భారతీయులు సంస్కృృతమును. అమరభాపహ యని సంభా 
వించుచున్న క్లే మహమ్మదీయులు అరబ్బీభాపను, కై) _స్తవులు హిబూ 
ఛావను చేవతలభావ లని భావించి మన్నించుచున్నారు. దీనినిబట్టి 
భగవంతుడే మానవునకు భాషను (పసాదించె నను విశ్వాసము బలీ 
యముగా నున్నట్లు స్పష్టము కాగలదు. 


కాని, యిది తర్క-సహ మగు అభిపాయము కాదు. మానవు 
లకు దూరముగా, ఎక్క-డనో, ఏకాంతముగా, ఒకనిని చాల్యముననే 
విడిచిపెట్టితి మనుకొందము. మానవుల సంబంధము "లేకుండగనే అహో 
రాదికము నేర్పాటు చేయవచ్చును. అతనికి మానవులమాట నేమా 
(త్రము వినిపింపకుండ 'జేసినవో, అతడు వయసున వృద్ధిపొందుచున్నను 
భావును సంపాదించుకొనలేడు. మూగవాడుగనే వ్యవహరించును. 
ఇట్టి (పయోగములను వెక్కీ-ంటినిబట్టి భామను భగవంతుడే యిచ్చె నను 
వాదము అపా_స్తము కాక తప్పదు. కాని ఒకటిమ్మాతము నిజము. 
ఇతరజీవులకు లేని సౌకర్యము మానవునికి కలదు. మానవుని కంఠమున 
గల స్వర పేటిక యెట్టిశ బ్దముల నైనను స్పష్టముగా నిర్షిష్టముగా పలుక 
గలదు. ఇదియు భగవదన్ముగహమే. అటి ట్టి స్వర పేటిక సాహాయ్యమున 
మానవుడు వివిధ శబ్బములను భిన్న భిన్న స్వర ములలో అవస్థానుగుణముగా 
పలికి, భాషను కల్పించుకొ నును, ము రకునాతివాడన స్వ ప్రయత్నము 
వల్ల సముపార్శించుకొని రనుట సత్యసంగత మై కనిపించును. 
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సంశేతములనుండి భాషలు సముద్భవించె నని కొందరవాదము. 
(ప్రాచీనమాననుడు తన భావములను వెల్ల డించుటకు కరచరణాద్యవయ 
వముల నొకపద్దతిలో కదపెడివాడు. డానితోపాటుగా “వ, ఓ” మున్నగు 
ధ్వనులుకూడ చేసెడివాడు, ఆ ధ్యనులును, మూక సం శేతములును 
నేటిభావకు మూలరూపములని చారి యభిప్రాయము. ఈ వాదము 


కా పూ” (Pooh Pooh} నాద ముని ఉరొందినది.. దీసే 
“ఏట్‌-టట్‌” వాద మనియు మరొక చేరున్నది. 


కాని, ఇది అంగీకార్యము కాదు. భెాప. లేనవ్పుడు సంశేతముల 
నుపయోగించుట సహజము. ఇప్పటికిని అన్య భాషీయులకు మన భావము 
లను వెల్లడి చేయవలసి వచ్చినవుడు సంకేతముల నాశ్రయించుట 
తప్పుట లేదు. కావుననే వీనిని భాషకు మూలరూపముగా భావించుట 
పొరపాటు.  ధ్య్వన్యాత్మకమయిన భావ కర చరణాదిసంకేతములనల్ల 
వర్పడెననుట యు క్రిసహము కాదు. 

అనుకరణము కారణముగా భావులు వుట్టినవని కొందరవాదము. 
మానవుడు తన చుట్టు పక్క-లనుండి ధ్వనిచేయు చున్న పశుపమ్యూదులను 
అనుకరించెను. కాకి “కాకా” అని యనును; కావున అది “కాకము” 
అని మైనది. అశ్లే “భి యని యబిచుటచే కప్పకు “ఛేకము” ఆను 
చేరు కల్లినది అశన్లే కోకిలకూత “కూకూ” అనునట్లుగా నుండు ననుభి"వ 
మున “Cuckoo’’ అను వ్యవహారము కలిగినది. చిన్న పిల్లల వ్యవహార 
మున “మేక” యనుటకు బదులుగా, అరఫునుబట్టి “మే” యని వాడుట 
వినిపించును. అశళ్లు రైలుబండి యనుటకు బదులుగా కూతనుబట్టి “క్రూ? 
యని వాడుట కలదు. (ప్రా కృన మానవు డీవిభ మగు మన స్త త్వముతో'నే 
అనేక శబ్దములను సాధించికొనియుండు ననుటకు సంబేహములేదు. 
స్వాభావికము లయిన ధ్వనులనే "కాక ధ్యన్యనుకరణశ బ్లములను 
గూడ అనుకరించుట భాష్మాపాథమికరూపము. మానవులు చేయు ధను 
లనుగూడ వురొకమాననవుడు విని (గహించుటయు, దానికి బదులుగా 
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మరొకధ్యనిని చేయుటయు స్వాభావికము. కావున (ప్రకృతిలోని శబ్దము 
లను, పశుపమ్యోదులు చేయు శబ్లములను అసుకరించుట యాధారముగా 
ఛాప. యేర్పడుచున్న దని సిద్ధాంతము. 

ఎన్నో భాషలలో ఇట్టి ధ్వన్యనుకరణాత కము లయిన శబ్దము 
లున్న మాట సత్యము. కాని చుక్క-లు, సూర్యుడు, చందుడు యున్నను 
మానపధార్గెను లెన్నో కలవుగడా ! వీనికిని పేళ్లు గలవు. కావున 
ధ్వన్యనుకరణ మే భాపోత్ప త్తికి కారణమని చెప్పుట సర్వత సమంజసము 
కాదు. ఈ లోపమును గమనించియే “*మూక్నుముల్ల రు” దీనికి “బావా” 
వాద మని పరిహాస పూర్వక మగు చేరిడెను! 

మాక్సుముల్లరు తన పక్షమున తాను “డింగ్‌ డాంగ్‌” వాదమును 
(ప్రతిపాదించెను! ధ్వనికిని భావమునకును అనురూపమైన సంబంధ మొకటి 
"యుండును. (పకృతియంతయు లయాత్శక మనియు, | హపవార్ట ముకు 
(పకంపనములను కలిగియుండుననియు, ఆ (క్ర పకంపనములకు తన 
గనే శబ్దము వక్తనోట వెలువడు ననియు ఈవాదమునందలి సారము. 
Whisper అని యన్నపుడు చెవిలో రహస్యముగా గుసగుసలు చెప్పు 
కొను నప్పటి శబ్దము వినిపించును. తెలుగునందలి *గుసగుసి యనునది 
కూడ అట్టి ధన్యాత్మకతను కలిగియే యున్నది. 610౪ అని యన్న వ్పుడు 
ఏదో ఒకవికాసము, ఒక దీ ప్తి యున్నట్లు అనిపించును. Zig 
228 అని యన్నవుశు వంకర టింకర” యని తెలుగున అన్నట్లుగానే 
ఒకవకత భాసించును. ఇళ్లు గణగణ, దబాలున, చట్టున మున్నగు 
పదములు (కియాసందర్భ సముద్భూత ము లగు ధనులను అనుకరించు 
చున్నట్లు అనిపించును. 


కాసి, ఇది శ్వా స్త్రసిద్ధాంతముగా నిలుచునంతటి శ క్రిమంతము 
కాదు. కవితాహృదయము" కలవారి శేశబ్ద మైనను విశిష్టముగా కనివింప 
వచ్చును. శబ్దములతో నిత్యపరిచయము సంపాదించుకొన్న పిమ్మట 
అయాశబ్దములలో ఈనాడు మనము విశిష్టధ్యనులను కనుగొనవచ్చును. 
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అంతమ్శ తమున ఇటే మనుట కనశకాశము చాలదు. వైగా ఇట్టి 
పదము లేభాషయందై నను అల్పసంఖ్యాకములై యుండును. వీనిశే, 
సరర్థ్యహాధాన్యు మిచ్చుట సమంజసము కాదు. 

బరువులను మోయునస్పుడు, బట్టలను ఉతుకునప్పుడు, పరు 
7తుకొని వచ్చునప్పుడు ఉచ్యా(సనిశాంసములు దీర ముగను బస 
గను సాగును. వ. Wa శంకర బిగిసి, a 
తంతులు [పకంపనమునొంది కొన్ని విధములగు ధ్వనులను పుట్టించును. 
ఇంతవరకు చేయుచున్న పనివల్ల కలిగిన [శమ యా విధముగా థ్యని 
పూర్వకముగా ఉచ్చ్వాస ని శ్యాసములను గావించుటతో కొంత ఉపశ 
మించినట్లు కనిపించును. సామూహికముగా, ఒకతెగ జనులు తమ 
పనిపాటులలో ఉపయోగించుకొన్న యీాధ్యనులే (క్రమ క్రమముగా అర్థ 
వంతము'లై ఛాపారూపము ధరించె నని కొందర వాదము. దీనినే 
Muscular Theory అని యందురు. పడవలను లాగువారు వెలువ 
రించు “యోహిహో” అను ధ్వనినిబట్టి దీనికి “యోహిహో వాది” 
మనియు చేరు గలిగినది. 


ఇతరవాదములందువలెనే దీనియందును లోపము గలదు. అర్థ 
ఫీ,నము లయిన ధ్యనులే క నధ నాకు భాషకు మూల మని 
ఫ్రానిరతుట పొసగదు. పైగా ఇట్టి శబ్దములు ఏ భాషయందై నను అల్ప 
సంఖ్యాక ములు. 

వివమ్మోపేరణమే కారణముగా మాటలు వుట్టిన వని కొందర 
వాదము. విట్నీ మున్నగువారు చెప్పినట్లు “వ్య క్రీకరణాభిలాషయే 
భాపాభివ అద్ధికి (షప్రథమ లక్షణము.” భయము, శోకము, విసుగు, 
సంకోచము, సంతోషము మున్నగు భానములను వెల్ల డింపవలయునన్న 
అభిలాషవల్ల మొదట మాటలు వెలువడెనని ఏరు చెప్పుదురు. అరణ్య 
జీవితమును గడవు ఆదిమవూననవుడు క్రూరమృగములవల్ల కలుగు భయము 
చేతనో అటునిటు నడయాడుటలో శరీరమునకు తగిలిన గాయనమువేతనో 
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గట్టిగా అరచెడినాడు. అక్షు చిన్నచిన్న జంతువులను భయపెట్టుటకు 
శేకలు సెన్లెడివాడు. ఇట్లు హృదయములోని భయాందోళనములను, 
సంతోష సర్యభమములను _ వెల్లడించుటకు వేసిన కేకలు, పెట్టిన 
బొబ్బలు భాపాస్వరూపసంపాదకము లని అందురు. కాని, యేభాషలో 
నైన నిట్టి శబ్దములు స్వల్పముగా నుండును. అట్టియెడల, ఆ శబ్దములే 
ఛాషకు రూపము దిద్ధై ననుట యు శకిసంగతము కాజాలదు. 

ధాతువులనుండి ఛాప. వుట్టిన దని కొందణ నిశ్చయము. మొట్ట 
"మొదట ఎట్లో కొన్నిధాతువులు లభించినవి; వానినుండి అనేకము లగు 
శబ్దములు సిద్ధించినవి. ఆ ధాతువులే భాషలోని సర్వశ బ్బములకు మూల 
మైనవి. ఇది అనేకులకు సమ్మతమైన వాదము. కాని, దీనియందు 
సైతము లోపము కనిపింపక పోదు. (పపంచమున గల కొన్ని భాషలలో 
ధాతువు చేరుమ్నాత్రమునకె నను కనిపింపదు. నంస్కృతము మున్నగు 
భామలందు ధాతువుయొక్క- స్వరూపము స్పష్టముగా సామోత్కరించు 
ననుమాట సత్యము. 

(పాథమికదశయందు వాక్యములే వ్యవహృతములు కాగా, వాని 
యందలి సాదృశ్య వై దృశ్యములను పరిశీలించి పండితులు విశ్లేషణ 
కార్యక్రమము ననుసరించిరి. అట్లు వేరుపడినవి ధాతువులు. కావున, 
భాతువులను మూలముగా చేసికొని భాపాపర్యతము నిల్చిన దనుట 
సత్యమును వ్యత్య_స్తము గావించుటయే యగు నని కొందర నిశ్చయము, 
పండితులు భాపాపర్వతమును శకలీకరించి, వేశ్వేరు నిలలకు వేర్వేరు 
'పేళ్లుంచిరి. అట్టి వానిలో ధాతువులు [పధానములు. అనంతరకాలమున 
ధాతువులు హేతువులుగా అనేకశబ్దము లుత్పన్నమైన వన్నను విపతి 
పత్తి లేదు. 

పరస్పరవిమర్శవల్ల భావ వుశ్లైనని కొందర వాదము. కొందరు 
వ్యక్కు లు కూర్చుండి, బాగుగా ఆలోచనముచేసి, భాషను కల్పించి 
రని ఏరి యభ్మిపాయము. తౌము వాడుకొను వస్తువులకు సర్వసమ్మత 
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మగునట్లుగా సమాలోచనము జరిపి నామకరణము గావించియుందు రని 
వీరి యూహ. ఇది అభూతకల్పనము. థాషయీ లేనినాడు వీరు సమా 
లోచనము జరువు కట్లు ? సంభాషించు కెట్లు ? అంతే కాక నలుగురును 
కలిసి నిర్ణ యించినంతటిలో భాపు యుత్పన్న మయ్యె ననుట యుక్తి 
సహము కాదు. అనంతరకాలమున భాషలో కొన్ని సంస్కారములు 
తీసికొని వచ్చుటకు ఇట్టి సమావేశములు పనికివచ్చు చేమో కాని 
భావయీ లేనినాడు భమాలోజన మనుమాట చేల విడిచి సాము చేయుట. 

కాని, ఒకటి మాత్రము సత్యము. వైని చెప్పిన సర్యవాదములు 
యథోచితముగ భాపోత్ప త్హికి సహకరించును. [పాథమికదశలో నెట్లు 
న్నను పరిణామదశలో పై వాదములు చాలవరకు పనిచేసియుండును. 
టపి స్వీటు” మున్నగువారు  సమన్య్వయవాదమునే సమర్థ ంచిరి. 


వై.ని చెప్పిన వాదము లన్నింటినిబట్టి మానవుడు కొంత 
కాలముపాటు మూగవాడై యుండియుండు నని చెప్పవలసి వచ్చు 
చున్నది. కాని, ఇది సరియెనది కాదు. |పారంభమునుండియు మాన 
వుడు ధ్యనుల నుపయోగించెననియు, అట్టిశ క్ని యాతనికి సహజూన 
బోధము (12%110066గా సం్మక్రమించెననియు అనుకొనదగును. కుక్కలు, 
పిల్లులు మొదలగునవికూడ అశివ్సీతముగనే ధ్వనులను చేయుచున్నవి 
గదా ! అక్ష ప్రా క్షనమానవుడును చేసియుండును. ఆహారసంపాడనము, 
దాంపత్యజీవనము, శిశుపోహణము, శత్రుసంహోరము మున్నగు విషు 
యములు సర్వజీవులకు సమానము. నోరు కేవలము అహోారగహణ 
మునే యేర్పడినను, మానవుడు తన స్వశ కినలన దాని నింకను లాభ 
దాయకముగా నుపయోగించెను. పిసరములం దున్న పళుపయ్యోదుల 
ధ్వనుల ననుకరించెను. దీని కాతని అన్వేషణపరాయణత్వము కూడ 
తోడ్పడియుండును. సహజ వికాసము, పరిసరములను అనుకరించుట, 
కొత్త [కొత్త మార్పులను సాధించు (ప్రయత్నము - ఇవన్నియు 
ఛాపోత్స _త్తికి సహశకారులే అనవలసి వచ్చును. 
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మానవు డెప్పుడై నను ఒక |క్రొ త్తవస్తువును మాచినయెడల 
ఇతరులకు చెప్పవలయు నని తహతహాలాడుచుండును. పేరు తెలియని 
యెడల దాని గుణములను వర్షించి, దాని నను వివరించి, 
యితరులకు తెలియజెప్పుటకు యత్నించునే కాని యూరకొనడు. ఈవిధ 
మగు వివతు మానవపయత్న మునకు కారణమై భాపోత్స త్రికి సహక 
రించినది. ఇట్లు అనేకకారణములు సమనయ మొంది భాపోత్ప త్రిక 
సహకరించియుండు నని పరిశీలన చేసినమిోదట మనకు గోచరము 
కాగలదు. నేటి పరిస్థితులనుండి యెన్నియో సంవత్సరముల! కిందటి 
పరిస్థితులను సమ్మగముగా అవగాహన చేసికొన్నగాని వా_స్తవమును 
నిశ్చయింపజాలము. ఫభామయందు సారస్వతమునందువ లె ఆంతర మైన 
అర్గమునకు కాక, చాహిరమైన శబ్దమునకు (ప్రాధాన్యము హెచ్చు. 
“ఛాషి అను పదము , ఖని అను ఛాతువువల్ల ఏర్పడినది. దీనికి 
“వ్య కృమైనవాక్కు.”అనియర్థము. ఇందు అర్థ వంతము?లై న అక్షరములు, 
పదములు, వాక్యములు నుండును. అర్థహీనము లైనచో అవి భాపాశబ్ద 
వాచ్యములు కాజాలవు. ధాతువు, (పక ఖతి (పత్యయము, నాక్‌ వ్రము లా 
అనునవి భాషయందలి (వధానాంగములు. 


(పపంచ భాషలు 


తొలుదొ_ల్హ ఒక్క-కు భావ యయ్యును, క్రమముగా పెక్కు 
భాషలు వాడుకలోనికి వచ్చినవి. మాననజాతి పెరిగి, పెద్దదై (పపంచ 
మున వి స్తరించుకొన్నళ్లు ఛాషలును వి స్తరించుకొన్నవి. ఈనాడు, 
భాపాళాస్తు ఏల పరిగణనమును బట్టి (పపంచము "మొ_త్తముమోద 2796 
భాషలు కలను. 1ఒకభాపు మాటాడువారికి మరొకభాష యేమ్మాతము 
వద్ది మూకా కంక అనిపించును. ఖిన్నభిన్నములుగా కనిపించు నట్టి 
యాభాషలలో కొన్నింటికి ఆంతశికమైన సంబంధ మేదో యున్నట్లు 
పరిశీలన న్నేశములతో చూచినవారికి తప్పక నోచకించును.. భాషల 


శ! 
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యొక్క రూపమునుబట్టి కాని, ఛభాషలయొక్క- వుట్టుక నుబట్టి కాని 
వానికి పరస్పరసంబంధమును స్తాపించుటకు అవకాశము కలదు. 

ఈ వర్గీ కరణము రెండు రకములుగా చేయవచ్చును. మొదటిది 
జాత్యా శిత వర్తీ కరణము. భిన్న భిన్న భాషలయందలి పదముల సాజ్బళ్ళ్య 
మును, ఆయాప ములక మూలమైన ధాతువును నిర్ణ యించి. రుక 
కుటుంబతను అంగీకరింప నగును. “పనినే ఆంగ్ల మున Genealogical 
classification అని యందురు! 

కాని భాషలలోని శబ్దములు, వాక సములు అన్య భావలలో 
శబ్దములతో వాక్యములతో సంబంధమును కలిగి కనిపించు. కం 
శీవలము రూపమునుబట్టి కన్సించు సామ్యమే కాక అర్థసామ్యము, 
ధాతువి శేషము మున్నగు వానిని పరిశీలించినప్పుడు ఈ భిన్న భిన్న భాసలు 
ఒశే అ్మశయమునుండి వెలువడినట్లు ఊహింప వీలు కల్లును. "మొట్ట 
మొదటగా ఈ భాషలను పరిశీలించినవారు ఈవిధముగా తలచిని. 

“తండి” అను నర్గమున సంస్కతేమునందు పితృ” అను నామ 
మున్నది. జండు భాషయందు “విత” యనియు, లాటిను భాషయాందు 
“చీత్రర్‌ ” అనియు, జర ను భాషయందు 'ఫాటిర” అనియు, సౌారకికము 
నందు “పిదర్‌ ’ అనియు, ఆంగ మునందు “ఫాదర్‌ * అనియు రూపషుఘులు 
గలవు. ఏనిలోని సామ్యమును చూచినప్పుడు ఈభాష లన్నియు ఏదో 
ఒక |పాచీనభాషనుండి వుట్టినట్లు నిర్ధారించు అవకాశము కల్లుచున్నది. 
ఈవిధముగా ఏయే భావనలతో సశార్థనిర్థాయకములై పగస్పర 
-సన్నిహితత్వము గల పదము లున్నవో పరిశీలించి, వాని నెల్ల ఒకతల్లి 
విడలుగా గాని ఒకే కుటుంబమునకు చెందిన భాషలుగా గాని ఊహాంప 
వచ్చును. సంస్కృతము, లాటిను, ఆంగ్లము మున్నగు భాషలలోని 
చరి త్రసాదృశ్యమును బట్టి సోదరభాష లని నిర్ణ యింపవచ్చును. 
అన్నే (పాచీనమగు లాటినుభాపాకుటుంబమునకు చెందినవిగా |ఫెంచి, 
స్పేనిషు, పోర్చుగీసు, రుమేనియను, ఇటాలియను మున్నగు ఇెవులు 
కనిపించును. 
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శాని శేవలపదపికరమునుబట్టియే వక కుటుంబత్వమును 
నిర్ణ యించుట సమంజసము కాదు. చారి తక రాజకీయ కారణములవల్ల 
గాని, వాణిజ్య వ్యాపారములవల్ల గాని, సంస్కృతి సాహిత్యముల 
(వభావమువల్ల గాని ఒక్కొక్క_-భాషలో అన్యభాపాపదములు విరివిగా 
(పవేశింపవచ్చును. స్థూలముగా మాచినవ్పుడు నేటి పారశీకము అరబ్బీ 
ఛాషతో సోదర సంబంధము కాని, జన్యజనక సంబంధము కాని కలిగి 
యున్నట్లు అనిపించును. రాజకీయకారణముగా అరబ్బీభాషకు 
పారశీకమునా అట్లి $ (పాభవము లభించినది.అందువలననే పారశీకసాహిత్య 
చరిత్రలో “శూద్ధపారశీకోద్య మము” వంటివి కొన్ని మనకు సామౌత్క- 
రించును. నిజమునకు పారశీకము “ఇండో-యూారోపియను” కుటుంబము 
నకు చెందినది. అశళ్లు (ద్రావిడ భాపా కుటుంబమునకు చెందిన తెలుగు? 
మలయాశములందు సంస్కృత పదములసంఖ్య యత్యధికముగా గోచ 
రించును. పదసామగిని వెంపాందించుటకుగాను, సాహిత్య సౌష్ట్రవమును 
సంపాదించుకొనుటకుగాను పౌరుగుఛాషలనుండి  యనేకప ములకు 
'తెచ్చుకొనవచ్చును. ఎన్ని పదములు వై నుండి వచ్చినను, వ్యాకరణ 
విషయమున, వాక సీనిర్మా గృణవిషయమున (పతిభాషకును తన సంపడదాయ 
మును పాటింపవలసిన యవసర మొకటి అవశ్యముగా నున్నది. శేవల 
పదసామ్యుమునుబట్టి జన సామ్య మును సీకాకంకల సమంజసము 
కాదు; సర్మపదాయమును కూడ పరిగణించుట అవసరము. 

శేవల సాహీత్యపదములను, ఉన్నతభావబోధకములను కాక 
కుటుంబనిర యమందు నిత్యవ్యవహారమునందలి పదములనే యెక్కువగా 
స్వీకరించుట సమంజసము. ఒకటి, రెండు, మూడు మున్నగు సంఖ్యా 
వాచకములును; వాడు, అది మున్నగు సర్యనామములును; (కియా 
పదములును; వాక్య నిర్నా 'శ్రొపేేవమును ఇట్టి నిర్ణ యమునకు ఉచిత 
దోహదము కలిగించును. 

ఒశే కుటుంబమునకు చెందిన భాషలలోనే ఒకే పదము చిన్న చిన్న 
మార్పులతో చేశ్వేరు రూపములలో కన్పింప వచ్చును. ఈ మార్పులు 
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ధ్వనిసిద్ధాంతముల ననుసరించి, నియతములై యుండును. శిరస్సు” 
అను నరముగల తెలుగు శబ్దము “తలి. ఇది అరవమున 'తలై * అనియు, 
కన్నడమున “తలి అనియు కలదు. “వెలి అనునది అరవమున “'విలై” 
అనియు, కన్నడమున 'బిలె” అనియు కలదు. దీనినిబట్టి అరవమందలి 
ఐకారాంతశబ్దములు కన్నడమున ఎకారాంతములుగాను, తెనుగున 
అకారాంతములుగాను ఉండు నని సాధారణముగా నిర్వచింపనచ్చును. 
ఇట్టి మార్చ్పులనుగూడ వకకుటుంబ నిర్ణ యసందర్భమున గుర్తించుట 
“అవసరము. 


జాత్యా(?త వరీకరణము 
౧ 


ఈవిధ మగు జాత్యా!ః శితవిభాగమునుబట్టి (పపంచభావుల నన్ని౧ 
టిని కొన్ని కుటుంబములలో ఇమిడింపనచ్చును. అనేకత్యమునందలి 
యేకత్వమును గుర్తించి, సముచితముగా సంభావించుట మానన 
సామాన్య ధర ము. ఆ ధర ఇమే యిచ్చటకూడ పనిచేసినది. మొత్తము 
మిద (పపంచమందలి భావషలన్నింటిని ఇరువది రెండు థభాపాకుటుంబము 
లలో అంతర్భవింపజేసి సిరి. వానియందును మిక్కిలి వ్యాప్వీని పొంది, 
అధిక సంఖ్యాకులచేత మాటాడబడు భాషలను గలవి పం డెండు 
కుటుంబములు. అవి యివి. 1. ఇండో యూరోపియను 2. సెమిటో- 
సెమిటిక్‌. తి. నసీనో-టిబెటను 4. జపానీ-కొరియను 5, ఆఫికన్‌ న్నీనో 
6. (ద్రవిడియను 7. మలయో పోలినిషీయను 8. ఉొరల్‌ -అఆల్జ్టాయిక్‌ 
9. అమెరికను-ఇండియను 10. కశేసియను 11. చాస్కు 12. ఇతర 
భాషలు. ఇందలి యొక్క -క్కకుటుంబముయొక్క_. విశేషములను 
సంవేపముగా సమిావ్నీంచుకొందము. 

1. ఇండోయూవోపియను కుటుంబము : (పపంచ మంతటి 
లోను అత్య ధిక సంభ్యాకులచేత మాటాడబశు భావులు ఈ కుటుంబము 
నకు చెందినవే. యూరగోవు, ఈ శాన్యభారతము, నై రృతాసియాల 
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నడిమి (పజేశము, ఆస్లే)లియా, న్యూ జీలాండు, తాస్మానియా, 
దశ్నీణా ఫికాలయందు ఈ భాషలు కలవు. అంగ్లోయులు, (ౌంచివారు, 
డచ్చివారు, పోర్చుగీసువారు తాము వ్యాపించినంత మేర ఆయా వలస 
'రాజ్యములలో తమ భాషలను నెలకొల్పుట జరి7ను. 

సాధారణముగా ఈ భావలన్నియు (పత్యయాత్మ కములై సంళ్లి ప 
ఛాపావర్లమునకు చెండినవి. కాని కాలక్రమమున కొన్ని భామలు 
సారళ్యము నచేశీంచి కొంతమార్చునకు లోనగుచున్న వి. 

జర్మానిక్‌ , ఇటాలిక్‌ (రొమాన్సు), ఆల్లిక్‌ , బాల్లోస్తావిక్‌ , 
షు ఆల్చేనియను, ఆరీ ్రనియను, ౫; ఇరానియోను, ఇండోఆర్యను అ 

నుపేరులతో ఈకుటుంబము తొమి mre కనిపించును. ఇందు 
she మరల భిన్నభిన్న భాషలు గలవు. 


ఈ బ్రండోయూరోపియనుభాషలు ce శెండు వర్ల 
ములుగా విభ క్షములై కనబడుచున్నని. ఇండ్‌ కోఆర్యను అలు 
నకు మూలభాషయని తలపబడు చున్న (పౌ చీనసంస్క-ాతమునందలి 
చవర్షము (గీకు లాటిను మున్నగు భావలయందు కంఠ్యముగా మారు 
చుండగా, సంస్కృతము ఇరానియను మున్నగు భావలయందు ఊమ్మ 
వర్షముగా మూరుచున్నది. “వంది యను నర్గ్హమున 'చంతోమ్‌ి అను 
నది మూల భాపాపదమని శ్యాస్త్రకారుల కల్పనము. దీనికి లాటినుభాషు 
యందు *“కెంటుమి అనియు జర్మను ఛాషయందు “ఖుంద్‌” అనియు 
రూపములు గలవు. ఈ శెండుచోట్లను కంఠ్యనర్ల మే కలదు. సంస్కృ 
తమునందు “శతమ్‌” అనియు, ఇరానియనునందు *“సతమ్‌ అనియు 
రూపములు గలను. కావున “శెంటుమ్‌?” మున్నగురూపములను గలిగిన 
భాషలను కెంటుమ్‌ వర్షమనియు, “శతమ్‌” మున్న గురూపములను గలిగిన 
భామలను శతమ్‌ నర్ణమనియు పిలుతురు, 


ఈవిభాగము ననుసరించి కెల్లిక్‌ , జర్మను, లాటిను, (గీకు - 
మున్నగుభాషలు కెంటుమ్‌ వర్ణమునకు చెందును; అల్బేనియను, 


80 తెలుగు భాషా చరిత్ర 


ఆరీ ్రనియను, చాల్లోస్లోవిక్‌ , ఇరానియను, ఇండోఆర్యను భాషలు శతకమ్‌ 
వర్గమునకు చెందును, మొ త్తముమోద దాదాపు వందకోట్లమంది 
ఈకుటుంబమునకు చెందిన భాషలను మాటాడుచున్నారు. 

ని సెమిటో హెమిటిక్‌ కుటుంబము : అశేవియా, బరాక్‌, 
పాల స్త్రీను, సిరియా, ఉ_త్తర్మాఫికా, ఎతియోపియా, ఎర్మిటికయూ, 
సోమాలీలాండు,  జాంజిబారు, మడగాస్క_గు, మాలా మున్న గుచోట్ల 
-ఈకుటుంబమునకు చెందిన భాషలు వ్యాపించియున్న వి. 

ఈభాషలు కూడ (పత్యయాత్మకము లే. ఇందలి ధాతువులు 
సాధారణముగా మూడు హల్లులను కలిగియుండును. వీనిలో వలయుగౌడల 
అచ్చులు (పవేశించి, రూపము వాకా క సవ ుకూర్చును. “వాయు” అను 
నర్థమున “క్‌ త్‌ భ్‌” అను కాదు హూల్లూలు కలవు. *కతబి అని యన్న 
పుడు “అతడు (వాసెను” ఆని కర మం: “కువిబి అని యనగా "అది 
[వాయబడేను అని యర్థము. 'యక్కుబు అని యనగా “అతడు 
(వాయును” అని యము, 'యు క్షబు” అని యనగా ‘అది (వాయ 
బడును అని యరము. '“కితాబున్‌” అని యనగా “వుస్తకి మనియు 
“కాతిబున్‌” అని యనగా “లేఖకుడు” అనియు నరములు. ఇట్లు స్వర 
ములు మధ్యలో (పవేశించి, 'వేర్వేరుపదముల నేర్చాటుచేయుట 
యీభాషలయందు కలదు. ఇవి సంన్లిష్ట ఫాపావర్టమునకు చెందినవి. 

హీబూ, ఆరబు, ఎతియోపియా భాషలతో సెమిటిక్‌ శాఖయు, 
లిబికోబెర్బర్‌, కుషితిక్‌, కోఫ్టిక్‌ ఛాషలతోకూడి హామిటిక్‌ శాఖయు 
(పథానములై యున్నవి. ఆ రెండు శాఖల మూలముననే ఈ భాషా 
కుటుంబమునకు సెమిటోహోమిటిక్‌ కుటుంబము అనుపేరు వచ్చినది. 

ఈభాషలను మొ _త్రముమోద ఏడుకోట్ల యేబదిలకులమంది 
మాటాడుచున్నారు. 

తి సినోటిబెటను కుటుంబము : టిబెట్టు, బర్మా, సరూము, 
ఇండోచై. నా ఉ త్తరభాగము, మంచుకూవో, పెంకితహాంగు ముక్న"స 
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చోటులందు మాటలాడుభావలు  నీనోటిబెటను కుటుంబమునకు 
చెందినవి. 


ఈకుటుంబమునకు చెందినభాషలు వకాచ్య-విభాగమునకు 
చెందినవి. అనగా (ప్రతిపదాత్మకవర్షములో చేరిన విశ్తిష భావలని 
(ఆ c యలు 
యర్థము. ఈణామలను దాదావుగా ఏబదికోట్ల మంది మాటాడు 
చున్నారు. 


ఇందు చె నావిభాగము, టిబెటన్‌ బర్మా విభాగము, సయామో 
విభాగము - అని మూడు ముఖ్య శాఖలు కలవు. అందు] (పధానమె నలు 
వదియైదుకోట్లమందిచే మాటాడబడునది వైనావిభాగము. ఇందు 
మాండలిక విభేదము లనేకముగా కలవు. ఒశేవమాట వే ర్వేరుస్థానముల 
యందుండి, చేశ్వేరు స్వరములతో ఉచ్చరింపబడి చే ర్వేరర్థముల 
నిచ్చును. ఈభాష బొమ్మలలిపిలో (వాయబకును. ఇటువంటి బొమ్మలు 
సుమారు మూడువేలు వాడుకలో కలవు. ఒకొ-క్క- బొవు యు ఒక 
ధ్వనికి కాక్క ఒక పదమునకు గు రుగా వ్యవహరించును. 

జనసంఖ్యనుబట్లి చూాచినయెడల ఇండోయూరోపియను ఛాపా 
కుటుంబము తరువాత నిలువదగినది నసీనోటిజెటను కుటుంబమే. 

4. జపానీ కొరియను కుటుంబము : జపాను, కొరియా దేశములు 
ఈభాపాకుటుంబ వ్యవహారమునకు (పభానరంగములు. ఫారో జాం 
మంచుకూవో, కెరోలిన్‌ మార్షల్‌ దీవులు, చైనాలో చాలభాగము, 
డచ్‌ ఈస్టి ండీస్కు (ఫంచి ఇండోచైనా, సయాము, మలయా, బర్మా, 
ఫిలిప్పీనులయందుకూడ ఈభాషణకు కొంతవ్యవహారము కలదు. 

ఇవి సంయోగాత క భాషలు. ఈభిెషలయందు లింగభేదము 
కాని వచనశేదము కాని కానరాదు. ఒకే అరమునందు వినయగొర 
వాదులను నిరూపించుటకు వేరువేరుమాటల  నుపయోగించుట 
యాభాషలయందు కలదు. 
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జపాను విభాగము, కొరియను విభాగము- అని ెండుశాఖలు 
గలవు. మొ_త్తముమోన ఈకుటుంబమునకు చెందిన భాప.లను పదికోట్ల 
మంది మాటాడుచున్నారు. 


5్‌ అఫికను న్నీగోకుటుంబము : ఈ కుటుంబమునకు చెందిన 
భామలు అఆ[ఫికాయందును, సహోరాకు దశ్నీణభాగమునను, ఎతియోవి 
యాకు పశ్చిమభాగమునందును వ్యవహారమునం దున్నవి. 


సూడానీ గినియను విభాగము, బంటూవిభాగము, హోెబన్‌ టాట్‌ 
బుష డెన్‌ విభాగము - అని యీ కుటుంబమును మాడు ముఖ్య శాఖలుగా 
విభాగింపవచ్చును. 

ఏనినన్నింటిని ఒకే భాపావర్లమునకు చేర్చుట కవకాశము 
చాలదు. పె గా ఈభాషలన్నియు అదిమావస్థలోనే దాదాపుగా మిగిలి 
యున్నవి. ఇంగ్సీ హు WU రచ బోర ప్పగీసు * మొదలయిన 'ఛాషలు 
ఆ [ప"చీనభాషలను వాశణుకనుండి తొలగించి వాని స్థానము న్నాక్ర 
మించుట హాడ (కమ క్రమముగా జరుగుచున్నది. 


సూడానీ విభాగమునందు విభక్కుల యుపయోగము దాదావుగా 
'లేదనియే చెప్పవచ్చును. అట్లు లింగళేదముకూడ కానరాదు. (పతి 
పదాత క భాపావర్లమునకు చెంది వకాచ్క- ధాతువులను కలిగి విని ప 
రూపములై నవి యీభాషలు. దత్నీణాఫికాయందు అధిక భాగము 
నా క్రమించుకొనియున్నవి బంటూవిభాగమునకు చెందినభావలు. వీని 
యందును లింగభేదము కానరాదు. కాని యివి (పత్యయాత్నన ఛాపూ 
వర్ణమునకు చెండియున్నవి. ఇందు మాటలకు ముందు (పత్యయములు 
చేరి అర్థివి శేషమును కల్పించును. “తూ అని యనగా “మనుష్యుడు” అని 
తనను. “దారి” అనియనగా “అందము అని యర్థము, “అందమైన 
మనుష్యుడు అసి చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు “మృువ్చురి” అని వావబడును. 
మ్‌ అను ఏకవచన ప్రత్య పత్నయము విశేవణ విశేన్యయులు శెండింటికిని 


ప్రాస్తావిక (ప్రకరణము 38 


ముందు చేరును. ఇశ్ల బహువచనమున “వతు వజురి అని యనగా 
“అందమైన మనుష్యులు” అని యర్థము. ఇక్కడ 'వి యనునది బహు 
వచన _పత్యయము. ఈ | పత్యయములును ఆయానావువా చకములను 
బట్టి సెక్కు_విఢములుగా భేదించును. హోెబంటాట్‌ బుషు రను విభాగము 
నకు చెందిన భాషలయందు జడములు, చేతనములు - అను విఫాగము 
కనబడును. ఇక్క_-డకూడ బహువచన (పత్యయములు చెక్కు_విధములుగా 
కలవు. 

మొ _త్తముపోాద ఈభాషలను పదికోట్లమంది వ్యవహరించు 
చున్నారు. 

ష్‌. 6. (దావిడ కుటుంబము : ఈకుటుంబమునకు చెందిన భాషలు 
__భూరతచేశమున దశ్నీణభాగమునందును, సింహళచేశమున ఉత్తర 
భాగమునందును వ్యవహారమునందున్నవి. 

ఇవి సంయోగాత క భాహావర్షమునకు చెందును. నామములపై ని 
వచన్మపత్యయములు, విభక్రి (ప్రత్య యములు చేరుచుండును. జడములు, 
పశుపమ్యోదులు, శ్రీలు ఒకతరగలతికిని పురుషులు ఒకతరగతికిని చెంది 
నట్లు పరిగణించుట యీాభాషలలో లింగవిభాగము స్థానమున కనబడు 
(పధానలతుణము, 

ఇందు తమిళము, తెలుగు, కన్నడము, _ మలయాళము, తుళు, 
కొడగు - అనునవి (పథానభావలు. ఇవికాక ఇంకను చెదరువాటుగా 
అక్క_డక్క-డ అల్పసంఖ్యాకులచే వ్యవహరింపబడుచున్న భాషలు కూడ 
కలవు. మొ_త్తముమోద ఈకుటుంబమునకు చెందిన భాషలను పదికోట్ల 
మందికివై గా మాటాడుచున్నారు. 

7. మలమో ఫో. నీషియను కుటుంబము : మలయావ్వీపకల్పము 
నందును, జావా సుమతా బోర్ని యో బాలీ మున్నగు దీవులయందును, 
ఫిలిప్పీన్సు, మడగాస్క-రు, న్యూజిలాండు. సమోవా మున్నగు ప్రబేశము 
లందును ఈకుటుంబము వ్యవహారమునందు కలదు. 
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ఈకుటుంబమునకు చెందిన భాపలయందు ధాతువు ద్య్యచ। -మై 
(రెండచ్చులను గలది) యుండును. నామములకు పైని (పత్యయముల 
వంటివి చేరుట యేమియు నున్నట్లు కానరాదు. అక్ష వచనభేదముగాని, 
లింగభేదముకాని అయా భాషలలో గమనింపబడదు. 

ఈకుటుంబమునందు ఇండోనీపషియను విభాగము, మలసీపీ.యను 
విభాగము, మైకొనీపియను విభాగము, పోలినీపియను విభాగము -- అని 
(పధానములయిన శాఖలు కలవు. ఇవి మొ _త్తముమోద చెబు ది 
కోట్ల మంది వ్యవహారమున వ్యా ప్తి నొందియున్నవి. 

8. ఊరల్‌ ఆల్పాయిక్‌ కుటుంబము ; ఫిన్‌లండు, కచేలి.చూ, 
ఎస్తోనియా, ఉ_త్తరనాశ్వే, స్వీడను, హంగరీ, ప్రాచ్య (యూరోపియను) 
రప్యూ, తుర్కీ-, సోవియట్‌ ఆసియా, మంగోలియా, _ వైనీసు తుర్కీ- 
స్థాను, మంచుకూవో - మున్నగుచోట్ల ఈకుటుంబమునకు చెందిన 
భాషలు వ్యవహారమునందున్నవి. 
ఖ్‌ ఈభాషలు సంశ్లి ప్ల భాపావర్లమునకు చెందినవి. ఇండోయూ:) *పి 
యను భాషలలోవలెనే ధాతువవై పర ప్రత్యయము (Suffix) ను చేర్చి 
పలుకుట యిందును కాననగును. కాని యీూలతణ మిక్కడ వంత 
వ్యా పని పొందియున్నది. "సెవ్‌” అనుధాతువునకు తుక్కీ-భాషయందు 
“సేమి యని యర్లము. “సె సెన్‌ మెక్‌ ’ అని యనగా “పేమించుటి; సెక్‌ 
దిర్‌ మెక్‌” అని యనగా '_ేమింపజేయుటి; “సెవన్‌ మెమెక్‌ ’ అనియనగా 
'(పేమింపకుండుటి; “సెన్‌ ఇల్‌ ఎమెమెక్‌” అని యనగా “వేమింపబకుట 

కసాధ్యమగుటి అని యర్థములు. ఇట్లు (పత్యయము పై (ప్రత్యయ మును 
చేర్చుళొనుచు పోవుటవలన్‌ వివిధార్ల ములను సాధింపవచ్చును. ఈకిటుం 
బమునందు సమస్వరత యొకటి కనిపించును. హంేరీభాషలో “కేజ్‌ 
అని యనగా చేయి యని యరము. లోపలి అనునర్థమున (శాక 
అనునది వచ్చి “కేజ్‌ బెన్‌” అని యగును. ఇదే (ప్రత్యయము “ఇల్లు” 
అనునర్భముగల “హాజ్‌” శబ్లమునమై వచ్చినపుడు అత్వయు కృమై “హోజ్‌ 
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ప్రాస్తావిక ప్రకరణము 85 


బన్‌” అని యగును. ఈ భాషలయందును లింగవిభఖేదము గోచరము 
కాదు. 

ఫిన్నోఉగిక్‌ విభాగము అను నామాంతరముగల డరలిక్‌ 
విభాగము, ఆల్హాయిక్‌ విభాగము - అని రెండుశాఖలు గలవు. డారలిక్‌ 
విభాగమునందు ఫిన్నిషు, లావు, మగ్యారు (వాంోరీ),ఓస్థ్యాకు, సమో 
యిడు భాపులు కలవు. ఆల్లాయిక్‌ విభాగమునందు తుర్కీ-, మంగోలు, 
తుంగుస్‌ భాషలు కలవు. మొ_త్తముమోద ఈకుటుంబమునకు చెందిన 
భామలను ఆరుకోట్లమంది మాటాడుచున్నారు. 

4 అమెరికను ఇండియను కుటుంబము : ఈ కుటుంబమునకు 
చెందిన భాషలు పశ్చిమార్థ గోళమునం దంతటను వ్యాపించియున్న వి. 

ఈ భామల రూపనిర్మాణవిషయము ఒకరీతిగా లేదు. కాని 
ఎక్కున భాషలనుబట్టి చూచినచో 'బహుసంశ్లి ప్టతి కనిపించుచున్నది. 
“గ్న గ్లాప్టిజక్‌ ఎ అను పదవాక్యమునకు నేనొక (గామముకొర్శకె చూచు 
చున్నాను” అని యర్థము. ఇచ్చట “గ్‌” అనునది “నేను అను నర్భమును 
బోధించుచున్నది. “నగా అని యనగా “జీవించుటి యని యర్లము. 
తరువాత నున్న 'న్ల్‌” అనుడానితో కలిసి *నగ్దాన్ల్‌” అనిమై (గ్రామము 
అను న్ట్‌ము నిచ్చుచున్నది. 'ఇి అనునది పూర్వ| ప్రత్య యముగా వ్యవహ 
రించి, తరువాతి పదమునకు (క్రియాత్వము కల్పించుచున్నది. “జక్స్‌ ” 
అనగా 'మాచుటి యని యర్గము. చివర నున్న “స్‌” వ _ర్హమానార్థ 
కతంమును సూచించుచున్నది. ఇందులో ఏభాగమును విడిగా నుపయో 
గించుటకు వీలులేదు; వానికి వై నిచెప్పిన యర్థములు కుదురవు. 

-ఈకుటుంబమును శాఖలుగా విభాగించుటకూడ కష్టము. 
వైవిధ్యము మరింత అధికముగా నుండుటవలనను, (ప్రస్తుతము ఇండో 
'యోగోపీయను భాపషబే ఆయాభాషలను తొలగించి వానిస్థానము న్నాక్ర 
నించుకొనుచుండుట వలనను విభజనము వీలు కాకుండనున్నది. 
మొ_గ్భ్హముమిద ఈభాషలను దాదాపు కోటిమంది మాటాడుచున్నారు. 
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10. కకేసియను కుటుంబము : సోవియట్‌ యూనియను 
నందలి కాక్ససు (పాంతమునందు ఈకుటుంబమునకు చెందినఖావ.లు 
వ్యవవోరమునందు కలను. 

ఈభాపలయందు పూర్వ పత్యయములను, పర్మపత్యయములను 
కూడ వాడుపద్ధతి కలదు. వీనిరచన మిక్కిలి క్షి ప్రముగా నుండుటచే 
శాస్త్రజ్ఞులు మొట్టమొదట ఏ్‌నిని (పత్యయాత్త క ఛావలుగా పరిగ 
ణించిరి. కాని, తరువాత సంయోగాత గ్‌ భాపావర్లమునకు చెందినట్లుగా 
నిర్ధారించిరి. వీనియందు. నూండలికములును, ఉపథాపలును చెక్కు" 
విభములుగానుండి యివన్నియు నొశేకుటుంబమునకు చెందిన నన్న 
విషఘయమునణే సందేహము కోలుగజేయుచుండును. కాని రష్యాభ"వ 
ఆయాభాషల స్థానము న్మాకమించుకొనుటచే వ్యవహారమున వాని 
(ప్రాధాన్యము పలుచబడి పోవుచున్నది. 

కిర్కా-సియను, |క్రిస్టియను, 'లెస్టి యను మున్న గుభామలతోకూాడి 
ఉత్తరకశేసియను విభాగము - జార్షియను, సువానియను, మిం్యగేలి 
యను మున్నగుభాషలతోకూడి దశ్నీణకశేసియను విభాగము - అను 
"రెండు [పధానశాఖలుగా ఈకటుంబము నిరూపింపబడుచున్నది. 

దాదావుగా ఇరువది లతీలవముంది యీాభాపషలను వ్యవహరించు 
చున్నారు. 

11 కాను కుటుంబము : ఈ కుటుంబమునకు చెందిన భాపులు 
స్పెయినుయొక్క- ఈళాన్యభాగమునందును, (ఫాన్సు నైరృతిభాగము 
నందును వాడుక యందున్న వి. 

ఈ భాషలు సమ్మి శ్రణాత్శక భాపావర్షమునకు చెందినవి, బిహు 
సంన్షి ష్టతాలమణము వినియంట అధికముగా కలదు. నావుములకు 
వెని విభక్తులు చేరి సన్నిహితముగానై, వకపదముగా నగును, 
“జల్లియి అనగా “గుజ్జ్లముి” అని యరము. సంబంధథార్థ మున “జల్టియ 
"లీన్‌ అనియై “గుజ్జముమొక్క అనునర్థము నిచ్చును. “జల్టికొ అని 
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యనగా 'గుజ్జముమోాది అని యర్థము. విశేఘాములవై వేర్వేరు 
(ప్రత్యయములు చేరి తరతవుఛావమును నిరూపించుట కూడ కలడు. 
“హన్టియి అని యనగా ఘనుడు” అని యర్థము. 'జుహన్టియగా బణోొి 
అని యన్న ప్పుడు 'నీకం'టు ఘనతేరుడు” అని యర్థము. “హన్టియెని అని 
యనగా *ఘనతముడు అని యర్థము, ఈ కుటుంబమునకు "చెందిన 
భాషలలో జ, టా అను ధ్వనులు మిక్కిలి అధికముగా వినిపించు 
చుండును. 

స్పెయిను చేశమునకు చెందిన “౫ పుజో-వా” విభాగమును, 
(ఇించిచేశమునకు చెందిన “లబా ర్లిను' విభాగమును ఈ కుటుంబమునందు 
"రెండు (పప్రధానశాఖలై యున్నవి. మొత్తముమోద ఈ భాషలను దరి 
డావు పదిలకత్షలమంది వ్యవహరించుచున్నారు. 

12 ఇతర భాషలు: పైని చెప్పుకొన్న యీ కుటుంబము 
నందును చేరక విడివిడిగా నుండు కొన్ని భాషలు కలవు. కేవల 
మొక్క- మనుష్యుని మతమే తీసికొని ఒక కుటుంబమని పరిగ 
ణించుట యుచితముగా నుండదు. అక్ష ఒకే భాషను చూచి డాని 
కొక కుటుంబమును నిర్ధారించుట సరికాదు. అట్లు కుటుంబ నిరారణము 
నకు వీలుకాక భిన్న భీన్న ములుగా నున్న భావే యితర భాషలను 
చేరున పరిగణించుట జరుగుచున్నది. 

ఇటలీయందలి అత్యంత (పాచీనభావమమొన '*ఎ్యటూస్క-నుూ అను 
నది అటువంటివానిలో నొకటి. అడి యిప్పుడు వాడుకయందులేదు. 
కాని, ఆభాషలో ఉన్న కొన్ని శిలాశాసనములును ఒక (గ్రంథము నిప్పటి 
కిని మిగిలియున్నవి. సుమేరియనుభాప [క్రీ పూ. వనడనశతాబ్లినాటికి 
మృత పాయమైనది. అయినను వెజేతలయిన అస్పీరియనులు ఆభావమ 
నభ సైసీంచి, ఆ ఛాపా!? గంథములకు తముభాషలో టీకలు టిప్పణులు 
రచించి రశీంచుకొనుచు వచ్చిరి. ఇప్పటికిని అన్సీరియనుల అనువాడ 
ములతోపాటు సు మేరియమ భాష్మాగంథములు సురశీతము లై యున్నవి, 
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ఈశాన్య సై. బీరియాయందు లేనానదినుండి సఖాలిన్‌ సరకు 
వ్యవహారముననున్న హైపర్‌ బోరియనుభాషులు; ఉత్తర జపానునందున్న 
ఐనూభాష; ఆగ్బో యాసియాయందు వ్యవహారమునందున్న మోన్‌ 
ఖర్‌ * అన్నామో, ముండాభావలు; భిన్నభిన్నలకుణములను కలిగి 
యేయొక్క_ కుటుంబమునందును పూ _ర్తిగా ఇముడకున్నవి. 


రూపా(శిత వర్గీకరణము 


శకెండవది రూపా శిత వర్గీకరణము. 'భాషలయొక్క. ఆక్ఫతిసిబట్టి, 
నిరా గైణమునుబట్టి యేకత్వమును నిర్గ యించి సంబంధమును నిరూపించుట 
యో వర్షీకరణమందలి విషయము. ఆంగ్ల మున దీనిని (SyNtAaCtical 
or Morphological Classification) అని యందురు. దీని 
ననుసరించి [పపంచ భాషలన్నియు 1. (పతిపదాత క భాషలు 2, సంయో 
గాత క భాషలు ల (పత్యయాళ్ళ క భామలు 4. సమి త ణాత క భావులు - 
అని నాలుగు వర్షములుగా విభాగింపబడును. ఒక వర్ణమునకు చెందిన 
'భాషయందు మరొక వర్షమునకు చెందిన లక్షణములు కూడ కొంతవరకు 
క్‌ నిపింపవచ్చును. లవణ (ప్రాచుర్యమును బట్టి, తదావశ్యకతను బట్టి 
వాని నాయావర్లములలో పరిగణించుట జరుగుచుండును. కావున, నేదో 
యొక్క- లక్షణమును బట్టి యే ఛావను శకాని వృపత్వేకవర్లమునందును 
చేర్చుట సమంజస మనిపించుకొనదు. ఆ విషయమును గుర్తుంచుకొనుట 
యవసరము. 


1 (పతిపదాత్మక భాషలు : చెన్యా, టిబెట్టు, బర్మా, 
సయామో, మలయా మున్నగుభాషలును ఆ(ఫికాయందలి సూడానీ 
ఛాషయు (పతిపదాత్మక భాపావర్లమునకు చెందినవి. ఈభాషలయందు 
(పతిశబ్దము నింకొకశబ్దము వై నాధారపడక స్వతంత్రముగా (పయు_క్ర 
మగును. ఈపదములు డాడాపు నిపాతముల వంటివి. (పక్ళతియని 
(ప్రత్యయమని విభాగించుట కవకాశము లేనివిధముగా ఇందలి పనములు 
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చాలవరకు వఏకాచ్క-ములై యుండును. అనగా (పతిపదమునందు వాల్లు 
లెన్నియున్నప్పటికి అచ్చుమాత మొక్క-_కే యుండును. 


ఇచ్చట విభక్కులు కాని యితర! పత్యయములు కాని యుండక 
పోవుటవలన పదముల |క్రమమునుబట్టియే వాక్యమున కర్ణ మేర్చడు 
చుండును. ఒకేపదము స్థానమునుబట్టియు, స్వరమును బట్టియు, వేశ్వే 
రర్భములను డెల్పును. చే నాభావలో “తో” అను ఒశేశబ్దము స్వర 
'భేదమునుబట్టి ధ్వజము, ధాన్యము, మార్గము, కఫ్పుట. చేరుట మున్నగు 
ఫ్‌ శీష్వములయకే యర్థముల నిచ్చును. ఇళ్లే “లూ” అనుమాటకు 
బండి, మంచు, త్యాగము మున్న గునర్భ్గములు కలుగును. ఇశ్లే నేత్రము, 
ముఖ్యము, అభి పాయము మున్నగు భేన్నార్థములలో “ము అను నొశే 
శబ్దము స్వర భేదమునుపొంది యుపయు_క్షమగును, 

స్వర భేదమువలెనే స్థాన భేదముకూడ వై నాభాషయందు [పథాన 
ముగా పరిగణింపబడును. *“తాలేన్‌* అని అన్నప్పుడు “పెద్దమనుష్యుడు” 
అని యర్థము. “మనుష్యుడు పెద్దవాడు” అను నర్థమున అవేపదములను 
"నెనుక ముందులునేసి లేన్‌ ఆతి” అని యందురు. 'వాంగ్‌పా ఓమిన్‌” 
అని యనగా “రాజు (ప్రజలను రశ్నీంచుచున్నాడు” అని యర్థము. 
కారకమునందు భేదము కలిగినప్పుడు చిన్నమార్పుతో 'వాంగ్‌ పాఓ 
చీమిన్‌” అని యగును. దీనికి “రాజువలన రయశీంపబడిన (పజలు అని 
యర్థము. “నేను నిన్ను కొట్టుచున్నాను అను నర్థమున 'న్లోతని” అని 
యుండి కర్మ కర్తలు వ్యత్య_స్తమై “నివు నన్ను కొట్టుచున్నావు” ' అని 
అర్థ మైనవ్పుడు 'నితన్గో అని యగును. ఇట్లు శబ్దములు భిన్నభిన్నము' 
లుగా |ప్రయు కృములగుటశేతచే యీ భామలకు |ప్రతిపడాత్శక భామలని 
చేరువచ్చెను. వీనినాంగ్లమున Isolating languages అని యందురు, 
ఇవి వకాచ్క-ములయిన పదములను గలిగియుండుట చేత Mono - 
syllabic languages అని కూడ పరిగణించుట కలదు. 
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సంయోగాత్మకభాషలు : తుర్కీ-, కాఫిర్‌, జులూ, సంతాలీ, 
మఫోర్‌ మున్నగుభాపులును, (దావిజభావలును ' సంయాగాత ఎక 
భాపావర్షమునకు చెందినవి. ఈ ఫభాషపలయందు (పకృతి ప్రత్య యముల 
కూడికవలన పదములేర్చడును. కావుననే వీనికి సంయోగాత క భవ 
లనుసేసు వచ్చెను. పదములకే యీ లశతణము కలదన్న సత్యమును 
సూచించుటశై కొందరు వీనిని సంయు క్ష పదరూపభాషలనియు పిలు 
చట కలదు. 

సాధారణముగా పదములయందున్న భిన్నాంశములలో నొ 
యంశము స్థిరముగా నుండును. దీనిని (ప్రకృతి యనవచ్చును. వీనికి 
ముందుగాని, 'వెనుకగాని, నడుమగాని యితరాంశములు వచ్చి చేరును. 
అవి |పకృతియందు ఏవిధమైన మార్చును తీసికొని రాకుండ, అవసర 
మైనచో తామే కొలదిగా మారును. కాని యా మార్పు పదాంశ 
ములను మాటు పరుపగలిగినంతగా ఎప్పుడును జరుగదు. ఏపాటి పరిచయ 
మున్నను, ఆయాయంశములను స్పష్టముగా గుర్పుపట్టవచ్చును. వీని 
కలయికకూడ కేవలము నామమ్శాతముగానే యుండును. అనగా ఒక 
చోనిపక్క_ నొకటి చేరి అంటుకొని యుండును. 

తుర్కీ-భాషయందు 'ఏవ్‌” అని యనగా “ఇల్లు అని యర్లము. 
బీహునచనమున దీనికి “లేర? అను (ప్రత్యయము కలిగి “వవ్‌ లేర్‌” అని 
యగును. దీనికి “ఇంకు” అని యర్థము. దీనికి చివర 'మ్‌” అనిచేరి 
'వవ్‌ లేరిను అనియెనవ్పుడు “నోయిండ్లు” అని యర్గమగును. కాఫిర్‌ 
భాహయందు 'కు” అను ఉపసర్లకు వ్మీ| ప్రత్య యమగు “క్ర? వర్ష ముతో 
సమానమగు నర్థము కలదు. “క-తి* అని యనగా “మాకు” అనియు 
“క్షు-ని* అని యనగా “వారికి అనియు, 'కు-జే అని యనగా వానికి” 
అనియు నర్భమగును. 

ఫిలిప్పీను వీవులయందలి “టగలోగ్‌” భావయందు 'సూలత్‌ ” అని 
యనగా “*లేఖి యని యర్థము. దీనియందు 'సి అని యొకయంసము 
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'ఊలత్‌ ” అని మరొకయంశము కలను. ఏనినిడుము *'ఉమ్‌ అను మరొక 
యంశము [కొ త్తగాచేరి *సుమూలత్‌ *” అని కాగా “లేఖకుడు” అని 
యర్థమగును. “ఇన్‌” అను (పత్యయము చేరి “సినూలత్‌” అని మొన 
యెడల 'లిఖంపబడెను” అను నర్భ మేర్పడును, 

న్యూగినీ యందలి మిఫోర్‌ భాషయందు “*వినుటి అను నర్థమున 
“'మ్నఫ్‌' అను పదము కలదు. *జమ్నుఫ్‌) అని యన్నప్పుడు “నేను 
వినుచున్నాను” అనియు *“జమ్నఫడి అని యన్నప్పుడు “నేను నిన్ను 
వినుచున్నాను” అనియు నర్గములు. అనగా జి యన్నది నేను అను 
నర్భమునందు “అడి” అన్నది నిన్ను” అను నర్భమునందు ముందును వెను 
' కను శోరియున్నవి. 

తుర్కీభాషయందు 'ఏవ్‌” అన్నది (పథమైకవచనరూపము. దీనికి 
“ఇల్లు అర్థము. “ఇండ్లు అను నర్భమున “ఏన్‌ లేర” అని యగును. 
ద్వితీయాదివిభక్కులు ఈ రెండింటిమిదను సమానముగా అన్నువ్రయు క్ర 
మగును. 


(ప్రత్యయము ఏ. వ. బవ 
ద్వితీయ = ఇ వవి ఏన్‌ లేరీ 
చతుర్ధి - ప ఏవే వన్‌ లేరే 
పంచమి - చేన్‌ వవ్‌ దేన్‌ ఏన్లే నేన్‌ 
షష్టి - ఇన్‌ ఏవిన్‌ పవ్లేరిన్‌ 
సప్తమి - చే వనే ఏన్లేనే 


ఇళ్లు (దావిడ భావ లన్నింటియందును సంయోగాత క స్థితి 
స్పష్టముగా కనుపట్టును. “తోటి అను శబ్దము |ప్రథమైక వచనరూపము. 
దీనిపై “లు” నర్హము చేరి “తోటలు అని యగును. ఇది బహువచన 
రూపము. ఈరెండు రూపములన్నై ద్వితీయాది విభక్తులు వేరును. 
అప్పుడు. (పకృతియందు కాని _పత్యయములందు కాని మాన్చేమియు 
కలుగదు. బ'హుత్యమున ఇతర విభక్తులకు ముందున్న “లు వర్ణము 
ఆత్వము నొంది *లి అని యగును, 


ర్న 
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ప్రత్యయము ఏ. వ. బ. వ. 
ద్వితీయ ను తోటను తోటలను 
తృతీయ తో తోటతో తోటలగశో 
చతురి కొబకు తోటకొణజకు తోటలకొటకు 

థ్‌ 
పంచమి వలన తోటవలన తోటలవలన 
పస్థి. కు తోటకు తోటలకు 
స_ప్తమి అందు తోటయందు తోటలయందు 


ఇశ్లు తోటడారి, దిగుడువావి, మామిడితోట, వరువంక, 
వనికతోలుదాలువు మున్నగు సమాసములయందు భిన్న పదములు 
సన్ని హీతములగుటయీ కలదు. ఇంతకుమించిన మా'ర్చేమియు నిచ్చట 
జరుగ లేదు. ఇశ్లే కలిమి, బలిమి, ఆక, పోక మున్నగు కృదంతరూప 
ములును మంచితనము గడుసరితనము, పెద్దతీకము, చిన్న తీకము 
మున్నగు తద్ధితరూషములును సంయోగాత క స్థితినే చెల్ల డించును, 
“వచ్చుచున్నాడు” మున్నగు (క్రియాపదములు “'వచ్చు-చు-ఉన్నా "సి 
అను భిన్నాంశముల కలయికవలన చనేర్పడిన సమాసరూపములే. 

వతెంచు, ఏతెంచు, చనుదెంచు, అరుదెంచు, తలపడు, పఏడివడు, 
పరుగెత్తు , మొలకెత్తు , ఎసలారు, పెంపారు - మున్నగు [ కియాభాతువు 
లన్నియు సమాసరూపములే. కావుననే వీనిని కొందరు “సంచయాల్మిక 
భాషలు” అనికూడ అనుట జరుగుచున్నది. ఆంగ్ల మున Agglomera- 
ting Languages అని యన్నప్పు డిజే యభిప్రాయము గోచరించును. 
సంయోగాత్శకత్య్వమును 'తెలుపుట_కె ఆంగ మున Agglutinative 
Languages అనుసేరును (పసిద్ధముగా వాడుచుందురు. 

తి _ప్రత్యయాత్మక భాషలు: సంస్కృతము, పారశీకను, 
(గ్రీకు, లాటిను మున్నగు భామలు (ప్రత్యయాత్నక _భాపావర్షమునకు 
చెందినవి. ఈభాషలయందు (పకృతి (పత్య యముల కలయికవల్ల నే 
పదము లేర డును. అయినను (పక అతిని (పత్యయమును స్పష్టముగా 
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నిరూపించుటకు వీలులేనంతగా ఏకీభావము నొందుట యిందలి విశేషము. 
ఇందలి (ప్రత్యయములు రూపమునేకాక అర్థమును సైతము స్వతంత్రముగా 
నిల్చుకొనజాలవు. ఇచ్చటి ప్రత్యయములకు సాధారణముగా స్వతంత్ర 
మైన యుపయోగము, అనగా (పకృతిని విడిచి వ్య_స్తముగా [పయో 
గించుట యన్నది యుండదు. (ప్రత్యయము చేరినప్పుడు (పకృతియందు 
కూడ కొన్నిమూర్పులు కలుగుట యాభాషలయందు పరిగణింపదగిన 
యొక ముఖ్యలతుణము, (పకృతియందును మార్చు కలిగి (ప్రత్యయము 
నందును మార్పు కలుగుటచేత, "రెండును మరింత సన్నిహితములై 
స్థూలదృష్టికి విడదీయుటకు ఏలు లేనీ వకాంగముగనే కనిపించును. 

సంస్కృృతమునందు “రామి యనునది (పాతిపదికము. దానిపై 
నితరవిభక్కులు చేరినప్పుడు భిన్నరూపములు కలుగును. “రాము 
అనునది [పథమావిభ కిరూపము. రామమ్‌, రామేణ, రానూయ, 
రామాత్‌ , రామస్య, రామే - మున్నగువిధముగా ఏకవచనరూపము 
లుండును. ఇశ్లు [కియలందును మార్పు కాననగును. కరోతి” అనునది 
(పథమైకవ చనరూపము. ద్వివచనమునందు 'కుగుతః' అనియు, బహు 
వచనమునందు “కుర్వ స్ప అనియు నుండును. అనగా (ప్రత్యయము 
తుదిని చేరుచున్నవ్పుడు |ప్రకృతియందును కొన్ని యెడల మార్పు స్పష్ట 
ముగా కనిపించుచున్న దని యర్థము. 

సంస్కృృతమునందు 'సమి అను ధాతువువపై “తలా అన్న 
(ప్రత్యయము కలిగి “సమత్వ” మున్నగురూపషము లేర్పడును. అక్లే “ఈ” 
అను (ప్రత్యయము కలిగి 'సమతా” అనియు నగును. ఇచ్చట (పకృతి 
యందు మార్పు కలుగలేదు. కాని “సామ్య” మున్నగుచోట్ల కొంత 
మార్చు కనుపట్టును. ఇట్టి మార్పులు తద్ధిత పత్య యములు వచ్చి 


నప్పుడును కృ త్పత్య యములు వచ్చినప్పుడును కూడ జరుగుచునే 
యుండును, 
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లాటిను భాషయందు గోడ యను నర్భమున 'మురుస్‌” అని 
యుండును. క ర్మార్థమునందు “మురుమ్‌ అనియు, సం ప్రడానార్థ ము 
నందు 'మురొ” అనియు, సంజంధార్థమునందు “మురి అనియు రూపము 
లుండును. [కియాపదములయందును (షృక్రియ యిశ్లే కనిపించును. 
“ముగించు అను నర్గమున 'ఫిసి యనునది మూలధాతువు. దీనిసె 
కాలసూచక ఫురువసూచక |ప్రత్యయములు చేరును. “"ఫినిపి అని 
యనగా ‘నేను ముగించితిని” అని యర్గము. దీనికి బహువచనరూపమగు 
“ఫినివిమున్‌” అనుడానికి “మేము ముగించితిమి” అని యర్థము. క్లే 
మధ్యమనురుషయందు  ఫినివిస్టి అనియు, |ప్రథమవురుషయందు 
“ఫినివెరున్‌” అనియు బహువచనరూపము లుండును. 


నేటి & ప తాసాం కుంయుందు (పత్యయములు 
వె ఫాపలలోవలె సన్నిహితములుకాక విడిగా కనిపించును. $ 
అనునర్థమున “ఘర్‌” అనుశబ్దము హిందీయందు కలదు. “ఘర్‌ మేలి 
అని యనగా “ఇంటిలో” అని యర్గ్హము. _అశ్లు “ఇంటికి అను నర్గమున 
“ఘర్‌ కో” అనియు “ఇంటినుండి” అను నర్భమున “ఘర్‌ సే అనియు “ఇంటి 
యొక్క-” అను నర్గమున “ఘర్‌ కా” అనియు నుండును. ఇచ్చట మూల 
శబ్దము మారుట కనిపింపదు. కాని “మై అను అస్మృదర్థకె కవచనఃము 
ఇతరవిభక్కులు చేరినవ్పుడు మారుట కనుపట్టును. ముకు మేం, 
మురుకో, మురుసే, మేరా - మున్నగువిధముగా మార్పుచెందును. 
ఇళ్లు తూ, వహ్‌ మున్నగు సర్వనామశ బ్రములును మార్పు చెంది 
కనిపించును. 
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ఆంగ్ల మునందు *ఐ” అనునది ద్వితీయాభ కియందు మి’ అనియు 
షష్టియందు “మో అనియు మారును. ఇంతేకాక ట్కు ఆఫ్‌, (ఫ్రమ్‌, బం 
ఆన్‌, ఇన్‌ మున్నగు (పత్యయములను పూర్వమందు చేర్పుకొనును. 
ఇట్లు విడిగా (ప్రత్యయములు చేరుటచేతనే వీనికి _'విశ్లిహ్రభాహలు” 
(Analytic Languages) అనుపేరు కలిగను. సంస్కృతము, [గ్రీకు 


ప్రాస్తావిక (ప్రకరణము ' తీ 


మున్నగుభాషలలో (ప్రత్యయములు (ప్రకృతితో కలిసిపోవును. కావున 
వానిని సంశ్లి ప్ట్రభావలు (Synthetic Languages) అని యందురు. 

సంస్కృ తొది భాషలలో అంతమునందును, అఆంగ్లాదిధాషలలో 
ఆదియందును (పత్యయములు చేరుచున్నట్లు చూచితిమి. ఇట్లుచేరిన 
సందర్భములందు (పకృతి మారుటయు, మారకుండుటయు కూడ కలదు. 
(పకృతిని విడిచి యో ప్రత్యయములు (పయోగింపబడ వన్నది కూడ 
స్పష్టముగనే తెలియుచున్నది. |పత్యయములను చేర్చుకొనుటచేతనే 
రూపమును, అన్యయమును పొందినట్టిపదములను గలిగియుండుట చేత, 
ఈ భాషలకు (పత్యయాత క ఛాష లనుషేరు కలి7ను. వీని నాంగ్ల మున 
‘Inflexional Languages’ అని యందురు. 

4 నమ్మిశ్రణాత్మక భాషలు : దశ్నీణ అమెరికా యందును 
(గీనులాండునందును గల కొన్ని భావలును, బాస్కు. భాహలును సమి శ్ర 
(శణాత క భాపావర్లమునకు చెందినని. ఇందు చేరు వేరు పదములు 
కొంత కొంత భాగమును విడిచివుచ్చి వాక్యమంతయు ఒక్క_కు 
పదముగానై. (పయోగింపబడుచుండును. 


ద(శీణ అమెరికాయందలి 'చెరీీ భాషయందు '*నాథోలినిన్‌” . 
అని ఒక వాక్యము కలదు. దీనికి 'మా కొరకు నావను తెమ్ము” అని 
యర్థము. ఇందు కనీసము మూడుమాటలైనను లేకున్న యెడల 
వాక్యము కాదు. అయినను ఒశేమూట వలెనే మొ త్తము వాక్యము 
కనిపించుచున్నది. 'నాశకేన్‌?” అని యనగా “తెమ్ము” అని యర్థము. 
“ఆమోఖల్‌” అని యనగా *నావి అని యరము. “నిన్‌” అని యనగా 
“మేము అని యర్థము. ఈ మూడుపదములును '*నాథోలినిన్‌ అని 

(గీనులాండులోని ఎస్కిమోభాహషయందు *వాడు చేపలవేటకు 
వెళ్ళుటకు తొందరపడుచున్నాడు” అని నర్థమున “అఉలిసరి ఆరోర్‌ 
సువర్చోర్‌ ” అని యందురు, 'అఉలిసర్‌” అని యనగా చేపలవేటి 
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యని యర్థము. “జీ అల్లోర్‌* అని యనగా “పవర్తించుటి యని 
యర్థము, పిచ్చ సువర్చోోక్‌ ” అని యనగా “వాడు తొందర చేయును” 
అని యర్థము. ఇందు చే, పిన్నే - అనునవి పూర్తిగా లోపించిపోయిన 
వీవు శ్రటనే వాక్య మేర్చడినది. 

చాస్కు_ ఛాషయందును “చేను ఇతనిని వానికడకు కొనిపేవు 
చున్నాను” అను వాక్యమున కంతటికిని బదులుగా “దకార్‌్‌-ఓత్‌ ” 
అని యందురు. “దకార్సు అని యనగా “నీవు నన్ను తీసికొని పోవు 
చున్నావు అని యర్థము. “అకరి అని యనగా “మోయుటి అని 
యర్లము. *నేను దానిని వూయుదును” అను నర్గమున దక ర్స్‌” అనియు 
“సీను దానిని మోయుదువు” అను నర్థమున “దకర్ణు అనియు స్‌ు 
వాటిని మోయుదును” అను నరమున '*దకర్‌ జ అనియు "నిను 
వాటిని వోూయుదువు” అను నరమున *దకర్‌ జ్కి-జు అనియు నుండును 
ఇందు వాక్యములను పోల్చ చూడగా “త్‌ * అనునది ఉత్తమ పురుషను, 
“జి అన్నది మధ్యమ ఫురువను తెల్పుచున్నట్లు స్పష్ట్రమగును. “ద్‌” 
అనునది *డానిసి అను నర్థమును "దెల్పుచుండగా “వాటిని అను 
| బహుత్వమును గల్లించుటకై *“జ్కి” అనునది వాడబడినది. “అకరి” 
అనుదానిలోని చివరి రి యను నతురము అన్ని రూపములండును 
లోపించిపోయినది. 

లబౌర్డిన్‌ భాహయందు “నేను వారిని ఎరుగుదును అను నర్థమున 
“దకిజ్క-త్‌ * అని యందురు. 


ఇట్టి లతణము సంస్కృతభాషయందును కొంచెముగా [కియా 
పదములయందును, సమాసములయందును  కనిపించుచుండును, 
“నమామి అని యనగా “నేను నమస్క-రించుచున్నాను” అని యర్థము, 
“వదతి అని యనగా “అతడు మాటాడుచున్నాడు” అని యర్థము. శ మక 
రాంకశశాంక మనోజ్ఞ మూర్తి మున్నగు సమాసములందు “మేకరాంకుని 
నలె శశాంకునివలె మనోజ్ఞమైన మూర్తికలవాండు అను నొక వాక్యమే 
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యర్థమగును. ఇట్లు సమి (కోణము చెందు స్వభావ ముండుటవేతనే వీనికి 
సమి ్నశోణాత్త క భావు లనుజేరు గలిగును. వీని నాంగ్లమున 
Incorporating Languages అని యందురు. అచనేకపదము లేక 
పదముగా చేరు లక్షణమునుబట్టి ఏనిని క01%/9౧1866[10 1208228603 
అని వీలుచుట కూడ కలదు. 
భౌగోళిక వర్గీకరణము 

కొందరు వ్యవహరింపబడు (పదేశములనుబట్టి కూడ భాషలను 
వర్షీకరించుట కలదు. [పపంచమంతయు స్థూలముగా పంచఖంణాత క 
ముగా పరిగణింపబడుచున్నది. ఆయాఖండములయందు వ్యవహరింప 
బడు భాషలను అమెరికాఖండ భాషలు, అఫికాఖండ భాషలు, యూరోవు 
ఖండభఖాపలు, ఆసియాఖండ భాషలు, అ స్ట్రేలియాఖండభాపులు - అని 
విభాగించుట కలదు. ఇట్టి వర్లీకరణమును “భానోళిక వర్లీకరణము” అని 
యందురు. దీనినే ఆంగ్లమునందు Geographical Classification 
అని యందురు. 

ఈవిధమగు వర్లీ కరణము ననుసరించినవో ఆసియాఖండభాపులలో 
ర్యా, వుంగోలియా, మందూరయా, చైనా, టిబెట్టు, ఆఫ్‌గనిస్తాను, 
బర్మా, సయాము - మున్నగు -దేశభాషలతోపాటు భారత ేశభాపషలు 
కూడ చేరియుండును, (పస్తుతము భఛారతచేశభావలను గూర్చి పరిశీ 
లింతము. 

భారతదేశ భాషలు 

భాషలనుబట్టి చూచినప్పుడు భారతేశము యూశేషీయా 
ఖండమునందు మిక్కి_లి (పముఖస్థానము నలంకరించును. సూూలముగా 
చెప్పికొన్నప్పుడు ఉ_త్తరభారతమునందు ఆర్యకుటుంబమునకు . చెందిన 
ఛాహలును, దశ్నీణాపథమునందు |దావిడ భాపాకుటుంబమునకు చెందిన 
ఛాపషలును వ్యనహృతము లగుచున్నట్లు పరిగణింపవచ్చును. భారత 
(ప్రభుత్వము పదునాలుగు భాషలను మాత్రమే (ప్రాంతీయభాసలుగా 
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గుర్పించినది. ఆ భావలన్నియు చక్క-నిసాహిత్యమును గలిగి, చరి కను 
గలిగి నిత్యమును వ్యనహృతము లగుచున్నవి. అవి భాపాత_త్త్వమును 
బట్టి వె రెండుకుటుంబములలోనికి దాదావుగా నిమిడిపోవును. ఇవికాక 
చెక్కు-_ఛెషలునుు ఉపభావలును హిమాలయములనుండి కన్యాకువరారి 
వరకు వి స్తరించియున్నవి. అవి సంఖ్యనుబట్టి మాత్రమేకాక, ఇతర చేశ 
ఛావలతో డి సామ్యుసంబంధములనుబట్టి కూడ చాలముఖ్యములై 
(ప్రాముఖ్యము వహించుచున్నవి. -ఈభాషల వైవిధ్యము భారతమును 
శేవల మొకదేశముగా కాక, ఖండముగా నిరూపించుచున్న ది. చాయి త్ర 
కముగా ఈభాషలకు, ఉపభాషలకును మిక్కి-లి (ప్రాధాన్యము గలదు. 

భారత చేశభావుల నన్నింటిని స్థూలముగా ఐదు కుటుంబముల 
లోనికి విభజింపవచ్చును. 1. ఆర్యకుటుంబము 2. |చావిడకుటుంబము 
8. ఏపకాతరకుటుంబము 4. ఆస్టి క కుటుంబము శ. అనిశ్చిత సము 
దాయము, 

ఇందు తొలుదొ_ లటిదయిన ఆర్యకుటుంబము సంఖ్యా బలమును 
బట్టి (ప్రాధాన్యము నహించుచున్నది. _దరిదావుగా ఉ_త్తరహారత 
దేశమంతయు ఆర్యకుటుంబమునకు చెందినభాషలే నిండియున్నవి. సీనిని 
మరల మూడుశాఖలుగా విభాగింపవచ్చును. మొదటిది . ఇరానీ శాఖ, 
ఈశాఖకు చెందినభావలు బెలూచీస్తాను నందును, సరిహద్దు [ప్రాంతము 
నందును, పంజాలు సరిహద్దుల యందును వాడుకయందున్న వి. వీని 
యందు మిక్కిలి పాచుర్య (ప్రభావములుగల భావ. “పారసి. మహామ్మ 
దీయ పరఠిపాలనాకాలములో  భారతచేశమున నిది సంస్కృతముతో 
పాటుగా, రాజభాపాపదవిని పొంది విరాజిల్లి నది. ఈనాడు భారత 
"బేశమునం 'దెచ్చటను పారశీకము వాడుకయందు లేకున్నను, ఉన్నత 
కుటుంబములకు చెందిన మహమ్మదీయుల ఉరుదూభావవై తద్భాపా 
(పభావ మెక్కు_వగా కనిపించును. 
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ఇందు రెండవది దరదశాఖ. పామోరునకును వాయవ్య పంజూబు 
నకును నడుమగల (పబేశమును దరదస్తానని యందురు. ఆ (పబేశమును 
బట్టియే అచ్చటి భాపాశాఖకు దరదశాఖయను పేరువచ్చెను. అభాపను 
పిశాచభాషయనియు, పె శాచియనియు పిలు టక రాడ కలదు. 
గుణాథశ్యుడు బహుశః ఆభాషయందే తన బృహత్క-థయను మహాద్ద)ం 
థమును రచించియుండునని యూహింపబడుచున్నది. ఈనాడు లహందా, 
సింధీ, పంజాబీ, కొంకణ భామలవై గల (పభావమునుబట్టి వై శాచీభామ 
(పాచీనకాలమున భారత దేశమునందు బహుదూరము వ్యాపించియుండి 
యుండునని యనుమానించుట కవకాశము కలుగుచున్నది. 


ఇంక మూడవది భారతీయశాఖ. ఈళాఖయందు మొత్తము 
పదునేడు భాషలను పరిగణించి డాక్టర్‌ (గ్రియర్సన్‌ మూడు* ఉపశాఖల 
లోనికిని, ఆరు వర్లములలోనికిని విభాగించెను. కాని యీవిఛాగమువలన 
తూర్పుకొసనున్న భాషలను పడమటికొసనున్న భాషలను కలిపి యొక 
చోటనే పరిగణింపవలసి వచ్చుచున్నదని తెలివి డాక్టర్‌ సుసీకికుమార 
చటర్జీ ఆర్యభారతీయభాషలను ఐదు వర్షములుగా విభాగించెను. ఇందు 
మొదటిదైన ఉత్తరవర్షమునందు సింధీ, లహందా, పంజాబీ అను 
మూాడుభాషలు చేరును, రెండవదయిన పశ్చిమవర్షమునందు గుజరాతీ, 
రాజస్థానీభాపలు రెండును చేరును. మూడనదయిన మధ్య మవర్లము 
నందు పశ్చిమహింద్‌ మయొక్క-టియే యుండును. నాలుగవదయిన ప్రాచ్య 
వర్లమునందు [పాచ్యహిందీ, బీహారీ, ఒరియా, బంగాలీ, అస్సామిోా 
అను నైదుభావలు చేరును. చివరిదైన డాహీణాత్యవర్లమునందు 
మరాఠీ మయొక్క-టియే చేరును. ఈపరిగణనము (ప్రకారము పర్మడెండు 
భాషలుమ్మాతమే వివిఢ వర్లములలోనికి వింగడింపబడినవి. ఇవిగాక 
ఇంకొకయైదు పర్వతీయభాపలు గలవు. వానినికడ డాక్స్‌ ర్‌చటర్టీ 
రాజస్థానీ భాపాభేదములుగానే పరిగణించెను. ఉత్తరమున నేపాల్‌ 
నుండి దశ్నీణమున మహోరాష్ట్రమువరకు; పడమట సింధునుండి తూర్పున 
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వంగ బేశమువరకు ఈభావలు విస్తరించి వాడుక నొందుచున్నవి. సీని 
యన్ని౦టథియందును మధ్యమవర్షమునకు చెందిన పశ్చిమహిందీ శేంద్ర 
స్థానమున నున్నది. ఇది కౌరసేని యను (పాకృ తాష భంశమునుండి 
బోకాసమునొందినది. ఇదియే హింగీ, ఉనుదూ, హిందుస్తానీభావలకు 
మూాలాథభార మై ముఖ్యరూపమై “ఖ “ఖడీబోలీ*ి యనుపేరుతో (పానూణిక 
భామగా పరిగణింపబడుచున్నది. 


ఈభారతీయ కుటుంబమునకు చెందినఛాప లన్నియు సంస్కృత 
మున కష పష్య్రభంశ రూపముల మున (పాక ఖ్రశేమ ములనుండి (ప్రాదుర్భవించిన వే. 
కావున నీయార్యకుటుంబమునకు చెందిన భాషలయందే [పాచీనతమ 
(ప్రామాణికసాహిత్యము లభించుచున్నది. పశ్చిమ దేశీయుల భాషాళాన్తా) 
ధ్యయనము ఆర్యభారతీయ ఛాపలతోడి పిచయమువలననే యారంభ 
మయ్యె ననుట వా_స్తవము. 


ఆర్యకుటుంబమునకు పిమ టు భారత డేశమున నంతటి (పాధాన్య 
మును వహించినడి దావిడభాషాకుటుంబము ఇది దాదాపుగా దథీణా 
పథమంతయు నలముకొనియున్నది. ఇందు మొత్తము ఇగునదిరెండు 
భాషలు పరిగణింపబడినపి. అందు నాగరకభాషలుగా ఆజుభాషలు 
(పనిద్ధి కెక్కి. నవి. Nts సౌకర్యమయున కె. నాలుగు 
నర్షములుగా విభాగింప వచ్చును. ౧ మ్మముడటిది డాశీణాత్య వర్ణము. 
తరణ మిక్కిలి పభానమును | పాచీనము నై నది తమిళభావ. కోనిస 
మిప్పటికి పదునై దువండల యేండ్ల | కితమే సాహిత్య స్వరూపమును 
సంతరించుకొన్నది. ఈభాహయంనా విగణింపదగినంతగా మాండలిక 
భేదములు కనిపింపవు. ఇందు (గంథభాషను “*శెందమిళి మనియు, 
వాడుకభాషను “కొడుందమిళి మనియు నందురు. తమిళమునకు 
జ్యేష్టవ్యుతిక వంటిది ములయాళము. ఇది తొమ్మిదవ శతాబ్దమున తమి 
ళమునుండి వేరుపడి స్వతం్యి త ప్రతిప గ్లిని సంపాదించుకొన్నట్లు భాహా 
శాస్త్రజ్ఞుల విశ్వాసము. ఇది శేరళదేశమునందలి (బాహ్మణుల (ప్రభా 
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నమువలన 'సంస్కృత (ప్రభావమునకు చాల 'లొంగినది. అయినను, 
ఆర్యసంస్కృతికి దూరముగానున్న మోపలేలు చేశీయమైన శుద్ధ మల 
యాళమును మాటలాడుదురు. మైసూరురాష్ట్రమునందలిది కన్నడము. 
ఫదవశ తాబ్బమునుండియు కన్నడము సాహిత్యసంపదను గలిగియున్నది. 
ఛాపారూపమునందు వీనికి తమిళముతో నెక్కుడు సంబంధమున్నను, 
లిపియందు తెనుగుతో నెక్కుడు సామ్యము గలదు. దీనికిని మాండలిక 
భేదము లంతగా కనిపింపవు. కాని (పాచీనభాషను “*పటగన్నడ” 
నునియు, నవీన భాషను “హోెసగన్న.డి” మనియు పరిగణించుట కలదు. 
ఇదికాక “తుళు అను నొకభాష. : పరిమిత ప్రజేశమున వ్యవహృత మగు 
చున్నది. దీనియందు సాహిత్య మేమియు "లేకున్నను, (దావిడభాపా 
లతణ పరిశీలమున సీఛభాపకు మిక్కి-లి (ప్రాధాన్యము నిచ్చి కాళ్ల్యల్‌ 
నాగరక భాషలలో పరిగణించెను. కన్నడమునకును తుళుభాషకును 
నడువు కొడగు అను భాప కలదు. భానోళికముగనేకాక భాషా 
లతుణములను బట్టి సైతము ఇది ఆ రెండు భాషలకును మధ్యస్థమై 
యున్నది. 

(దావిడకుటుంబమునందు రెండవది ఆం ధవర్షము. ఇందు 
శీవలము *“ఆంధము అను నామాంతరముగల తెలుగు భాషయే 
(పధానమైనది. అృపధానముగా ఉపభామలు పెక్కులు గలవు. దష్నీణ 
చేశమునందలి తూర్చు[పాంతమున చాలనరకు తెలుగు వినిపించును. 
ఆంధపదేశ్‌ లో మాత్రమేకాశ మైసూగు, బొంబాయి, మధ్య ప్రబేశ 
ములలోకూడ తెలుగుభాష [పబలముగానే వినిపించును. (చావిడభాప 
లన్నింటిలోను ఆంధభావ.ను వమూటలాడువానే సంఖ్యయందెక్కు-న. 
అస్లు సాహిత్యమునందును ఇతర దావిడభ వ లన్నింటికంటు తెలుగున 
కున్న స్థానము మిక్కి-లియున్నతము. ఇందు సంస్కృత పదములు చేశీయ 
పదములతో సమానముగా సమన్వయమునొందును. అజంతత్వమువలన 


అంధభాపష (శవఃపేయమై Italian of the East అను గారవము 
నకు పొతమెసది. 
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ఇందు మూడవదై న మధ్యమవర్షమునందు మిక్కిలి (పసిద్ధమైనది 
గోండి, ఇది భానోళికముగా  తెలుగునకు సన్నిహితమై యున్నను, 
లాతుణికముగ దాశ్నీశాత్యవర్లభాషలతోనే ఎక్కువ సామ్యమును కలిగి 
యున్నది. గోండిభాపను మాటలాడు [పజలు ఆంధ దేశము, ఒరిస్సాః 
బీరారు, బుంచేల్‌ ఖండము. ఛత్తీస్‌గఢ్‌ మున్నగుచోట్ల చెదరుచెదరుగా 
కలరు. మాళవదేశసు సరిహద్దు లందుకూడ గోండిభాహీయులు కలరు, 
అయినను 'శచేదికోసలము లను నామాంతరములుగల బుంబేలుఖండ 
ఛ”త్తీసుగడములే శేంద స్తానములుగా తలంపబడుచున్న వి. గోండీభాషకు 
పొరుగు భాషగా “కుణ్ణి” ఒరిస్సాయందు (పచారములో నున్నది. దీనికి 
తెలుగుతో ఎక్కు_వసంబంధము కలదు. ఈభాషకు ఉత్తరము వై పున 
పొరుగుభాషగా 'కుగుఖ్‌” వాడుకలో నున్నది. దీనికి “ఒరావొన్‌” అను 
మరొక చేరుకూడకలదు. దీనికి డాశ్నీణాత్య వర్ణముతో ఎక్కువసంబంధ 
మున్నట్లు కనిపించును. రాజమహలు కొండలలో నివసించు “మ ల్రీ” 
జాతి పజలు మాటాడు “మలో” యనునది కురుఖ్‌ భాషకు చెందిన ఉప 
ఛాషయే. పశ్స్చిమవీ రారులో'కోలామి” యను ఛాష వాడబడుచున్నది. 
దీనికిని తెలుగుభావతో మిక్కిలి సామ్యము కనిపించును. 

(దావిడభాషలలో బహిరంగ వర్షము నాలుగవదిగా పరిగణింప 
బడుచున్నది. ఇందు [ఛాసుయీభావ యొక్క_టియే కలదు. ఇది 
ఉత్తరమున సింధు 'బెలూచీస్థానమధ్య దేశమున వ్యా_ప్రిలో కలదు. 
ఒకప్పుడు (దావిఃసలు భారత దేశమంతయు న్యాపించియుండి రనుటకు 
సాక్యుమిచ్చునట్లు ఈభావ. ఉ_త్తరఫు సరిహద్దులలో కొనయూనసిరితో 
నున్నది. దీనివై బెలూచీ, సింధీ మున్నగుభావలు తమ (పభావమును 
విరివిగా చూపి లోనొనుచునవి. అయినను, లఇ్రతరకుబుంబులకు 
చెందిన భాషలనడువు ఇంతనరకు స్వీయవ్య _క్పిత్వమును నిలుఫుకొనుచు, 
నిలిచియుంకుట నిజముగా అశ్చర్యకరమగు విషయము. 

ఛారతచేశమునండలి భాపాకుటుంబములలో మూడవది వకాతర 
కుటుంబము. ఇందు టిబెట్టు భాషయు, చైనా భాహయు ప్రాధాన్యము 
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వహించుటచేే దీనిని టిబెటన్‌ చై నా కుటుంబమనియు పిలుచుచుందురు. 
ఈ కుటుంబము తిరిగి *సయామోావైనా' యనియు *టిభెటన్‌ బర్మా” 
యనియు శెండువిభాగములుగా విభ క్షమగును. సయామ్వివచెనా 
విభాగమునందు రెండంతర్భాగములు గలవు. మొదటి దానికి “సిమిటిక్‌ * 
విభాగమని పేరు. ఈవిభాగమునకు చెందిన భావులు ెనాలో మాత్రమే 
వినిపించును. రెండవ విభాగమునకు “తాయి యని పేరు. “తాయి” 
యనునది సయామునందు నివసించు |ప్రజల నునేశించి జాతి వాచక 
ముగా కూడ నుపయోగింపబడును. ఇండోచెనా యందు ఈజాతి 
జనులే అధికసంఖ్యలో నున్నారు. అస్పాము "మొదలుకొని చైనా 
యందలి క్యాన్‌ క్స్సీ (పాంతమునరకు ఈజాతి జనులు వ్యాపించియున్నారు* 
“అహోంి అను నుపభాషయు, “ఖాతమోి అను నుపభాహయు 
అస్సామునకు తూర్పుభాగమునను బరా a సరిహద్దులయందును వ్యవహా 
రమునందు గలవు. : 


టిబెట్టునందును బర్భాయందును గల (ప్రజ లొశేవర్రమునకు 
చెందినవారు. అందువల్ల నే మానవ శ్వా స్త్రజ్ఞులును, భాపాశా(స్ర్రుజ్ఞులును 
వారిని టిబెటన్‌ బరా గవర్లముగా పరిగణించిరి.. భాషలనుబట్టి చూచినచో 
టిబెటన్‌ బరా వర్షము విశాలమగు టిబెటన్‌ చీనావర్లమునందు సరిగా 
సగముండును. ఈటిబెటన్‌ బరా నర్లమున శే ఛారత బేశముతో అధిక 
సంబంధము కలదు. దీనికి మూడుశాఖలు కలవు - 1. టిబెట్టు హిమా 
లయశాఖ. ౨. అస్సాము త్తరశాఖ. కి. అస్సాముబర్భాశాఖ,. 


టిబెట్టు హిమాలయశాఖలో టి బెట్టుచేశమునందలి ముఖ్యము 
లైన ఛావలు నుపభాషలును, హిమాలయముల ఉ త్తరవుటంచుననున్న 
చిన్న చిన్నమాండలికములును పరిగణింపబడుచున్నవి. అస్పాము బర్మా 
శాఖలో బరా భావయు, అస్సాము బరా 3 సరిహద్దులందుగల చిన్న 
చిన్న మాండలికములును సమి ళితములై యున్నవి. ఈ రెండుశాఖలకు 
నడుమ, ఉత్తరవు కొండలయందలి భాషలు వై నెండుశాఖల లవణము 
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లను కలియగలునుకొని అస్సాము త్తరశాఖ యనుషేర [కొ త్సశాఖగా 
నేర్పడినవి. భౌగోళికముగా కూడ వాని కా ప్రత్యేకత కలదు. 

ఆన్ట)క్‌ కుటుంబము భారత బేశమునందలి భాపాకుటుంబము 
లలో నాలుగవది ఈ ఆస్ట్రిక్‌ కుటుంబము. మెడగాస్క_రునుండి పసిఫిక్‌ 
మహాసమ్ముదమునందలి ఈస్త రుద్యీషము వరకును, పంజాబునుండి న్యూజి 
లాండ్‌ వరకును వి స్పరించియున్న యనేకభాషలను కలియగలువుకొని 
యున్నది. 

ఆస్టి )క్‌ కుటుంబము ఇండోనేషియన్‌ శాఖయనియు, ఆస్ట్రో = 
వపి.యాటిక్‌ శాఖ యనియు ెండుశాఖలుగా విభాగింపబడినది. ఇందు 
మొదటిడయిన ఇండోశేవీయన్‌ శాఖకే మలయాపోలినేపీయన్‌ శాఖ 
యని నామాంతరము గలదు. ఇందు మలయాభాపు బరా దేశవు 
దశీణవు నరిహద్దులయందును, దవ్నీణమున నున్న ద్వీపసమూహము 
నందు సలోన్‌ భాషయు వ్యవహారమున నున్నవి. 

ఆస్ట్రో) - ఏవవియాటిక్‌ శాఖ మరల మోన్‌ ఖే (ర్‌ భాగము, 
ముండా భాగము అని శెండుగా విభజింపబడినది. మోన్‌ ఖే ర్‌ అనునది 
కాక పలాంగ్‌ వా, ఖాసీ, నికోబారీ విభాగములు ఇంకొక మూడు 
కలవు. ఇందు మోన్‌ఖే ర్‌ విభాగము వి_స్త్పృతమైనది. (పస్తుత మిది 
బర్మా సయాము లందును, ఛారతచేశమునండలి కొన్ని యడనులండును 
వ్యవహరింపబడుచున్నది. “మోన్‌*” అనియు “ఖ్బర్‌* అనియు నున్న 
"రెండు భామలనుబట్టి యీవిభాగమునకు ఈపేరు వచ్చెను. “పలౌంగ్‌” 
అనియు “వా అనియు ండు భాషలుగల విభాగమునకు *పలౌొంగ్‌ వా 
అనిపేరు. అది బర్మాయందలి ఉ_త్తరవుటడవులలో వ్యవహారమున 
నున్నది. నికోబార్‌ దీవియందలి భాప. నికోబారీ. ఇది మోన్‌ భాష 
కును ముంజాభాసలకును నడుము శృంఖలముగా నున్నది. ఖాసీభావ 
అస్సాము పర్వత _పాంతనునందలి ఖాసీ తెగకు చెందినజనుల వ్యవహోర 
మున నున్నది. ఈఖాసీభాషను టిబెటన్‌ బరా Sd చెందినభాషలు 
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చుట్టుముట్టియుండుటచే, అస్టి ౯ కుటుంబమునకు 'చెందినయితర భాష. 
లతో దీనికి చాలకాలముగా సంబంధము తెగిపోయినది. 
ముండాభాషలు భారత చేశమునందలి అస్ట్రిక్‌ కుటుంబ భాష 
లన్నింటిలోను ముక్కి-లిముఖ్యమైనవి. పశ్చిమ బెంగాల్‌ నుండి బీహారు 
వరకు, భారత దేశవు మధ్యపాంతమంతటను, ఒరిస్సా యందు గంజాము 
జిల్లావరకును ఈభాగమునకు చెందినభాషలు వ్యవహృతమగుచున్నవి; 
వీని వ్యవహార శేతములో అక్క-డక్క-డ (దావిడభాషలుకూడ వాడుక 
యందు గలవు. మధ్య ప్రదేశమునకు పళ్ల్చిమభాగమున ముండా భావలను 
(దావిడభామలు చుట్టుకొనియున్నవి. ముండాభాషలకు చెందిన *కనా 
వరి అను మాండలికము హిమాలయములయందు సిమ్లావరకు వ్యవ 
హోరమున కలను. ముండాభాషలకు ఆశ్రయము వింధ్య పర్వత (పాంతము, 
అక్కడ ఖేర్వారీ, సంతాలీ, ముండారీ, హో, భూమిజ, కోఖా, కుర్కూ, 
ఖడియా, జువాంగ్‌ , శాబర, గదబ మున్నగు పెక్కుమాండలికములు 
ముండాభాపావిభాగమునకు చెందినవే, ఈభావలకు భారతీయభాప 
లన్నింటివెని పర్నా పమెన |పభావము కలదని ఛాపాగా,సృజుల 
nn మ 
ఇంక మిగిలినభాషల నన్నింటిని అనిశ్చితభాషాకుటుంబ మని 
ఒక వర్ణముగా పరిగణింతురు. ఆ భాషల చేళ్ళును, నిశ్చితముగా వ్యవహ 
రింపబడు స్ట్లలములును గూడ వానిని వైని జూపిన వభాపాకుటుంబము 
నందును జేకర్చుటకు ఏలుగాకుండ నున్నవి. అవి చాలవరకు అడవి 
జాతులయందు మాటాడబకు అ్మపధానభాపులు. వానియందు పద 
సామ్మగియు అధికముగా లేదు; సూతు గథౌవములను 'తెల్పుటకోు సమర్థ 
మగు వాక్యవిన్యాస వైఖరియు కానరాదు. | 
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తా నుత్తరభాగవున నున్న భాషలకు గౌడభాప 
లనియు, దశీణఛాగమున నున్న భాషలకు (దాపడ భాషలనియు 
వ్యవహారము కలదు! (పజల నుభ్ధేశించి పంచగాడు లనియు, పంచ 
| దావిడులనియు వ్యవ హరిం: చుట (పాచీనకాలమునుండియు వినిపించును, 
కాని స్థానికపండితులకు (దావిడభి"మలు | కూడ సంస్కృతజన్యము లే 
యను నమ్మకము ఇటీవలివర కుండెడిది. 'నిత్యోపయోగి పదసామ్మగిని 
బట్టియు, సంభ్యావాచక  సర్వనామములను బట్టియు, వ్యాకరణవి శేషము 
లనుబట్టియు చూడగా ఉత్తర చేశభావలకును దశ్నీణ చేశభావలకును 
భేదము. స్పష్టముగా కనిపించుచున్నది. సామ్యమునుబట్టి యేక కుటుం 
బత్వమును, భేదమునుబట్టి భిన్న కుటుంబత్వమును సమ్మ ౦చుట 
సముచితము. 


(దావిడ భాషా వాదము 


శ -“రాస్టున్‌ రాస్కు” అను నొక భాహాశా్యస్ర్రుజ్ఞుడు బహు ేళ 
పర్యటనము "చేసి యనేక భాషలనుగురించి (పత్య. Snes సంపా 
దించుకొనెను. |క్రీ. శ. 1816 నుండి 29 వరకు సాగిన ఆయన పర్యట 
నమునందు స్వీడను, ఫిన్‌ లాండు, ర్యా, కాక్సస్‌, పర్షియా, ఇండియా 
"దేశములను దర్శించి, ఆయా భాషలను బాగుగా అధ్యయనము చేసెను, 
అప్పటివరకు స్థూల్లముగా వర్పడియున్న యభి పాయమును మార్పుచు 
రాస్కు_ పండితుడే తెొలధొ ల _దానిడభాషల యునికిని గూర్చి (సస్తా 
వించెను. ఇవి వి సంస్కృత భాషనుండి వుట్టినవి కావనియు, డానికం"టు 
భిన్న ములనియు నీయనయీ |ప్రతిపాదించెను. ఈయన ' చావిడభావ.లు” 
అని యనక 'మలబారుభామలు” అని వాడెను! ఈయనయే ఛాపూ 
కుటుంబములను గూర్చి [పస్తావించుచు మొదటిదిగా ఇండియను కుటుం 
బమును డెల్పి, దక్కను విభాగము హిందూస్తాను విభాగము నని 
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శెండుగా విభజించెను. ఇది |క్రీ. శ. 1818 లో జరిగిన విషయము. 
కావుననే భాపాచర్షితలో |చావిడభాపా వాదమునకు మూలపురుమునిగా 
“రాస ఇన్‌ రాస్కు ను గుర్తించుట జరిగాను, 

కాని, నిజమున కింతకు ముంచే (చావిడభాపల యునికిని గుర్తిం 
చిన గ౧”రవము “పాన్సిస్‌ డబ్ల్యు, ఎలిస్‌” అను నాయనకు చెందవలసి 
యున్నది. ఆయన ఎ. డి. కాంప్‌బెల్‌ (వాసిన తెలు స ఛాషపా 
వాక్యరణమునకు భూమికను వాయుచు, అందు'దక్నీణచేశభాహలుిఅను 
పేరున దావిడభాషలనుగరించి (వాసెను! త్త్వమిళము (| గ్రాంథిక వ్యావ 
హోరికములు), తెలుగు (గ్రాంథిక వ్యావహారికములు), కన్నడి (ప్రాచీన 
నవీనములు, వులయాళము, తుళువ, కొడుగు-అను భాషలను చేర్కొ_ను 
టయీ "కాక రాజమహోాలు భావకు తమిళముతోను అెలుగుతోను 
సామ్య మెక్కువగా నున్న సంగతినిగూడ (ప్రస్తావించెను. ఇది కీ, ఈ. 
1816 నాటి విషయము, 

దాదావు రెండువేల సంవత్సరములుగా నిలువ దొక్కుకొని 
యున్న యీ దేశీయ భాషల కన్నింటికి బిషప్‌ కాళ్హ్యైలు సామూహి 
కముగా “'డావిడభావలు అని పేరు "పెళ్లైను.! కొందగు పాశ్చాత్య 
రచయితలు ఈ భాషలను తములియను భాషలనియు, తములికు ఛావ 
లనియు, తల్చులికు భాషలనియు కొంతకాలము (కిందటివరకు నీలిచిరి. 
కొందరు మలచాప భాషలనియు, కోరనూండలు భాషలనియుకూడ 
పిలిచిరి. |చావిడ భాషలలో తమిళము మీక్కి-లి [పాచీన కాలముననే 
సాహిత్యస్థితిని పొందిన దగుటవల్ల , త్మత్పభావమునక లొంగి యితర 
భాషలను తమిళ సంబంధులగు భాషలుగా పరిగణించువాగు 'తములికు” 
మున్నగు పన్లు వెట్టుట సంభవించెను. కాల్ల్యలు భాపాకుటుంబమునకు 
(దావిడపదమును వాడి, భాపాపరముగా మాత్రమే తమిళశ బ్దమును 
వాడను. 

“మలబారు? అనునది పడమటి కనుమల. [పాంతమునకు పోర్చు 
గీసువారు పెట్టిన చేరు. ఇందు పూర్వభాగమయిన “మలి యనునది 


ణే 
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“మలయాళము మున్నగుచోట గల కొండి యను నర్గముగల శబ్దమే, 
ఉ_త్తరభాగము సంస్కృతమున సమూహోర్థ మందున్న “వారి కట్టమని 
కొందర యఖభ్శిపాయము. డాక్టరు గుండే డ్య అరబ్బీ బహయండలి 
బార్‌” శబ్దమే యిది యని యభి పాయపడెను. శాం పారశీకము 
నందలి “భార్‌” శబ్దమును న్వీకరించెను. దీనినిబట్టి “కొండలు 
గలబేశము అను నర్భ వేర్పడును. పాశ్చాత్యులు సముద్మ ప్రయాణము 
ముగించుకొని ముందుగా చూచునది మలబారు. కావున ఆ పేరున 
తాము విన్న [కొత్త త్రభాషల నన్నింటిని పిలుచుట తటస్థ పడి యుండును. 


'కోరమాం౦డలు” పదముకూడ విచిితమైనది. నటు పాలిం 
చిన మండలము చోడమండలముి”. డకారము రకారము కాగా చోర 
మండలము కావచ్చును. చావీణాత్యభామలలో “చి '*కిలు పర 
స్పరము వినిమయము నొందుట కలదు. కావున 'కోరమండలము” 
వర్పడి పాశ్చాత్యోచ్చారణమున “కోరమండల్‌” కావచ్చును. ఇచే 
యధి ప్రాయమును కాల్ల్వాలు తొలుత చెప్పెను. అయినను తరువాశ 
తన యభిప్రాయమును మార్చుకొని వులికట్టు సమీపమున గల “కప 
మణల్‌” అను (గామమును బట్టియే “కోరమండల్‌” అను పదము వాడుక 
నొంజె నని నిర్ణ యించుకొనెను. ఏమయినను, ఇదియు మలదారువనె 
(పథమ స్థానమునుబట్టియే యర పడిన సంకేతము. 


మలబారు భావలని కాని, కోరమాండలు భాషలనికాని వ్యవవా 
రించుట యిఫ్పుడేమ్మాతమును వినిపింపదు. |చావిడ పదముమా[తమే 
(పతిష్టను సంపాదించుకొన్నది. సంస్కృతమునందు భాపాపరముగను, 
జాతిపరముగను, [చావిడ పదము వాడుకలో నున్నది. మనుస 9 ఖలీ 
యందును, మహాభారత వురాణాదులందును (ద్రవిడశబ్దము జాతిపరముగా 
వాడబడినది. “ద్రావిడ అను పేరున ఒకభాపు యున్నట్లు సంస్కృృళత 
వై యాకరణులు పేర్కొనిరి. బాబు నాజేర్యదమి తలాల్‌ అను పండితుడు 
“డావిడి అనునది (పాకృతవి భేద మనియు దానినుండి యీ నాటి 
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భాషలు కొన్ని యుద్భవించె ననియు అెల్పను. ఏడవశ తాకి చెందిన 
కుమారిలభట్టు తన తంత్రవా_ర్తికమునందు “ఆంధ (దావిడ భాపా 
యామ్‌ అని [వాసెను. దీనినిజర్టి కా్ట్యైలును, (గ్రియర్సనును ఆంధ్రులకు 
తమిళులకు ఒకేభావ యుండెనని కుమారిలభట్టు ఛావించినట్లు (వ్రాసిరి: 
శ్రీగంటి జోగిసోమయాజి *“తద్యథా (దావిడ భాపాయామ్‌” అను 
పాఠము సరియైనదనియు, ఇచ్చట [(దావిడ శబ్దమునకు తమిళ మను 
అరమే కలదనియు నిర్గ యించిరి. దండి దశకునూర చర్మితయందు (ద్రవిడ 
శబ్దమును చదేశపరముగా వాగౌను; బాణుడు కాదంబరియందు జాతి 
పరముగా వాడను. మొ_త్తముమిద |ప్రాచీనకాలమునుండియు 'డావిడి 
శబ్ద మొకటి చేశపరముగను, జాతిపరముగను, భాపాపరముగను కూడ 
వాడుకలో నున్నట్లు స్పష్టము. 

కాల్ట్వెలు ఛాపాభేదమునకు తమిళము’ అనుమాటను ఉపయో 
గించి, భాపాకుటుంబమునకు (ద్రావిడశబ్దము నుపయోగించుటవల్ల 
వాడుకలో ఒక స్పష్టత "యేర్చడినది. కొందరు ఇప్పటికిని |చావిడ 
మనగా తమిళ మనియు, అందుండి పుట్టిన భావులు |చావిడభాష 
లనియు తేప్పుగా భావించుచున్నారు. తెలుగు, కన్నడము మున్నగు 
ఛాషలవలెనే తమిళము కూడ ఒక సోదరభాషయీ. వీని యన్నింటికిని 
మూలభూత మగు భాష మొకటి యుండనలయు ననియు, అది[పాచీన 
(చావిడభాపు యనియు భాపాత _త్వ్‌వే తల నిశ్చయము. 

(దావిడ భాషా పరిగణనము 

కా జ్వైలుకెస్ట్‌ మొదటిమారుగా] (కీ.శ. £1856 వ సంవత్సరమున 
'డ్రావిడభావలాతులనాత క వ్యాకరణము” అను (గంథము నాంగ్లమున 
(పకటించెను. ఆయన చేసిన పరిగణనము (ప్రకారము (దావిడభావలు 
మొత్తము పం్మడెండు. ఉ _త్తరహిందూస్థానమున “చాహుయా” యను 
ఛావ కలదు. అదికూడ [ దావిడభాపాకుటుంబమునకు చెందినచే. 
కాల్జ్వెలు ఆ భావ కాకయీ పండెండు భాషలను పరిగణించెను. అందు 
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ఆరు భాషలు నాగరకములు. 1. తమిళము 2. మలరూళము లి. తెలుగు 
4. కొన్నడము 5. తుళు 6. కొడగు. 

ఆరు భాషలు అనాగరకములు. 1. తుద 2. కోత కి. గోండు 
4. ఖొందు 5. ఒరావాొను 6. రాజమహల్‌. 

ఆధునికులు (దావిడభాపలు మొత్తము ఇరువదలెండు కల వని, 
వానిని (పాదేశిముగా విభాగించుచున్నారు. వీరి విభాగము ననుసరించి 
ఉత్తర (దావిడభాపులు మూడు 1. [ఛాహుయీ 2. కురుఖ్‌ లీ. మలో. 
మధ్య (దావిడభాపలు పదునొకండు 1. కుయి 2. కువి లి. కూవి 
4. కోయ 5, పరీ 6. నాయికీ 7. ఒల్లారి ర. నోలామి 9. గోణ్లి 
10. గదబ 11. తెలుగు. 

దశ్నిణ (దావిడభాషలు ఎనిమిది 1. తమిళము 2. కన్నడము 
ల. మలయాళము 4. తుళు 5. కొడగు 6. బడగ 7. తుద రి. కోత, 

శాశ్వత చేర్కొ_నిన “తుది యనుభాప.కే 'తొది యను చేరు 
కూడ కలదు. ఒరావొనుభాషయే 'కురుఖ్‌” అను పేరున ఉత్తర (దావిడ 
భాషగా పరిగణింపబడుచున్నది. రాజమహల్‌ భాషే *“మల్లో” అనియు 
“వమూలెర్‌” అనియు కూడ పేళ్లు గలవు. ఖొందుభాపను కూభాష 
యనియు కుయిభాషయనియు, కంధీభాష యనియుకూడ పిలుతురు. 
గోండుభాషకు గోండీభాష యని నామాంతరము కలదు. 

ఇందు కాల్వలు చెప్పిన నాగరకభావల కారింటికి సాహిత్యష్థితి 
కలదు. తక్కి-నవానికి వాగ్య్యవహార మే కాని లేఖనవిధానము లేదు. 
ఐనను *'టటిల్‌” “'యూల్సుశ్లాక్‌ * మున్నగు పండితులు కుయి, గో 
మున్నగు అనాగరకభాషలే (ప్రాచీన డావిడభాపాస్థి తిని స్పష్టముగా 
(పకటించు నను ఉజ్రేశముతో పరిశ్రమ గావించిరి. నాగరకభాషల 
భాహాసంపదను నంటి కొంచెముగా పరిశీలింతము, 
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నాగరకభాషలు 

తమిళము : (పాచీన డావిడభావనుండి నెలుదొ ల్ర విడివడి 
సాహిత్య సౌష్థవమును es గడించుకొన్న భావు తమిళము. 
కొందరు తమిళపండితులు (క్రీస్తు పూర్వము కొన్నివేల సంవత్సరములకు 
ముందు తమిళ మున్నట్లు నుడివిరి. (శ్రీ) యస్‌. వైయాపుర పిళ్ళె 
మున్నగు తమిళపండితులు క్రీ. పూ. మూడవశ'తాబ్దికి పిమ్మట తమిళము 
స్యుపతిస్టితమయ్యె నని నిశ్చయించిరి. 

(దవిడ శబ్దమునుండి తమిళ శబ్దము వచ్చె నని బిష ప్‌ కాగ్థ్వెలు 
అభి పాయపడెను" సంస్కృతమునందు వకార మకారములు పరస్పరము 
మారుటకనిపించును. గుణవాన్‌ ,మతిమాన్‌ మున్నగుచోట్ల మతుప్ప్రత్య 
యమునందీ మార్పు గలదు. అక్ష [ద్రవిడ యనునది “దమిడి యె 
యుండు నని, ఆపిము టు డకారమునకు బదులుగా తమిళభావకు సహజ 
మయిన 'బి కారము కలిగియుండు నని పర్యవసానమున తేలినది. 
'తమిలు” యనునది స్థీరపడినది. తమిళపండితులు మ్మాతము తమిళము 
చేశ్యశబ్ద్ల మనియే విశ్వసింతురు. చేశీయములగు వ్యుత్స్పత్తు లను గూడ 
చెల్పుదురు. తమిళ మనగా తీపి యనియు, కరుణ యనియు తమిళ 
నిఘంటువులందు ఆ ములు గలవు. 

తమిళవాజ యచరి త్రమున మొదటిది సంగయుగము. సంస్కృత 
సంఘ శబ్దమునకు 'సంగి వికృతి మయైయుండును. కవుల సమూహము 
అను నర్థమున “సంగ” యనునది వాడబడెను. ఇట్టి కవిసంఘములు, 
మూడు కోలవు. 1. తవై చ్చంగమ్‌ 2. ఇడై చ్చంగమ్‌ లీ. కడై చ్చంగమ్‌. 

మొట్టమొదటి సంఘము తవై చ్చంగమ్‌. ఇందు శివుడు, మురు 
గన్‌, అగ_త్తియన్‌ మొుదలగువారితోపాటు 549 మంది సభ్యులుగా 
నుండిరి, ఈకాలమున వెలసిన [గంథము “జేరగ_త్తియమ్‌”. దీనిని 
అగస్త్యుడు (వ్రాసె నని చెప్పుదురు. అతనిపై గౌరవముతో తమిళ 
ఛామను “అగ _ర్తియమ్‌' అని యనుటకూడ కలదు.  ఈగంథము 
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తమిళమునకు మొట్టమొదటి వ్యాకరణము. .కౌని, ఈ|గంథము సమ్మగ 
ముగా లభింపలేదు. 

రెండన సంఘము ఇడైచ్చంగమ్‌. దీనియందు అగస్త్యుని 
శిష్యుడయిన తొల్కా-ప్పియనారుతోపాటు కఠిమంది సభ్యులుగానుండిరి. 
ఈకాలమున వెలసిన [గంథము తొల్కా-ప్పియమ్‌. తొల్కా-ప్పియనారు 
ఐర్మదవ్యాకరణము ననుసరించి దీనిని రచించె నని చెప్పుదురు. 
తొల్కా-ప్పీయమునందు ఎటుత్తు (వర్ల ము), శొల్‌ (పదము), పొపళ్‌ 
(కావ్యవస్తు న్రు అని మూడు భాగములు కలవు. వ్యవహారమునందు 
కలిసిపోయిన అన్యభాపాశబ్బములు న్వీకార్యములని తొల్కా-వ్పీయనారు 
నాశము. కావ్యవస్తు వివరణమున తమిళుల సామాజికజీవితము 
చక్క-గా చ తింపబడినది. 

మూడవసంఘము కడై చ్చంగమ్‌. ఇందు నక్కీ-రుడు, తిరువళ్లు 
వరుతోపాటు 49 మంది కను లుండెడివారు. తమిళ వేదమని "పేరు 
పొందిన 'తిరుక్కు-రళ్‌ * అను [గంథమును తిరువళ్ళువరు రచించను. 
ఇందు మాననజీవితమునకు ఆవశ్యకము లగు సర్వవిషయములును 
సరసముగా, సహజసుందరముగా చి తింపబడినవి. 

తిరువళ్ళువరునకు తరువాత '“అవై శ్ర యను కవయిథిని పేర్కొన 
వలయును. ఈమె యనేక (గ్రంథములను రచించెను. నేటికిని తమిళుల 
నిత్యవ్యనహారమున అవ రచించిన [గంథముల సూక్తులు సజీవములై 
యున్నవి. 

తరువాత బహుక _ర్హృకము లయిన సంకలన గంథములు చెలు 
వెలువడినవి. వీనియందు చేశసాహిత్యమునకు మిక్కి-లి (ప్రాధాన్యము 
కనిపించును. |ప్రణయగీతికలతో పాటు వీరగీతికలకు ౫ తము వీనియందు 
న్థానమం లభించినది. 

మణిమేకలై, శిలప్పదిగారమ్‌, జీవకచింతామణి, వళయాపతి, 
కుండల కేశి యనునవి తమిళ పంచకావ్యములు. (క్రీశ. 8వ శతాద్దికి 
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చెందిన శీ_త్తలై శా_త్తనార్‌ అను నతడీమణి మేకలై "అను కావ్యమును 
రచించెను. ఇందు ముప్పదిగాథలు కలవు. రమణీయమైన 
(పకృతివర్ణ నముతో, రసోచితమైన _సమాసరచనముతో బౌద్ధజీవన 
విధానమును కనులకు గట్టునట్లు చి త్రించుట ణా _త్తనార్‌ విశిష్టత. 

శిలప్పదిగార మను కావ్యమును “ఇళంనో” అను రాజకవి సృష్టిం 
చెను. ఇది తొమి దవ శతాబ్దినడిమిభాగమున రచింపబడె నని పరిశోధ 
కుల విశ్వాసము. ఇది తమిళుల సామాజిక జీవితమును సర్వనిధముల 
(పతిబింబించు మణిదర్పణ మన్న అతిశయోక్తి కాదు. ఇందు జైన 
మతాచారము లధికముగా [పవేశించినవి. రచనావిధానమునుబట్టి 
“నాటక కావ్యము” అను (ప్రశ స్తిని సంపాదించుకొన్నది. 

“తిరు త్తక్క-చేవర్‌? అను చోళవంకీయుడై న జై నముని శృంగార 
రస పథానముగా “జీవకచింతామణి” అను [గంథమును రచించెను. 
రచనాకాలము 5వ శతాబ్ది యని కొందరును, 9వ శతాబ్ది యని కొంద 
రును తలచుచున్నారు. వ్రండు చతుర్విధ వురుషార్థములును చక్క-గా 
వరి ౦పబడుటచే 'ముడిపొరుళ్‌ తొడర్‌ నిల డయ్యుళ్‌ * అను చేరు 
కక వ్యా వీని గడించుకొన్నది. ఇందును జై నుల త్ర _త్వీవిషమయములు, 
ఆచారవ్యవహారములు వర్ణితము లయినవి. తరువాతి కనుల కిది 
మూదల్మగంథ మైనది. 

కుండలశేశి, వళయాపతి అను రెండు ్రంథములును ఉపలభ్య 
ములు కాలేదు. తమిళసాహిత్య చరిత్రలో నామమ్శాతావశిష్టములై 
మిగిలిపోయినవి. 

పవణంది రచించిన 'నన్నూల్‌” అను లకుణ (గ్రంథము మిక్కిలి 
(పశ స్తికి వచ్చినది. తొల్కా-ప్పీయము కాక అంత (పాధాన్యమును 
పొందిన లతణ్మగంథ మిటబే. 

మొ_త్రముమొోద మూడు సంగముల కాలము విషయమున వివిధ 
(పతిపాదనలు కలవు. డీ. పూ. 1000 సంవత్సరముల నుండి డీ పూ 
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150 సం॥|రముల నడిమికాలమువరకు ఈనిర్హయములు సాగినవి. వమైనను, 
(ప్రాచీన తమిళమునకును నేటి తమిళమునకును చాల భేద మున్నది. సెంద 
మిళమనియు, కొటుందమిళ మనియు 0డు భేదములు గలవు. మొదటిది 
(పాచీన తమిళము; రెండవది [కొ త్తతమిళము. తమిళమును 
'తెలుగువారును కన్నడులును “అరవము” అని పిలుతురు. దీనికి 
వ్యుత్పత్తిని నిశ్చితముగా చెప్పలేము... తమిళమున ‘“అరవన్‌” అనగా 
సీతిమంతుడని యర్థము. కావున సీతిని బోధించుసాహిత్యముగల భామ 
యగుటచే అరవమునకు ఆ చేరు కలిగనని డా॥ గుండెర్టు అభి ప్రాయము. 
-ఈవిషయమున మరొకవాదము కూడ కలదు. 'అరిను అనగా జ్ఞానము. 
దశ్నీణ చేశీయులలో తమిళులు మిక్కి-లి జ్ఞానవంతులు గనుక వారి 
భాషకు 'అరవము” అను పేరు గలి7 నట ! తమిళ బేశవములో '*అరువి 
అను పేరున ఒకజిల్లా కలదు. అది అంత (ప్రసిద్ధము కాదు. అయినను 

శే తమళభాద, శేర్పడనని ఒకవాదము అము, 

ఇంతకును *“అరవమూ అను పేరు తమిళభావలో వినిపించునది 
కాదు. తమిళభాపును ఇతరు లాపేరున పిలుతురు. కావున అరవము 
అను పేరునకు తమిళభాపషలో అర్థము వెదకుట నిరర్థకము. తెలుగు 
పండితుల యభి ప్రాయములో “అరవము అనునది సంస్కృృతపదము, 
ధ్వని "లేని దని యర్థము. దీనియందు వర్లయుక్కు-లు లేవు గనుక ఈ 
అర్థమున “అరవము” అను పదము తేగియే యున్నది. అందువలన తెలుగు 
వారు భాషను, చేశమును గూడ అరవము అనియే పిలుతురు. 


ఒక్క-చిన్నమాట. తెలుగునందలి అరవము అరవవారి అరవ 
ముతో సమాన మని (భమపడరాదు. తమిళులకు. “అరవము అనగా 
ధ్వని యని డస మ, కావున, "తెలుగువారు వాడెడి యస్త్రమునకు ఇది 
పూర్తిగా విరుద్ధము. తమిళమందు పదాదియందు రకార ముండదు. 
అందువలన ఖత అి కారమును జేర్చి పల్కు-దురు. రాజు అను 
శబ్దము “అరసన్‌” అని మైనబ్లే రవము అనునది “అరవము” అని యగును, 
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తమిళమును "రెండుకోట్ల యీబది లతల జనము మాతృభాషగా 
మాటాకుచున్నా ము. దఖీణభారతమున ఆగ్నీోయ భాగమునను, సింహ 
ళమున ఉత్తరభాగమునందును తమిళము వాడుకలో నున్నది. 

కొరవ (ఎరుకల), ఇరుల, కోసువ, 'కైకాడీ, బుర్లణ్లీ - అను 
పేర్ల తో తమిళమునకు ఐదు మాండలికములు [పధానముగా పరిగణింప 
బడినవి. 

మలయాళము : మలయాళపబేశము నేటి శేరళబేశము. ఇందు 
మల'బా, కొచ్చిను, తిరువాన్మూ-రు అను మూడు ముఖ్య భాగములు 
కలవు. ఇది అశేబియా సమ్ముదమునకును, పడమటి కనుములకును 
మధ్యగా నున్నది. “శేరము అనగా కొబ్బరిచెట్టు కావున కొబ్బరిచెట్లు 
సమృద్ధిగా గల (పదేశమగుటచే దీనికి “శేరళము అను చేరు నచ్చి 
యుండునని కొందరు భావించుచున్నారు. 

ఈ “జేరళము అను పదము 'చేరళమి *వేరమ్‌ి  అనురూపము 
లతోకూశ తమిళమలయాలళాది సాహత్యములందు కనబడుచున్నది. 
కేరళ దేశస్థుడు అను నర్హమున '“కేళన్‌ి అనియు “శేళు అనియు నాకు 
చుండుట కలదు. అశోకుని శాసనమునందు “శేరళంవు తృ) యని 
కలదు. ప్లినీ యను చరిత్రకారుడు 'కెలోబ్బొత్రస్‌” అనియు 'టా'లేమిోి 
యను చరిత్రకారుడు “కరొబ్నాతాస్‌' అనియు (వాసిన (నాతలు 
“శేరళంపు త్త్ర అను దానినే సమానములే యని, బిషన్‌ కాళ్ల్యైల్‌ 
నిశ్చయము. కేరళ చేర శబ్దములు [పాచీనములును, రి త్ర పసిద్ధములు 
ననుట నిక్యెనాదము, వులయూళ మనుపదమునకు వ్యుత్చ త్రిని గమ 
నింతము. “మలి అను పనమునకు కొండి యని యర్లము. “ఆశమ్‌? 
అనగా సమ్ముడమని యర్థము. పడమటి కనునులకును అశేవియా సము 
(దమునకును నడుమ నుండుటచే దీని కీ జేరు కలిగ నని కొందరి తలంపు. 
కొందరు 'అశళం' అనగా భూమి యని యర్థ తను గ్రహించి కెండ 
భూమి యను నర్భమును చెప్పుచున్నారు. అరవమున మలై నాడు మలై. 


లి 
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మండలము అను విధముగా (ప్రయోగము లుండుటచే రెండవ యర్గవే 
సమంజసమని తోచును. 

కార్ట్వెల్‌ మున్నగువారు మలయాళమును స తంత ఛావగా 
కాక, తమిళన తికగా భావించిరి. శేరళపాణినీయమును రచించిన రాజ 
రాజవర్శ తమిళమునుండి మలయాళము తొమ్మిదవ శతాబ్ద (పాంతి 
మున _ వేర్తైయుండు నని అభ్మిపాయపడెను. కొందరు పండితులు 
మ్మాతము తమిళమువలెనే మలయాళము కూడ (పాచీన (దావిడభాష 
నుండి యుద్భవించె నని నిశ్చయించిరి. వీరి యుద్దేశమున మలయాళము 
తమిళమునకు సోదరభాషయే శకాని, జన్యభావ. కాదు. 

ఇంతకును విడివడిన పీమ దట కూడ మలయాళమునై తమిళ భాను 
(పభావముచూపుచుణే యుంగౌను, క్రీ.శ. 825 వరకు తమిళభూపతులై న 
చరుమూళ్‌ రాజవంశీయుల రాచరికము మలయాళ బేశమువై సాగినది. 
రాజకీయ్యపభావము తొమ్మిదవ శతాబ్దికే ముగిసిపోయినను, పదునారన 
శతాబ్దివరకు భాపూ [పభావము మలయాళముపై నుండనే యున్న. 

“చేరమన్‌” అను కవి రచించిన *“రామచరితము అను (గ్రంథులు 
మలయాళ సాహిత్య మున తొలికాన్యముగా (పసట్టినందినది రచనా 
కాలము పదవశతాద్దియని కొందరును, పం డెండవ "శతాబ్ది యని కొంద 
రును విశ్వసించుచున్నారు. ఇందలి భాష మిక్కిలి కఠినమును కృత 
కమునై_ కనిపించును. ఇందు తమిళ భా పా! పభావ మెంత యున్న దన్న 
మలయాళపదములు కూడ తమిళేరూపము నొందినవి. ఇందలిభావ 
నాటి భాపా విశేషములను గుర్తించుటకు మిక్కిలి సహకరించును. 

'కణ్ణశన్‌ పాట్టుగళ్‌ * అనునది కావ్యసంవుటి. ఇందు “రామ 
పణిక్క-ర్‌ * (వాసిన కళ్లశ రామాయణము పేర్కొనదగినది. “భగవ 
ద్దీతిను (వాసిన మాధవ పణిక్క_ర్‌ “భారతమాలి యను కావ్యమును 
(వాసిన శంకర పణిక్క-ర్‌ ఒక వంశమువాశే. ఏరు వదునాల్లవ శలాబ్ది 
యు _క్రరార్థ్రముననుండి యుందురు. ఏరి రచనలందు తమిళమునకు [పొధా 
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న్యము తేగ్గినది; సంస్కృతేశ బ్దములును సమాసములును స్థానము గడించు 
కొన్నవి. తమిళచ్భందము ననుసరించి యేర్పడిన *నిరణ వృత్తము 
అనునది యొకటి క్రొత్తగా తలయె _త్తినది. 

మలయాళమువై సంస్కృత భాపాప్రభావ మధికముగా పడినది. 
"తెలుగు కన్నడనులలో చేరుమాాత్రమునకున్న మణిపవాళ శైలి మల 
యాళమున సిరతంము నొందినది. విభ_క్ష్యంతము లయిన సంస్కృత 
శబ్దములతో, మలయాళ శబ్దముల చేకవాక్యమున గూర్చుట మణి 
(పవాళశై లి. దీనిని గూర్చి “వీలాతిలకము అను లక్షణ గంథమున 
విస్తరముగా కలదు. క్రీ, శ. తొమ్మిదవ శతాబ్దిశే “తోలన్‌' అనుకవి 
హోస్యర సస్ఫోరకముగా మణ్మిపవాళరచనము గావించెను. 

పదునాలుగవ శతాగ్ర్యారంభమునందలి “ఉల్ణునీలిసంచేశము” 
మున్నగుకావ్యములు “మేఘసంచేశము” జాడలో వెలసినవి. వీనియందు 
తమిళభాపా పభావము మిక్కు-టముగా గలదు. 

రామచరితమునకు పూర్వమే మలయాళమున ఎన్నో పదములును, 
పాటలును వ్యాప్తిలో నున్నవి. భ|దకాళిపాట్టు మున్నగునవి (ప్రాచీన 
రచనలు. ఎళు త్తచ్చన్‌ మలయాళ వాబ్మయోద్ధారకుడు. “కిళిప్పాట్టు” 
అను రచనావిశేషమునకు సౌందర్యమును సంతరించిన ఘనత యీతనిది. 
భారతము, భాగవతము, అధ్యాత్మరామాయణము మున్నగునవి 
యీతని రచనలలో |పథానములు. పదునారవ శతాబ్దమున నున్నట్లు 
ఊహయీ కాని యీతని జీవితకాలమును నిరూపించు సాత్యుములు 
లేను. చేరు కూడ నట్టిదే. “సాహిత్యాచార్యుడు అను నర్థము కల 
“ఎళు త్తచ్చన్‌” అనునది బిరుదనామ మనిపించునుగాని అసలు చేరుగా 
కనుపించుట లేదు. 

ఈ మలయాళభావకు సంస్కృతమున “*లీలాతిలకము అను 
లక్షణ గంథము 15వ శతాబ్దమున రచింపబడినది. ఇందు మలయాళ 
ఛాపాత త్త రము విస్పష్టముగా నిరూపింపబడినది. ఇందలి ఛాగములకు 
శిల్పము” లని చేరు. అట్టి శిల్పములు ఎనిమిది కలవు. మొదటి మూడు 
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శిల్పములందును మలయాళ భాపాచర్మి తయు, వ్యాకరణమును వినరింప 
బడినవి. తరువాతి శిల్పములందు సాహిత్యవిషయములు | క్రోడీకరింప 
బడినవి. దీనికి పిమ్మట 1868వ సంవత్సరమున డాక్టరు గుండౌష్ట మల 
యాళభావలో మలయాళ వ్యాకరణమును కతత. ఆ కరవాలకే 
రాజరాజవర 2 శేరళపాణినీయమును రచించెను. శేరళకాముది యను 
(గంథము నవీనకాలమున వెలసినచే. 

మలరూళము స్యయముగా నొకస్వరూపమును సంతకించుకొ' ని 
పదముల రూపములో, పాటల రూపములో నుండగా - మొదట తమిళ 
[(పభావమును, పిదప సంస్కృత [(పభావమును పడినవి. ఇప్పటికిని మల 
యాళపజలకు సంస్కతవాన్న (పీతి హెచ్చు. ఇతర డావిడభాపులలో 
కంకు మలయాళముననే సంస్కృతపదసంపద యొక్కుూనగా కలదు. 
మలయాళమును మాతృభాషగా మాటాడునాగు ఒకకోటిమంది కల” ఏ, 
మలయాళమునందు చెవ్పుకొనదగినంత నై ని విధ్య: ముగలిగి మాంజలికుఘు 
లని పరిగణింపదగిన భాపాభేదములు కనివింపవు. 

తెలుగు : (దావిడభావ. లన్నింటిలోను స లు 
సాహిత్య సౌందర్యములందును ఉన్నతస్థానము గా[కమించుకొ న్నది 
"తెలుగుభాష. *, (పాచీనసంస్కృతి చేతను" పదపరికరమువేశను తమిళుఘు 
నకు తరువాతిదే యెనప్పటికిని తెలుగుభాష సర్వమాధుర్యము]ీత 3 
(దావడభావమ. లన్నింటియందును తుటలెస్ట్రానయాను గడించుకొన్నొనని 
వ బాణ యొక్క యభి పాయము. 

(1) "తెలుగుభాషను మొదటిరోజులలో యూరోపీయనులు “ఇంటూ 
(ge t00) భాష యిని పిలిచెడినాను. “ఇంటూ అని “హందూవన్న 
నామాన్యార్థ ములో ఉపయె గించుటు _జీిగినది. మహమ్మాదీయులను 
మూకులు ,Moorsy అని “మోరులు” అని పిలిచడివారు. మహాతు 
దీయుల భాషకంకు భిన్న మైన భామయను నర్గమునచే జెలుగుభాషకు 
ఈచేరు కలిగను. తగువాత తరువాత దీని నాడకము బొత్తిగా నగి 


సిద్దాంత (ప్రకరణము 69 
5 


"తెలుగువారికి “క్లింగులు” అను చేగుకూడ సుముతా, జానా, 
రిషస్సు, వెగు. పెనంగు, సింగపూరు వె..వలయిన (పదేశములందు 
రూఢముగా కలదు. ఒకప్పుడు బజేలుసవారు మిక్కిలి సాహసముతో 
దూర ప్రాంతములకు పోయి, స్థిరనివాసముల చేర్పరుచుకొని, అధికార 
మును సంపాదించుకొని యుండిరి. వారిని ఆయాచేశములవారు 
“కళింగులు” అను ను్రైశమున “కింగులు” అని అనెడివారు. అనంతర 
కాలమున తమిళులు” ఆయాస్థానముల శేగి 'క్షింగులుగానే న్యవహ 
రింపబడిరి. 
తెలుగువారిని ఆంధులుగా ఐతరేయ బ్రాహ్మణము చేర్కొ-న్నది. 
(క్రీ షూ మూడనశ తాబ్టికి చెందిన అశోకుని శాసనములందు ఆం ధుల 
కలదు. క్రీ. శ . 77న సంవత్చ్సరమునాటి (బి పిన” యను (గ్రీకు 
చరిత కారుకు  అంధధజాతిని నర్శి9చెను. పడవశ శాబ్దిక చెందిన 
హ్య్యూన్‌ సౌర్ధిరగ్‌ " అను చీనాయా[గికుడు ఆంఛభాషనుగూర్చి (పసం 
గించెను. కాన్సన కీసు స్తుషార్వమునుండియు కంత్‌ తగి“స్థానమఘును 
గలిగియున్న దనుట 'కెట్టి సంచేహమును లేదు.! 


ఆంధభాషపకు. తెలుగు కెనుగ్సు అను నేళ్ళుకూడ కలను 
తెలుగు శబ్దము (తిలింగశబ్దభనమని ౪ “ందరును. (త్రికళింగ శబ్దభవమని 
కొందరు ననుచున్నారు. “కొందరు స్వచ్భమైని అను నర్గిమనుగ్‌ ల “తెల్‌” 
థాతువువై “గు వర్షముచేరి “లెల్లు” అని అయ్యెనని యిది దేశ్యమే 
కాని తద్భృవముకాదని యనుచున్నారు. అశ్ల్లే తెనుగు’? అనునది “తినగ 
శబ్ద్బభవమని గొందరనుచుండగా శేనెవంటిది కానన “తేనె+అగు” 
అనియె *తెను౫సి అనురూపమునొండెనని కొంగరనుచున్నారు. ఇంకను 
వెక్కు-విమునై న వ్యుత్పత్తులు మూపబడుచున్నవి. వానిసంగతి యెట్లు 
న్నను, “తెనుగు, తెలుగు, ఆంధము - అనునవీ యీనాడు పర్యాయ 
వాచకములుగా నుపయోగింపబడుచున్న వి. 
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"తెనుగు భావ. పదునొకండవ శతాబ్దియందు మహాభారతముతో 
సాహిత్య సౌష్టవమును సంపాదించుకొన్న ద్‌ అయినను, అంతకుమున్నే 
సాహిత్యమున్నట్లు చెప్పుటకు తగిన సాత్యుములున్న వి. పాలు,_రికి 
సోమనాథుడు వెన్నె లపదములు, తుమ్మెదపదములు మొదలయిన 
వానినిగూర్చి తెల్పెను. అనగా |ప్రజాస్తామాన్యముచే నాదరింవ బడు 
చున్న సాహిత్య మొకటి ఆ కాలమున నుండెనని వా వడవశ" తాబ్ది 
నుండియు తెనుగు భాపాశాసనములు లభించుచున్న'వి. నన్నయ a 
రకునకు పూర్వ మే పద్యశిల్పము కలదని చెప్పుటకు శాసనముబే జ 
bee నున్నవి. క్రీ. శ. (పారంభమునుండియు [ప్రాకృత 
సంస్కృతే శాసనములలో తెలుగు పదములు గోచరించుచునే యున్న వి. 
హోలుడు సంతరించిన “గాధాస_ప్పశతి’ యందు తెలుగు శబ్దము లనే 
కముగా కనిపించుచున్నవి. వీని యన్నింటినిబట్టి (క్రీస్తు శక (పారంభము 
నుండియు తెలుగుభావు కలదని చెప్పుట శేనవ్మూతమును సంబేహాంప 
వలసిన యవసరము లేదు. 

నన్న యభట్టారకుడు ఆంధకవితా భగీరథుడు. తిక్కన సోమ 
యాజి ఆర్మధ భాపకు పరివుష్టిని గూర్చిన మహానుభావుడు. లెలుగు 
పలుకుబడులలోని సాగసును, వాక్యవిన్యాసములోని హోొయలును, 
పదముల మార్షవగాంభీర్యాది గుణములను చక్క-గా ఆవిష్క.-రింప 
గలిగాను. ఈవిధముగా _ సంస్కృతసాహాోయ్యముతో (ప్రారంభమై, 
తెలుగుదనమును నిండించుకొని ఆం ధసాహిత్యము నిరంత రాయముగా 
వచ్చుచున్నది. [పారంభ కాలముననే వ్యాకరణ (గంథములు, -ఫందో 
లంకారాది లతణ్మగంథములుకూడ ఏర్పడి యుండుటచే భాపాసౌష్ట 
వము అంతగా సడలుటకుకాని, యితరభాషలలో కలిగినంత మార్పు 
కలుగుటకుకాని ెలుగునందు అవకాశము శీకపోయిన ననియే 
చెప్పవచ్చును. 

తెలుగుభాష సంస్కృతపదసామగి నధికముగా ఇ[సాయ త్త తము 
ఛేసికొన్నది. అందువల్ల నే (దావిడభాషయే మై మైనను ఆర్యభాషా' సంప 
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చాయానుకూలమైన సెంవుదలను పొంది యొక సమన్యయమును 
సాధించుచున్నట్లు కనిపించును. నై సర్లికముగాకూడ తెలుగు బేశము 
ఉత్తర దశ్నీణఛాగములకు మధ్యస్థముగానుండి శెంటిని సమెక్యపరుచు 
నొక సాధనమై యొప్పుచున్నది. 

క్రీ. శ. 1807వ సంవత్సరమున డబ్ల్యు. (బౌన్‌ అను ౧-యన 
A grammar of the Gentoo Language అను (గ్రంథమును 
(వాసెను. 1814లో శేరీ అనునాయనయు, 1816లో శేంప్‌ బెల్‌ అను 
నాయనయు తెలుగుభాషకు వ్యాకరణ గంథములను (ఛాసిరి. ఛార్లెస్‌ 
ఫిపిప్‌ (బాను అనునాయన తెలుగు వ్యాకరణమును, తెలుగు నిఘంటు 
వును రచించెను. ఆ తరువాత కూడ పెక్కురు పాశ్చాత్యులు తెలుగు 
ఛావనుగూర్చి శాస్త్రీయ (గంథములను రచించిరి. 

తెలుగుదేశమునకు వెలుపల తెలుగుమాండలికములు కొ న్ని 
వ్యవహారమునందున్నవి. _కోంటావు, సాలేవారీ, గోలారీ అనునవి 
చాందాజిల్లాయందును - 'బేరడ్కీ దాసరి యనునవి జెల్లామునందును - 
కామాగీ, నడరీ యనునవి బొంబాయి పరిసరములందును గలవు. 

'మొత్తమువిాద వేలు”. ఛాపు మూడున్నరకోట్ల మందికి మాతృ 
భాష్యయైయున్నది. 

కన్నడము : ఈ భాషను కన్నడము అని కాని కర్ణాటము అని 
కాని యందురు. తమిళములోనలె ఈభాషలో గూడ హళగన్నడ మని 
హోొసగన్నడ మని రెండు భేదములు గలవు. [పాచీనభాపును హళగన్నడ 
మని యందురు. నవీన భాషను హోెసగన్నడ మని యందురు. ఈ 
"రెండింటికిని (పత్య యముల యుపయోగమునందు భేదము కలదు* 
'కర్ణాటి ఆను సంస్కృృతపదమునుండి “కన్నడి అను తద్భవ మేర్పడె 
నని పండితుల యభి పాయము. గుండెద్దతోపాటుగ కాల్ల్వెలు కన్నడ 
మును చేశ్య మనియే నిశ్చయించెను. ‘కర్‌? అనగా నల్లని యని 
యర్థము; “నాడు అనగా చేశ మని యర్థము. కావున కర్నాడు అనగా 
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నల్లని చేశమని యర్గము. తౌలుగున కూడ వేగినాడు, రేనాడు మున్నగు 
పదములలో నాడు” దేశేవాచకముగా బహుళముగా |పయు కమై 
యున్నది. ఆరవశ తాబ్టియందలి వరాప'హిరుడు. కర్ణాటపదకును 
వాడెను. ఈ 'కన్నాటి అనునదియే కన్నడులవాడు కనుబట్లి 'కన్నడి 

లు 
అనియు 'కన్నరి అనియు రూపములను పొందినది. 'కన్నరి అనునచే 
ఆంగ్లమున “‘Canarese” అను రూపమున సిద్దినొందినది. 

ధ్‌ 


“కరునాడుి అనగా ఎత్తయిన (పదేశ మని యర్థము చెప్పి 
చేశ్య మనియే నిర్ణయము. చేసిరి. కన్నడభాపాచర్శితను (నాసిన 
శ్రీనరిసి అకార కకక శబ్లమునకు “కర్ణాటి శబ్దము 
సంస్కృతీకరణ మని భావించిరి. టు. సంయోగమునొంది క 
ద్విత్వము కావచ్చును గాని నకారద్విత్యము రణలుగా వేరుపడుట 
భాపాశా(్రువిరుద్ద మని శ్రీజోగి సోమయాజి తమ యభ్యంతగమును 
"జెల్పిరి. 'కమ్మునిన “డు అను నస్థ్రమున నున్న “కన్నాడు పదముకంు 
ఈ వరలో చెప్పిన “కరునాడు” శబ్దమే ౩ ర్హాటశబ్లోత్పి త్తి తికి మాతృక 
కాగలదు. 'కరునాడు అనునచే జ కన్నాడు, కన్నడ అను 
రూపములకు మూల మనుట భాపాశా(స్రువిధేయమై సమంజసపముగా 
కనిపించుచున్నది. 

(గంథపరిచయము సంపాదించుటకు పూర్వము కన్నడ భాషలోని 
నాలుగు [ప్రాచీనశాసనముల విషయమును గమసింతము. |క్రీ. శే. ఐదవ 
శతాబ్దికి చెందిన “హల్మిడి శాసనము” సంస్క-తక్లో కములో [పారంభమై, 
సంస్కృత పదబహుళ మైన కన్నడవచనములో (వాయబడియమున్నది. 
ఈశాసనమునందు “మొ త్తి మిరువది కన్నడపదములు గలవు. |క్రీ. శ. 
700 సంవత్సరమునకు చెండిన “బాదామి శాసనము సంస్క్మతమయ 
మైన కన్నడమున | తిపదిచ్చందమున (వాయబడియున్నది. భాపవై 
సంస్కృృత్మపభాప మున్నను, శేవలకర్ణాటక చృందస్సులో రచింపబడుట 
యిండలి విశేషము. అడే కాలమునకు చెందిన “(శ్రవణ బెళగోళ 
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శాసనములోకూడ సంస్కృతపద| ప్రాచుర్య మే యెక్కువ కనిపించును. 
పడవశతాబ్దికి చెందిన “శనణ బెళనోళ శాసనములో “అక్క-రి 
యుపయోగింపబడినది. శాసనములందలి చేశ్యభావ హళగన్నడము 
కంచు తమిశభాషశే సన్ని హితముగా నున్నదని తజ్ఞల యభి పాయము. 

కన్నడవాజ యమున లభించిననానిలో మొట్టమొదటిది “కవి 
రాజమార్లి అను లక్‌ణగంథము. రచనా కాలము డాడాపు: కీ. శ్గ,825. 
నృపతుంగు డను రాష్ట్రకూటచ[కవ ర్తి యే దీనిని రచించెననికొందరును, 
నృపతుంగసభాసదుడై_ న (శ్రీవిజయుడు రచించె నని కొందరును భావించు 
చున్నారు. 

ఈగంథమున మూడు (పకరణములు గలవు. మొదటి [ఫకరణ 
మున దోపాదోపనిర్మ యము, రెండవ |ప్రకరణమున శభాలంకార నిర్ణ 
యము, మూడన [పకరణమున అన్థాలంకార నిర్ణ యము జరిగినవి. 
లత్ష్యుములను పూర్ణవర్ములగు కవుల కావ్యములనుండియే కవి రాజమార్ల 
కర్త తాను (గహించెను. శ్రీవిజయ, కవీశ్వర, పండిత, చీర్మిద, లోక 
పాలాది పద్య కావ్యక _ర్లలను విమలోదయ, నాగార్జున, జయబంధు, 
దుర్వినితాది గద్యకవులను కూడ (పశంసించెమ, గద్యపద్య చంపూరీతులు 
మూడును వాడుకలో నున్నవి. 

జె నమతమునకు చెందిన యనేకకథలశో పందొమ శ్రండుగురు 
కై నసన్యాసులనుగూర్చి “వడ్డా రాఫని అను గద్య గంథమును శివకోబ్యూ 
చార్యుడు మనోహరముగా రచించెను. సమంతభ దుకు, కవిపర మేస్టి. 
మున్నగు (పసిద్ధకవులును బృహ దాాఖ్యానక _ర్తలగు పండితులు కు 
కొంద *న్నట్లు తెలియుచున్నది. కాని వారి గంథములు మృగ్యములు. 


పదవ శతాబ్దమునకు చెందిన పంపకు కన్న డసాహిత్యమున 

అదికవిస్థానము నలంకరించును. తాను 'వేంగిమండలమందున్న వేంగి 

పజ్జు అను అగ్రహారమున జన్మించినట్లు తానే చెప్పికొనెను. వంశముచే 
అ ౧౧ 
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వై దికుడును, ధర్మముచే జైనుడును అగుటచేత పంపకవియందు జైన 
వై.దికధర్శసమన్యయము _ కనిపించును. శై నతీర్థంకరులలో మొదటి 
వాడైన నృషభనాథుని చర్మితమును “ఆది వునాణమూ అను పేరున 
చంపూూగంథముగా _ పదునారాశ్యాసముల పుమితితో రచించెను. 
పంపడు రచించిన రెండవ [గంథము “వికమార్డున విజయము”. చై.న 
భారతము ననుసకింపక పంపకవి వ్యాసభారతమునే యముసరించినను 
కొన్నిమాఘ్పులను చేసెను. ఇందు నాయకుడు అస్టునుడు. [(దౌసది 
ఆతని ధర్భపక్ని. యుద్దానంతేరము సుభ చాస సహితుడై అః స్టనుడే 

పట్టాభిపీ.కు డగును. కావ్యనాయకుడై. న అస్టనునకును, తేన కాశయ 
చాతమైన “అరిశేసరి నృపాలునకును అభేడాధ్యవసాయమును సాఫిం 
చును. ఆనాటి చారిత్రక పరిస్థితులు ఈ గంథమున విబద్ధము తై యున్న 
వనుట నిస్పంశయము. ఈగ )౦థము “పంప భారతము అని వ్యవహార 
నామమున ప్రసిద్ధి నొందినది. 

పౌన్నడు “జినాతురమాలి యను ఇరువదితొమి ఇది. కందపన్య 
ములతో జినస్తు తిని రచించెను. జై నతీర్లంక రులలో పదునారన నార న 
శాంతినాథుని జీవితమును పంచండా డాశ్య్వాసయులలో “శాంతివురాణవయి 
అనుపేర చంవువుగా రచించెను. పంపని *“ఆదిపురాణమూ వంటి (గ్రంథ 
మును [వాయవలయు నమ స్పర్థ “శాంపెఫురాణి రచనమునకు (వేరణము 
గావించియుంశును. ఇతడు 'భుననై కి రానూభ్యుదయమూ' అను కావ్య 
మును (వాసినట్లు నలియుచున్నది కాని | ౫ంథము లభ్యము కాలేను. 
రాష్ట్ర్రకూటచ।| కోన ర్హియగు కృష్ణుడు పొన్న కవికి కవిచ। కవ ర్తి బిుదము 
నిచ్చెను. 

రన్నడు జై నతీర్ణంక రులలో రెండవవాడై న అజితనాథునికీవి 
తమును (గ్రహించి “అజితవురాణమూను (వాసెను. చాళుక్య్యయువ రాజగు 
సత్యాశయునితో * ఫీమున కభేదాధ్యవసాయము పాటించుచు “సాహస 
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భీమ విజయము అను [గంథమును రచించెను. ఇందు నాయకుడు 
భీముడు. దీనికి 'గదాయుదమూ అను నానూంతరము కలదు. ఇతడు 
పరశురామ చరిత, చ[గ్రేశ్వరచరిత అను మరిరెండు [గంథములను రచిం 
చెను. కాని అవి లభ్యము కాలేదు. ఇతడు కవిచ్మక్రవ _ర్తిబికదముతో' 
పాటు రాజగారనమును పొందెను. 

ఇంతవరకు చూచిన పంప పొన్న రన్నలను రత్న త్రయము అను 
చేర సామూహికముగా పిలుతురు. 

నాగవర a “చందోంబుధి అను (గ్రంథమున సంస్కృత ఛందస్సు 
లతోపాటు “కర్ణాటక విషయజాతి అను భాగమున "దేశీయచ్చందస్సు 
లను గూడ వివరించెను. ఇదే కన్నడమున మొట్ట మొదటి ఛందో 
(గంథము. ఇతడుకూడ _ వేంగీమండలములోని వేంగిపజ్జు అను అ్మగ. 
హారమే తన జన్ఫస్థానముగా చాకొనెను. ఇతనికి “కవిరాజహంసి 
యని “బుధాబ్దవన కలహాంసి యని బికుదములు కలవు. 

రెండవ నాగవర్శ “కర్తాణ ఛభాపాభూషణి అను వ్యాకరణ 
(గ్రంథమును సంస్కృత స్యూత్రపద్ధ పదతిలో (దాసెను. “కావ్యావలోకని 
అను పేరున కందపద్యములలో అలంకారశా(స్ర్రుమును రచించెను. 
“వస్తుకోశి అనుజేర పద్యమయ మగు నిఘంటువును [గథనముచేసెను 
అందు కన్న డభాపావ్యవహారమున నున్న సంస్కృత పదములకు 
కన్నడమున నర్థము లిచ్చెను. 

(పా౮రంథయుగమున వై నమతముతో, తరువాతి కాలమున వీర 
కై వముతో, అనంతర కాలమున వైప నముతో ముడిపడి, (ప్రోత్సాహ 
మును పొంది కన్నడసాహిత్యము వేశ్వేరు పరిణామములకు లోనై, 
స్వతంత్ర వ్య _క్తిత్యమును స్థావించుకొన్నది. 

కన్నడము సూలముగా బురాకుల భాప, కురుంబుల భావ, 
కురుంవచారుల భాప, గోలకుల భాష యని నాలుగు విధములయిన 

డలిక భేదములను కలిగియున్నది. ఇందు బుర్జకుల భాషకు *బడగి 
యను es కలదు, 
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మొత్తముమిోాద కన్నడమును రెండుకోట్లమంది మాతృభాపగా 
మాటాడుచున్నారు. 

తుళు : దథ్నీణభధారత బేశమునందలి పశ్చిమతీరమునందున్న 
“తుళునాడు” అంతటిలోను తుళుభాషు వ్యవహారమునమన్నది. దఠ్నీణ 
కన్నడ మండలమందలి కార్క_-ళ, మంగుళూరు, బుంట్యాలు, వుత్తూరు 
'తాలూకాలును ఉడిపితాలూకాయందలి చాలభాగము, సుల్లి య 
తాలూకాయును కలిసి *శుళునాడుగా పిలునబడును. కేరళ |పదేశయు 
నందు కలిసిన *కాసరనగోడు తాలూకాయందును తుళుభాష యధిక ము 
గానే యుపయోగమునందు కలదు. తుళుమండలమునకు ఉత్తరము 
నందును, తూర్పునందును, ఆగ్నోయమునందును కన్నడభాపతో 
సంబంధమున్న ది. 

తుళుభాపాభాషులను *తుళులు అని కాని *తుళువలు అనికాని 
అందురు. దేశమును తుళుదేశమని, జౌళవచేశ మని కూడ అనుట 
కలదు. శాసనములయందు కర్ణాటక, కొంకణ - మన్నగు వానిశోసాటు 
ఇదియు దశను సంపాదించుకొన్నది. 

“శుభుభాపిను మలయాళ మాండలికముగా *ఎలిస్‌” అను 
నాయన తలచెను. గుళుజాతీయులు సంస్కృతభాపను మలయాళ 
లిపిలో (వాసికొ నెడివారు. అందువలన ఆయన కీ భమ కలిగియుం సును. 
నిజమునకు తుళు భావ కన్న డమునకు సన్ని హితముగా నున్నది. అయినను 
మాండలిక మని యనుటకు వీలు లేనంతగా (ప్రత్యేకత కలిగియున్నది. 

“బిల్‌” అను నాయన ఆంగ భాషయందు తుళు'నాపా 
వ్యాకరణమును 1872 వ సంన కరమున (వెసి (పకటించెను. “మకర” 
తుళు - ఇంస్రీషు నిఘుంటువును 1886 లో |పకటించెను. 188) లో 
ఆయనయీ ఇంగ్సీషు - తుళు నిఘంటువును |పకటించెను. 1920 _పాంతము 
నందు తుళుభాపోద్ధరణమునకు పూనుకొని చరి! తసంబంధములును 
తత్సదృశములు నైన “పాద్దని అనియు “సంది” అనియు చేరు గల రచన 
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లను, |ప్రాచీనజానపదగోయములను కన్న డలిపిలో అచ్చు వేయుట జరిగను. 
అదే సమయమున చేశభకి (పచారకవ. అయిన  -గేయములున్కు 
నాటకములును కూడ ఉద్భవించెను. “ఉడిపి తాలూకాకు చెందిన 
“పణియాది? అను నాయన 'తుళువ్యాకరణముిను తుళుభాషలో 1982 
లో (పకటించెను. 

ము _త్తముమోద సాహిత్యసంపద యున్నను, పదసమృ్మద్ధి 
యున్నను తుళుభావ. యధికమైన (ప్రతిష్టను సంపాదింపలేదు. రాజి 
పోషణము లేకపోనుటయు, స్వతం| త్రలిపి “తకపోవుటయు దీనికి కారణ 
ములు కావచ్చును. 

అదంతములయిన సంస్కృతపదములు తుళుభాహలో “బిత్వము 
నొందును; పుంలింగ శబ్దములు ఎత్యమునొ౦దును,. Gl ధర్మం దర్శొ; 
అంశా అంసా; రామా రాము. వర్షయుక్కు-లు పూర్వహల్లులుగా 
మారిపోవును. ఉ॥ ధర > దర్శా; శంఖ౫ సంకొ. పదాదినున్న 
సంస్కృత యకారము a “ఎ వర్మ మును నిల్పుట కలదు. ఉ॥ 
యజమాన ౫ ఎజమాగె; యభఛాసితి వ్‌ ఎతా సి 

మూర్గన్యా శురములను వే కవటపీనన్నోనవ్పకు దంత్యములను 
పలుకుటయీే తుళుభాషయందు సహజమై యున్నది. తమిళములో 
వలెనే అర్థమా. తాకమెన ఉకారము అదనముగా కలదు. అస్తు “మ? 
అను వర్ల మునకు “వి అను వర్ష మునకును మధ్యగా నుచ్చరింపబడు 'ఎి 
వర్ష మొకటి అదనముగా తుళుభాషయందు కలదు. “ఎి వర్ల మునకును 
దీనికి నుచ్బ్చారణమున శేదముండుశే కాదు, అర్థబోధయందు కూడ 
భేదము కలదు. _ ఇది [పథవువునుమైక్‌న చన్నపత్యయముగా కూడ 
ఉపయోగించును. ఉ॥ తిన్పే (వాడు తినును; తినే (వాడు తినెను), 
విధ్యర్థమునందు తధ్యమప్రనును బహువచన '(పత్యయముగా కూడ 
ఈ ధ్యనికలదు. ఉ॥ పోలె (మిరు వెళ్లుడు); కోన్లె (మిరు ఇండు). 

'తుళు అని యనగా తుళుభాషయందు 'మృదువై ని యని 
యర్థము. 
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.ఈ భావలో కులములనుబట్టి చిన్నచిన్న మాండలిక భేదములు 
కలుగుట సంభవించెను. అశ్లే సానికములయిన (పభావములవల్ల కూడ 
ఉడిపితుళు, కార్ల శుళు, వుత్తూరుతుళు - మున్నగు విధమైన వె విధ్య 
మును పాటించుట కనిపీంనును. మొ _త్తనుమోద ఈభాపును దాదానుగా 
ఎనిమిదిలక్ష్షలమంది మాటాడుచున్నారు. 


కొడగు ఆంగ్ల మున “కూర్లు అని వాడబడు (ప్రాంతమును "దేర్ధీ 
యులు “కొడగు అని యందురు. తమిళమందున్న ‘కుడక్కు_” అను 
శబ్దమే యిట్లు పరిణత మై యుండును. (పాచీన తమిళమున దీనికి “పశ్చి 
మము” అని యర్లము. తమిళ పాంతమునకు “కొడగు” పడమటిదిశగా 
నుండుటచే, దిక్కునుబట్టి దీని కీవ్యవహారము కలుగుటకు అవకాశము 
కలదు. ఆంగ్ల మున డకారోచ్చారణమే రకారముగా నూర్వ్చుచెంది 
వినిపించుచున్న దనుట వా_స్తవము. దిక్సూచకమైన యీ శబ్దము [కము 
ముగా ేశమునకును, భాషకును వేరయ్యెను. 

ఈ భాషను (పల్యేకభాపగా కాక కన్నడభాప కొక అనాగరక 
మాండలికముగా నెంచుట పరిపాటిగా నున్నది. “డాక్టరు మూగ్షింగూ 
అను జర (ను చేశీయుడు కొడగుభావు కన్నడభాషకంటు తమిళ మల 
యాశభావలతో సన్నిహిత సంబంభమును గలిగి యున్నదను నభి పాయ 
మును వెలువరించెను. 

కూగ్చుభాషయందలి (కియారూపములను పోల్చి చూడగా, 
కన్నడ మలయాళాది భాషలతో ఈ భాపకు సామ్యముకంకు వైప 
మ్య మే యెక్కు_న యని "లేలుచున్నది. తక్కిన భాషలలోవలె [పథమ 
మధ్యమో_త్తమ వురుషరూపములకుగాని, ఏకవచన బహువచనములకు 
గాని భేద మున్నట్లు కానరాదు. నేను చేయుదును అను నర్భమున 
“కెయువి” అని [కియారూపము. “నీను చేయుదువు” అని యన్న ప్పుడును 
“కెయువి” అను రూపమే నిల్చును. “అతడు చేయును అను నర్థమున 
“కెయువి అని అదంతమై కనిపించును. “మేము చేయుదుము అని 
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యన్నను “వారు చేయుదురు? అని యన్నను గూడ “శెయువి అను 
రూపమే యుండును. భూతకాలరూపములయందు కన్నడమున చెమ్‌, 
దయ్‌, గమ్‌, డల్‌ మున్నగు విధముగా తుదినిశేరు |ప్రత్యయములందు 
'ది వర్హము వినిపించును. అట్టియెడల కొడగుభాషయందు జి వర్ల ము 
నియతముగా వినిపించుచున్నది. “నేను చేసితిని అను నర్థమున “ కెజ్ఞమ్‌” 
అనియు, సీను చేసితివి” అను నర్గమున “కెక్టియి అనియు, “అతడు 
చేసెను” అను నర్షమున 'కెజ్ఞత్‌ ” అనియు కాము కలను. ఇక్కడ 
ధాతువు “కెయ్‌” అనునది. ఇది కన్నడమునందున్న “7౫౨” ధాతువు 
తోడ సామ్యము స్పష్టముగా చూవుచున్నది. తేమిళమున శి వర్ణ 
మును, తెలుగు మలయాళములందు “చి వర్ణము నుండగా కన్నడము 
నందును కొడగసనందును కంఠ్యవర్షముతోడి రూపములే కనిపించు 
చున్నవి. కోన్నడమునందు '“7య్‌ దెమ్‌ అని యుండగా కొడగునందు 
'కెజ్జమ్‌” అను రూపమేర్చడినది. అనగా 'ది వర్ణము 'జి వర్గ్ణముగా 
మారి పూర్యమందున్న “యి వర్ణమును కూడ “జి నర్ణముగా మార్చి 
సమికరణము నొందినది. మొ_త్తముమోడ ఈ భాష మిక్కి-లి |ప్రాథ 
మిక సి స్ట ఏవిలోనుండి, యితర కుటుంబభా షల (పభావమునకు లోనుగాక 
(దావిడభాపా లషణనులను నిరూపించుచున్నదనుట మయొవ్ప్చుకొనదగిన 
యంశము. 

“ముజర్‌ కోల్‌” కూర్టుభాష కొక వ్యాకరణమును రచించెను. 
'రివశెండ్‌ బి. గ్రోటర్‌? సంత్నేపముగా  వ్యాకరణపరిచయము  గావిం 
చుచు కొడగుభాపలోని కొన్నిపాటలను సంతరించి |[పకటించెను. 
కొడగుభాషీయులు అత్యంత ప్రాచీనకాలముననే పడమటి కనుమల 
యందు స్థిరనివాస మేర్పరుచుకొనిరనియు, (ప్రాచీన దావిడ సంప్రదాయ 
ములు వారిలో నింకను మిగిలియున్నవనియు “బర్నెలు నిశ్చయము. 
ఈభాషను డాదావుగా నలువదివేలమంది మాటాడుచున్నారు. 
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అనాగరకభాషలు 


ఇంతవరకు నాగరకభాషల స్వరూ పసంపదను దిజ్బాత్ర'సుగా 
చూచితిమి. అనాగరకభావల స్వరూపమును, భౌగోళిక స్థితిని కూడ 
కొంచెము స్పృృశించుట యుచితముగా నుండును. దశ్నీణభారత?ోశము 
నందు (దావిడభాపలు దట్టముగా అలముకొని యున్నవి; సింహళ 'బేశవు 
టుత్తరభాగభునుకూడ ఆ|క్రమించుకొనియున్న వి. 

అనాగరక (దావిడభాపులు "బెలూచిస్తానమునందును, పడమటి 
కనుమలందును, బెంగాలు దేశపరిసరములందునుకూడ నున్నవి. 
స్టూలముగా మదాసు, నీలగిరి, తిరువేం[డముల నడిమిబేశము తమిళ 
భాప్మూపాంత మని యనవచ్చును. కాని తమిళులు బర్మా, సింహుళము, 
ఇండో వై న్యూ మధ్యాఫికా మున్నగు (పాంతములకు వలస వెళ్ళి తవు 
మాతృభాషలోనే వ్యవహారమును సాగించుచున్నారు. 

కన్నడము ఘూలముగా మైసూరు. బీదరు కార్యారుల నడుమ 
మాతృభాషగా నున్నది. దీనికి ససిహధ్దులయందు ఒకవైవు ఆర్సభాష 
లగు మహారాష్ట్ర కొంకణభాపులును, ఒకవైవు (దావిడభాప. లగు 
"తెలుగు తమిళములును గలవు. తెలుగు భాష్మ్నాసాంతిమునకు సరిసాద్దుల 
యందు ఒకవైపు తమిళము, ఒకవైవు ఓఢము, మరొకవెవు, మహో 
రాష్ట్రమును గలవు. ఓ[ఢ్ల్ర మహారాష్రములు రెండును ఆర్బభాపా 
కుటుంబమునకు చెందినవే. ఐనను 'గోండీ” అను అనాగరక।దావి శభాష 
యొకటి తెలుగునకు మిత మైయున్నది. కన్నడ పాంతము వెలుగు 
చేశము నానుకొనియే యున్నది. తెలుగు పాంతమునకు దూగముగా 
నున్నను తెలుగుభాషకు మిక్కి-లి సన్నిహితమైన 'కుయి భాష మహో 
నదీలోయలో ఐదులక్షల యెనుబదివేలమందికి మాతళ్ళభావ 
మైయున్నది. 

ఉత్తరభారత దేశమున పర్వత ప్రాంతములలో (దావిడ భాషలు 
కలవు. తూర్పుకనుములయందు 'కుయిియు న్న న్లే ఛోటానాగపూారులో 
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ఒరావొను భాష, బీహారు రాజమహలు (పాంతములో మలోభాష 
వ్యవహారములో నున్నవి. “ముండా” వర్ణమునకు చెందిన ముండారి, 
ఖరియా, కేర్యా, సంతాల్‌ భాషలు కూడ ఆ(పాంతములందు సహ 
జీవనము సాగించుచున్నవి. [బాహుయీభాప. తూర్పు బెలూచీస్తానము 
నందును, సింధు పాంతమునందును వాడుకలో నున్నది. దీనిని _దావిడ 
ఛాష యని చెవ్పుటశే అనుమానింపదగినంతగా ఆర్యభాషల ఇరాని 
యనుభాషల [పభావము దీనివై పడినది. 

తుదభాష : నీలగిరి కొండలయందుండు “తుది యను తెగకు 
చెందిన 'తుదవరులు” మాటలాడు భాష. కావున దీని కీ చేరు వచ్చెను. 
“కర్నల్‌ మార్షల్‌” అను నాయన “గీ [76౧0108134 2090018 (16 
గం6258* అనుపేరున తుదవరులను గురించి సెక్కు_విశేవములను తెలియ 
జేయుచు, ఒక (గంథమును (వాసెను. 'డాక్షరు పోవు తుదభాపా 
వ్యాకరణ విశేషములను తెలియజేయుచు (వ్రాసిన యనుబంధము 
అఆ గంథమునకు చేర్పబడినది. *గుంవు అను నర్థముగల “తొటి యను 
తమిళపదమునుండి *“తొది యనుపదము వచ్చియుండు నని డాక్టరు 
పోవు యొక్క_- యభిప్రాయము. కాని, కాళ్లెలు దీనితో ఏకీభవించుట 
"లేదు. “తుది యందలి “ది వర్షము దంత్యము. దానికి మూర్గన్యము 
లయిన టు, ళ వర్షములతో ఏమాత్రమును సంబంధము లేదని ఆయన 
నిశ్చయము. 

ఇటీవలికాలమున 'ఎమెనో” అను నాయన “తుది భాషను 
గురించి మిక్కిలి పర్మిశమచేసి పదపరికరమును, వ్యాకరణవి శేషములను 
పరిశీలించెను. 

ఆదియందున్న 'అ” వర్షము తుదభాషయందు “బి వర్షముగా 
మారుచున్నది. “అడుగు? అను నర్భమున తెలుగులో 'అజ్ఞి అనియు 
తుళుభాషయందు “అజెే” అనియు నుండగా, తుదయందు “ఒజ్‌” అని 
కలదు. “భయము” అను వర్భమున అరవమందు *“అఖ్బు” అనియు 
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మలయాళమందు “అంచుకి అనియు నుండగా తుదయందు “*ఒజ్‌ 
అని యున్నది. తమిళమునందలి “పత్తు” తెలుగున *పది" అని యుండగా 
శుదయందు 'పొత్‌ *” అని యున్నది. తమిళమునందున్న *కనర్‌” తెయుగు 
వులయాళములందు ‘కవి యని, తుదధాషయందు 'కఫి యని 
యున్నది. దీనికి 'జంటి యని “జంటగా విడిన కొమ్మ” యనియు నర్ధ 
ములు. ఇచ్చట “వి వర్ష వా “ప్ల వర్ష ముగా మారినది. ఇళ్లు తమిళము 
నందలి 'కవన్‌” కన్నడమున ‘'గవని అని తుడయందు 'కఫ్‌ అని 
యుండును. దీనికి “చాధ్యతి యని *పేమి యని యర్హములు. *చే'3టి 
యను నర్ధమున చేర (త) శేర్‌ (క) చేరు (తె సోర్‌ (తుద) అను 
రూపములుండును. తమిళమునందు ఏర్‌” అను మాటకు నాగలి” యని 
యర్థము. ఇచే యర్థమున తెలుగున వరు అనియు తుదయందు ' ఎర్‌” 
అనుకు రూపములు గలను. కన్నడమునందలి “వరు శబ్దమునకు 'భుక్కి- 
"బడ్డ జతి యని యర్థము. తెలుగునందలి “చేరి కదుకయున అర 
అనియు కన్న డమున* చేరి అనియు నుండగా తుదయంను చి న యు 
'తి వర్లమె “తేజ్‌” అని యగును. ఇట్లు తుదభాష తక్కిన (జావిడ 
భాషలతో పెక్కువిధముల సామ్యమును గలిగియున్నది. ఈ భాషను 
మాటలాడు జనులు వేయివుందికంశు ఎక్కున లేచు. 

కోతభాష : -ఈ భాషను మాటభాను జనులు కూడ (పభాన: ఘుగా 
సేలగిరియం దే సివసింనునున్నాస; కొలదిమంది అస్సాములో కూడ 
నున్నట్లు 'వలియుచున్నద్‌. 

కన్నడములో నలెనే 'ళోతి భాషయందు ‘పి వర్షము “హి 
వర ముగా మామను. “పోవు అను ధాతువు 'హోగు అని యను. 
“చేను. వెళ్తుచున్నాను అను నర్థమున “అన్నెపోోగపో అనియు. “నీవు 
వెళ్లుచున్నావు” అను నర్భ మం 'ని హోగపి యనియు “ఆతడు వెళ్లు 
చున్నాడు అను వర్థయున “అననె హోగకొొ యనియు నుండును. ఇవి 
చాలవరకు కన్నడరూపములను బోలియున్న వి. మేము వెళ్లుచున్నాము” 


సిద్దాంత (ప్రకరణము థీ 
> 


అను నర్ధమున “నామె హోగ పేమో” యని యున్నది. ఇది తమిళరూప 
మునకు సన్నిహితముగా నున్నది. 


“ఒకటి” అను నరమున కోతభాహయందు ఒర్‌” అనియే కలదు. 
విశేషణముగా కూడ దీని కుపయోగము కలదు. “రెండు అను నర్థమున 
“ఎమ్‌” అను రూపముగలదు. అయినను ఇరువది” మున్నగు నర్హమున 
“ఇర్‌ వద్‌” మున్నగువిధముగా నుండును. నాలుగు అనునర్హమున '“నన్స్‌ ” 
అనియుండి “నలువది” యను నర్థమున 'నల్వల్‌ * అనియు *నలత్‌” 
అనియు నగును. “సిగ్గు” అనునర్థముగల “నాని అను తెనుగు పదమునక 
సమానముగా “నణ్ణ్‌ ” అను పదము కలదు. '*నీడి యను నర్లమున తమి 
ళమున 'నిజిల్‌? అనియుండగా కన్నడమున 'నెజల్‌” అనియు కోత 
యందు “*నెర్ష్స్‌” అనియు రూపములు గలవు. “బొతియి అను నర్భమున 
తమిళమున “పొశై” అనియు కన్న డమున “పోర్‌” అనియు కోతి యందు 
“బేర్‌” అనియు రూపములు గలను. ‘నీవు’ అను నర్భమున తమిళమున 
“ని అనియు కన్నడమువ “నీమ్‌” అనియు నుండగా కోతయందు ని” 
అను రూపముండును. “వేడి యను నర్గ్హమున వే” యను శబ్దము కలదు. 
“వెన్నిర్‌* అని యనగా కోతయందు వేడినీరు అని యర్థము. 

ఇట్లు చాలపదములు చిన్నచిన్న మార్పులను పొందియున్నను, 
తక్కిన [చావిడభావలతో మిక్కిలి సామ్యమును గలిగియున్నవనుట 
వా_స్తవము. ఈ భాష డాదాపు పదుమూడు వందలమందికి వ్యవహార 
భామగా నున్నది. *ఎమెనో” అను నాయన కోతభాపావిషయమున 
పర్మిశమించెను. - 

గోండుభాష : భాకతచేశవు నుధ్యభాగమున “గోండ్వానా” 
అని పిలువబడు (పుదేశమున, అడవులలోను కొండలలోను నివసించు 
జనులను గోంకులని యందురు. నారు తము తము భాషలో ‘'కోహీ 
తూరులు అని చెప్పికొందురు. “కోయీ” అను పదమునకు బహువచన 
మైన 'కోయీతోల్‌” అనుపదమును 'కోహితూకు అను పదమును 
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సామ్యము గలిగియున్న వి. వీరిని గూర్చి “కర్నల్‌; డాల్లన్‌ i (పభృతులు 
కొన్ని ముఖ్య విషయములను చేకరించిరి. రివరెండ్‌ జె. జి. డై బర్లు అను 
నాయన గోండుభాషకు వ్యాకరణమును రచించెను. రివరెండ్‌ చె. 
డాసన్‌ అను నాయన మ _త్తృయి సువార్తను, మార్కు సునాను 
గోండుభాషలోనికి అనువదించెను. ఆతరువాత ఆయన యీ నోండుఫఛా షక 
పదసామ[గితోపాటు, వ్యాకరణమును సంతరించి (పకటించెను. 


“మూడు” అను నర్లమున తమిళమున “'మూణ్ణు)” అనియుంకగా 
గోండునందు “మూణ్ణ” అని యుండును. “మూనూ అను నర్థనున 
తమిళమున 'మరమ్‌” అని యుండగా గోండునందు “మరా అని 
యుండును. వారు” అను నరమున తమిళమందు '“అనర్‌” అని యుండగా 
గోండునందు ఓర్‌” అని యుండును. “వీరు అను నర్భమున “ఇనర్‌ ” 
అని తమిళమున నుండగా “*వర్‌” అని నోండునందుండును. తెలుగు 
నందలి అవి, ఇవి అనువానికి సమానముగా అవై, ఇనై అని తమి 
ళమున నుండగా గోండునందు అవూ, ఈవూ అనురూపములు గలను. 


విశేషణ విశేవ్యసంబంధమును సూచించునవుడు గోండు (ప్రత్యే 
కతను (ప్రదర్శించుచున్నది. “నాచేయి” యను నర్షమున తేమిశేమున 
“ఎనదుకె” యని యుండును. గోండునందు 'నావాకె’ అని యుంనును. 
“నా తమ్ముడు” అని అనవలసి వచ్చినవుడు అరవమున 'ఎనదు తమ్బి” 
అని యుండును. అనగా విశేషణమునందు మారచ్చేమియు రాలేదు. 
కాని గోండునందు కూడ విశేవ్యమునుబట్టి విశేషణను మూరి *నానోర్‌ 
తమ్ముర్‌ ” అని యగును. ఇక్కడ విశేషణము చివరనున్న “ఓర్‌ 
అనునది మహదర్ల కె కవచనవఎను సూచించును. బహువచనమున విశే 
షణ వి శేష్యనులు శెండింటిమిదను “కి వర్షము చేరి *నావోర్క్‌ 
తము ర్‌ కో అని యగును. అపాణివాచకములును (ీనాచకములును 
ఒశే వర్ణమునకు చెంది యొశే (ప్రక్రియ ననుసరించును. *నావ్శాకై” అని 
యన్నట్లుగానే *నావా సెలార్‌” అని యనవచ్చును. దీనికి “నాశుల్లెలు” 


సీద్ద్ధాంత (ప్రకరణము 865 
అని అర్హ ము. నా చెల్లెండు' అని యనవలసినప్పుడు “నావోంగ్‌ 
సెలార్‌్కొ-” అనియుండును. 

తెలుగునందలి “అడి” యనుదాని షష్టవిభ _క్యంగము “దాని 
అని యగును. అనగా తొలినున్న “అి వర్ణము సానమును మారిన 
దని యర్థము. తమిళమునందు ఇట్టిమార్పు "లేకుండ “అదిన్‌?” అని 
యుండును. గోండునందుకూడ ఆదిమస్వరముతో కూడియే 'అదెనాి” 
అని యుండును. తెలుగునందలి లేదు, కాదు- అనువానితో సమాన 
ముగా ఇల్ల. అల్ల - అని తమిళమందుండగా గోండునందు హావర 
ముతోకుడి హిళ్తే హళ్లే - అను రూపము లేర ఎడును. 
మొ 'త్తముమీద గోండుభాష తెలుగు కన్నడ తమిళములతో 
కొన్ని పోలికలను, కొన్ని భేదములను కనబరుచుచు తన ప్రత్యేకతను 
నిల్చుకొనుచున్నది. కొంతకుకొంత దానివై సంతాలు ఛాపా [ప్రభావము 
కూడ పనిచేయుచున్నదని చెప్పవచ్చును. ఈ భాషను మొ_త్తముమిాద 
పదునైదు లక్షలమంది తమనిత్యన్యవహారమున నుపయోగించుకొను 
చున్నారు. 
భొందుభాష: ఒరిస్సాయందలి కొండ పాంతమునందును, గోండ్వానా 
గూంసురులయందును గల రహాటవికజనులు మాటాడుభాపకు 
ఖొందుభావష యనిషేరు. ఈభాషవను మాటాడుజనులను *ఖొందులు 
అని యందురు. వారికి సన్నిహితులై న ఓ[ఢులు '“కంధులు” అనికూడ 
పిలుచుట కలదు. ఆంధులు వారిని 'కోదులు” అని పేర్కొ-నుచుందురు. 
తమ్ము తాము చెప్పుకొనునప్పుడు ఖొందులు తాము “కూ” జాతికి చెంది 
నట్లుగా చెప్పుకొందురు. అందువల్ల నే వారిభాపకుకూడ “కూ ఛాష 
యను నామాంతరము గలదు. దీనినే కయి” అను పేరున వ్యవహ 
రించుటకూడ కలదు. “ఖాందు అను శబ్దమునకును తమిళమునందలి 
'కున్లు)” అను శబ్దమునకును సామ్యము గలదని, 'కొండజాతివారు అను 
నర్గమునచే “ఖొందు అను చేరు కలిగి యుండుననియూహించిరి. 
గోండును ఖొందును సాన్నిహిత్యము గలిగిన తెగలు, కొందరు రెంటి 
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నొక్క తెగగానే భావించి, వారిభావ నొశేభాషగా |భమపడుటయు 
జరిగాను. “లవ జ్‌ అను నాయన కూ భాపావ్యాకరణమును రచింశోను. 

“నేను అను నర్భమున తమిళమున నాన్‌” అనియు కన్నడమున 
“నాను అనియు నిప్పటిరూపములు. “యాన్‌” అని “ఆనె అని (ప్రాచీన 
రూపములు. కూ” భాహయందు ఆను” అనునది దీనికి సమానార్థక 
మైనరూపము. “మేము” అను నర్భమున “యామ్‌” అని “ఆమ్‌” అని తమళ 
కన్న డములందుండగా క్షణతకంిటే “ఆము అని కలదు. “నీవు” అనుకి 
మున “సీ (త) సీను (క్ర ఈను (కూ) అను రూపములు గలవు. కార: 
అను నర్థమున సీర్‌ (త) నీవు (క) ఈరు (కూ “వాడు అను 
నర్థమున అనస్‌ (త) అవను (క) అవాను (క్యూ, “వారు అను 
నర్ధ్‌మున అవర్‌ (త) అవరు (క) అవారు (కూ అను రూపములు 
కలవు. 

తెలుగునందు డు” (పక్యయమువ లె “కూ” ఛాషయందు “జు 
ఉపయోగపడును. బహువచన్మపత్యయము గా యనునది. *లావెంజూు 
అని యనగా “యువకుడు” అని యర్థము. ఇతర విభక్కులు వచ్చినప్పుడు 
లావేని (యువకుని); లావేనికి (యువకునికి) మున్నగువిధముగా “జూ 
(పత్యయము లోవీంచును. బహువచనమునందు లా వెంగా (యునకులు); 
లావెంగాని (యువకులను; లా వెంగానికి (యువకులకు అను విధముగా 
రూపములుండును. 

మొ శ్తముమోిద ఈభాప. తెలుగు కన్నడములతో ఎక్కు-_వ 
సామ్యమును కలిగియున్నది. సంఖ్యా వా చకములయందు గోండు 
భాషతోపాటు దీనివె సై తము ఆర్యభావల (ప్రభావము కనిపించు 
చున్నది. ఇది యెదులకుల ముప్పది వేలమందికి నిత్యవ్యవహారము 
నందున్న భాష. 

ఒరావొను భాష : నంగచేశవు పశ్చిమభాగమునందును, దానికి 
సన్నిహితముగానున్న మధ్య(పేశమునందలి కొన్ని ఛాగములందును 
ఒరావొను భాష వాడుకయందున్నది. ఛోటా నాగపూరునందును, 
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ఇరుగు పొరుగు జిల్లాలయందును మాటాడబడు ఈ భాషకు *కురుఖా 
అను చేరు గలదు. “ఒరావోలు” అనబడు ఈ తెగ[పజలు కొంకణ 
ప్రాంతమునుండి శోణనదీ తీరమునకు వచ్చి, అక్క-డ స్థిరనివాస మేర్చ 
రుచుకొని రని కొందట విశ్వాసము. ఆ |ప్రాంతమునం దప్పటిశే “ముండా? 
కుటుంబ భాషలు వ్యాపించి యున్నవి. 

(గియర్చను కురుఖ్‌ అను మాటను “గద్ద” అను నర్థము గల 
“కణుగు” అను పదముతో సామ్యమును సాధించి వ్యుత్పత్తి నూహిం 
చెను. అశు “ఒరావో” అనుదానికిని “వ్యయపరుడు? అను నర్గముగల 
'ఉరావూ” అను నార్యభాపాపదమునకును సామ్యమును సాధించి 
వ్యుత్పత్తి నూహించెను. 

అస ్రాదర్గకము ఏకవచనమున ఏన్‌” బహువచనమున “ఏమ్‌” అని 
యుండును. ఉభయార్థకము “నామ్‌ అని యుండును. యువ్యదర్ట్‌ కిము 
సీన్‌ (ఏ) నీమ్‌ (బ) అనియు, ఆత్మార్థకము తాన్‌ (వ) తామ్‌ (బ) 
అనియునుండును. విభక్తులు ఏకవచన బహువచనరూపములు రెండింటి 
మిాదను సమానముగ నే చేపను. నాయొక్క అనునర్థమున “ఎణ్‌ మో 
మాయొక్క- యను శర్థమున “ఎమ్‌ హై అని యుండును. యుషు 
దర్థమునందు సిణ్‌ మా (ఏ) నిమ్‌హై (బ) ఆతా గక్థమునందు తణ్‌ మా 
(వ) తమ్‌పా (బి అనియు రూషము లుండును. 

*“ఒండ్‌ ” *ఒంటా అనునవి ఒకటి యనునర్థమున “ఎల్‌” అనునది 
రెండు అను సర్థ్‌మున “మూన్స్‌” అనునది మూడు అను నరమున, 
*“నాఖ్‌ ” అని నాలుగు అను నర్హమున వాడబడును, ఈ తరువాతి అంకెలు 
ఆర్యభాషలనుండి | పవేశించినవి. 

శ్రీవురుషవాచకములకు “అర్‌” అనియు అముహాత్తు లకు “ఏకి” 
అనియు బహువచన ప్రత్యయము కలుగును. “ఆలన్‌” అని యనగా 
“పురుషుడు” అనియర్థ ము, బహువచనమున “ఆలర్‌” అని యగును. 
“ముక్కా” అని యనగా “స్రీ యని యర్థము. బహువచనమున 
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“ముక్క-ర్‌” అని యగును. “అల్లా యని యనగా “కుక్క” యని 
యర్థము, “అల్లాగుఠి అని యనగా 'కుక్క_లు” అని యర్థము, 

హోడ్స్‌ సన్‌ కర్నల్‌ డాల్టన్‌ అనువారు కురుఖ్‌ భాపా పడపట్టి 
కలను సంగహించిరి. రివరెండ్‌ యఫ్‌. బాళ్స్‌ అనునాయన ఈభాపకు 
వా్యాకరణమును రచించెను. రివరెండ్‌ ఒ. సెక్‌ రచించిన “ఒరావాౌను 
వ్యాకరణ పరిచయము” అను [గంథమును, రివరెండ్‌ హహ్న్న్‌ రచించిన 
“కురుఖ్‌ వ్యాకరణము’ అను [గంథమును అనేక విషయసంపన్నవు-లై 
ఒరావొను భాపాస్వరూపమును (గ్రహించుటకు మిక్కిలి తోడ్చడు 
చున్నపి. మొత్తముమోద ఈభాషను ఎనిమిది లక&లమంది వ్యవహ 
రించుచున్నారు. 

రాజమవాలు భాష : వీహారునందలి రాజమహలుకొండలందలి 
కొండవారి భాషకు *రాజమహలు అనిపేరు. ఆ (పజలను 'మాలెగులు” 
అని పిలుచుటచేత ఛావకు 'మాలెరుభాషి యనుచేరు కూడ కలిగినది, 
మాలెరులు తముభాషను మల్లో” యనియే 'చెప్పుకొందురు. దీనికి 
“మాలెకులభాషి యని మాత్రమే యర్థము. “వులెక్‌” అని యనగా 
“మాననులు” అని యర్థము. (గియర్సను 'మలెర్‌” అను మాటకో 'మలి 
అను మాటతో సంబంధమును సూచించి “కొండమనుమ్యలు” అను 
నర్థమును సాధించెను. “మాలెరులు” తమ్ముగురించి “సారియా”" తెగకు 
చెందినట్లు చెప్పుకొనుట కూడ కలదు. 

“మలె' అను చేకవచనపదమునకు వైని రవర్ల ముచేరి “మలర్‌' 
అనిమె “మనుష్యులు” అను నర్థము నిచ్చును. త్రీ వాచకములవై ని 
కూడ అచేపత్యయము చేరును. “మల్నిత్‌ ' అని యనగా “స్రీ యని 
యర్థము. “మల్నిర్‌ * అని యనగా “శ్రీలు అని యర్థము. 

అస ్రదర్థ మున ఏన్‌ (వ) వమ్‌ (బ) యుష్మదర్థమున సీన్‌ (స) నీమ్‌ 
(బు ఆతా గర్థమున తాని (ఏ) తామి (బ) అనియు రూపముతుంకును 
“వునము అను నర్థమున “నామ్‌” అను రూపముకూడ కలదు. ద్విణయాది 
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విభ కులు ఏకవచన బహువచనములందు సమానముగానే యుండును. 
అయినను విభ క్రి పరమగునప్పుడు పూర్వము నకార మున్న యెడల 
“జ్ఞ” వర్షముగా నుచ్చరింపబకును. ఎజ్లెన్‌ (నన్ను) ఎమెన్‌ (మమ్ము); 
నిజ్రెన్‌ (నిన్ను) నిమెన్‌ (మిమ్ము); తజ్జెన్‌ (తన్ను) తమెన్‌ (తమ్ము) క 
అనువిధముగా రూపములుండును, 

అం కెలయందు ఒర్‌ (ఒకట్సి, ఇన్‌ (రెండు అనునపి తప్ప 
తేక్కిననన్నియు తిన్‌, చార మున్నగువిధముగా ఆర్య భాషలనుండి 
యిందు |పవేశించినవి. పరిసరభావయెన సంతాలీ (పభావము కూడ 
దీనివి నెక్కువగా కలదు. (దావిడభావలలో 'కురుఖ్‌ితో దీనికి 
ఎక్కు--వ సామ్యము కలదు. 

మలోభాషకు సాహిత్యమును లిపియు లేవు. నాలుగు సువార్త 
లును, క్ర స్తన గీతములును (Psalms), అపొస్తలుల కార్యములును 
ఈభావలోనికి అనువదింపబడినవి. రోవును లిపి యుపయోగింపబడినది. 
డాల్టన్‌ , హోోడ్డ్‌ సన్‌, కాంప్‌బెల్‌ మున్నగువారి కృషివలన సనీభాషను 
గురించి కొంత జెలియవచ్చినది. 3నరెండ్‌ కోల్‌ రాజమహలుభావు 
లోని పాటలను చీకకెంచి (పకటించెను. స్విన్టన్‌ రాజముహలు మాట 
లను కొన్నింటిని పరిచయ మొనరించెను. రివరెండ్‌ ఎశ్నెస్ట్‌ (డోజీ 
“మల్లో భాపాపరిచయము' అను |గంథము (క్రీ. శ. 1884లో (పకటించాను. 
మొత్తముమోద ఈభావను అరునడివేల మండికి వైగా మాటాడు 
చున్నారు. 

(దావిడభాషల పరన్పరసంబంధము 

ఒకేభాష కాల్మకమమున వేర్వేరు (పభావములకులో నై వేర్వేరు 
మాండలికములుగా మారినప్పటికిని మూలభావుతోడి సామ్యమును 
కలిగియే యుండుననుఓ సత్యము. అ మాండలికములే భిన్నదిశలలో 
వురోగమించినప్పుడు భిన్నభాషలుగా పరిణమించును. ఒక భాషను 
a "రెండవభాప యర్థము కాదు. అయినప్పటికిని సూత 3 
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ముగా పరిశీలించిన యెడల, కొన్ని సారులు తప్పక నోచ 
రించును. ఆయాలకుణములనుబట్టియే ఏక కుటుంబత్యమును న్నిర్ధ 
యించుట జరుగుచుండును. (దావిడభామలలోని అట్టి యేక త్వని = హోప 
కము లయిన లశ్‌ణములను గు ర్తి ౦తము. 
సంస్కృతమున లేని |ప్రాస్వవక్రములు (దావిడభాపలన్నింటి 
యందును గలను. సంస్కృృతమునందు క్యాచిత్క-ముగనున్న టన సము 
(దాపిడ భాపలయందు మిక్కి-లె విసృతముగ వినిపించును. కొందర 
యుగ్రేశమున | దావిడభాషలనుండి౭ీ మూధర్గన్యా తరము ములు సంస్క 
తమునందు (పవేశించెను. కాని, యిది 'అక్యు క్షి కి యనిసింనును. 
అత్యంత (పాచీనసారస్వత మగు బుగ్య్వేముదనం దే జుాక్ట్‌న ముల 
(ప్రయోగము కనిపించును. _సంస్క్భృతమునందుకంకు | డావిడసాషల 
యందు వీని వాడుక యెక్కువ యనుట సమంసజము. శకటోేసము 
(దావిడభాప. లన్నింటియందును గలదు. దీని స్వరూప మేమా| నును 
సంస్కతభాషకు గాని, సంస్కృత జన్యములగు భాషలకు గాని “నియ 
వని చెప్పవచ్చును. 'బి అను అశురము (దావడభాషలందు లదు. 
విష్ణుకుండి నేం డవర్శ రామతీర్థ తామ శాసనముసందు పటుకి ఆసపెయు, 
రెరెడవ విక్రమేందనర్శ చిక్కుళ్ళ శాసనమునందు “ఒందూూార; 
అనియు ఆకారము వాడభఖడయున్నడి. కాని, కాల క్రమమున “వెలుగు 
కన్నడములందు కు కారము కకఓు శేషముగా గాని రకార డకార 
భకారములుగా గాని పికి నొంది కోనిపించుచున్నది. “తాటితోంట' 
“సోటబమహోరాజుల్‌' మున్నగు శాసన [పయోగములకు సమానరూపము 
లుగా “తాడితోటి “చోళమహాశరాజులు' మున్నగునవి కనిపించును. 
తమిళమలయాళములలో ఈ నాటికిని టకారము యథాపూర్వ ముగా 
వాడుకలో నున్నది. 
నర్హయుక్కు-లు (దావిషభాప లన్నింటియందును లేవు. తమిళ 
మున ఈ నాటికిని ఆకాస్టితి యిశ్ల్లే యున్నది. తెలుగునందును మల 
రహాళమునందును సంస్కతేపదముల వాడుక యెక్కువ యా/సటవ ల్ల 
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తత్సమశబ్దములందు వె యతరనులు (పవేశించినవి. భిన్నవర్శములు 
సంయోగముచెందుట దకిదావు లేనన్లు చెప్పనచ్చును. కష్టముః 
దుఃఖము మున్నగు పదములు తత్సమములు. ఒక్కొక్కప్పుడు సంస్కృత 
పదములు తడ్భవములుగా మారునవుడు భాపాసం| పదాయమును బట్టి 
మహాప్రాణములను గోల్ప్చోవును. భారము - బరువు; బుషభము - 
ఇడబమ్‌. 

రకారనుతో  [ప్రారంభములగు సంస్కృృతపదములు (ద్రావిడ 
భఛామలలో ఉచ్చారణసౌకర్యముకొరకు 'అ' వర్షమును ముందు చేర్చు 
కొనును. రథము - అరదము; రాజు - అరసన్‌. 

హశకారాదు లగు పదములు | డావిడభాషలకు స్వాభావికములు 
కావు. కావున హకారోచ్చారణమును గోల్ప్చోవును. హడపము - 
అడపము; హరిదళము - అందళము. 

(దావిడభాషలయందు ఒకే యతరమును పదాది నున్నచో 
పరుషముగను, పదమధ్యమున నున్నచో సరళముగను పలుకుదురు. 
ఈలవ్‌ణము ఇప్పటికిని తమిళభాషయం దిన్త్ష యున్నది. తక్కిన 
భాషలలో రూపాంతరమున కనిపించుచున్నది. తెలుగు కన్న డములందు 
పదముమోది పుషము గసడదవలలో నొక్క-టిగా మారుట కిదియే 
హేతువు. కొన్నియెడల పవముమిోాది పరుషము ద్విత్వమును పొంది, 
అస్లు నిలిచిపోవును. 

నేఫద్విత్వమును టకార రకారసంయోగముగా పఠించుట [(దావిడ 
భాపాలకుణము. తమిళమున ఈలతుణ మిప్పటికిని గలదు. (వాతలో 
రకారద్విత్య మే యున్నను, ఉచ్చారణమున (టి యనియే యుండును. 
ఈలక్‌ణము తెలుగు, కన్నడము మున్నగుభాషలందు _సామాసిక 
విధానమున ఇప్పటికిని గోచరించును. కుటు + ఉసురు = కుట్టుసురు. 
అ కారద్విత్య్వమునకు బదులు టకారద్విత్వము వచ్చుట [పాచీనలక్షణము, 
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నకార రకారసంయోగమును 'న్ల” యని ఉచ్చరించుట |డావిడ 
ఛాషలందు కలదు. వుత్రున్లు, వచ్చునాన్హు మున్నగు శాసన పయో గము 
లనుబట్టి యుట్లీస్టితి తెలుగునందు సైతము కలదని చెప్పనసను. 
తరువాతికాలమున ేసఫము పోగా డకాగోచ్చారణమే స్టిరపడియుం:ఏను- 
వ్యుతుడు. 

తత్సమములును, తద్భవములును పోగా మిగిలిన "దేశ్యశబ్దములు 
(దావిడభాపలయందు పరస్పరసామ్యుము కలిగి యుండును. కావున వ్‌ని 
కన్నింటికి మూలరూప మగు భాష యొకటి యుండనలయు నసియు, 
అదియే [పాచీన [దావిడభాష యనియు ఊహించుట సమంజసఘుగా 
నుండును. దీనికి సంస్కృత | పాకృతములతో నేమాత్రమును సంబంధము 
"లేదు. 

సంస్కృతమునండలి నామవిభ కులు కేవలము (ప్రత్యయములు. 
(ద్రావిడ భాషలందలి నామవిభ కులు పదస్వరూపముతో నుండి యుండి 
(పత్యయస్థితికి మారుచున్నవి. సంస్కృత వ్యాక౮ణ సంపదా కము 
ననుసరించి, వ్యాక_ర్పలు (దావిడభావలలో సై తము. ఏడు విభ కులను 
పరిగణించుచున్నను, నిజమునకు (దావిడభాషలందు ఇంత వి స్త లీమయెన 
విభక్తి [పణాళిక కానరాదు. డేశ్వశబ్దములు (పత్యయాదుల యానశ్య 
కము లేకుండగనే (వథమావిభ కి రూపమున నుండుట [దావిజభాష 
లలో మిక్కు-టముగా కనిపించును. 

(దావిడభాషలకు సంస్కృత (పాకృతములకంు భిన్న మైన 
(కియారూపష పణాళిక కలదు. సంస్కృృతతిజంతరూపమే (పాక్ళశమున 
వికృతినొంది వినిపించును. “ఆజ్ఞాపయతి” యనునది “ఆణవేది యనియు 
“నివేదయిప్యామి” అనునది 'ణివేదలస్సక్‌” అనియు [పాకృశమున 
నీవిధముగా రూపాంతరము నొందును. తెలుగు మున్నగు | దావిశభాష 
లందు [కియాపదమునందు (పకృతి (పత్యయములును, ఇతరాగ మము 
లును స్పష్టముగా గోచరించును. ఇవి యన్నియు స్వతంత్రమైన యొక 
నియమము ననుసరించి వర్తించును. పదమ్మువై మరొక పదము చేకినశ్లే, 
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ధాతువునై మరొకధాతువు చేరి విశిష్టార్ధ బోధకమగుట [దావిడభాప 
లలో ఎక్కువగా కనిపించును. క ఏనిని సంయోగాత క 
ఛాషల (Agglutinative languages) లో చేర్చుచున్నది. కొని 
తెచ్చు, అందిచ్చు, పరుగెత్తు మున్నగు ఎన్నియో (కియారూపములు 
(కియాధాతువువై [కియాధాతువు చేరగా ఏర్పడినవే. 

(దావిడభాపలయందలి [కియావిభ కులు సర్వ్యనామరూషములే- 
వాడు, వారు, నీవు, మీరు, చేను, మేము-వఏీనియందలి యవశిష్టము లగు 
'డురునురునుము” అనునవియే |కియావిభ కులుగా తెలుగున వాడుకలో 
గలవు, ఇతర |చావిడభావలందు కూడ ఇచే లవణము పాటింపబడు 
చున్నది. సంస్కృత (పాకృతములందలి (క్రియావిభ కు కులను సర్వనామ 
ములే యని సంబేహించుటకు కూడ ఏలు లేదు. సంస్కృతమున పది 
విధము లగు లకారములు గలవు. దావిడభాషల యందు భూతభవిష్య 
ద్య రృమానములతోనే మొత్తము [కియా (పణాళిక సాగిపోవును. ఇందలి 
విధానము మిక్కిలి [పాథమికము, సంకుచితము అని స్పష్టముగా కని 
పించును. 

(దావిడభాషలలో (కియాపదమే నామముగా కూడ వ్యవహ 
రించుట యెక్కు_నగా కనిపించును. అదుకు, (బదుకు, పలుకు, దుముకు 
మున్నగునవి నామ్మకియలకు శెండింటికిని సమానముగ నే యుండును. 
ఇట్టిది సంస్కృత [పాకృతములందు కనిపింపదు. 

సంస్కృ్భృతమునందు (శ్రీ వున్నవుంసకలింగము లని నామములను 
మూాడు విధములుగా విభాగింతురు. లౌకిక లింగవిభాగముకంకు పారి 
ఛావపిక లింగవిభాగ మే, సంస్కృత భాషయందు అనుసరింపబడుచున్నది. 
కాని యీాౌరెండు విధములగు విభాగమును (దావిడ భాపాకుటుంబమునకు 
దవ్వుగనే యున్నది. శేవలము తత్సమశబ్దములనుగూర్చి విచారించునవుడు 
వ్యాకరణ్యకియాసౌలభ్యముకొరకు ('తీలింగసమము లని, పుంలింగ 
సనుము లని, నవుంసకలింగసమము లని, వాడుట కలదు. కాని చేశీయ 
మగు విభాగము వేరుగా నున్నది. తెలుగునందలి నామములను అర్థము 


94 తెలుగు భాషా చరిత్ర 


ననుసరించి రెండు విధములుగా విభాగింతురు - మహాత్తులు, అమ 
హత్తులు. అరవమునందుకూడ ఐశ్టే అశ్గానుసారముగా ఉయర్‌ తిణె 4 
అ.'.జీణై యని శెండు విధములుగా విభాగము చేసిరి. కన్న డమునందు 
“లింగము” అను పదమునే వాడినను విభాగము మాత్రము అర్థము నమస 
రించియే జరిగినది. 


సంస్కృతమునందు ఏకవచనము, దివ చనము, బహువచసము 
అని మూడు విధములుగా విభాగము కలదు. | పాకృృతమునంచే ద్వినచ 
నము అంతరించిపోయినది.  [దావిడభాషలందు వనాడును మూడు 
నచనము లున్నట్లు కనిపింపదు. మొదటినుండియు ఏకబహువచనములు 
రెండు మ్నాతమే (దావిడభాపాకుటుంబమునందు కలవు. అస మ! ము 
_దావిడభాషలందు విచిితముగా కనిపించును. ఇతరభాపాకుటుంబము 
లం 'దెచ్చటను లేసి ఉభయార్థ బోధకము | దావిడభాపా కుటుంబృవై నిష్ట 
మును నిరూపీంచును. నేను” ఏకవచనము, "మేము బహువచనము, 
“మనము ఉభయార్థబోధకము. వేదమునంబే “వయంి ఉభయార్థ 
బోధక మని, కావున సంస్కృతమునందుకూడ ఈలతుణము కల దని 
కొందరు వాదింతురు. *వయంి అను పదమునకు మనము, మేము అను 
కెండర్భ ములను చెప్పవచ్చును. ఆంగ్ల మునండలి “౭? అను పడమునకు 
కూడ ఈశెండర్ణములను చెప్పవచ్చును. కాని, నిగ్షిష్టముగా ఉభ 
లకూర్భ క వజయ నిరూపించు శబ్దము “ఇండ్‌ డోఆర్యను” కు 
శేదు (డావిడకోటుంబమునందు నిర్షిష్టముగా కలదు. బహునచనము 
నందు నామమునకు “కళ్‌” అని “గళ్‌” అని కాని చేర్పనల 
యును. తెలుగునందు వానికి అనశిష్టరూపమగు “లు” చేసను. 
ద్యితీయాదివిభ క్తులు బసువచనాంత శబ్దమునై , వకనచనాంతముల్యపై 
వచ్చినశ్లే వచ్చును. సంస్కృతమునందు వకనచన బసువచనములందు 
(పత్యయములలో నే భేద మున్నది. | దావిడభాపషలలో అట్టి భేదము లేదు. 

సంస్కృృతమునందు సంబంధబోధక సర్భనామముల యుప 
యోగము విరివిగా కలదు. |పాకృతమునందును, నేటి యు _త్తరహిందూ 
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స్థానభావలందునుసాడ కలదు. (డావిడభాషలలో అట్టి వాక్యనిర్మా 
ణము కన్పింపదు. అటువంటి సందర్భములందు దావిడకుటుంబమున 
డ్రి యాజన్యవి శేషణమును వాడుదురు. “వచ్చినవాడు ఫల్లునుడు” అనుచో 
“ఎవడు వచ్చెనో నాడు” అని ఆపకు. ఇటీవల సంస్కృ తాంగ్గ హిందీ 
(వభృతిభాషల [పభావమునల్ల (దావిడకుటుంబమునం దొట్టి [పయోగ 
ములు (పవేశించుచున్నవి. కాని ఈ య _త్తదర్థక బోధకసర్యనామముల 
యుపయోగము |చావిడకోటుంబమునకు సాంభావికము కాదు. 

(డావిడకుటుంబమునం దొశకే పదము విశేషణముగను విశేహ్యము 
గను కూడ వాడబడును॥ వులువు కాయ; కాయ వులువు; నూట తీపి; 
తీపి మాట ॥సంభ్యా వా చకములు విశేషణ విశేష్యరూపములు రెండింట 
వ్య్వవహృతీము లగును. సంస్కృతమునందలి సంఖ్యలకును, (దావిడ 
కుటుంబసంఖ్యలకును సంబంధము లేదు. వెయ్యినుండి ఆనైని గల 
సంఖ్యలకు "దేశ్యశబ్టములు "ఖేను; సంస్కతేమునుండి ఎరవ్ర తెచ్చుకొన్న 
శబ్దములు మ్న్మాతమే కలవు. 

సంస్కతేమునందలి కతి తదివపిధానము కి ,ప్రముగను, ప్‌ సృ 
తముగవు గలకు.  తెనుగుభా లకు “నెను ప్రత్య యముల చేరికచే 
కృదంత కదికాంకాపకంల స స(తెంత్రముగా ఏర్పడును. (దావడభాప. 
లన్ని ౦టి యందును ఈవిషయమున సామ్యము కలదు. కా(చిత్క_ముగ 
wo se యముల పోలిక కన్సించినను అది మేదో ఘుణాతశుర 
న్యాయమే కానస్కి చావ న్తా వక యు కాజాలదు. 

సంధివిధానమునందు సైతము ఆర్య భాపాకుటుంబమునకును, 
(దావిడభాపాకుటుంబమునకును వె చై షమ్యము గలదు. (దావిడభాప. 
లందు పంరూపసంధి మ్మాతమే కలదు. గుణ వృద్ధి సవర్ణ దీర్థాదిసం ంధథు 
లకు [దావిడభాపలందు తావు లేదు. తత్సమీముల విషయము న 
మొతము వానిని వాడుట జరుగును. సంధి లేనియెడల (చావిడభాష 
లన్నింటియందును యకారవకారములును, కొన్ని యెడల నకారమును 
వచ్చుచుండును. 
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సుదీ్య సమాసములు దావిడభాషలలో "లేవు. సంస్క గా తౌను 
కరణమున కొందరు చేసినను కృత్రిమముకై, మరుగున పడిపోయినవి. 
ఇందు మాటకుపక్క- మాటను వేర్చుటతోడనే సమాస మగును, 
సంస్కృృతిమునందువలె, సామాసికవిధు 'లేమియి లేను, వాక్యములు 
కూడ చిన్నవిగను, సూటిగను ఉండుట (దావిడభాపషల అత ఆము. 
వాక్యమునందలి పదములు క_ర్షృ, కర్న, (క్రియల [క్రమములో నుండును, 
కొర్యారైన్‌ (పయోగము సంస్క్భృతముతో పోల్సి చూచినప్పుడు, (నావిడ 
ఛాషలందు లే దనియీ చెప్పవచ్చును. 

వైని పరిశీలించినట్లు [దావిడభాషలు పదసామ్మగినిబట్రియు, 
వ్యాకరణవిధానమునుబట్టియు కూడ, తమ వైశిష్ట్రమును నిరూపించు 
కొని ఏకకుటుంబత్యమును స్థాపించుకొనుచున్నవి. తెలుగు, మల 
యాళము మున్నగుభాపషలను చూచినవ్పుడు తత్సమపద బాహుళ్యమును 
బట్టి సంస్క్భతజన్యత్వమును సమ 3 ంపవలయు ననిపించును గాని, అంత 
కంకు స్థీరమును, వై శిప్ట్యబోధకము నైన వ్యాక రణాదినియవుమును 
చూచినప్పుడు [దావిడభాపలు ఏకకుటుంబజన్యము లని, సంస్కృత 
భాపాకుటుంబమునకు చెంద నని నిశ్చితముగా చెప్పనగును. 

ఆర్య (దావిడ భాషో సంబంధము 

(చావడభాపలు ఆర్య భావలకంు భిన్నము లన్న. విషయము 
నిశ్చయముగా తేలిపోయినది. పదపరికరము, వాక్యనిర్మాణము మున్నగు 
నంశములనుబట్టి త చ్భేదములను గమనించుట సులభమే. కాని, పరస్పర 
సాన్నిహిత్యమువలన, ఇతర చారిత్రక హేతువులవలన ఒక కుటుంబము 
నకు చెందిన భాషల | పభావము మరొక కుటుంబమునకు చెందిన భాషల 
చైని పడుటయు సహజమే. అయినప్పటికిని సాదృశ్యముతోపాటు, విశిష్ట 
తను విభిన్నతను నిరూపించు నంశములనుగూడ గమనింపగలిగినవ్పు 
'జేభాపు యీకటుంబమునకు చెందినదో నిర్థారించుకొనవచ్చును. ఇంత 
విశాలమయిన సృష్టిలో ఒక వ్యకి కిని పోలి యింకొక వ్య కి యుండ 
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వచ్చును. అంతమ్మాత్రమున నిరువురకు బంధుత్వము నంటగట్టవలసిన 
యవసరము లేదు. ఇతరసాక్యములుకూడ సహకరించినప్పుడే అట్టి 
నిర్ణ యము చేయ వలనుపడును. భాషల విషయముకూడ అట్టిదే. 

|దావడ భాషలు ఆర్యభాహలు (పకా (పక్కగా నుండి యిరుగు 
పొరుగు భావలై యెంతోకాలముగా జీవించుచున్నవి. అట్టి యెడల 
ఏమాత్రమును ఇచ్చిపుచ్చుకొనుటలు లేకుండ నుంశుట సాధ్యమి కాదు. 
తెలుగుభాషను వ్యాక రృలు నాలుగు విధములుగా విభాగించిరి. అందు 
తత్సమ తద్భవములు శెంశును ఆర్య భాపాసంపర్క-మువలన "తెలుగులో 
కలిగిన వే. చేశ్యములు మాత్రము సహజసిద్ధములు. తెలుగునందలి 
చేశ్యఃణులతో సదృశములయిన రూపములు తేమిళ మలయాళ కర్ణా 
టాది భాషలలో కనిపించును. కావున ఇవి (దావిడ కుటుంబమునకు 
చెందిన పదము లని నిర్ణయించుట 'కావేపములేదు. అశ్లు తతృమములు 
సంస్కృతి (పాకృతములనుండి యథాతథముగా వచ్చినవనియు, తద్భవ 
ములుమ్మాతము కొన్ని మార్పులకు లోనై. వచ్చినవనియు నిర్ణయించుట 
కాశ్నేపము లేదు. ఇట్లు సంస్కృత |ప్రాకృతములనుండి వచ్చిన పద 
సామ్మగి “తెలుగు మలయాళములలో మిక్కిలి యధికముగా కలదు. 
కన్నడమునందు కొంతవరకు కలదు. తమిళము చాల స్వల్పముగా 
మాత్ర మే ఆర్య భాపాపదములను (గహించినది. ఛందోవ్యాకర ణాలం 
కారాది విషయములలో కూడ సంస్కధాతము దావిడభావలనై ని తన 
(పభావమును మావినమాట వా స్తవము. 

(దావిడభాషలుకూడ తమ (పభావమును అర్యభాషల పై ని 
(పసరింపజేసి యుండునని భావించుట సమంజసము. దీనికి నిదర్శనముగా 
కొన్ని లతణములు నోచరించుచునే యున్నవి. ఇతరములయిన ఇండో 
యూరోపియను భాషలలో నేమ్మాతమును కనిపింపక సంస్కృతము 
నందును ఉత్తరహిందూస్థానభాహలయందును మా(తమే కొన్ని [ప్రత్యేక 
లతుణములు కనిపించుచున్న యెడల, వానికి పరిసర భాషల్మపభావమే 


13] 
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కారణమని యంగీకరింపక తప్పదు. పరిసరభాపలయందు ఆయాలవణ 
ములు _వూర్యసిద్ధమురై. యున్నప్పుడు ఆ సిద్ధాంతేమునకు శనురింత 
బలము చెకూరును, 

సంస్కృతమునందు విభ క్రి (వత్యయములను శబ్దములవై చేర్చ 
రామాయ, రామస్య మున్నగు విధముగా రూపములను గావించుట 
పరిపాటి. ఉ_త్సరహీందూస్థా నభావలయందు (పథమావిభ క్కి రూపము 
నైశే యితరవిభక్కులు కాని, విభ క్కి తుల్యములై న శబ్దములుగాని చేరుట 
కనిపించును. (పథనూావిభ క్కి యందు “రామా అని యున్న 
రూపము విభ క్యంగమై యితరరూపములందు రామ్‌-శే, రాన్‌- 
శీలియే, రామ్‌-కా మున్నగువిధముగా నగును. (దావిడభాషలయందును 
| (పథమైక వచనరూపమే విభ _కంగ మై యుండుట అత్యధికముగా కోని 
పించు లవణము. తోట, తోటలో, తోటనుండి, తోటయుదు - 
మున్నగువిధముగా నున్నరూపములనుబట్టి (పథమైకవచన రూపము 
విభ_క్ష్యంగ మె యుండుట స్పష్టము. 

సంస్కృతమునందు నామవిభక్కులు న చనమునుబట్ట “వాలు 
చుండును. వకవచనమున “రామస్య” అన్న షష్టురూపము ద్యిపచ మున 
“రామయోః' అనియు, బసునచనమున *“రామాణామి అనియు 
నుండును. అనగా ఒకే విభ కిని సూచింపవలసినప్పుడు సయితము ఏక 
వచనమున నొక (పత్మాయము, డ్విన చనమున మరొక (పత్యయము, 
బహువచనమున సింకొని (వత్యాయము వచ్చుట జరుగుచున్నది. ఉత్తర 
నాల కల కలు మూకుమండి వచనములను శెండింటికి తగ్గించు 
కొన్నవి. ఒశే పత్యయమును వకవచనరూపషముసై ని, బహువచన 
రూషమువై ని సమానముగానే చేర్చుట మొదలు పెట్టినవి. “రామ్‌!*”అని 
యన్నప్పుడు “రామ్‌ అను (పథమైకవచనమువై “కో” అను (పత్య యము 
చేరినది. బహుత్వమునందు అడే (పత్యయము 'రామోంకో' అని 
బహుత్వరూపముమై చేరును. 'తెలుగునందు “తోటకు? అని యన్న ప్పుడు 


సిద్దాంత (ప్రకరణము 99. 
ద్ద : 


వకవచనరూపమువై ‘కు (ప్రత్యయము చేరినది, “తోటలకు” అని యన్న 
వుడు అడే (ప్రత్యయము బహువచనరూపముపై చేరినది. 

సంస్కృృృతమునందు ఉభయార్థక మైన అస దర్భ కము (పత్యే 
కముగా లేదు. “వయమ్‌” అని యన్నవ్పుడు “మేమూ అని (శోతను 
విడిచిపెట్టియు “మనము” అని (క్రోతను కలువుకొనియు కూడ అర్థము 
చెప్పనచ్చును. కేవలము “మనము” అనియే చెప్పవలయునన్న సంస్క 
తమునందు పదము కనిపింపదు. తజ్జన్యములయిన హీందీ మున్నగు 
భాషలయందు కూడ అట్టిది యుండుట కవకాశములేదు. కాని | దావిడ 
భాషల సంపర్క-మువలన _ ఉత్తరాదిభాషమలలో కొన్నింటియందు 
ఈ ప్రత్యేక | ప్రయోగము స్థానమును సంపాదించుకొన్నది. మధ్యపదే 
శమునందు 'హమ్‌ గయీ ఛే అనియు 'అపన్‌ గయీ ఛే” అనియు రెండు 
రకముల యుపయోగము కలదు. మొదటి వాక్యమునకు “మేము 
వెళ్ళితిమి* అని యర్థము. కెండన వాక్యమునకు “మనము 'వెళ్ళితిమీ 
అని యర్థము. గుజరాతీ భాషయందు “అమే గయా హతా అని 
బహుత్యమునందు “ఆపణశే గయా హతా అని ఉభయార్షకమునందు 
వాడుదురు. ఇట్టివాడుక (దావిడభాషలనుండియే ఆయాభాపలు నేర్చు 
కొనియుండును. 

సంస్కృతమునందలి సమాపక [కియలవలెగాక, ఉత్తర హిందూ 
ఫ్రానఫోపలా కృదంతరూపముల వై అనుబంధములను జేర్చి సమాపక 
(క్రియలను సాధించుట కొంచెముగా కలదు. సంస్కృతమునందు కరోతి, 
అకరోత్‌ , కియ'తే మున్నగువిధముగా సమాపక[కియలు గలవు. ఉత్త 
"రాదిభాషలయందు *భూ' ధాతు నిష్పన్నవమయిన భవతి” అనురూపము 
నకు పరిణామములయిన హో, హై మ్మద్నృగురూపములను [క్రియాపదము 
లుగా వాడుట కలదు. కర్తకు 'కర్వాహై మున్నగు విధముగా 
రూపము లుండును. వీనికిని |చావిడభాపారూపములకును స 
లేదు. కర్నా హువా, కర్నా పడా కర్నా చాహిర్త ho 
విధములయిన రూపములకును (డావిడ భాపారూపములకు 
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గలదు. '“కర్నాాా అనునది 'చేయుటి యను నర్థముననున్న భావార్థక 
రూపము. ఇట్టి యా రూషమువై వేరొక అనుబంధమును చేర్చి సనూ 
పక (కియలను సాధించుట యిందు జరిగాను. (దావిడభాషలయందు 
చేయుట జరిగను, చేయుట యయ్నెను, చేయుట గప్పదు - మున్నగు 
విధముగా (ప్రయోగించుట (పచురముగా కలదు. ఇబేకాక “చేయన్‌” 
మున్నగు నుజ్యంతములుకూడ భాచార్గమునే తెలుపును. కావున ఉత్త 
రాదిభాషలయందడలి యా[పయోగ మునకు (దావిడభాప్మాపభావ మే 
కారణము. 

వాక్య[ప్రయోగమునందును _దావిడభాపా|[పభావము ఆర్య 
ఛాషలనై కనిపించును. (దావిడభాపలయందు కర్త, కర్ణ, (క్రియ 
వరుసలో నుండును. కర్తకు సంబంధించిన విశేషణములు క రకు 
ముందును, కర్మకు సంబంధించిన విశేషణములు కర కు మందును, 
క్రియకు సంబంధించిన విశేషణములు [కియకు ముందును |పయు_క్షము 
లగును. వాక్యమునం దసమాపక్మకియ లెన్నియున్నను, అవి యన్నియు 
_పూర్వమంే (ప్రయు_క్తములై, చివరకు సమాపక (క్రియతో వాక్యము 
ముగియవలయును. అనగా అనుబంధ వాక్యకము (Subordinate 
Clause) 'లెన్నియున్నను, [పథాన వాక్యకము (Principal Clause) 
తుదినే రావలయు నని యర్లము. _సంస్కృతమునం దిట్టి నియమము 
లేదు. కొందర యభి పాయమునుబట్టి చూడగా సంస్కృతముకూడ 
(దావిడభాపా పభావమునకు లోనగుటచేతనే క_ర్హ కర శై [కియ వరుసలో 
వాక్యనిర్మాణము జరుగుచున్నది. పూర్వనచనకాన్యములందు [శయయే 
ముందుగా (యుక్త మగుట (పచురముగా కనుపట్టును, ఆంగ్లాది 
భాషలయందు కర్త [క్రియ కర్మ వరుసలో వాక్యనిర్మాణము జగుగును, 
అదియే ఆర్య భాపూవద్దర్‌, అయినను (దావిడభాషలతోడి సంషపర్క-ము 
వలన సంస్కృతమునందును, ఉత్తరాది భావలయందును వాక పరమ 
మున మార్పు కలిగను. అశ్ల్లు అనుబంధ వాక్యక ములు ముందుగాను, 


(వధానవాక, రే ము నెనుకగాను (పయు క్‌ మగు పరిపాటి కూడ కలిె7ను, 





ఆర ప్రభ పాకుటుం డభాపకు బుణప.1 యున్నది.డా॥ కా ్ష్యైలు 
సంస్కృతమునండలి ెక్కు-పదములను చూవి, (దావిడభాషలనుండియే 
యవి సంస్కృతములో (ప్రవేశించి యుండునని యభ్శిపాయపడెను. అవి 
ఆర్యభాపాపదములే యైనచో సంస్కృతములో మాత్రమే కాక, యితే 
రార్య భావషలలోకూడ ఉండవలయును. పాశ్చాత్యములయిన ఆర్య 
ఛాషలయందు కనిపింపక, సంస్కతమునందు మాత్రమే యున్న ఆపద 
ములకు |చావిడభాషలే యాకరములై యుండునని యాయన భావము. 
అక్కా, అశ్తా, అటవీ, అంబా, కటుక, కలా, కుటి, కూల, మోన, 
నీర, నానా, పట్టన - మున్నగు చెక్కు_ శేబ్బ్దములను ఆయన చూపెను. 
ఏనినిగూర్చి యిదమిత్ధే మని 'తేల్చిచెవ్పుట కవకాశము చాలదు. 

ఇంకొక్క- విషయము. డా॥ సునీతి కుమార చటర్జీ మున్నగు 
వారు | దావిడభాషల |పభావమువల్ల నే ఆర సభ షలయందు నై మార్పులు 
కలిగానని భావించుచుండగా డా॥ కాళ్ట్వైలు మరొక మారును పట్టి 
యుండెను. శేవల[ దావిడభాపలనలన ఆర్యభాషలలో ఈమార్పులు 
కలుగ లేదనియు, ఈరెండు కుటుంబములును విడిపోనుటకు పూర్వము 
సిథియను కుటుంబమునకు చెందికాని, సిథియనుకుటుంబ [పభావమునకు 
లొంగి కాని యుండెననియు, అందువల్లనే ఆ సామ్యము కనిపించు 
చున్నదనియు ఆయన యభ్శ్మిపాయము. 


సిథియను [దావిడభాషా సంబంధము 
డా॥ కల్లలు (దావిడభాపాకోటుంబమునకు ఆర్యభాపా కుటుం 
బముతో నున్న భేదములను గు ర్రించినశ్లే యితరభాపా కుటుంబములతో 
నున్న సామ్యములను సైతము. గుర్తించుటకు యత్నించెను.. అట్టి 
యత్న మునందు (దావిడభాపుబకును సిభియనుభాషలకును సంబంధము 
కలదని నిశ్చయించెను. ఈసిథియనుభాషలను తార్తారు, ఫిన్నిషు, తో 
యికు, మంగోలియను, తుశేనియను మున్నగు వేళ్ళతో పిలుచుట కూడ 
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కలదు. ఏదో ఒక్క_ భాషను మాత్రమే సూచించు ఆ వేళ్ళను కాన, 
"మొత్తము కుటుంబమున కంతటికి *సిఖియను అని వాడుట సముచిత 
ముగా నుండునని కాళ్వైలు నిర్ణ యము. 

ఇ్రంతకుముంచే “రాస్మ్రన్‌ రాస్కు” (దావిడభావలకు సిథియను 
భాపాసంబంధమును సూచించియుండెను. “విచప్టు” అను నాయన -ఈ 
సంబంధమువిషయమున ఒక నిర్ణయము చేయవలయు నని ఆశించెను. 
'ఎడ్కిన్సు’ అను నాయన ‘China’s Place in Philology’ అను 
(గంథమునందు సిథియనుభాషల సమైక్యమును, వానికి _దావిడభాషలకన 
లతో గల సామ్యమును బలపరిచెను. ముఖ్యముగా (దావిడభావలకుగు 
సిథియనుకోటుంబమునండలి మంగోలియనుభాషకును పోలికలు స్ప 
ముగా కనిపించుచున్నవి. ఎడ్కి-న్సు *భాపాకుటుంబములుగా పేర్కొన 
బడుచున్నవి [పాచీనభాషకు మాండలికములు మ్మాతమే” అన్న 
నిర్ల యమునకు నచ్చెను. డా॥ కాలాలు మధ్యాసియాయందు (దావిడు 
లును ఆర్యులును కలిసియుండిరనియు, తరువాత చారు నిడిపోయియుందు 
రనియు, కొన్ని (దావిడభాపాలవ్షణములు ఆర్యభావలో కేసి 
వించుటకు ఆ (పాచీనసంపర్క- మే కారణమనియు భావించెను. అబే 
సమయమున  సిథియనుభాపలు మధ్యాసియాయందు వ్యా _వ్రినొంది 
యుండుటచే వానిలతవ్షణము లీభాషలకు సం; కోమించియుండునని ఆయన 
యభిప్రాయము. (దావడభాషలను సిథియనుభాపూా జన్యములుగా "కాక 
పోయినను సామ్యముగల భాషలుగా అంగీకరింపవలయునని ఆయన 
యభిలావ. 

కాల్ట్వెలు తన యభిపాయమున _కుపబలకముగా "బెహి_స్టను 
ఫలకముల విషయమును [పస్తావించెను. పశ్చివువు మొదియాయందలి 
“శెహీస్తను అనికాని “బఘిస్తాను అని కాని అనబడు [పదేశమునందు 
“దెరయన్‌ హిస్తాస్పిస్‌” అనువాని రాజకీయజీవితమునకు సంబంధించిన 
కొన్ని శాసనములు లభించినవి. అవి (పాచీన పారశీకమునందును, బాబి 
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లోనియను ఛాహయందును, సిథియను ఛాహషయందును రచింపబడి 
యుండేను. సిథియనుభెపాూశాసనముల యను వాదములనుబట్టి కార్థ్యాలం 
దావిడభావలతో వానికున్న సామ్యముల నీ క్రిందివిథముగా చూచెను, 

1. ఫలకములయందు ట,డ, ౯ అను మూార్గన్యా శరములు 
గలను. అవి సంస్కృృతములోకూడ నున్నను [దావిడభ"పాసంపర్క-ము 
వల్ల నే కలిగినవి. 

౨. తమిళములోవలెనే ఫలకభాషయందును ఒశేవర్లము పడాది 
నున్నప్పుడు పరుషముగను, కానియప్పుడు సరళముగను పలుకోబడును. 

శీ. ఫలకభాహయందు సంబంధార్లమున న, నిను ఇన్న అను 
(పత్యయములు చేరుచున్నవి. తెలుగునందు ని, అనియు; గోండు, 
(బాహుయీో ఛాహషలయందు న, అ అనియు; అరవమున లన్‌ అనియు 
నున్న (పత్యయములలో ఆ పోలికలు కనిపించును. 

. ఫలకొభాషయందు చతుర్షి 'ఇక్కి-’ అనియు “ఇక్క అనియు 
నుండును. [చానికభాషలలోని క, కి, క అనువానితో వానికి సామ్యము 
కలదు. 

ధ, సలకభావషయందు డన్‌, ఇన్‌, న్‌ అనునవి చేరగా సర 


నామముల దిత్రీయావిభ_క్తిరూపము లేర్చశును. తెలుగునందలి ను, ని 
అనునవియు కన్నడముసందలి అమె, అన్ను అనునవియు సామ్యమును 
సూచించు'మున్న వి. 

6. ఫలకభాషయందు ఒకటి యను నర్గమున “కిరి” అను శబ్ద 
ముక్క_కు కలదు. సంఖ్యావి శేషణముగా ర్క ఇర అనునవి కనిపించు 
చున్నవి. తమిళమునందలి “ఒర్‌” కూభాషయందలి 'రి అనువానితో 
సావ ్రముగలదు. ఫలకములయందలి సంఖ్యావాచకములు “ఇమ్‌ి (పత్య 
యాంతములు కాగా తమిళమునందు “అమ్‌ పృత్యయాంతములై. 
యుండును, 

"7 ఫలకములయందలి యుష్పదరక సరంనావమము ‘సీ’ అనునది. 


ద్వితీయయందును విభ _క్యంగముగను “నిన్‌” అని కలదు. [దావిడభాప. 
లతో పోలిక స్పష్టము. 
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8. సంబంఛార్థక విశేషణమును, సంబంధార్థక సర్వనామమును 
కూడ ఫలకభాషయందు కలను. సంబంధమును సూచించు (పత్యయ 
ముతో (దావిడ భాషలకు సామ్యము లేదు, కాని అట్టివి శేషణును 
సాధించుటయందు సామ్యము కలదు. 

9. వ్య్వతిశేకవిధియందు, నిపేధమునందు “ఇన్ని” అని ఫలక 
భాషయందు కలదు. 'మిన్ని” యని నోంకుభాషలోనున్న రూపముతో 
దీనికి సామ్యము గలదు. 

కార్ట్వెలు చూపిన యా తొమి దంశములను పరిశిలించుట 
యవసరము. మొదటిరెండును ఉచా రణ విషయమునకు సంబంధించినవి. 
(పాచీనశాసనలిపినిబట్టి ఉచ్చారణబిను నిర్ణయించుటకు ఏలు కాదు. 
లిపియందలి యొకవర్లము ఒకచోట ఒక ధ్వనిని మరొకచోట మరొక 
ధ్వనిని గలిగియుండేనని యిత రాధారము లేమియు లేకుండ నిర్ణయించుట 
పొసగదు. మూడు నాలుగంశముల సామ్యము నంగీకరింపవచ్చును. 
ఐదవయంశమునందు తెలుగుతో సామ్యము నంగీకరింపవచ్చును. కన్న 
డమునందలి “అమ్‌ ఫలకభాషతో సామ్యమును చూపుట లేదు. 
“అన్ను” అనునది నవీనకర్ణాట రూపము. కానున దీనికి (క్రీస్తు పూర్వపు 
భావతో పోలికను సాధింపరాదు. వడవయంశమున పోలిక కలదు. 
ఎనిమిదవయంశమునందు సంబంధార్షక విశేషణముండుట యొక్క.టియే 
పోలిక. సాధించు (ప్రత్యయము ఒక్క-టికాదు. కాక యిట్టిది పారశీకము 
నుండి ఫలకభావలో  చేరియుండునని “*నోరిస్‌ అను వాని యఖి 
(పాయము. కావున దీనిని _దావిడభాపాసామ్యుముగా అంగీకరింప పలసిన 
యవసరము లేదు. తొమి దవ యంశమున ఒక్క- గోండుభాహంుందు 
తప్ప తమిళౌది[పభాన _ద్రావిడభాషలయందు పోలిక లేదు. 

వకకుటుంబత్వమును నిర్ల యించుటకు సంఖ్యా వాచకములు (పథా 
(పథానముగా పరిగణింపదగినవి. వై వానిలో ఆరవయంశము ఒక్క- 
సంఖ్యావాచకమునే చూపవుచున్నడి. దానికి (దావిడకుటుంబనుతో 
సంబంధము లేనేలేదు. 
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| కాళ్ట్వెలు వై నిమాపిన యంశమువతేవియు ఏకకుటుంబతంము 
గాని, జన్య జనక సంబంధముగాని, 'రిష్టసాన్నిహిత్యముగాని సాధింపదగి 
నవి కావు. వగా కాత కు వ యంశములను సిథియను భాపాళాసన 
ములనుబట్టి కాక, నాని యనువాదములనుబట్టి | వ్రాసినట్లు తానే చెప్పు 
కొనెను. సిఖియనుభాషలకును | దావిడభాషులకును [కియావిధానమునందు 
ఏ మ్మాతమును పోలిక లేదన్న సంగతినికూడ కాళ్లైలు తానే చెప్పెను, 
న్యానరణాదులయందు సిథియనుభామలకు ఆర్యభాపలతో వలెనే, 
(దావికభాషలతోను కొన్ని పోలిక లున్నట్లు చెప్పెను. 

సంస్కృత భాషతో గల భీన్నతయును నిరూపించుటకె డా॥ 
కార్లు (చావిడభాపాలవ.ణముల నొక-చోట | కోడీకరించి, ఆ లత్‌ణ 
ములు సిథియనుభాషలో సై తము కనిపించుచున్నవని పేర్కొనెను ఆ 
లశ్‌ణములను స్థూలముగా గమనింతము. 

1. (దావిడభాషలయందు జడవాచకములును, తిర్యగ్యాచ 
కములును నవుంసకలింగములుగా భావింపబడును. 2. అజార్‌ క్‌ సర్వ 
నామమునకు మ్యాతమే శ్రీవుగువ విభేదము కలదు. లి. సర్వనామ 
(ప్రత్యయములను పరమందు చేర్పుటచేత |పాణివాచక సూచకములగు 
విశేషణము లేర్పడును. ఉ. (పథమ వుసుష్మకియ సర్యనామావశిష్ట ముల 
చేరికనుబట్టి వకవచనమునందు మూడు విధములుగా, బహువచనము 
నందు రెండు విధములుగా నగును. 5. కొన్ని నపుంస'కార్థముగల పదము 
లకుముందు శ్రీవుసషసూ చకములయిన విడిశబ్బములు చేర్పబడును. 
అప్పుడుకూడ క్రియ నవుంసకశ బ్దముతోో నే అన్యయించును. 

6. (ద్రావిడ పదముల్నపైని విభ_క్ష్యర్థమును జెల్పుచు, వేశ్వేరు 
పదములుకాని పదాంశములు కాని చేరును. సంస్కృతమునందున్నట్లు 
(ప్రత్యయము లిక్క-డ "లేవు. వకవచనరూపముల వై ని చేరినళ్లు, బహు 
వచనరూపముల వై నికూడ అవేపదములు చేరును. 

7. సంస్కృతము పూర్వ్య్మప్రత్యయములను ఉపయోగించుచోట్ల 
(దావిడభాపులు కొన్ని యనుబంధములను పరమందు చేప్పును* 
ఈ యనుబంధములుకూడ [పత్యేక భాపాభాగమునకు చెందక గుణ 
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మునుగాని సంబంధమునుగాని సూచించు నామువాచకములె యుండును. 
8. కియావిశేషణములన్ని యు నామవాచకములుకాని “కృదంతములు 
కాని భావార్థకములుకాని అయియుండును. అవి [కియలకు పూర మంచే 
(వయు_క్తములగును. 9. |చావిడభావలయందలి విశేషణములకు విభ కి 
యోగార్యత లేదు. విశేవ్యములకు ముందుగా వాడబడినవ్వుడు 
ఏ విభ క్కినిగాని, యితేరాగమమునుగాని [గహింపదు. అటుకాక (పత్యే 
కముగా |[పయోగింపబడినవుకు విభ క్రులను, ఆగమాదులను [గహించును, 
10. ఏీలయినప్పు డెల్ల _చ్రావిడభావలు  [కియాజన్యవి శేషణములను 
వాడును, 

11. అస్మృదర్థక సర్వనామము బహువచనమున (శోతను కలువు 
కొని యొకటి, [శోతను కలువుకొనకుండ ఒకటి - రెండు విధములుగా 
నుండును, 

12. సముచ ర కపదములకు బదులుగా (దావిడభాషలు 
వర్శ్య ములమూలమున సముచ స యార్డ్రమఃను సాధించును. 

18. భావార్థక (క్రియలు, నే మెధాస్త్రక (క్రియలు (చావిడభావంఎలో 
వేర్వేరుగా రూపొందును. 

14. య _త్రదర్గక సరంనావమములను కాక (కియాజన్య సేవ 
ణములను పోజు. (చావిడభాషలలో సంపడదాయము. య _తెదర్థక 
సర నో (దావిడభాషలలో కనిపింపవు. 

15. విశేషణము ముందుగాను, విశేషము వెనుకగాను వాడ 
బడుట |దావిజ షలయందలి లత.ణము. అశు వాక్యమున కర ముందు 
[క్రియ చివర నుండును. 

చైని చూపిన లతణములన్నియు సిథియనుభాషలలో కలవని 
డా॥ కాళు మూకయువు డిగా "తెలిపెను. ఏయొక్క- లకేణము 
నకును లక్ష్యము చూపలేదు. కావున జొనని కాని కాదని కాని నిర్ల 
యించుటకు వీలు కలుగదు. 

కాల్జ్వెలు చూపిన సిథియను భాపాకుటంబమును భాషా 
శ్వాస్త్రుజ్ఞ లనేకులు వకికుటుంబముగా నంగీకరించుట లేదు. మొట్ట 
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మొదట భాపాళా(స్రుజ్ఞులు ఇండోయూరోపియను కుటుంబమునందునూ, 
సెమిటిక్‌ కుటుంబమునందును చేరని ఛాషలనన్ని ౦టిని చేరి సి తుశేని 
యను కుటుంబ మని పేరు పెట్టిరి. కాని క మ్మకమముగా అందుండి 
చెక్కు. భాషలను వేరుపరుచుట యావశ్యకమయ్యెను. అట్లాంటిక్‌ 
మహాసముదమునుండి ఒఖోటస్కు- సమ్ముదమువరకును, మధ్యధరా 
సమ్ముదమువరకును వ్యాపించియున్న ఛాషలను ఉోరల్‌ - ఆల్టాయిక్‌' 
కుటుంబముగా పరిగణించుచున్నారు. ఇప్పటికిని ఒక కుటుంబముగా 
పరిగణింపదగిన లశ్షణసామ్యము చై భాషలకు కనిపించుట లేదు. పర 
మందు |ప్రత్యయములను కోలువుకొనుట సమస్వరత యను రెండు లక్షణ 
ములు తుర్కీ-మున్నగు భాషలయందు |పథానలకుణములై_ కనిపించును, 
(దావిడభాపలు (పథానముగా సంయోగాత క ఛాషలు. సిథియను 
కుటుంబమునకు 'చెందినభాషలు వివిధలతణములను సూచించునవియె 
యున్నపి. 

భాపాశా స్త్రజ్ఞులు పెక్కురు సిథియను వాదము నంగీకరింపలేదు. 
ఆవాదము పరా స్త మైనదని తెల్సి ([గియర్సను తన [పమోదమును (పక 
టించెను. కోతల చెప్పినట్లు (దావీడ భాషలకు దూర[పాంతము 
లందలి యితరభాషలతోకూడ కొంత సామ్యము కనిపింపవచ్చును. 
దానిని శేనలము కాకతాళీయముగ నే (గ్రహింపవలసి యుండును. ఇతర 
భాషలతో (డావిడభాపషల సంబంధము నంగీకరింపనియక్షు సిథియను 
భాషలతోకూడ నంగీకరింపకుండుట [శేయము. 


మూలదదావిడ భాష 
ఈనాడు వ్యవహారమున నున్న తమిళాది భాషలను సోదర 
భాషలుగా, ఒకే కుటుంబమునకు "చెందిన భాషలుగా పరిగణించు 
చున్నాము. ఇవి సోదరభాషలై నప్పుడు వీనికి మాలమయిన భాష 
యొకటి యుండవలయునన్నది యెవరికై న స్ఫురింపవలసిన దే. ఆ భాష 
యేది ? డాని స్వరూపమెట్లుండును 1 అను (ప్రశ్నలు కూడ కలుగవలసి 
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నబే.. దానిని గురించి యోచించుటకు ముందు ఒక విషయమును 
చూతము. 

ఒక కుటుంబమునందున్న యన్న దమ్ములు తమభాగములను . 
తాము పంచుకొని వేరుపడుట వలన వేశ్వేరు కుటుంబములు నెలయును. 
అటుకాక కుటుంబమునందలి వ్యక్కులు కారణాంతరములవల్ల వేరు వేకు 
(ప్రాంతములకు వెళ్ళి స్థిరపడవలసి నచ్చును; అవ్పుడును వేశ్వేరు కుం 
బములు నెలయును. క రెండు పద్గతులలో భాషలు మొదటి ప తిని 
కాక్క, రెండవ పదలినే యనుస స టు వా _స్పవము. "మొదటి పతి 
యందు ఒక కుటుంబము విచ్చి _త్తినొంది వకకాలమున వే ర్వేరుకుటుంబ 
ములు తలయెత్తును. కండనసద్ధతియందు (పథానకుటుంబము విచ్చి, త్తి 
నొందదు. అది యున్నది యుండగా, అందలి న్యక్కులు కొందరు ఒక 
కుటుంబము నేర్పగుచుకొందురు; కొంతకాలము పోయిన పివొ టు మరి 
కొందరు న్యక్కులు వేరుపడి మరొకకుటుంబము నేర్పరుచుకొందును. 
ఇళ్లు ఒక భాషను మాటలాడు జనులలోనుండి కొందరు వేషపడి దూర 
(పాంతములకు పోయి, ఆహా రాద్య న్యేషణపరాయణు లై అక్కు-డ స్ట్‌ 
పోవుదురు. మరికొంతకాల మగుస౦3కి మొదటి స్థానమునందలి కొ నరు 
మరల వేరుపడి మరొక-ోట స్థిరపడుదుగు. ఇట్ల జరుగగా జుగగా 
వేర్వేరు (పభావముల 'తాకిడివలన వారు మాటలాడు భాషలయందను, 
ఆచారవ్యవహారములందును కొన్నివూర్పులు కలుగనచ్చును. పి రిల 
నముచేసి చూచినప్పుడు వారిలో నున్న సాధారణలవణములు నోచగంప 
వచ్చును: తమిళౌది భాషలు అట్టి సాధారణల:వీణములను కలిగి ఏక 


కుటుంబమునకు చెందిన సోదరభోషలని యిీావరశే మనము సిద్ధాంతీక 
రించుకొంటిమి. 


మె సిద్ధాంతము నాధారముగా చేసికొని మూలభాషనండి 
మొట్టమొదట విడివడిన భావ యేడి యను విషయమును నినా! ౧ప 
వలయును. డా॥ కాకలు యొక్క యఖ పాయమునుబట్టి తమిళ 
భాషయే మూల్మదావిడభాపునుండి మునుముందుగా విడివడినభాప, 
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శీ కొమజ్యాజు లక్ముణరాను తమిళముకం'ు నిశరభావలే మూల దావిడ 
భాపాలతేణముల చెక్కు_వగా కనబరుచుచున్న వని యభిప్రాయపడెను. 
డా॥ గ్రియర్పను తమిళ మే మొట్టమొదట ఏడివడిన ద్రావిడ ఛాషయని 
యనుటను వ్యతి రేకించెను. టటిల్‌ , యూ బ్చ్‌శ్లాక్‌. మున్నగు పాశ్చాత్య 
భాపాశా(స్రుజ్ఞులు నాగరకభాషలలో కంశుు అనాగరకభాషలయిన 
గోండి మున్నగు వానియంబే పా) చీనభాపా లక్షణము లెక్కువగా 
నుండునని నిశేశించిరి. ఇట్లు భిన్న భిన్న వాదములకు లోనై మూల 
దావిడమునుండి విడివడిన తొలుతటిభావ యీదియో నిర్ణ యించుట 
ఒక సమస్య యయ్యెను. 

ఇచ్చట రెండు విషయములను గురి ౧పవలయును. మూల 
దా)విడ భాపా స్వరూపము ఇడమిత్ధమని తేలవలయును. అప్పుడుకాని 
దానితో సామ్యముగల రూపములను గు ర్మించుట జరుగదు. గుర్తించిన 
పిమ్మటకూడ అది మూలదా్రావిడముతో సామ్యమును గలిగియున్నదని 
యనుటయే యుచితమగునుగాని (ప్రాచీన డావిడమునుండి చేరుపడిన 
మొదటిభాష యని నిర యించుట యుచితము కాదు. నిజముగా 
మొదటనే వేరుపడిన భావ మూలభాషకంచు భిన్నమయిన పరిణామ 
మును పొందును. కావున మొదట వేసపడిన భాషను గుర్తించుట 
యన్నది సాధ్యము కాదు. మూల్మదావిడభాపా లతణమును బహు 
భాషలలో కనిపించు సామ్యామునుబట్టి నిర్థారించుట కేవకాశము కలదు. 
ఇంతకు నిది యంతయు [బహ్మపదార్ల్హ పిశోధనము వంటిది. తెలిసిన 
వానినుండి తెలియనిదానికొరకుచేయు నన్వేషణమే యిది. 

వభాష్నకె నను సర్వనామములు ముఖ్య మైనవి. కావున ముందుగా 
వానిని పరిశీలింతము. 

తమిళమునందు *'యాన్‌” అనియు *నాన్‌” అనియు నున్న రూపము 
“తుళు” నందు “యాను” అని యున్నది. కోత, గోండి, పర్డీ గదబ 
మున్నగు భాహలయందు “ఆన్‌” అని అకారాదియై యున్నది. కన్న 
డమునందు అకారాది రూపమైన “ఆన్‌” తోపాటుగా నాను అను 
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రూపమున్నది. అశ్లే కొండదొర ఛాహషయందు కువిభాహయందు నాను” 
అను రూపము గలదు. తెలుగున వను” అను రూషముతోపాటు నేను” 
అను రూపముకూడ కలదు. తుదభాషయందు “ఓన్‌” అను రూషము 
గలదు. మలయాళమందు “ఖాన్‌” అను రూపము గలదు. పైనున్న 
రూపముల నన్నింటినిబట్టి చూడగా “ఖాన్‌” అనున బే (పాథమికరూపము 
అని తోచుచున్నది. 'ఇి వర్షము సానునాసికమైన య నర్శముతో 
సమానమైన ఉచ్చారణము కలిగియుండును. కావున అనునాసికోచ్చార 
ణమును విడువగా 'యాన్‌” వంటి రూపము లేర్చడును. “యి వర్ల ము 
తాలవ్యము కాబట్టి కొందరు తాలవ్య స్వర మైన “ఎ? వర్గమును క 
జరిగియుండును. తెలుపననున్న. “ఏను” అబువంటి జే. ద్వితీయాది 
విభ!క్క శ్రంగమునందు వెక్కు_భాషలలో 'యి స్థానమున *ఎ యుండుట 
యీోవిషయమునే స్థిరపరుచును. “యాన్‌” మున్న గురూపములలోని 
“యి వర్మ మును విడిచిపుచ్చుటచేత “ఆన్‌” మున్నగురూపములు కలిగి 
యుండును. తుదభాష పదాదినున్న “అి వర్షమును 2? వర్ణ ముగా 
మార్చి పలుకును. కావుననే “ఒన్‌” అను రూపము కలిగినది. “ఇి వర్ల 
మును శేవల *ని కారముగాను, తాలవ్న స్యరముతోడి నకారముగాను 
పలుకుటచేత “నాను” “నేను మున్నగు రూపములు కలిగినవి. కావున 
మలయాళమునందలి *ఇఖూన్‌*” అను రూపమే తక్కి.నరూపములకు నరాల 
మనియు, కావున అదియే మూల |చావిడరూపమై  యుండుననియు 
సిద్ధాంతము. (కొందరు “ఆన్‌? అను తమిళరూపమే మూల దావిడస్థితిని 
తెలియజేయుచున్నదని నిర్ల యించిరి.) 


యుమ్మదర్థకె కవచనము తమిళ, మలయాళ, కోత, తుద, 
కొడగు, కువి మున్నగుభావలయందు “నీ యని కలదు. తుళు, ప్టీ, 
మున్నగునానియందు 'ఈి కారాదియె కలదు. తెలుగునందు నీవు, 
-ఈవు అని రెండు రూపములు గలవు. అస్లు గోండి కుయి మున్నగు 
ఛావలలో ఈశకారాది రూపము, నకారముతోడి రూపము కూడ 
కలవు. మొ_త్సముమిద “ని యను రూపమే (ప్రచురమైయుండి ద్వితీ 
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యాదివిభ_క్ష్యంగముగా “నిన్‌” అను పరిణతిని చెందుచున్నది. కావున 
'ని అనునదే మూల్మ దావిడమునందలి యుష, శ్ర చేకవచనరూపమని నిశ్చ 
యింప నగును. 

తమిళ కన్నడ మలయాళములందు “ఆల్‌” అని యున్నరూపము 
తెలుగున “వలు అని మైనది. కావున 'ఆళ్‌” అనునదే మూలరూపము 
"తెలుగునందు (పోలు, (మోగు మున్నగువిధముగా సంయుక్రావరముతో , 
మొదలయిన పదములు కొన్నికలవు. [(దావిడభాపలయందు సంయుకా 
తరములే చాలతక్కు-వ. ఆదియం చేమ్మాత్రము నుండవు. కావున 
వుబల్‌ (త) పొబల్‌ (క పొబిల్‌ (మ) అనురూపములలో నొక్క-టి 
మూలము కావచ్చును. మలయాళ కన్న డములందలి 'పొటి యనునది 
“పో యగుట సులభము. తమిళ మలయాళములందు 'ముజంగుి అని 
యుండగా కన్నడమున “మొబగు అని యున్నది. తెలుగునందలి 
“మోగు రూపమునకు కన్నడరూపము సన్నిహితముగా నున్నది. 

కన్ను, మన్ను, వెన్న - మున్నగురూపములలో తెలుగున 
దంత్యనకారము ద్యిత్యమునొందగా తమిళ కన్నడమలయాళములందు 
వయా ని ణకారము ద్యిత్యోము నొంది క సిపీంచును. అదియీ (పాథమిక 
మైన రూపము కావచ్చును. 

ఒండు, రెండు, మూడు - మున్నగు తెలుగు సంఖా(షవాచకము 
లతో ఒణ్ణు, ఇరణ్ణు, మూన్హు మున్నగు తమిళశబ్బముల శే యెక్కువ 
సామ్యము కనిపించును. 

తెలుగునందున్న “చేయి” యన్నది తమిళ మలయాళములందు 
“చెయ్‌” అను రూపముతోనున్నది. కన్నడమున “కయ్‌” యను రూప 
ముతో కలదు. దీనినిబట్టి “చెయ్‌” అనునదే [పాచీనమేమో యని 
వీంచును గాని అది సత్యము కాదు. తెలుగున కూడ “కె” యను 
రూపము కలదు. “కె సేయు” “కై వసముి మున్నగు శబ్దపల్ల వములలోని 
కక (ప్రాచీనావస్థనే "తెల్పును. “చెయ్‌” యను రూపమున కిట్టి పయో 
గము లేదు. కావున కన్నడమునందలి 'కెయ్‌” యనునబే మూలరూప 
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మనియు, తమిళమలయాళములలో కణచ మార్పు గలిగానసియు 
(గ్రహింపవలయును. _ తెలుగున ఆమార్సు పాశ్నీకముగా నయ్యును. 
తమిళమలయాళములలో '*చిలుముి అని యుండగా కన్నడమున “*కిలువు 
అనియు, శోలు?సన కిలుము, చిలుము - అనియు నుండుట యీసీతినే 
నిరూపించును. కావున, ఇట్టియెడల కన్నడరూపమే (పాథమిక మునుట 
సమంజసము. 

|దావిడభాషలయందు' బహువచన ప్రత్యయము 'కళ్‌ * అనునది. 
తమిళకన్నడాది భాషలయందు “కళ్‌” అనియే [పయోగింపబదును; 
కాకున్న గళ్‌” అని మారును. కాని తెలుగునందు లు వము 
మాత్రమే బహువచన (పత్యయముగా ఉపయోగింపబడుచున్న ది. కొన్ని 
యెడల పొల్లులకారము మాత్రమే నిల్చుచున్నది. కుయి, చాహుయా 
మున్నగు భాషలయందు కి మాత మే బుహువ చన పత్య యముగా 
నున్నది. కావున కళ్‌” అను రూపమే ద్విథాకి రెంపబడి “ళ్‌” వర్లముగా 
కొన్ని యెడల, “క్ర? వర్షముగా కొన్ని యెడల వాడుకనొంది యున్నదని 
సిద్ధాంతము. (కొందరు "వేరుగా నున్న 'కి వర్షమును, ళ్‌” వర్షమును 
చేరదీసి, తమిళము బహువచన |ప్రత్వయముగా వాడుకొనుచున్నదని 
భావించిరి. అది సమర్థసీయము కాదు.) 

తమిళ, మలయాళీ, కన్న డములందున్న టకారము మూల్మ దావిడ 
వర్ష ము. తమిళమునందు దాని (పాచుర్యమిప్పటికిని తగ్గలేదు. ఇతర 
ఛాషలయందు నెమ దిగా “బి వర్ణము తొలగిపోయి డ, ల్క ర- అను 
వర్ణముల కవకాశము కలిగినది. కావున టి వర్ల మును (పాచీన [దావిడ 
రూపముగా భావింపనచ్చును. 'తెలుగునందును కొన్ని శాసనములలో 
ఈ “టి వర్ణము కలదు. కాని దానికి సాహిత్య భావలో స్థానము లేక 
పోయినది. 

మొత్తముమీద మూల దావిడ లక్షణములు కన్నడమున, మల 
యాళమున, తెలుగున, ఇతర (దావిడభాషలందును చెదరి కనిపించు 
చున్నవి. అనగా, ఏ యొక్క-భాషయు మూల్మ దావిడ లతణముల నన్నిం 
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టిని నిరూపించుచున్నదని చెప్పుటకు వీలులేదు. తమిళమునందు 
ఎక్కు_వలత్షణములు కనిపించునన్న సంగతి వాస్తవము. అయినను తమి 
ళమే మూల్మదావిడ మనికాని, మూల దావిడమునుండి వేరుపడిన 
మొదటిభాపష యనికాని యనుటకు వీలులేదు. అయినను | దావిడభాప. 
లన్ని ంటియందును తొలుతసాహిత్యస్థితి నొందినది తమిళ మే. కాబట్టి 
అందు [పాచీనలతుణము లెక్కువగా నుండుట కవకాశము కలదు. (గ్రంథస్థ 
మైన భాపు తొందరగా మార్పునొందదు. అనాగరకభాషలే మూల 
(దావిడమునుండి మొదట వేరుపడి యుండునని యనుకొన్నను, వాని 
యందు ఈమధ్య కాలమున చెక్కు_మార్సులు వచ్చుట కవ కాశముకలదు. 
కావున వానినే మూల్మదావిడ లక్షణ నిర్ణ యవిషయమున సర్వపమాణ 
ముగా భావించుట సమంజసము కాజాలదు. 

ఉన్న భాషలలో పెక్కు_విషయములందు తమిళ మే మూల్మదావిడ 
లక్షణములను నిరూపింప సమర్థ మైయున్నది. కావున దానినిబట్టి; యితర 
లక్షణములను జతచేసి మూల దావిడ మను ఉఊహకల్పితభావను నికి గాంచు 
కొనవచ్చును. “ఖాన్‌ వర్కు ఇన్ల ఆన్‌” అనునది ఊహకల్పితమెన 
మూల్మదావిడ వాక్యము. ఇది వ్యవహారమున మార్పునొంది అనన 
కన్నడ మలయాళాం ధములందు వేర్వేరు రూపములను ధరింవను. 

అరవమునందు ఖాన్‌ వర్కు ఇన్ల ఆన్‌” అనునది [కమముగా 
నాన్‌ వర్కు- ఇన ఏన్‌ ౨౫ నాన్‌ వరుకినేన్‌ ౫ నాన్‌ నరేన్‌ అని మార్చు 
నొందెను. 

కన్నడమునందు అచేవాక్యము నాన్‌ బరుత్తు ఏన్‌ ౫ నాన్‌ బరు 
క్రేన్‌ ౫ నాన్‌ బరు శ్రే నె అని మార్పునొందెను. 

మలయాళమునందు అచేవాక్యము వాన్‌ వరు ఇన్లఏన్‌ ౨ ఖాన్‌ 
వరు ఉన్లుు కొన్‌ వరు ఉన్ను ౫ జాన్‌ వరున్ను అని మార్పునొంబెను, 

'తెలుగునందు ఆన్‌ వర్కు- ఇన్హ్స ఆన్‌ ౫ ఆన్‌ వర్చుకు ఇన్హఆన్‌ ఇ 
ఆన్‌ వర్పుచు ఉన్హఆను ౫ వనువచ్చు చున్నాను ౫ నేనువచ్చుచున్నాను 
అని మార్పునొందెను. 
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వై దంతయు ఊహకల్పితమే. అయినను ఇతర సాత్యుములను బట్టి 
వేర్వేరు భావలయందు కలుగు ధ్వనుల మార్పులను గుర్తించి యిట్టి 
యూహాశౌయుట జరిగినది. ఈ యూహనుబట్టి మూల దావిడఫాప. 
యొకటి యుండియుండుననియు, వేర్వేరుగానుండు ఉచ్చారణలతు:?*ము 
లనుబట్టి వేర్వేరు పరిణామములు కలుగగా డానినుండి తమిళ కన్న డార్మధ 
మలయాళౌది సోదరభాపలు రూపొంబె ననియు స్పష్టముగా నిర్ణ యము 
చేయనచ్చును. 

మూల దావిడ స్వరూపమును నిర్ణ యించుటకు యత్ని ంచినశ్ల్లే, 
మూల్మ దావిడ వరములను నిర్ణయించుటకు కూడ భాపాళా(స్రుజ్ఞులు 
యలత్నించిరి. వారి పరిగణనమునుబట్టి యో (కిందివి మూల్మ దావిడ 
వర్ణ ములు. 


అచ్చులు: ఇ ఈ ఉడా 
ఎవ ఒఓ 


జా ణ న మ 
ళ్‌ ల 
య టి ర వ 


చ వర్తములే వేర్వేరు భాషలందు యథాతథముగను, కొంత 
మార్పునొండియు, [కొత్తవర్థ్గములను వేర్చుకొనియు నుపయూగింప 
బడినట్లు [గ హింపనగును. 


ఉత్పత్తి ప్రకరణము 
— లో 

తెలుగుభాషకు ఆంధము, "తెనుగు, తెలుగు అను మూడు 
చేళ్లు వాడుకలో నున్నవి. ఈ మూడింటిని సమానముగనే సనూనార్థ 
మునచనే వాడుచుంటిమి. ఆం ధశబ్దచింతామణే, ఆంధనామసంగ 
హము మున్న గువానియందలి “ఆంధ పదము భాప.నే సూచించుచున్నది. 
తిక్కే-న నన్న యనుగూారి ని 'ఆం్యధకవిత్యవిశార దుండు'అని ఆంధపదమును 
భాపాపరముగా వాడియున్నాడు. నన్నయయీ నారాయణభట్టునుగూర్చి 
చెప్పుచు “యః సంస్కృతక రాట ప్రాకృత నై శాచి కాం ధభాపాసు కవి 
రాజశేఖరః' అని వాడియున్నాడు. ఇంతవరకును ఆంధశబ్దము భాపూ 
బోధకముగా వాడబడినట్లు స్పష్టము. 

ఆం|ధము 

ఆం ధశబ్దము చదేశమునకును జాతికినికూడ బోభకముగా వాడుక 
నొందియున్నది. తాజ్టునాళ 'యమునందు అంధకు లను నొక జాతి పజలను 
గూర్చి యున్నది. తమిళులతోపాటు వీరును మ్లేచ్చులుగా పరిగణింప 
బడిరి. గోదావరీతీరమున “అంధకరట్టి యను చేశ మున్నట్లు తెలియు 
చున్నది. ఇదిఆంధ రాష్ట్ర) మనియు, ఆంధులును అంధకులు నొక్క_రే 
యనియు | శ్రీమల్లంపల్లి సోమ శేఖరశర్శగా రూహించిరి. పల్ల వరాజుల 
(పాకృతశాసనములలో 'అంధాపథముూ అను పేరున ఆంధ దేశము కని 
పించుచున్నది. ఏనినిబట్టి అంధ, అంధక, అంధ, ఆంధ్ర యను పదములు 
చేశవాచకములుగా వ్యవహృతము లై నట్లు కనిపించును. శాసన ప్రామా 
ణ్యమునుబట్టి 'అంధి యనునబే [ఫాచీనరూప మనియు, 'ఆంధి యను 
నది యర్వాచీనరూప మనియు నర్భ మసచున్నది. శ్రీవజ్ఞల చినసీతా 
రామస్యామిశాస్త్రిగారు_ “మనుధర్భశ్యాస్త్రమునందును, నై తరేయ 
(బాహ శ్రమునందు (గ్రామబహిర్యాసులుగ నిరసింపబడినవారు అం్బధు 
లగు నార్యులు, [ దావిడు లన్ననో ఆంధధులు” అని భిన్నత్వమును 
(ప్రతిపాదించిరి. కాని అర్యులగు అంధులును, దథ్నీణాపథమునందలి 
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యాంధులు నొక్కే యనియు, పాలకజాతిగా కొ త్తరాహులు ఈ 
"దేశమున స్థిరపడి యిచ్చటి పాలితులతో కలిసిపోయి. రనియు చార్మిత 
కుల విశ్వాసము. 

(కీ. పూ. నాలుగవశతాబ్దమునందు మగధరా జగు చంద్రగు ప్త 
మార్యుని అూస్థానమున నుండిన (గీకు రాయబారి యాం ధులనుగార్చి 
చేర్కొ-ని యుండెను. అశోకుని శాసనములందును ఆం్మభులను ఒక 
జాతిగా పరిగణించిన |పస్తానన మున్నది. ఆరవ శతాబ్దమునాటికి ఆంధ 
పదము జూతిపరముగా అనేక ఇాసనములతో (పత్యతము కాసాగ్‌నది. 
కాబట్టి ఆంధశబ్దము జాతివాచకముగను, పిదప చేశవాచకముగను 
వాడుకనొంది (క్రమముగా భాషకు కూడ బోధకమైయుండును. తిక్కన 
“అంధావళి మోాదముం బడయునట్లుగి అని జాతివాచకముగా వాడి 
యుండెను, 


తెలుగు 

అప్పకవి ఆంధచేశమునకు |తిలింగచేశము అనివాడి ఆ సంజ్ఞ 
కలుగుటకు కారణము న్నీ క్రింది విధముగా తెలిపెను. 

“ శ్రీవీతిధర కాశేశ 

(దామౌరామంబు లనంగం దనరారెడు స్‌ 

తిః తంబుల లింగము 

EN (దిలింగసంజ్ఞ నెన్నిక కెక్కున్‌” అని పలికి, 

“త _త్తిలింగనివాసంబు తనరు కతన 

నాంధ దేశంబు "తాం (దిలింగాఖ్యమయ్యె” అని యనెను. 
ఇది దరిదాపు (క్రీ. శ. 1650 టి విషయము. ఇంతకు పూర్వమే 
పదునై దవశతాద్ది పూర్వభాగమునం దున్న విన్నకోట పెద్దన తన 
"కావ్యాలంకారభూడావముణిలో 

“ధర (శ్రీపర్యత కాళే 

శ్వర దాత రామసంజ్ఞ వణలు (తిలింగా 
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కర మగుట నంధచేశం 
బరుడారం (దిలింగ దేశ మనం జనుం గృతులన్‌. 
త _్రిలింగపదము తద్నవంబగుటచెేేం 
"జెలుంగు చేశ మనంగం ేటపడియె 
'వెనుకం 'దెనుంగు దేశమును నంఢు కళొందొరని పలికెను. 

ఈ యిరునురి |వ్రాతలనుబట్టి |తిలింగము లుండుటచేత (త్రిలింగ చేశమను 
చేరు కలిగ ననియు, అదియే తెలుగుదేశ మై తరువాతికాలమున తెనుగు 
చేశమయ్యె ననియు నిర్ణయింపనగును. పీరికంచు పూర్వుడై, వీరి కీ 
యూహబలము నందిచ్చినవాడు పదునాలుగవ శతాబ్ది పూరా ర్గమున 
నున్న విద్యానాథుండు. లై వుడగు (వతాపర్ముదుని సంతృ ప్రికొరకు 
తదాస్తానమున నున్న విద్యానాథుడు నాకు వాడుకలో నుండిన తెలుగు 
శబ్దము నిట్లు చమత్క-రించియుండిన నుండవచ్చును. “(త్రిలింగ చేశపర 
మేశ్వర” అని (ప్రతాపరుద్రుని సంబోధించెను. ఇంతకు పూర్వము (క్రీ శ, 
1027 నాటి ఇందవర్శ వుర్లీ శాసనమందు 'తిరిలింగ వా _స్తవ్యాయి 
అని కలదు. ఇంతకంబను బూర్యమే |క్రీ. శ. 150 నాటి టాలెమా 
అను చర్మితకారునికి “త్రిలింగ” శబ్దము సుపరిచిత మని తా ౮ానాథుని 
(గ్రంథమునుబట్టి బిషప్‌ కార్యాలు నిర యించెను. తిలింగ, తిరి 
లిం“, తిరులింగ, తిలుంగ, తెలింగ మున్న గురూపములతో ఈశబము 
శాసనములందు కనిపించుచున్నది. కాబట్టి విద్యానాథునికి పూర్వమే 
[తిలింగశబ్దము (పతిస్థి.త మై యున్నదని నర్మ యింపనగును. '* తెలుగుఅను 
శబ్దమే హాాలిక మనియు డానినే సంస్కృత పియులు '|త్రిలింగ'గా మార్చి 
యుందురనియు నొక వాదము బలీయముగా గలదు. ఇట్లు తెలుగు 
ా చేళ్ళను సంస్కృతీకరించు అభ్యాసము "లేకపోలేదు గాని, యిన్ని విధము 
లుగా నున్న యీ తెలుగుశబ్దమునుండి సంస్కృతశబ్దము వచ్చినదని 

యనగలము! 
ప్పినీ “మొదొగలింగమ్‌’ (Modogalingam) అను నొక మాట 
నుపయోగించెను. కాంప్‌ బెల్‌ తన తెలుగు వ్యాకరణ వీరికయందు 
= ఈ పస్త్థావమున “ముదొగి అనుదానిని “మూడు అను సంఖ్యావాచక 
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మునకు సమమైనట్లు నిర్లయించెను. అది యశ్టేయునచో “మూడు 
లింగము అనుచే పేరు కలదేనీయు, (తిలింగ ము చానికీ | సనూనార్థ కమనియు 
భావించి లా నిస్ధారింప వచ్చును. 
న్స్‌ (బాను వై సంజ్ఞ ను “మూడు-గళింగము అని విభాగము 

చేసెను. *కళింగమూు నందలి క వర్ణము “గి వర్ణముగా మాట 
కభ్యంతరము చేదు. 'తికళింగము అను వాడుక భారత దేశమునందు 
చాలకాలమునుండి కలదు. ఒక వంశపు రాజులు “తికళింగ [పభువులు” 
అను బిరుదనాముమును దాల్సినట్లు ఒక శాసనము కలదని జెనరల్‌ 
కనింగ్‌ హోము (వాసెను. వరాహామిహిరుని బృహత్సంహితను అను 
వాదము చేయుచు, వురాణములం దొకచోట “తికళింగి శబ్దము కని 
పించెనని డా॥ కెర్న |వాసెను. రాగినేకు వై నున్న యొక శాసనమందు 
కూడ ఈ శబ్దము కలదు. మహాభారతము కళింగులనుగూర్చ మూడు 
సార్లు పలికెను. ఒక్కొక్కమారు ఒక్కొ-క్క-జాతి [పజలకు పొరుగున 
నున్నట్లు "తెలిపెను. కావున ఈమూడు కళింగములచేత బోధింపబడు 
"దేశము తెలుగు బేశమేయని నిర్ధారించు నవకాశము చాలకున్నది. 

ఉత్క_ళింగము, మధ్గుకళింగము, కళింగము అను మూడు కళిం 
గములకును గలిపి (తికళింగసంజ్ఞ గల దనియు, అదియే |గ్రికళింగ ౫ 
తిఅలింగ ౫ తెలింగ ా తెలుంగు అని అయ్యెననియు నొక వాదము 
కలదు. కాని, (తికళింగము చార్మితకముగా తెలుగు చేశముగుటకు ఏలు 
"లేదు. అందువల్ల శబ్దసామ్యముచే చరి తసాత్యుమును తారా గరుచేయుట 
సమంజసము కాదు. 

“తెళుగన్నడము అనునది “తెలుగుగా మారఠెనని మరొక 
వాదము కలదు. చివర గల మూడశురములు లోపించుటకు భాపాళా స్త్ర 
నియమము లొపవ్పుకొనవు. అంతే కాక '“లేటకన్నడమూ అను నర్థము 
గల యీ శబ్దము కన్నడముకం౦ంటు భిన్న మైన భాషను stan కదని 
యొప్పుకొనుట “జూను తెనుగును తెనుగుభాష కాక మేదో భావ. 
యని యనుట వంటిది. కావున ఈ వ్యుత్పత్తి సత్యను కాదు; సమం 
జసము కాదు, | | 
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ఇంతవరకు చూచిన వాదములనుబట్టి “త్రిలింగ” శబ్దమే (ప్రాచీన 
మైన దని (ప3స్టింపనగును. శ నమత్మపాబల్యమువలన అత్యురాభ్యాస 
క్రమములో “ఓం నమశ్శివాయ' అనునది తెలుగు దేశమున నేర్పడి 
మొన్న మొన్నటివరకు (పచారమున నున్నది కదా? అశ్లే శైవమత 
(పాబల్యము కారణముగా అంధకరట్ట, అంభాపథీయ, దశీణాపథ మొద 
లయిన వేళ్ళతో నున్న యీ బేశము (తిలింగబేశమై యుండును. దీనికి 
వికృతులు పెక్కువిధములుగా, చాలకాలముగా నున్న విషయము దీనినే 
బలపరుచును. 
తెనుగు 
"తెనుంగు అను పేరుకూడ చాలకాలముగా కలను. రాజనేేం 
(ద్రుడు తన్నడిగినట్లుగా నన్నయభట్టు “తెనుం/సన రచియింపు వుధిక 
ధీయు క్రి మెయిన్‌” అని ([వాసెను. ఇచ్చట నకారము (పాసస్థాననుధి 
దున్నది. అన్షు తిక్కన “తెనుంగున వినిర్మింపం దివురు టరయి అని 
'తెనుగుశబ్దము వాడియున్నా శు. తెలుగు అను పదము నన్న యయందు 
గాని లిక్క-నయందుగాని (పాసభఘటితముగా కోనిపింపలేదని అంధ భాపా 
వికాసకారులనికి. నన్నయయందు “జెలుగు' అను శబ్దము కనిపింపని 
మూట నిజము. కాని తిక్కన నిర్వచనో _త్తరరామాయణమందు [పాస 
స్థానముననే "వెలుంగు' శబ్దమును వాడెను. తిక్కన శిష్యుడగు శేతన 
కూడ ఆం ధభాపాభాషణమునందు, (పాసస్థానమున తెనుగు తెలుగు 
లను సమానముగా వాడియున్నాడు. కాబట్టి ఆంధము, తెనుగు, 
తెలుగు అనునవి నన్నయకు పూర్వమే యెన్నడో యేర్పడియుండననక 
తప్పదు. 
శతెనుగుశబ్దమునకుగూడ  అశేకవ్యుత్పత్తులు చూపబడినవి. 
“గత్రినగి శబ్దమునుండి వికృతిగా “తెనుంగు? ఏర్పడెననుట యొకటి. ఇట్లు 
ఏర్పడుటకు భాహాశా(స్రుసిద్ధాంతము లంగీకరించును. ఆం ధభాపాచరి త్ర 
కారులు మూలమున లేని యనుసాారము తజ్జన్యమందు కలుగ దను 
నొక యభ్యంతరము పలికిరి. కాని ఒకభాపులో సానుస్వారములై న 
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శబ్దములు మరొకభాషలో నిరనుస్వారముగా నుండుట వింత కాదు. 
మన "దేశమునకు “తినగ” చేశ మను పేరున్నదా ? అనునది (పశ్న. ఉండి 
నను పూర్వము చెప్పికొన్న “తిలింగి శబ్దమునకు సహకారకముగానే 
యుండును గాని అపకారకము కాదు. అడకే కాక్క తెనుగు తెలుగు 
శబ్దములు పరస్పరము మారుట కవకాశము కలదు. *నలిలు తెలుగున 
పరస్పరము మారుచుండును. చణక - సెనగ - సెలగ్యలేంత - నేం; 
మునుగు - ములుగు; లాజ్ఞలీ - నాగలి॥ కాబట్టి తెలుగుశబ్దము నెను 
గయ్యె నస్‌ శాని 'ెనుగబ్దము తెలుగయ్య న్‌ కాని నక్పాయాంకోట 
దోషము కాబోదు. 


“తేనె + అగు అను శబ్దముల కూడికవలన “తెనుగు వర్పడె 
నని కొందర యూహ మైెనట్లు (గియర్సను |వ్రాసెను. ఇది సాహిత్య 
సుందరమైన వ్యుత్పత్తి త్తియే కాని సత్యము కాజాలదు. ఇట్టి వ్యుత్పత్తి 
యన్ని ఛభాషలకును చెప్పుట సర్మపదాయ మే. “నెక అనగా దశీ(ణము. 
కాబట్టి దశ్నీణమున నుండువారికి * తెనుగు లను పేరు వచ్చె నని మరొక 
వాదము కలదు. ఇట్టి చేరు సహజముగ నే యుండును. కాసి, తెనుగులు 
ఎవరికి దశీణముగా నుండిగో వారు కదా! ఈమాట యనవలసినది ! 
తెనుగుభాపలోని యీ యర్లమును అెనుగుభాపశే యన్వయించుట 
అంత అర్లవంతము కాదు. మనకు ఉత్తరమున నున్నవారు మనలను 
ee అన్న-చో ఉచితము; దానిని తరువాత మనము స్వీకరించి 

సీయము చేసికొన్నను చేసికొనవచ్చును. కాని అట్లు కాలేదు. "మునకు 
క నున్న తమిళులు ఉత్తరాదివా రను నర్ధమున “వకుగర్‌” 
అని వాడిరి. అశ్లే ఉ_త్తరచేశము అను నర్భమున మన చేశమును 'వడుగ 
వణి' యని పిల్సిరి. కాబట్టి “తెనుగు” దిగ్వాచకముగా (పతిష్థిత మయ్యె 
ననుటయు [భమయే యనిపించును. 

-మొ_త్తముమోద ఆంధము, తెనుగు, తెలుగు అను శ్యుములు 
మూడును (ప్రాచీన కాలమునుండియు నున్న వనుట సిధ్ధాంతము. 
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తెలుగు భాషా |పాచీనత 

ఐతరేయ బాహా గ్రణయున అఆంధ్రజాతినిగురించి మొట్టమొదటి 
సారిగా మనకు వినిపించును. రామాయణ భారత భాగవత గంథము 
లందు ఆంధులనుగూర్చి (ప్రసంగము కలదు. క్ర. పూ. మూడవశ తాబ్టికి 
చెందిన అశోకునిశాసనములందు ఆంధ్రులు స్వతంత్ర ప్రతిపత్తి గలిగిన 
సామంతులుగా పెర్కొ-నబడిరి. కళింగమునకు పడమటిదిశగా ఆంధ 
రాజ్య ముండే నని ఖారవేలుని హతిగుంఫశాసనము పేర్కొన్నది. 
స్రీ. శ. 77వ సంవత్సరమునాటి “స్లిన యను (గ్రీకు చరిత్రకారుడు ఆంధ 
జాతిని వర్ణించి, వారి గుణగణములను బల వై భవములను (పశంసించెను. 
ఈ సాక్యుములనుబట్టి చూచిసచో క్రీస్తు పూర్ణమే ఆంధ్రజాతి మహో 
న్నతస్లితిలో నున్నదని స్పష్టము కాగలదు. ఐనను ఆంధభాప పదు 
నొకండవ శతాబికిగాని సాహిత్య స్థితిని పొంద లేదు. ఇంతకాలముగా 
ఆంధు లుపయోగించు భాష ఆంధమా + కాదా? అను (పశ్నకూడ 
కలుగును. స 

అంధులు జౌ_త్తరాహులు. వారెందువలననో ఉత్తర దేశము 
నుండి నిర్వాసితులై దక్నీణమునకు రాసాగిరి. అట్లు వచ్చినవారు కృష్ణా 
గోదానరీనదుల మధ్య| ప్రచేశము న్నాక్రమించుకొని, అచ్చటి డేశీయులతో 
(క్రమక్రమముగా కలిసిపోయిరి. ఆంధులలో చరిత్ర కందిన మొబ్ల 
మొదటి వంశము శాతవాహనులది. శాతవాహనుల నాజభాసిగా (పతి 
పానపురము (పసిద్ధి నొందినది. తొలుత పశ్చిమో త్తరదిశగా నుండిన 
శాతవాహనులు |క్ర్షమముగా "తెలుగు చేశమునకు వచ్చియుందురు. 
ఆంధుల పరిపాలనమూలముగా తెలుగుదేశము ఆంధ్రదేశ మను పేరు 
సంపాదించుకొని యుండును. ఆచార్య శ్రీ సోమయాజిగారు. పరిగ 
ణించిన [పకార మాంధరాజుల శాసనముల ఏవరము లిట్లున్నవి. శాత 
వాహన రాజులు వేయించిన 24 శాసనములందును ఉ మ్మాతమే తెనుగు 
"దేశమున నున్నవి. ఇవి యన్నియు [పాకృతశాసనములు. ఇమో్యకులు 
చేయించిన శాసనములు కూడ (పాక ఎతేమునంచే కలవు. పల్లవులు 
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కొన్ని శాసనములలో [పాకృతమును కొన్ని శాసనములలో సంస్కృత 
మును వాడిరి. శాలంకాయనులు కూడ [పాకృతసంస్కృత శాసనము 
లను వేయించిరి. విష్ణుకుండినులు మాత్రము సంస్కృతములోనే శాస 
నములను [వాయించికి. ఈ వివరములనుబట్టి చూడగా ఆం|ఛ' రాజుల 
కాదరపాతైెమైన భాష (పాకృత మని తేలును. (క్రమ్నాకమముగా 
సంస్కృతమునందుకూడ గౌరవము పెరిగినది. ఇట్లు |పాక్ళతసంస్క్మృ 
తములు శెసనములందు నోచతెంచుటచే వాని యునికినిగూర్చి [పశ్నయే 
లేదు. కాని తెలు గనునది వేకుగా నుండెనా? నిత్యవ్యవహానమున 
జనము మాటాడు భాష యేమి? అను (ప్రశ్నలకు సమాధానము 
కావలయును. 

భోజరాజు రచించిన సరస్వతీకంళాభరణమునం దొక శ్లోకము 
గలదు. “శే భూవన్నాఢ్య రాజస్య రాజ్యే (పాకృతభాపి.ణః, కాలే 
(శ్రీసాహసాంకస్య శేన సంస్కృత భాషీణఃి? ఈ న్లోకమునుబట్టి అభ్యరా 
జను నామాంతరము గల శాలివాహనుని కాలమున అందగు౫ ఫాక్ళో 
తము మాటాడగలిగిన వానే యని తెలుపనచ్చును. నిత్యవ్వవప “రము 
నందలి భాష. (పాకృత మే మెనయెొడల ఇట్లు చెప్పవలసిన రపనవరము 
కలుగదు. కావున జనసామాన్యము మాటాడు భావ. వేరుగా నున్న 
దనియు, ఐనను రాజాభిపుతమునుబట్టి |పాక్ళతమునందు కూడ అందరకు 
(పవేశము గలదనియు చెప్పుట కవి యు్రేశ్యము కావలయును. గుణా 
ఢ్యుని కథనుబట్టి మరాచినప్పటికిని సంస్కృతే (పాకృతములకంకు భిన్న 
మైన "దేశభాష మొకటి యున్నట్లు స్పష్టము కాగలదు. (పిజ్ఞాను 
సారము గుణాఢ్యుడు సంస్కృత | ప్రాకృత చేశభావలను విడనాడి 
వై శాచీభాషయందు బృహత్కథ రచించెను. వై శాచికముకూడ 
(పాకృతములలో నొకభాగమే యని (ప్రాకృత వ్యాకరణములు “తెలుపు 
చున్నవి. ఇట్టియెడల గణాథ్యునికి (పతిజ్ఞ: భఛభంగదోపము పటచా ! యను 
(పశ్న రానచ్చును. [పతిషస్టానమిసరములందలి (ప్రాకృతమును, చేశ 
భఛావను పరిహసించుటయీ కాని యీబేశభాషనుగూడ వాడరాదనుట 
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యాతని యుభేశ మైయుండదు. ఏ భాషను వాడకున్న ఇంక వ్యవహార 
మెట్లు సాగును? తాను [కొత్తగా భాషను సృన్టించుకొనుట సాధ్య 
మనుకొన్నను, అది యితరుల కెట్లు అక్హమగును ? కావున గుణాథ్యుని 
(ప్రతిజ్ఞ ను తావన్నాతముగనే (గహింపకీలయును : (గియర్సను ఛారత 
చేకమనకు ను _చరభాగమందలి దరదబేశమున మాటాడు భాషలు 
పిశాచభాష లని ఉేర్కొ- నెను. బృహత్క-థకు సంస్కతాను వాద 
ములలో నొకటి చేపాళచేశమున, రెండు కాళీ ర చేశమున లభించినవి. 
దీనినిబట్టికాడ పిగాచభాషలని పిలువబడు భాషలను అక్కడివారు 
మాటలాడుచుందురని తెలియుచున్నది. గిల్లితు, కాళ్ళీరము, కొహి 
స్తాను, కాఫిరిస్తాను, చిత్రాలు అను తనయులు కలిసి దరద దేశముగా 
చేర్పడి, పిశాచభాషలకు నానక్‌ మగుచున్నవి. దీనినిబట్టి బృహత్క-థకు 
వాడబడిన సై శాచీభాష తెనుగు కాదనియు (ప్రతిజ్ఞ (పకారము విడువ 
బడిన దేశభాషయే తెనుగు కానచ్చుననియు నూహింప వీలగుచున్నది. 

సరిగా అదే కాలమున క్రీ. శ. మొదటి శతాబ్దియందు హాల 
మహారాజు [వాకృతమున "గాథాసప్తశతి అను (గ్రంథమును సంతరిం 
చెను. ఇందలి భాష మహారాష్ట్ర (పాకృతమనియు, అదియే ప్రాకృత 
ములలో [పథాన మైనదనియు పలువురు చెడ్డల. నిర్లయము. ఇందు 
సంస్కృతమున లేని యనేకపదములు కనిపించుచున్నవి. ఇవి దేశభాషుల 
నుండి [పాకృతములో (పవేశించి యుండును. అట్లు (వవేశించినవానిలో 
చెక్కు_ తేనుగుపడములు కనిపించుచున్నవి. ఆ పదములు ఇతర (దావడ 
భాషలలో సైతము నుండనచ్చును. ఐనను రూపసాన్ని హిత్యమునుబట్టి 
అట్టివి 'తెలుగునుండి యే (పాకృతమున (పవేశించియుండు నని 
ఉాక్టన రు దివాకర్ష వేంకటావధానిగాగు సముచితముగా నిర్ణయించిరి. 
అత్తా, పొట్ట, కరణి, మోడి మున్నగు శబ్దములను ఇక్కి-ంటిని గాథా 
స 'ప్పశతినుండి యెన్ని క చేసి, తెలుగుపదములుగా సోపప త్తికముగా 
నిరూవీంచిరి. ఈ పదముల (పయోగమునుబట్టి మొక విషయము నిరూ 
పిత మగుచున్నది. ఆయా కవులు |పాకృతమున రచన చేసినను, నిత 
న్యవహార్యపభావమున "దేశభాపాపదములు కూడ అందు సందుచేసి 
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కొన్నవి. వానికి సంస్కృత పాకృతములతో వమ్మాత్రమును సంబంధము 
"లేదు. 

(పాకృతసంస్కృత శాసనములలో కూడ తెలుగుపడములు [గామ 
ముల శేళ్ళుగా, మనుష్యుల పేళ్ళుగా తొంగి మాూచుచున్నవి. శాత 
వాహనుల శాసనములందు చేస్రురక, హిరలూర. కుడూర మున్నగు పద 
ములును, తరువాతి [కాలమున డాలూర, చెన్టలూర, కణ్ణుకూర, కరు 
పూర, నతాచకుు కజాకుదును, పెణుకపట్తు, తొసి కొన్ల మున్న? పడ 
ములును కనిపించుచున్నవి. ఊగు, చేడు, కుదురు, పట్టు, కొండ మున్నగు 
పదముల నంతమందు గల [గామముల శేళ్ళీ నాడును గలవు; సంస్కృ 
తమునం దిట్లివి యెన్నడు గాని కనిపింపవు. కావున |క్రీ స్తుశక! ప్రార౧భము 
నశే “తెలుగుభాపి వ్యాప్తిని పొంది యున్నదని యొవ్వుకొనక తప్పదు. 
అన్లే నాగమ్మ, వీరమ్న  మున్నగువిధమైన వ్య క్తులపేళ్లు కనిపించు 
చున్నవి. “అమ్న” యనునది “అన్ని అనుడానికి పూర్ణరూ పము కావ 
చ్చును. అరనమునందును కన్నడమునందును మూర్థన్యశాకార మే 
యుండగా 'తెనుగున మ్మాతమే “అన్ని యని దంత్యన కార మున్నది. 
కావున ఈ'అవ్ను* యనునది తెనుగుపదము నుచ్చరించుటలో కలిగిన 
మారుపాటుగా [గ్రహించుట యు క్రియు కముగా నుండును. 

తెనుగుసమాసములు సాధారణముగా శెండేసి చిన్న మాటలతో 
నేర్పడును. పెని జూచిన (గామముల, న్య క్తుల మేరులక్షు యున్నవి 
కడా ! వడన శ తాద్దినాటికి మూడేసి పదములు కలిసి సమాసరూపము 
చాల్సినట్లు శాసనములనుబట్టి తెలియుచున్నది. దీనినిబట్టి భాష 
మిక్కిలి యభివృద్ధిని పొండి యుండెనని నిర్హయింపనగును. 

క్రీ. శ. నే శతాబ్దికి =:౦దిన ఒక శాసనమునందు “వూరి అను 
పదము కలదు. 'ఆళ్‌ ” అను పదము “ఏలు అని తెలుగున పివ ర్త 
మొందినది. అప్పటికి తెలుగు సష్యతాపనుతు సై సిరీకరించుకొనకపోయి 
నచో “ఆళూరి అనునట్టుగాచే రూపము (డావిడభాసాసామాన్యముగా 
నుండి యుండౌడిది. (పాచీన డావిడమునుండి శతెలుగునకు వచ్చిన 
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పిమ్మటనే “విగా ఈ రూప మేర్చ్పడియుండునని సిద్దాంతము. వి వివే 
చనమునుబట్టి తెలుగుభాష. క్రీస్తుశక్మపారం? -సునశే, _శాలివాహనుల 
పరిపాలన కాలమునాటిశే స్నుపతివ్ఫీతమై యుండెనని శేలినది. ఎప్పుడు 
(ప్రారంభ మయ్యెనో తేల్చి చెప్పుట శాధభారములు చాలవు. 

అయినను శాతవాహనులు మొదలైన యాంధ రాజులు 
(ప్రాకృత సంస్కృృతములను వాడి, తెలుసభాషను నిరాకరించుటకు గల 
కారణ మేమి? యను (పశ్న రావచ్చును. ఆం భధ రాజులు బె త్తరాహు 
లనియు, వారి మాతృభాష (ప్రాకృత మనియు దీనికి సమాధానము. 
పాలకుల భాషయంచే రాజకీ యన్యవహోరము సాగుట పరిపాటి కనుక 
శాసనములు (పాకృతభాషయం టే చెలునడినవి. నాగరకులు [పాకృత 
ఛాపషలనే ఆరాధించిరి. సామాన్యజనము తెలుగునంచదే నిత్వవ్యవహార 
మును గావించుకొనుచుండెడిది. [గానముముల నామము లీ విషయమునే 
నిరూపించినవి. [పారంభములో వేపుగా నున్నను, తరువాతి కాలమున 
పాలకులగు ఆంధులును పాలితులగు తెలుగువారును నొక్క. కై అభేద 
మును సాధించుకొనిరి. నేడు అం| ధము, తెనుగు, తెలుగు అను మూడు 
శబ్దములును భాపాజాతి-చేశములను సమానముగనే బోథించుచున్నవి. 

సంస్కృత |పాకృతములు - తెలుగు 

'తల్లిసంస్కృతం'బె యెల్ల భాషలకును అని శేతనయు “జనని 
సంస్కతంబు సర్వభామలకును” అని (శ్రీనాథుడును చెప్పిన మాటల 
యందు స్థిరమగు విశ్వాసము కలిగి సంస్కృతమునుండియీ తెలుగుభావ 
వుట్టినదని మనవారు నిర్మయించుకొనిరి ఆం|ధశబ్ద చింతామణియందు 
“అద్య (పకృతిః (పకృతిశ్చా జ్యే తేషా తయోర్వికృతిః॥ శీవలతయాను 
సర్పత్యు భేచ యేయం యథాతథం భాషా” అని మొక స్మూత్రము 
కలదు. దీనినిబట్టి సంస్కృత ప్రాకృతములు రెండును మాతృగౌరవ 
మును పొందుచున్నవి: "కాని తెలుగుభామ సంస్కృత్న ప్రాకృతజన్యము 
కాదని, భాపాశా"స్త్రజ్ఞల నిరూపణముతో (పతిష్థిత మైనది. 


120 తెలుగు భాషా చరిత్ర 


ఆర్యులు ఉ_త్తర్మధువపాంతములో తొలుత నివసించెడి వార 
యు, (క్రమముగా వారిలో కొందరు దశ్నీణముగను, కొందరు పళ్ళ్చి 
మముగను బయలుచేరిరనియు, అటు దశ్నీణముగా వచ్చినవారు 
కొంత కాలము ఆసియాఖండ మధ్య భాగమున నుండి, తరువాత అందు 
కొందరు భరతఖండమునకు నచ్చి, ఉ త్రరదిశేనుండి [క్రమముగా ణ్‌ 
మంతయు (కమ్ముకొనిరనియు శ మేడే డేపల్లి వేంకటరమణాచార్యులు 
గారు నిర్గ్ణయించుచున్నారు. పడమటివై వు సాగీననారు ఐరోపా ఖండము 
నందు నివాస మేర్పరచుకొనిరి. మొదట ఏ రందరు మాటలాడు 
ఛాష యొక్క కే యనియు ఇముతాచారములు నొక్క-కే యనియు 
భాపాళా(స్ర్రుమును, వురాణగాథా సామ్యుమును (పకటించుచున్న వి. 
ఐగోపాఖండమునై వు వెళ్ళినవారు “3ంతుమ్‌ భాషలను, కెండవశెఖ 
వారు 'సతెమ్‌” భాషలను మాటాడుచున్నట్లు సూలవిభాగము చేయ 
బడినది, వై రెండు పదములకు “వంది యను సంఖ్యావాచక మే యర్థఃఘు. 
“వంది యను నర్భమున వా గుపయోగించు పదమునుబట్లి యాయా 
భాషల కా విభాగము జరిగినది. 

అట్లు వచ్చినవారు మొదట ఉత్తరభాగము నా క్రమించుకెని 
యుండిరి. ఆ పిదప మరొక గుంపు నచ్చి వారిని దశ్నీణదిశకును పశ్సిమ 
దిశకును తరిమి తాను ఉ_త్తరభాగమునుండి మధ్య భాగమునకు చేరికొని 
యుండును. ఇట్లు వేర్వేరు సమయములలో వచ్చిన ఆర్యులు మాటాడు 
భాషలో కూడ కొంత మార్చు కనిపించును. వేదకాలమున మాటావెడి 
భావ [పథమ్మపాకృతముగా పరిగణింపబడినది. దీనికి మాలమగు భాష 
యొకటి యుండెడిది. అదియే ఇండోయూరోపియను భాషల కన్నింటికి 
మూలమని యూహింపబడుచువ్నది. [పథమ్మపాకృతమునే సంస్కరించి 
నెలకొల్పుటచేత ఆ భావ సంస్కృతమె స్థిరత్వమునొంది కావ్యరచ 
నాదికమున కుపయు క్తమైనది. ఆ పిమ్మట వాడుకలో మరింత నూను 
నొందిన [పాకృతములును, సంస్కృ తాష భంశములును ద్వితీయ (పాకృ 
తముగా నేర్పడినవి. డీ. పూ. 400 సంవత్సరములనుండి క్రీ. శ. 1000 
సంవత్సరములవరకు ద్వితీయ (పాకృతకాలముగా _ నంగీకరింపబడినది, 
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ఈభాషలుజౌద్దజై న గంథములందును, అశ్వఘాోషునిరచనములందును, 
4 
గాథాస _ప్పశబియందును, భాసుని నాటకములందును (పయోగింప 
బడినవి. (పాకృతవ్యాక రలు ఈ భాషలకు లక్‌ణములనుకూడ నియ 
మించిరి. ఆ తరువాత చెలసినవానిని తృతీయ! పాక్ళతము లని యందురు. 
ఉ_త్తరహీందూస్తానమున చేడు వాడుకలో నుండిన కాశ్సీరీ, పంజాబీ, 
గుజరాతీ మరాఠీ, బెంగాలీ మున్న గుభాషలు తృతీయ పాకృతములు. 
ఆర్యులు భారత బేశమునకు వచ్చునాటికే భారత చేశమునందు 
(దావికులు ఉన్నతసంస్కా-ర వంతులుగా నున్నట్లు చర్మిత సాత్యు మిచ్చు 
చున్నది. ఈ సందర్భమున శ్రీ, సునీతికుమారచటర్టీ మాటలను గు ర్హించు 
కొనుట యవసరము. 

“16౬15 00116766 that the wonderful city civiliza- 
tien of Sindh and South Panjab as Well as Balochistan 
(3250 B. C. - 2750 B. C.) was the work of Dravidian 
Speakers. But we cannot be absolutely certain in this 
matter, so long as the inscribed seals from the city- 
ruins in those areas like Harappa, Mohen-jo-Daro etc. 
remain undeciphered -- - The Dravidian speech in its 
advent in India is older than Aryan, and yet (leaving 
apart the problematical writings on the seals found 
in Sindh and South Panjab city-ruins. the specimens 
of connected Dravidian writing or literature that we 
can read and understand are over a millennium later 
than the oldest Aryan Documents.’”’ 

దీనినిబట్టి ఆర్యభావలతో సంపర్కము కలుగక పూర్వమే 
(దావిడులకు తమ భాషయు, లిపియు నున్నట్లు స్పష్టముగా తేలు 
చున్నది. ఇట్టియెడల |దావిడభాషలు సంస్కృత! పాకృతములకు జన్య 
భాపలని కాని, సోదరభాషలని కాని యనుట యు క్రి సంగతము 
కాజాలదు. 


శ) చిలుకూరి నారాయణరావుగారు తమ ఆంధభాపాచరి త్ర 
మందు [_దావిడభాషలనుకూడ పాక్ళతములలోనే అంతర్భవింపజేయు 


౪ 
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టకు అనేకయత్నములు చేసిరి. అనేకపదములను, [కియలను సంస్కృత 
(పాకృతములనుండి కృ] కివుముగా సాధించుటకు (ప్రయత్నించిరి. కీ. పు 
మూడవ శతాబ్దిశే తెలుగుభాష స్వతంత్ర: ఎగా వాడుకలో నుండినట్లు 
ఈవరలో చూచితిమి. ఒశే |పాంతఘున నున్న భాషలు ఇచ్చి పుచ్చు 
కొనుటలు సాగించుటలో అశ్నేపము లేదు. అల్లే సంస్కృత పాకృత 
ములలోని యనేకపదములు జెలుగుభాపులో తత్సమతద్భవములుగా 
(పవేశించినవి. అ్లే తెలుగులోని యనేకపదములు (పాకృతములభో 
చేరినవి. ఐనను నిత్యోపయోగ్యములై న పదములు, సర్వనామములు, 
సంఖ్యావాచకములు మున్నగునవి తేలుగుభాహయందు సంస్కృత 
(ప్రాకృతములతో సంబంధము లేకుండ నెన్ని యో కలవు. ఈ చేశ్వపద 
ములే భాషకు [పాణభూతములు. శివస్క-౦భవర శ్ర చేయించిన హిరపాడ 
గళ్ళి తావుశాసనములో ని |సాక్ళత వాక $ విన్యాసమును శీ గంటి జోగి 
సోమయాజిగారు ఈ విషయమున ఉడాహరించిరి. 

“బన ణాణమ్‌ చిలెరెక కొండుక వాటకమ్‌ అకరయోల్ల కవి నేసి 
ఖట్టా వాసమ్‌ అదూథధదధిగహణమ్‌ అరటసంవినయికనమ్‌ అలోణసళ 
చ్ఫోభమ్‌ అకర వెట్టికొంజల్ల మ్‌ అపారమ్బరబలివద్ద గహణమ్‌ అహగ్‌తక 
సాకవుఫగ హణమ్‌ ఏవమాదిశేపా అట్టారస జాతిపరిహోశేహి మున్నగు 
విధముగా శాసనము సాగినది. Eas ls యథాతథ 
ముగా, శేవలవర్శ విపుణామముతో ఇందు దిగినది. అదుగ్గ దధి గహణ: కా 
అలవణ సడమభయు = అపారంపరబలీవర్ష ర గ్రహణము - అతృణకాష్థ 
(గ్రహణము - అహరితకశాకపువ్ప గ హణమూ మున్నగు సంస్కృత 
సమాసములే యివి యని స్పష్టముగా తేలును. “వవమాదిశై ౩’ “పరి 
హోనైః మున్నగు తృతీయాంతములు రూపాంతరము నొందినను, 'వాని 
స్వరూపము కనిపించుచునే యున్నది. “పాలు, పెరుగు, ఉప్పు, బెల్ల ము, 
గడ్డి, కశ్షైలు, కూరలు, పువ్వులు మున్నగుపదములే నిత్యవ్యవ హోర 
మున నున్నవి. సంస్కృత విభ_క్ష్యంతత్యము తెలుగున అంగీకార్యము 
కాదు. వాక్యని= Fe ౩మునందును సంస్కృతే (పాకృతములకును “తెనుగు 
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ఛామకును భేదము కలదు. ఇతర దావిడభాపలతో ెనుగునకు గల 
సామ్యము తెనుగు (దావిడకుటుంబములోని దనిస స్పష్టముగా నిరూపించు 


చున్నది. సంస్కృత (పాకృతముల కున్న సంబంధము తెలుగుతో 
సంస్కతమునకుగాని, |ప్రాకృతమునకుగాని ఏనాడును లేదు. 


సంస్కాతమునందలి _ లింగవిభాగమునకును,  |చావిడభాహల 
యందలి లింగవిభాగమునకును ఎంతో యంతరము గలదు. సంస్కృ 
తమునందలి క్రియావిభక్కులు (పత్యయములు, (పాకృతమున రావ 
ములే వికృతినొంది వాడబకుచున్నవి॥ కగోతి>౫ కరఇ॥ |చావిడభాషల 
యందు వురుషబోధక (ప్రత్యయములు సర్వనామావశీష్టరూపములే. 
సంస్కృతమున ఉపసర్షలు చేరి ధాత్వర్థము ననేకవిధములుగా నూర్చుట 
కలదు. (పాక్ళతమున నిట్టి సెక్టరూసముల వికృతులు గలవు. తెలుగున 
గాని | దావిడభాషలందుగాని ఉపసర్షల యుపయోగము కానరాదు. 
సంస్కృతమున విశేమ్యవిశేషణములకు లింగవచన విభక్కులయందు వక 
రూపత నియతము. తెలుగున అట్టి నియమము "లేదు. తెలుగున గల ఉభ 
యార్థకాస్మచ్శబ్దము సంస్కృత ప్రాకృతములం బే నాడును లేదు. 
సంస్కృత పాకృతములందు కళా (పయోగము విపులముగా కలదు. 
అట్టి యవసర మున్నప్పుడు సైతము (దావిడభావలు కలరా కను 
నుపయోగింపవు. క్యాచిత్క-ముగా నుపయోగించినను [కియాధాతువు 
వై “పడు అను మరొకభాతును నుపయోగించును. సంస్కృతము 
నందువలె | దావిడఫాపషలందు కళ్యా క్‌ (పత్యయముగాని ఆదివృద్ది 
మున్న గుమార్పులుగాని కలుగవు. వ్యతి శే కార్థమునందు సంస్కృతము 
“అ అని *ని అని యుపయోగించి, డానికి వెని [కియారూపమును 
"వేరుగా వాడును. అంతే కాని (కియాప పదమునందు వ 
మగున ేమియు నుండదు. [డావిడభాషలలో 'అి కారమే “స్యతిశేక 
తాబోధక చిహ్నము. ఈపాటి సామ్యమును మాచి తెనుగుసంస్కృృృ 
తము లొశే రీతి నున్న ననుకొనరాదు. సంస్కృృతములోవలె కాక 
న త వేరుగా కలదు. ధాతువువై వ్యతి రేక (పత్యయము 
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చేరి అవెని కాలార్థ కసురువ వ పత్య యములు చేరుట చావిడభావ.ల 
లోని విశిష్టత. 


ఇస్తే సంస్కృత పాక్ళతములతోను, "తెలుగునకు త 
గాని సోదరసంబంధముగాని లేదని నిరూపించు బలీయము లయిన ఆప 
పత్తులు చాల గలవు. పై పెచ్చు తెలుగుభాష [పాకృతభావకు కొన్ని 
విషయములందు తోడ్పడినట్లు కూడ చెప్పగల యాథారము లున్న వి. 

ఉద్భ్భ త్వాచ్చుల నడువు యకార వకారములు -నొరబడుట 
డావిడసం పదాయము. సంస్కృతమునందు అట్టిది లేదు. సః ఆగతఖ 
అని యున్నవ్పుడు *'స ఆగతః” అనియే సంస్కృతమున నగును. [పాకృత 
మున 'అమృతి శబ్దవిక తి “అవిఅం” అని యగును. దీని ఉచ్చారణ 
“అమియంి అని యుండును. నేటి ఉ _త్రరహిందూస్థానభావలలో కూడ 
ఈ [ప్రభావము కనిపించును. ప్రాకృతమునందు బు ఇ ఐ జౌ వర్షములు 
తొలగిపోయినవి. సంయుకాతురములు ద్విత్వాతరములుగా నూరినవి. 
కొన్నియెడల అదనముగా నొక స్వరము వచ్చి రెండు వర్లములను 
"వేరుపరుచుటకూడ కనిపించును! రత్నృరదన; మృగ మురగ॥ ఇట్టి 
మార్పులు (పాకృతమునందు (దావిడభాషా పభావమువలననే కలిగిన 
వనక తప్పదు. ఇవి | దావిడభాపషలకు సహజసిద్ధములు; (దావిడ భావ 
లన్ని ంటియందును సమానలకుణములతో కనిపించును (పాక త భాష 
లన్ని ంటియందు గాని, (పాకృత భాషలకు తల్లియైన సంస్కరాతే మున 
గాని ఈ లక్‌ణములు లేకుండుట (దావడభాప్మాపభావ నిరూపకము. 

తత్సమ తద్భవ దేళ్యములు 

వ్యాక_ర్తలు 'తెలుగుశేబ్దములను తత్సమ తద్భవ చేశ్య (గ్రామ్య 
ములుగా విభాగించిరి. గ్రామ్యమనగా లతణ విరుద్ధమని యభిపాంయము. 
కాబట్టి (గంథర చనమునకు యోగ్యము కాదని నిరసించిరి. (గామ్యమునే 
చేటిక*లమున “వ్యావహారికము” అను పేర వ్యవహరించుచున్నాము. 
ఆ విషయమై ఆ సందర్భము వచ్చినపుడు ముచ్చటించుకొందము. 
(పస్తుతమునకు తత్సమ తద్భవ "దేశ్యములనుగూర్చి యాలోచింళము,. 
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తత్సమము : “సంస్కృత ప్రాక్సృతతుల్యం బగుభాష తత్సమంబు” 
అని చిన్న యసూరిసూ| త్రము. కావున 'తత్‌ ” అను శబ్దమునకు సంస్కృత 
(పాకృతము లని యర్థము, సంస్కృతేమును “మొదటి (పకృతిగాను, 
(పాక్ఫృతమును రెండవ పకృతిగాను (పథమాచార్యుడే తలపోసెను. ఆ 
"రెండింటికిని వికృతియెనది “తెలుగు అని ఆయన యభిపాయము. 
కావున సంస్కృత ప్రాకృతములతో సమానములయిన శబ్దములను 
తత్సమములని యనవచ్చును. 

కాని యిక్క_-డ మరొకవిషయమును గమనించుట యవసరము. 
తత్సమ తద్భవ చేశ్యములతో కూడియున్న భాషను “ఆంధము” అని 
యందురు. “ఆం ధభాషకు వర్ల ౦బు "లేంబది మైదు” అనుచోట (ప్రౌఢ 
వ్యాకరణ కారుడు ఈభాషచనే భావించినట్లు స్పష్టము. ఇది కాక “అచ్చ 
"తెలుగు అని మరొకభేదము కలదు. చిన్నయసూరి “సంస్కృతసమే 
తరంబయిన యా భాష యచ్చ యనంబడు”లఅని తెల్పి అచ స్ప తెలుగును 
నిర్వచించెను. దీనినిబట్టి (పాక్సతసమములుకూడ అచ్చికమునండే 
చేరవలయును. కొందరు చేశ్యములను మాత్రమే అచ్చతెలుగు శబ్ద 
ములుగా పరిగణించినప్పటికి అచ్చ తెనుగు కావ్యములందు పాకృతసమ 
ములును, తద్భృవములును పర్యా _ప్పప్రభావమును సంపాదించుకొన్న వి. 
కావున సంస్కృతసమములను వేరుగా పరిగణించి |పాకృతసమములను, 
సంస్కృృృతభవములను, [పాకృతభవములను, చేశ్యములను చేర్చి “అచ్చ 
"తెలుగుగా పరిగణించుట యుచితము. 

తత్సమములందలి పా)కృతేసమములు అచ్చ తెలుగులో చేరు 
చున్నవి. కావున వానిని పస్తు తమునకు విడిచి సంస్కృత సమముల 
రూపనిప్ప త్తిని గూర్చి యాలోచింతము. 

సంస్కృృృతముతో సమానమయినది తత్సమము. అనగా సంస్కృత 

(ప్రాతిపదికను గ్రహించి, ఆంగిక మైన మార్ప్చేమియు చేయకుండ, చివర 
'తెలుగ్నుపత్యయములను చేర్చుకొనగా ఏర్పశిన రూపమును తత్సమము 
అని యందురు. *“ఆంగికమైన మార్చు" అని యనుటచేత పా్రొతిపదిక 
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నడుమ యే విధమయిన మార్చును జకుగరాదని యర్థము. తుదియందు 
ఒకటిరెండు వర్షములు పోవుటకు, అదనముగా చేరుటకు అభ్యంతరము 
లేదు. “రామి యను ప్రొతిపదికవై డుజర్లకము చేరును. అప్పుడు 
"వెనుకనున్న అత్వమునకు ఉత్వము కలిగి “రాముడు అను. రూప 


మేర్చడును. 
సంస్కృతము 
రామః 
భగవత్‌ 
స్వరాట్‌ 
సుతా్రామన్‌ 
విశ్వకర్శన్‌ 
కః 
నన్న యభ ట్రః 
'యోధః 
ఫురోధస్‌ 
వృతః 
కలత్రమ్‌ 
మిత్రమ్‌ 
మధు 
వధూ 
విష్తుః 
ఇంద్రజిత్‌ 
జగత్‌ 
సరన్‌ 
మనస్‌ 
నః 
బా Qః 
ల 
కదూ 


తతృమము 
రాముడు 


భగవానుండు, భగవంతుండు 
సాయ 

సుత్రాముండు 

విశ్వకర శ విశ్వక రు గడు 
వృద్దు, వము 
నన్నయభట్టు 

యోధ, యోధుడు 
వురోధ, వురోధసుండు 
వృతము 

కళత్రము 

మిత్రము, మితు(డు 
మధువు 

నధువు 

విష్ణువు, విమ్హండు 

ఇంద )జి,ఇంద్రజి త్తు ఇంద్రజ నుండు 
జగ త్తు జగము 

సరస్సు, సరసు 

మనస్సు, మనసు, మనము 
నావ 

దివి 

హృది 

ర్‌ ద్రువ 
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వె రూపములనుబట్టి సంస్కృతసమముల స్వ పమును నిర్ల 
యించుకొనవచ్చును. ఆంగికముగా నెచ టను ఏ విధమయిన మార్పును 
జరుగుట లేదు. |ప్రాతిపదికయొక్క- అంతమునందున్న “ని “మిమున్నగు 
వర్ల ములకు లోపము కలుగుటకాని, అదనముగా ఉత్వద్విత్వములు 
వచ్చుట కాని, అందొక్క-టి వచ్చుట కాని జరుగుచున్నది. ఇంకొక్క- 
విషయము. సంస్కృృతమునందలి అజంత పాతిపదికలు తెలుగునందుకూడ 
(పాతిపదికలుగా వ్యవహరించుచున్నవి. హలంతములై నవుడు సంస్కృత 
(ప్రాతిపదికలతో సంబంధము పెట్టుకొనక, (పథమైకవచనరూపమును 
గాని, దింతీయెకనచనరూపమునుగాని |పాతిపదికముగా |గహించు 
చున్నవి. అనగా వ్యవహారముననున్న సంస్కృతేశ బ్దములయొక్క- చివర 
"తెనుగు ప్రత్యయములను చేర్చ తత్సమరూపములను సాధించుకొనుట 
జరుగుచున్న దని యర్లము. 

పాకృతముల విషయముకూడ అన్హు జరుగుచున్నది. తెలుగు 
"దేశమునందును, పరిసరములందును ఉన్న పాకృతమునే తెలుగువారు 
గహించియుందురు. కాని కొందరు వ్యాక రలు పా)కృతసమములను 
వింగడించి, కొన్నింటి నిక పాకృతమునకు, కొన్నింటిని మరొకపా్రొకృ 
తమునకు చెందినట్లు నిర్ణ యించుచున్నారు. అది కృత్రిమపద్ధతి. వభాప 
కయిన మరొకభాషతో సాహచర్యము కలిగినప్పుడు మాత్రమే అందలి 
పదము లిందుగాని, ఇందలి పదను లందుగాని చేరుట కవకాశముండును. 
అట్లు కానియెడల పరస్పరవినిమయమునకు అవకాశము కలుగదు. 


(పాకృతము (పాక్యశనమము 
అగ్నీ అగి 
౧ ౧ 
కారో కారము 
గారవమ్‌ గారవము 
జమో జముండు 
రాణీ రాణి 


సిరీ సిరి 
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ఇక్క-డకూడ తుదనున్న వర్శమున శే కాని ఆంగికముగా మార్చు 
వచ్చుట లేదు. అనగా పొకృతరూపముతో సమానముగా నున్నవనియే 
యర్థము. అయినను ఈ రూపములకు తోడి తత్సమములయిన సంస్కృత 
సమనులతో సమసించు యోగము లేదు. అన్నివిధముల నివి యాచ్చి 
కములతో సమానముగనే పరిగణింపబడును. య. 
పోల్చిచూచినప్పుడు తెలుగురూపమున ఆంగిక మైన మార్పు కనిపించును. 
కావుననే ఇట్టిరూపములనుకూడ తద్భవములతో పాటుగా ఆచ్చికము 
నంచే అంతర్భవింపజేయుట జరుగుచున్నది. అదియే యుచితము. 

తద్భవములు : “సంస్కృత పా్రకృతజన్యం బయిన భాష తద్భు 
వంబు” అని చిన్నయసూరి నిర్వచనము. సంస్కతమునుండి "కాని 
(పాకృతమునుండి కాని వుట్టిన భాషకు తద్భవమని పేరు. సంస్కృతము 
నుండి కాని, (పాకృతమునుండి కాని యొకపదమును తెచ్చుకొని, 
"తెలుగువిభ క్రులను చేర్చుట మాత్రమే కాక, [పకృతియందు కూడ 
మార్పును గలిగించి (ప్రయోగించినయెడల అట్టిపదమును తద్భవమని 
యందురు. 

ఈ మార్చును ఐదు రకములుగా శా స్ర్రజ్ఞులు నిరూపించిరి. 
వరాగమము, వర్థాబేశము, వర్షలోపము, వర్ల ర్భవ్యత్యయము, వర్ల నమో 
కర్‌ణము - అనునవీ ఆ ఐదు రేక్‌ములు. 

వర్ణాగమము అని యనగా అదనముగా వర్ణము వచ్చుట యని 


యర ము. 
తత్సమము తద్భవము ఆగమము 
ద్వారము దువారము & 
చందుండు చందిరుండు 9 
రక్తము రకతము అ 
అల్పము అలుపము ఉ 
రాతి రాతిరి ఇ 
యాత జాతర అ 
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వర్ణా దేశము అని యనగా ఒకవర్ల మును తొలగించి మరొకవర్ల ము 
వచ్చుట యని యర్లము. ఒక వర్షమును తొలగించి పెక్కు-వర్ష్యములు 
వచ్చుటయు, పెక్కువళ్లములకు బదులు ఒక్క-వర్షము వచ్చుటయుకూడ 
ఇక్క-డ కనిపింప వచ్చును. 


తత మము 
విఠము 
రూపము 
శీతము 
యామము 
కాకము 
ఏవారము 
విజ పి 
a—o 
ఆజ పీ 
g—o 
ద్వయము 
వైద్యుడు 
కాచము 
నిత్యము 


సత్యము 
సంధ్య 


చిహ్నము 

కాషము 
© 

విద్య 

ధ్ర 

సాశ్నీ 


తద్భవము 
నీరు 


ఆదేశము 

అడ 

అ౫ట్‌ 

అణా౪ఇ 

అ౨9 

జన 

a 
ద్వ౫దో;అ>౫ఇ 
మృ౫మి;ఉ౫ ఇ 
ఐ౫ఎిద్యు నుజ్జు 
కఐగ్యు చపాజ 
త్య త్తె 
త్యూచ్చ 
త్యం త్తె 

ధ్య జ 

ధ్యా దె 
హ్న్శన్న 
ఫ్థంట్ట 
ద్యద్రె 
జఎ 2 

షా 

శీ కిరి 
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తత్సమము తద్భృవము ఆదేశము 

భికుము వికిరము తూ కిర 
అర్హ్యము అగ్గువ అరాఉవ 

స _త్త్యము సత్తువ అాడఉవ 
యశము అసము యాఅ్క;శాస 
యువతి ఉవిద యుాఉ;తినాద 
"శ్రీత్రక్తి శేదంగి పరుషములు ౫ సరళములు 
ముఖము 'మొకము ము. (పాణముంఅ. (పాణము 
సఖి సకి 99 

ఇచ్చ ఇచ్చ 79 

కీశము పీట 99 

కథ కత 99 

ఫలకము పలక శ 


వర్షలోపము అని యనగా ఉన్న వర్ల ములలో ఒకటికాని అంత 
శక్కువగాని వర్షములు లోపించుట యని యర్లము. 


థి 
తత సము తద వము లోపము 
సన్నము నిద్ద ము స 
మాణిక్యము మానికొము య 
తామరసము తామర సము 
సాము సామి వ 
(పయాణము పయనము ర 
(పవాళము పవడము ర 


వర్షవత్యయ మని యనగా పదమునందు వేరువేరు సానములం 
దున్న వర్షములు [కొత్త హు నెలకొనుట. *'పారావతమూు అను 
తత్సమమునందు ద్వితీయస్థానమున “రి వర్షమును, తృతీయస్థానమున 
“వి వర్షమును గలవు. తద్భవమైన పావురము” అను పడమునందు 
ద్వితీయస్థానమున “వి వర్షమును తృతీయమునందు రి వర్ల మును 
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నిల్నినవి. అనగా *రవిలు పరస్సరము వినిమయము నొందినవన్న మాట! 
ఒకేభాపలో కూడ ఇట్టిమార్పు జరుగ వచ్చును. 'మరకతము అనునది 
“మరతకము” అని యగుట దీనికి నిదర్శనము. సులువు, వుసులు-మున్నగు 
విధముగా వ్యవహారమునందుకూడ ఇట్టిరూపనులు వినిపించుచునే 
యుండును. 

వర్శసమిక రణము అని యనగా రెండు భిన్నములయిన వర్ల 
ములు కలిసి సంయుక్తాతుర మైనప్పుడు అందొకనర్లము "రెండవవర్ల 
మును తనలో కలిపివేసికొనుట. అనగా సంయుకాతిరమునకు బదులుగా 
తద్భవమునందు ద్విత్యాతరము మాత్రమే యేర్చ్పడు నని యర్థము. 


ఇ 
శత్సమము తద్భవము మార్పు 
గై మై కంటి 
పత్నీ పక్కి శీ క్కి 
శర్క-ర చక్కెర క్క క్క 
అర్పణము అప్పనము ర్చ > ప్ప 
శబము సద్దు బాదు 
ఏ D౨ © D౨ 

అన్యము అన్నెము న్యన్నె 


“యి వర్ణముతో కూడియున్న అన్యాదిశబ్లములు తద్భవము 
ల £3 
లందు “ఎ” వర్షమును కలిగియుండుట గమనార్హము. “యి వర్ణము “జి 
వర్షముగా పరిణామము నొందినయెడల | పసాకృతసంపర్కముతోడనే 
తద్భవ మేర్చ డెనని నిశ్చయముగా  చప్పునచ్చును. సంగ - సంజ, 
శయ్య - సజ్జ ఇట్టిచోట్ల తద్భువరూపములు | పాకృతిమునలననే యేర్ప 
డెను. అట్లు కానియడల “య'స్థానమున ఎత్యము కలుగుట (ప్రయాగ 
సిద్దము. సంధ్య - సందె ; విద్వ - విధ! మున్నగునవి అటినానికి నుదా 
ర్లు నీ నీ యట e 

హారణములు. 

“పుణ్యము” మున్నగునవి తద్భనములగునవుడు తొలుదొ ర్త 
వర్థాగ మము నొంది '“వునియము మున్నగువిధముగా నై యుండును, 
కాని సంయుకాతురమును పలుకునప్పుడున్న ఉఊనిక చాలకపోనుటచే 
ఇ ల “షొ కబలి > లు ‘ 3 వ 
దర్గిత్యమూన్‌ ౦డి “పున్ని యము” అని యయుండును, ఇచ్చటి య వర్ణము 


18) 
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“ఎ” వర్శముగా నూరుగుణము గలదగుటచే, అట్లు మారగా 'పున్నెము' 
అను రూపముకూడ నేర్పడెను. ఇట్టివే నన్నియ, వన్ని; జన్నియ, జన్నె. 
కన్నియ, కన్నె - మున్న గువిధముగా క్యైరూప్యము నొందిన రూపము) 
లన్నియు కూడ, 

ఇంతకును_ సంస్కతేమునుండియు |పొకృ్ళతములనుండియుకూ?. 
తద్భనములు ఏర్పడునని చెప్పికొంటిమి. అది యథార్థ మే. కాని [పాక్ళ 
తమునకుకూడ మూలము సంస్కృతమే. కావున సంస్కృతేమునుండః 
(పాకృతములోనికి నెళ్ళి తెలుసలోనికి వచ్చిన శబ్ద మేదియో, (పాక 
తములోనికి 'నెళ్ళకుండ సరాసరి తెలుగులోనికి నచ్చినశబ్ద మేడి యో? 
నిర్ణ యించుట కష్టము. ధ్యనిపరిణామము చాలవరకు తెలుగునందును 
(పాకృతమునందును ఒకే మాదిరిగానుండును. ఒక్క- “యివర్శము ‘జి 
వర్ష ముగా మారినచోటమా| తము (పౌక్ళత సంపర్క-మును పట్టియిచ్చును. 
తక్కి-నచోట్ల అట్టి యనకాశము కలుగదు. కావున సంస్కషృతభవము 
లను, [పొాకృతసవు [పాకృతభవములను నిర్చిష్టముగా చెప్పుట సల? 
సాధ్యము కాదు. వవుయినను, ఆమూడుగకముల నేబ్దములసు అచ్చు 
తెలుగు లనియే భావింతు మన్న విషయము సృ _ర్తన్యము. 

దేళశ్యములు : చిన్నయసూరి “త్రిలింగ "దేశన్యనహార సిద్ధంబగు 
భాపు "దేశ్యంబు” అని నిర్వచిం చెను. దీనినిబట్టి "దేశ్యపదములు తత్సమ 
తద్భవములనరా సంస్కృత పాకృతములతోగాని, మశేభాషలతోగాస 
ఏవిధమైన సంబంఫమును లేకుండ "తెలుగు దేశములోనే వుట్టి తెలుగు 
"దేశములోనే న్నవహారము నొంది రూథఢములయిన పదములని యని 
పీంచును. బేశ్నములక సంస్కృృత్మపాకృతములతో జన్యజనక సంబంధవ 
కాని, సోదరసంబంధముకాని యేమూ(తమును లేదనుమూట వా_స్తనము. 
కావుననే అవి దేశ్యములె నవి. చూడగా చూడగా దేశ్యపదములతో 
సామ్యముగ ల పదులు దశ్నీణాది ఛాషలయిన తమిళ కర్తాట ము 
యాళాదిఫామలలో సుస్పష్టముగా కనిపింపసాగినవి. కావున ' దేశ్యహులు” 
అని యన్నప్పుడు '“ఇతరభాపులతో " ఏవిధమైన సంబంధమును లేనివి” అం 
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యనుకొనుట సమంజసము కాదు. తమిళ కర్ణాట మలయాశళోౌది భాష 
లలో నున్న "దేశ్యములును, "తెలుగునందలి చేశ్యములును ఒశేభాపా 
కుటుంబమునకు చెండినవన్న విషయము దీనినిబట్టి వ్య కృమగుచున్నది. 


తెలుగు తమిళము కన్నడము మలయాళము 
చేను నాన్‌ నాను కొన్‌ 
పలు పల్‌ హాలు పలు 
౧౧ ౧ ౧ 
తల తలై. తల తల 
మన్ను మణ్‌ మణు మణు 
ణ ఇ 
కన్ను కరణ్‌ రణు కణు 
ణా ణా 
జెర తిర ౩ తిర 
కొలను కుళమ్‌ కొళను కుళం 
మొదలు కుదల్‌ మొదల్‌ ముదలు 


వై పదములపట్టికనుబట్టి తెలుగునందలి పదములతో ఇతరపద 
ములకు గల సామ్యమును సులభముగా గు _ర్థుపట్టనచ్చును. "కావున 
చేశ్వములు కర్ణాటాది భాషా బేశ్యములతో సోదరసంబంధమును కలిగి 
యున్న వన్న సంగతిని నిరాశేపముగా నంగీకరింపవచ్చును. 

ఇప్పుడింక, ఇంకొకివిభాగము కలదు. చిన్నయసూరి అన్య'చేశ్య 
ములనుగూర్చి [పస్తావింపలేదు. అయినను పూర్యవ్యాక_ర్పలును, అనం 
తర వ్యాక ర్భ లును అన్య దేశ్వములనుగూర్చి (పసంగించి యుండిరి. 
వెని చెప్పికొన్న దానినిబట్టి సంస్కృత (పాకృతములనుండి అనేకపద 
ములు కౌలుగులో (పవేశించెనని తేలినది. ఆ తమిళాదిపదములతో 
సావ్వుముగల యనేకపదములు "ౌలుగునందున్న వనియు తేలినది. 
ఇటుకాక, ఇతర కారణముల (నాబల్యమువలన పారశళీకము, అరబ్బీ, 
ఆంగ్లము, పోర్చుగీసు మున్నగు భాపాపదములు తెలుగులో (పవేశిం 
చుట జరిగినది. శని చెప్పిన తత్సమ తద్భవ చేశ్యములలో ఇ్రముడ 
కుండ వేరుగా వచ్చి చేరినటువంటివానిని అన్య చేశ్యము లని యందురు, 
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రోజు, కలము, పసందు, సుమారు, అసలు - మొదలె నమాటలు 
"తెలుగులో విడదవీయనానంతగా కలిసిపోయినవి. కాని యివియన్ని యు 
అన్య చేశ్యములే. ఇళ్లు కచ్చేరి, దస్తావేజు, దస్తూరి, అమిోనా, గుమస్తా 
మొదలె నవికూడ అన్య దేశ్యములే. అర వ్బీ 'పారణీకాది భఛాషలనుండే 
వచ్చిన వీనిని ఉరూ సంబంధిభాషలుగా పకిగణింతము. 

ఛైవి కాక శేవరడ నచ్చినరూపములే. అటుకాక *తరాజి 
అను రూపమునకు బదులు “తాసు అని *దవాత్‌” అనుటకు బదులు 
“దవితి అని మార్పుకొందిన రూపములుకూడ కొన్ని కలవు. 

రోడ్డు, స్లేషను, టికెట్టు మున్న గువినముగా మామ్పుచెందకుం క 
వచ్చినరూపములు గలవు. ఆంగ్లము, (ఇంచి, డచ్చి మున్న గుభాషలలో 
నుండి వచ్చినపదములను ఆంగ్ల భాసాసంబంధులుగనే పరిగణింతము. 

కలకశేనస, సేనా, బేడా, అలమానా, బీపవా మొదలయినవి 
మార్చు పాం? "రూపములు. 

ఇట్టి అన్య దేశ్యములనుగూడ కొందు చేశ్వములలోనే అంతళ్ళు 
వించునట్లు తలచి3. అట్లు చేసినయిశల కొన్నిచిక్కులు తటస్థించును. 
శావు; ఠవర, ఠరింగణా మొనలయినవి అన్య దేశ్యములు. అచ్చ తెనుస 
కావ్యములలో వీనికి తావు లభించినది. కాని వెనుగునందున్న ముప్పది 
యాను వర్శములయందును “ఠి నగ్తము చేదు. కావున “బేశ్యము” అని 
యనవలయునన్న చో తదతిరి కృ మైన వర్ణము లేకుండ నుండవలయును, 
ఉన్న వర్ల మును సూస్పుట hrs కాబట్టి "దేశ్యముః తోపాటు హా; 
శింపకుండ నుంకుట యుచిశేము. నిషా, పాపా మొదలయిన పదవుల 

కడ ౩ సెతనము ఇట్లి చిక్కు. కలదు. కావున మరొక మార్షము ననుసింప 

లు 

అన్య బేశ్యములనుకూడ తత్సమ తద్భవయులుగా విభాగించు 
కొనుట యుచితము. ఆమాటే యిష్టము కానిచో ఉర్దూ సమము, 
ఉర్దూభవము; హింగీసభుము, హిందీభనము; ఆంగ్లసమము, ఆంగ్ల 
భవము - మున్న గువిగఘుగా వాడుకొనవచ్చును. సమశబ్దములను జాడు 
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కొనునప్పుడు అవసరమునుబట్టి మూలభాపానర్ష ములను (గ్రహి హింపక 
తప్పదు. భోవశబ్దములను వాడునప్పుడు “తెలు” నటల వర్ణ ములతోనే 
సరివుచ్చుకొనవచ్చును. 

"మొ_త్తముమోద సంస్కతసమముకాక, తక్కిన యన్ని శబ్ద 
ములును ఆచ్చికముగా ఉపయోగింప నర్హ మెనవే. *సాదమూ మొదల 
యిన తమిళపదపహులు తగువాతికాలమున తెలుగులో (పవేశించినవి 
“హోొన్ను” మొదలయినవి కన్న డమునుండి యనంతర కాలమున (పవేశించి 
నవి. ఇట్లు అనంతరకాలమున చేరి భాషలో లీనవ: కాక |ప్రత్యేకవర్ణ 
ముగా నిలుచు మాటలను అబేయపదములు 1.021 words) అని 
యందురు. అన్య దేశ్యము లన్నియు నట్టివే. 

ఈ తత్సమ తద్భవ "దేశ్యములు అన్య దేశ ములతోపాటుగా, 
మనచర్నిితను సంస్కృతిని ఇత శేతరసంబంధములనుగూడ తెలియజేయు 
టకు సమర్థములై యున్నవి. 

(దావిడభాషలందు తెలుగుస్టానము 

సంఖ్యాబల మెక్కు_వగుచున్న కొలది విశ్లేషణమున 'కావళ్యకత 
యెక్క_ూవగుచుండును. అఫ్పుడుకానసి సూత్తతరభేదములను గమ 
నించుట కనకాశము కలుగదు. ఇగువదిరెండు (దావిడభాషలున్నట్లు 
సిద్దాంత పకరణమునందు మనము పరిగణించుకొని యుంటిమి. అవియే 
కాక, ఇటీవల కొన్ని భాషలశేః స కొ త్తగా తెలియవచ్చినవి. వానిలో 
చెంగొ, కొండ యనువేర్షనుగూడ కలునుకొనవలయును. ఇవికాక, 
యింకను కొన్ని ేర్లు వినవచ్చుచున్నవి కాని ఆయాభాపషలందు వాని 
(పత్యేకతను గుర్తింపగలిగినంతటి కృషి. యింకను జరుగలేదు. అవి 
మాండలికస్థితిలో నున్నవో, భాపాస్థితి నందుకొన్నవో చెప్పుటకూడ 
ఇప్పటి పరిస్థితులనుబట్టి కష్టమే, వెని పరిగణించిన భాషలలో కొన్ని 
భాషలు వంకా న్ని భాషలతో అధిక సాదృశ్యమును చూపవుచున్నట్లు 
కనిపించును. ఇట్టుండుటకు భాగోళికమైన కారణమొకటి స్పష్టముగా 
కానవచ్చును. దీనినిమించి ఆయాభాషపలయందు కలిగిన వర్ల శబ్ద 
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వ్యాకరణాది పిణామములనుగూాడ ముఖ్య కారణముగా పరిగ శింప 
వచ్చును. ఈ కారణములను బట్టి సన్నిహితములై న ఛాషలను ఒక 
వర్లమునకు చెందినట్లుగా నిశ్చయింపవచ్చును. 
సర్‌ జార్జి (గియర్చన్‌ (దావిడభాషుల నన్నింటిని ఐదు వర్షములుగా 
విభాగించెను. ల ఆంధవర్షము 2. దశ్నీణనర్షము రి మధ్యోమవగ్గ నము 
4. వాయవ్యవర్షము 5. అర్థ ద్రావిడ కవర్లము. శాస యి వర్తీకరణమునుబట్టి 
ఆయావర్లములందలి విశేషములను నిరూపించు (పయత్నము శేమియు 
జరుగలేదు. శ) L.V. శామసా మిఅయ్యరు రచించిన. ‘The 
evolution a Malayalam Morphology’ అన్న తమ (గ్రంథము 
నందు తమిళ మలయాళముల నొకవర్లముగా పరిగణించిరి. (శ్రీ ఎమినో 
‘Toda, A Dravidian Language’ అన్న తమ (గంథమునందు 
తొద కోతల నొకవర్లముగా భావించుట జరిగ్‌నది. (శీ వమెనో 16012001, 
A Dravidian Language’ అన్న తమ [గంథమునందు కోలామా, 
నాయికీ, పర్టీ, ఒల్లారి, గదబ - అను భాషల నొకవర్షముగా పరిగణించిరి. 
ఇచే విషయమును శ్రీ బరో, శ్రీ సుధిభాషణ “భట్టాచార్య అను 
వారలు తాము రచించిన ‘The Parji Language’ అను (గంభము 
నందు సూచించిరి. ఇశ్లు కుయి కువి భాషలకు సంబంధను గలదు 
కుగుఖ్‌ మల్లో భాషలకు సంబంధము గలదు. వఏీనినన్నింటిని దృష్థియం 
దుంచుకొని డా॥ భృదిరాజు కృష్ణమూగ్రైగారు ‘Telugu Verbal 
Bases’ అన్న తమ పరిశోధన [గంథమునందు నాలుగ వయ భ్యాయము 
నంశటిని | దావీడభాషలందు తేలుగుస్తా నమును నిర్గ యించుటకు విని 
'యోగించిరి. ఇది అత్యంతసమ్మాగముగను, సమర్థముగను శా స్ర్రీయ్యమైన 
మార్లములో సవిమర్శముగా నిర్ణ యింపబడినది. 

భాపాకుటుంబములను నిర్ల యించుటలో అవలంబించిన విదాన 
మునే భాపాకుటుంబమునందలి వివిధవర్లములను నిర్ణయించుట కోలం 
బింపవచ్చును. కావున ముందు స్థూలముగా వివిధనర్లములకు చెందిన 
- భాషలను ఫరిగణింతము. (వస్తుతాంశము తెలుగుభాష కావున రాని 


ఉత్పత్తి ప్రకరణము 148 


నేవర్లమునందును చేర్పకుండనుండి విమర్శనానంతరము దానికి దక్క-వల 
సిన స్థానమును దావికి సమర్పించుట మంచిది. భౌగోళికముగా దశ్నీణ 
నర్ణము, మధ్యమ నర్హము, ఉ_త్తరవర్లము - అని మూడు విభాగములు 


చేయనచ్చును. 


దతశ్నీణవర్హ్లము 
తమిళము 
మలయాళము 
కన్నడము 


తొద 
బడగ 
కొడగు 
తుళు 


మూల దావిడము 


| 


మధ్య మనర్లము ఉ తరవరము 
౧ = (౧ 
కుయి 
కువి 
కోలామిా 
కొఠలడ 
నాయికీ 
పరీ 
జ 
కోయ 
ఒల్లా? 
గోండి కురుఖ్‌ 
చసెంగా మలో 


గదబ (బాహుయీా 


నై పట్టికయందు. వేర్కొనబడిన భాషలతో తెలుగునకుగల 
సామ్యమునుబట్టి స్థానమును నిగ్మయించుట సముచితముగా నుండును. . 
నర్వనామములు : అన్మదర్థక ము - దికవచనము 


తమిళము 
మలయాళము 
కోత 


తొద 


పదము తటము 
యాన్‌ |నాన్‌ ఎన్‌ 
బాన్‌ ఎన్‌ 
అిన్‌ ఎన్‌-|ఎ 


ఒిన్‌ ఎన్‌ 
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పదము తటము 
కన్నడము ఆన్‌ [నాన్‌ ఎన్‌ |నన్‌ 
కొడగు నని|ని ఎన్‌ |నన్‌ [ని 
తుళు యాను| యేను ఎన|ఎన్‌ 
తెలుగు వను! నేను నన్‌ |నా 
కోలామి అన్‌ అన్‌ 
నాయికీ ఆన్‌ అన్‌ 
పర్షీ ఆన్‌ అన్‌ 
గదబ ఆన్‌ అన్‌ 
గోండి అనా][నన్నా |ననా నా 
కొండ నాన్‌ నా 
కుయి ఆను నా 
కువి నాను నా 
కురుఖ్‌ బీన్‌ ఎజ్‌ 
మలో ఏన్‌ ఎన్‌ 
([బాహుయీ ఈ కన్‌ 


వై పట్టికనుబట్టి తెలుగునందున్న “ఏను” అన్నరూపముతో సరుఖ్‌, 
మలో ఛాపోరూపములు పోలికను గలిగియున్నవి. నేను అన్న రూప 
ముతో కొండ, కువి ఛావలయందలి రూపములకు పోలిక గలదు. 
విభ_క్ష్యంగ మైన ' నా అన్న రూపము తో నోండి కొండ, కువి, కుయి 
ఛాపారూపములకు పోలిక గలదు. కావున అస్మదర్భ కై కవచనము పద 
రూపమున ను_త్తర ద్రావిడ వర్ణముతోను, తట (విభ_క్ష్యంగ) రూపమున 
మధ్యమ] దావిడ వర్ణముతోను సామ్యమును గలిగియున్నది. 
అన్మదర్థక స 


పదము తటము 
తమిళము యామ్‌ ఎస 
నాన్లళ్‌ |నామ్‌ ఎన్లళ్‌ [నమ 


మలయాళము కాన్నళ్‌ [నామ్‌ కఇొన్నళ్‌ [ఎన్న ళ్‌ [నమ 3 


తొద 
కన్నడము 


కొడగు 
తుళు 


తెలుగు 


లామి 
నాయికీ 
గదబ 
గోండి 


కుయి 
కువి 


కురుఖ్‌ 
నుల్తో 
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దము 
అిమ్‌ 
ఎమ్‌ 


జ 


అమ్‌ 
ఆమ్‌ 


ఆను 


అమ ట్‌ (మమా గ్రెట్‌ 


ఆము (బ) | 
అజు (ఉ) 
మామ్బు (బ్ర 


మారో[మ్మారో (ఉ) 


వన్‌ 
వమ్‌ 
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ఎమ్‌ (బ్ర అమ్‌ (ఉ) 


ఎమ్‌ (బ్ర) 
ఒమ్‌ (ఉ) 
ఎమ్‌ (బ్ర 
నమ్‌ (ఉ) 
ఎజ్జ|నజ్జ 
ఎన్కు-ళె (బ) 
మన (ఉ) 
అమ్‌ 

అమ్‌ 


అమ్‌ 
మా 
మా 
మా 


ఎమ్‌ (బు 
ఎమ్‌ 


"తెలుగులో నున్న “వము రూపముతో కురుఖొ, మలో భాషల 
యందలి రూపములు సామ్యమును గలిగియున్న వి. “మేము అన్నరూప 
ముతో పూర్తిసామ్యముగల రూపములు కానరావు. కాని గోండి, 
కవి భామలలోని రూపములుగూడ మననముతో (పారంభమగుటచేత 


కొ ంతసామ్యము నంగీకరింపవచ్చును. ఇంక జెలుగునందలి తటరూపమెన 
“దూత గోండి, కుయి, కువి భాషలలోని రూపములు సామ్యమును 


19] 


గలిగియున్నవి, దీనినిబట్టి. అస్త ్రాదర్థక బహునచనము పదరూపమున ను త్తర 
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(దావిడ వర్ణముతోను, తట రూపమున మధ్యమ] దావిడ వర్లముతోోను 
సామ్యమును గలిగియున్నదని నిర్ణ యము చేయవచ్చును. 


యుష్మదర్ధ క్రైకవచనము., 

పదము తటము 
తమిళము నీ నిన్‌ [ఉన్‌ 
మలయాళము నీ నిన్‌ 
కోత క్స్‌ నిన్‌ [ని|ది 
తొద ఫ్ర” సీన్‌ 
కన్నడము సేమ్‌|/నీను నిన్‌ 
కొడగు నిని|ని నిన్‌ [ని 
తుళు ఈ నిన్‌ 
తెలుగు -ఈవు/నీవు నిన్‌ [సీ 
కోలామి నివ్‌ ఇన్‌ 
నాయికీ సీవ్‌ — 
పరీ ఈన్‌ జన్‌ 
గదబ -ఈన్‌ ఇన్‌ 
నోండీ ఇవా న న్స 
కొండ నిన్‌ న్స్‌ 
కుయి ఈను స్‌ 
కువి నీను నీ 
కురుఖ్‌ నిన్‌ సీజ్‌ 
మలో సీన్‌ నిజ్ల్‌ 
(బాహుయీో స్స్‌ నే 


వై పట్టికనుబట్టి తెలుగునందలి “నీవు తో తమిళ, మలయాళ, 


కోత తొద భాషలకును కోలామిా, నాయికీ భాషలకును పోలికలు 
గలవు. దీనినిబట్టి యువ్మదర్థ కై కవచనము పడరూపమున దత్నీణ మధ్యమ 
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వర్ణములతో సామ్యము గల్లియున్నదని నిర్ణయము చేయవచ్చును. 
తెలుగునందలి ద్వితీయాది విభ క్యంగమైన “నిన్‌” అన్నది దశ్నీణవర్డ 
ముతో పోలికను గలిగియుండగా “సి యన్నది గోండి, కొండ, కుయి, 
కువి అను మధ్యమ వర్ణముతో పోలికను గలిగియున్నది. 

యుష్మదర్ధక బహువచనము. 

"తెలుగునందలి *ఈరు అన్నపదమునకు తుళు, కుయి భాషల 
లోని “ఈర? అన్నపదముతో సామ్యము కలదు. “మీరు” అన్న పదము 
తో సామ్యముగల పదములు లేవనియే చెప్పవలయును. గోండియందలి 
మోమల్‌, కువి యందలి మిమ్ము అన్నపదములకు మకారముతో 
మొదలగుటనుబట్టి సామ్యము కొంతయున్న దనవచ్చును. తటరూపమున 
తెలుగునందలి మీ” తో గోండి, కుయి, కువి భాషలలోని మీ” అన్న 
రూపమునకు సామ్యము గలదు. దీనినిబట్టి పదరూపమునను, తేటరూపము 
ననుగూడ దీనికి మధ్యమవర్షముతో నే సంబంధమున్న దని నిర్ణయము 
చేయవచ్చును. 
ఆకత్మార్థక ము. 

"తెలుగునందు “తాను అన్నది వఏకవచనపదము. దరిడావుగా 
ఇది అన్ని భాపలయందును తాన్‌” అన్నరూపముతో నున్నది. తెలుగు 
నందలి తటము *తని అన్నది. ఇతరభాషలయందు దరిదావుగా “తన్‌” 
అన్నరూపముతో నున్నది. బహువచనపదము తెలుగునందు “తమరు! 
తారు! తాము” అని మూడు రూపములలో నున్నది. పెక్కభాషలలో 
“తామ్‌ అన్నరూపము “తాము అన్నరూపమునకు సదృశముగా కని 
పించుచున్నది. కుయి భాషయందు మ్యూతమే “తారు అన్నరూపము 
శేవల పురుషబోధకముగా నగపడుచున్నది. దీనికి తట రూపమునందును 
'తాజున్‌' అనువిధముగా శేఫమునకు చోటున్నది. తక్కి-నభావలలోని 
తటరూపము తెలుగునందలి *తమ్‌[తమి అనువానితో తుల్యముగా 
“తమి అని యున్నది. 
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తదర్ధక ము. 

శతెలుగునందలి “వాడు” అనుపదముతో కొండభాష యందలి 
“వాన్టు అనుపదము తుల్యముగా నున్నది. నాయికీ భాహయందలి 
“అవన్స్‌ ” ఒల్లారి గదబ భాషలయందలి *ఓండ్‌ * కయి భాషయందలి 
“ఆన్డు సామ్యమును కలిగియున్నవి. దీనినిబట్టి 'తెలుగుశబ్బమునకు 
మధ్యమ (దానిడవర్ల్షముతో సామ్యమును స్థాపింపవచ్చును. 

ఇంక సరగనామముల విషయము నిప్పటికి ముగించి సంఖ్యావాచ 
కములనుబట్టి 'తెలుగుస్తానమును గమనింతము. 

ఒకటి : తమిళము మొదలయిన దశవ్నీణదావిడభాప. లన్నింటి 
యందును *ఒరు అన్నది సంఖ్యావాచక మై యున్నది. ఇది మనుస్య 
బోధకమైనప్పుడు తమిళ మలయాళములందు “ఒరు త్తన్‌, ఒరువన్‌” 
అనియు తుళుభాషయందు ఒరి” యని కొండభాహయందు “*ఒలెన 
ఒంరెనె అనియ నుండును. వీని యన్నింటియందును మూలరూపము 
ఒర్‌” అన్నది స్పష్టముగానే తెలియుచున్నది. కన్నడమునందు “ఒర, 
ఒబ్బ, ఒబ్బను అనియు కొడగుభాషయందు 'ఒశ్బే” అనియు నుండును. 
ఇక్క-డకూడ ఒర్‌” అన్నదియే మూలరూపము. గ కారము తరువాతి 
బ వర్ల ముతో సంయోగము వహందుటచేత బకారద్విత్వముగా మారినది. 
"తెలుగునందలి ఒక్క_(డు, ఒకండు” అను రూపములతో తుల్యములయిన 
రూపములు వైని చెప్పికొన్న భాషలలో కానరావు. కోలామి 
“ఒక్కొన్‌” అని, నాయికీ *ఒక్కొ-(న్‌) అని, పర్టీ “ఒకుర్‌ ది అని, ఒల్లారి 
“ఉకుర్‌ ” అని, గదబ *ఉక్కుర్‌ ” అని కవర్త ర్ల మధ్యములై. న రూపములను 
(పదర్శించుచున్నవి. కాబట్టి కెలుగురూపములతో మధ్య [దావిడవర్షము 
నకు పోలిక గలదని నిర్గ యంసవచ్చును. 

రెండ : తమిళము మొదలయిన భాషలన్నింటియందును *ఇర్‌ ” 
అన్నది seus His మూలరూపముగా వ్యవహరించుచున్నది. 
తెలుగునందటు 'వ్రకుగుకు, ఇరువుషు, ఇర్వురు” అనుచోట్ల “ఇర” అన్నే 
మూలరూపము, “ఇద్దణుూ అన్నచోట చివరి రవర్ల ము మరియొకవిధమగు 
పరిణతిని పొందినది, కోలామో, నాయికీ భఛామలందు “ఇద్దర్‌* అను 
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రూపమే కలదు. కావున తెలుగుభాష మొకనిధముగా దవ్నీణదోవిడ 
వర్లములోను, మరొకవిధముగా మధ్యమ దావిడవర్షములోను చేరు 
చున్నది. 

మూడు . మనువ్యబోధక సంఖ్యేయవిశేషణ మైనప్పుడు తమిళ 
మలయాళ కన్నడములందు *“మూవర్‌ ” అని యుండును. కొడగునందు 
'మూశే” అనియు తుళునందు 'మూనవెరు, మువెంరు అనియు రూపము 
లుండును. తెలుగునందలి “మూవురు, మువ్వురు అను రూపములు 
వైవానితో సామ్యామును కలిగియున్న ననుట నిశ్చ నము “మూగురు, 
ముగ్గురు” అనురూపములు వకారము గకారముగా పరిణతిని చెందగా 
వర్పడినరూపము లని నిశ్చయింపవచ్చును. కోలామి, నాయికీ భామ 
లందలి 'ముగ్గుర్‌ ” అనురూపము వీనితో సాదృశ్యము కలిగియున్నది. 
ఇచ్చటకూడ *ౌలుగు [డావిడవర్షముతోను, మధ్యమవర్షమునందలి 
కోలామి నాయికీ భాషలతోను పొత్తు కనబరుచుచున్నది. 

నాలుగు ఏ మనుష్యుబోధకమెనవ్వుడు తమిళ కన్నడములందు 
“నాల్వర్‌ ” నియు, మలయాళమునందు *నాలార్‌ , నాల్యర్‌ , నాలువర్‌ ” 
అనియు, తుళుభాషయందు “నాల్వెరూ అనియు రూపములు గలవు. 
'తెలుగునందు దీనికి సదృశమైన “నలువురు, నల్ఫురు” అనురూపము 
లతో పాటుగా నలుగురు, నల్లురు అను రూపములు గలవు, ఇచ్చట 
కూడ వకారము గకారముగా పరిణతి చెందుట యన్నది మ్మాతమే 
విశిష్టత. ఈ విశిష్టత కోలామి నాయికీ భావలయందు' కూడ 'నల్లుర్‌” 
అను రూపమునందు వినవచ్చుచున్నది. 

ఐదు : తమిళమునందు సంఖ్యా వాచకము ఐన్లు, అఖ్జు అని 
రెండు విధములుగా నున్నది. కన్నడమునందు “అడు” అను రూపము 
కలదు. తెలుగునందును, కోలామాయందునుగూడ అనునాసిక రహి 
తముగానే “అయిదు, అడ్డు” అను రూషములే కలవు. పీనియందలి 
మూలరూపము “అయ్‌” అన్నదిమాతమే. కావుననే మనుష్యబోధక 
మైనపుడు తమిళ మలయాళములందు “ఐవర్‌ * అనియు, కన్నడమునండు 
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“అయ్యర్‌ క అయ్యరు” అనియు, తుళునందు “అయెంరు, అయ్యెరు 
అనియు రూపముల నొందుట జరిగను. తెలుగునందు (పత్యయముతో 
పాటుగా నున్న “అయిదు శబ్దమును వాడుటచేత “అయిదుగురు అను 
రూపము కలిగినది. “అంగ్‌” అను మూలరూపము “*విగా పరిణతి 
నొందుటచేత ఏర్పడిన *వగురు, నవురగు అన్న రూపములు కూడ 
తెలుగునందున్నవి. మొ _త్రముమోద తెలుగుభాహ యీ విషయమున 
స్వతంత్ర మై యున్నది. 

ఇట్లు సంఖ్యావాచక ములనుబట్టి చూచినప్పటికిని తెలుగు'ధాష 
దత్నీణ (డావిడ వర్లముతోను, మధ్యమ (ద్రావిడ వర్ణముతోను చేశులు 
కలువుట స్పష్టముగా కనిపించుచున్నది. ముఖ్యముగా కోలామో నాయికీ 
ఛాషలు తెలుగునకు సన్నిహితములై యుండుట కానవచ్చును. 

వ్యాకరణాంశములనుబట్టి "తెలుగునకును, తక్కిన భాపషలకును 
గల సంబంధమును గమనింతము. 
ఇ రింగపిఖాగము : మధ్యమ (ద్రావిడ వర్ణమునకు చెందినభాపషలు 
ఫురుషవాచకములు, అవురుపవాచకములు - అని శెండువిధములయిన 
ఛేదము నంగీకరించును. మరల నీరెండు వాచకములును వకవచన బహు 
వచన భేదముచే శెండువిధములుగా నుండును. తదర్థకరూపము లీ కింది 
విధముగా నుండును. 


సమ్‌ పు. బ. అపు, ఏ, అపు. బి. 

నాయికీ అవన్‌ అవ్‌ అద్‌ అదవ్‌ 
G 

పర్టీ శ్చీద్‌. కీర్‌ అద్‌ అక్‌ 
ఒల్లారి కీండ్‌ కీర్‌ అద్‌ అవ్‌ 
కొండ వాన్డు[అకన్‌ వార్‌ [అకర్‌ వాద్‌|అకత్‌ వాక్‌ |[అకెజ్‌ 
కుయి ఆను ఆరు ఆరి ఆవి 
కువి అసి ఆరి ఆది ఆతి 


దథఖ్నీణ (దావిడ వర్ణమునకు చెందిన భాషలందు వకవచనమున 
ఫురుషబోధకములు, 'య్రీేబోధకములు, అమనుష్య బోధకములు- అని 
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మూడు భేదములున్నవి ; బహువచనమున మనుష్య బోధకములు, అమ 
నువ్యుబోధకములు_ అని రెండు భేదములున్నవి. తొద భాహయందు 
లింగవిభేదము పాటింపబడదు. కావున, అదికాక మిగిలిన దష్నీణ| చావిడ 
భఛాషలన్నింటియందును వై విభాగము పాటింపబడుచున్నది. 


ఏకవచనము బహువచనము 
పుబో.. స్తీ.బో. అమ. బో. మ. బో. అమ.బో. 
తమిళ అవన్‌ అవల్‌ అదు అవర్‌ అవై. 
మల అవన్‌ అవళ్‌ అదు అవర్‌ అవ 
కన్నడ అవ|ఆత అవళ్‌ [ఆకె అదు అవర్‌ |అవర్లళ్‌ అవు 
తుళు ఆయె అఆళు అవు ఆరు|ఆకుళు అవు 
కొడగు లఅవెన్‌ అవ అది అవు|అఎజ్జ అది 


వై పట్టికనుబట్టి తుళు కొడగు ఛావలయందు గల భిన్న పరిణతిని 
గమనింపవ చ్చును. అమనుష్యుబోధకము రెండు వచనములందును 
మార్చు లేకుండ ఒకే విధవు?గా నున్నది. ఉత్తర చావిడవర్లమునకు 
చెందిన కురుఖ్‌, మల్లో భాషలలో కూడ అమనుష్యుబోధకము వచన 
భేదమును పాటింపకుండుట కలదు. 

"తెలుగు భాషయందు వకవచనమున వురుషవాచకములు, అవురుష 
వాచకములు - అని శెండు భేదములు; బహువచనమున మనుహ్యవాచ 
కములు, అమనుహ్యవాచకములు - అని రేండు భేదములు గలను. 


ఏకవచనము బహువచనము 
పు. బో. అపు, బో. మ. బో. అమ. టో. 
వాడు అది, వారు అవి 
వండు ఇది వ్‌రు ఇవి 


(పల్యేకముగా ఆమె; ఈమె అనువిధముగా చెప్పినప్పుడు వకవచ 
నమునందు స్ర్రీవాచకము వేరుగా నుండును. కాని, దీనికి బహువచన 
మున వేరుగా రూపము కానరాదు. పై పట్టికనుబట్టి మైనచో శ్రీవాచ 
కము ఏకవచనమున _ అఫురుపవాచకమునందును, బహువచనమున 
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మనువ్యు వాచకమునందును అంతర్భవించునని నిశ్చయము “వేయ 
వచ్చును. వుగుపవాచ_కై కవచనమునకు బహుత్యమునందు మనుష్య 
నాచకరూపము వ్యవహరించును. 

ఈ భేదము (కియాపదములయందును కనిపించును. ఈ కింది నాక్య 
ములనుబట్టి దీనిని గు ర్తింపనగును. 

చిలుక పలుకుచున్నది (అమనుష్య వాచకము - ఏక వచనము) 

అమె వచ్చుచున్నది (శ్రీ వాచకము - ఏకవచనము) 

చిలుకలు పలుకుచున్నవి (అమనుష్య వాచకము - బహువచనము) 

వారు వచ్చుచున్నారు (మనువ్యనాచకము - బహువచనము) 

అమనువ్యు వాచకముల విషయమున తుళు కొడగుభఛాపషలు 
వచనవిభాగము నంగీకరింపవని చెప్పికొంటిమి. ఉ_త్తరచావిడ భాష 
లయిన కురుఖ్‌ మలోలయందు సీ లక్షణము గలదు. తెలుగున ని ట్ర 
లతణము క _ర్హృపదమునందు కోనిపింపదు కాని కొన్ని యడల | కిరవాపద 
చులందు కనిపించుచున్నదనుట నా_స్తవము. 

చిలుక పలుకును — చిలుకలు పలుకును 
చెట్టు కాసెను చెట్లు కాసెను 

హైవివేచనమునుబట్టి చూచినప్పుడు తెలుగు దశ్నీణ్య దావిడ 
-ఛ్రాపషలతోనే ఎక్కువ సామ్యమును కలిగియున్నదని నిశ్చయింపవలసి 
వచ్చును. తెలుగుకాక మిగిలిన మధ్యమ్మ దావిడభాపలన్నియు నొశే 
విధమగు పరిణామమును గలిగియున్న వి. 

జహువచన (పత్యయము: దశ్నీణ (దావడ భాషలందు అమనుష్య 

బహువచన [పత్యయము “కళ్‌ * అన్నది యున్నప్పటికి దీని వాడకము 
నిత్యము కాదు. కొన్నియెడల [కియను బహువచనమునందు వాడుటచేత 
క-ర్త్వయేకవచనమునందున్నను బహుత్వస్ఫూ క్రిని కలిగించును. 

తమిళము ఇరణ్డు వరమ్‌ 

కన్నడము ఎరడు మర 

తుళు. ల a ES మరొ 
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తమిళమునందు “మాడు వందాన్‌* అని యనగా “ఆవు వచ్చెను” 
అని యరము. బహువచనమునందు 'మాడుగళ్‌ నందని అని యుండ 
వలయును. కాని “మాడు వంగని అని (క్రియను మ్మాతమే బహు 
వచనమునందు వాడుట యలవాటు,. 

మధ్యమ దావిడనర్ల మునందు అవ ఏనుహ్యు న నాచకములకు సై తము 
బహునచన (పత్యయమును నిత్యముగా నాడుదును. 


కోలామో ఇ్రనిజ్‌ మాకుల్‌ 
పర్తీ ఇర్జుమెర్కు-ల్‌ 
ఒల్లారి ఇన్లి మర్కి-ల్‌ 
గదజ ఇన్లిమర్కీ-ల్‌ 
కొండ రుని మరక్‌, 
కుయి రిన్లై మహ్మ- 
కువి రిన్దిమార్క- 


శై పట్టిక యందు బహువచన పతయ మన్ని రూపములందును 
స్పష్టముగా కాననగును. కోలామిా పర్టీ భాషలయందు “కుల్‌” అన్నది 
బహువచన్మప్రత్యయము. _ ఒల్లారి గదబ భావలయందు కిల్‌, క్రీఖ్‌- 
అన్నవి బహువచన ప్రత్యయములు. కొండభాహషయందు 'అక్‌” అన్న 
దియు, కుయి కువిభాషలందు “కి అన్నదియు బహువచన (పత్యయ 
ములు. తెలుగునందు వి రూపములకు సమానముగా రెండు (మూాకులు” 
అని యుండును. ఇచ్చట నిజమునకు 'కులు' అన్నరూపమునే బసునచన 
(పత్యయముగా (7 | గహంపవలయును. దశ్నీణవర్లమునందు వాడినట్లు 
“రెండు [మాను దత్ప విధముగా వఏకనచనాంతముగా వాడుట యెన్న 
డును జరుగదు. మధ్యమ (దావిడవర్షములో వలెనే బహువచన ప్రత్య 
యము బహుత్యమునందు నిత్యముగానగును. తెలుగునందున్న ఏనుగులు, 
కొలకులు, నేగులు, నలకులు- మున్నగు పదములందలిది కులు” అన్న 
రూపమే. | దావిడభాపలలో దథ్నీణవర్షమునందు అమముష్యు బహువచన 
(పత్యయముగా 'క్షల్‌” _ ఉపయోగపడును. . ఇదియే “గళ్‌” అని 
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పరిణతి చెందును. ఈ (పత్యయమే “మూకులు' మున్నగు పదములందు 
కులు[గులు అన్నపిధముగా పరిణతిని చెందినట్లు గమిసించితిమి. 5 "న్ని 
యెడల చిలుకలు, ఎలుకలు, నక్క-లు మున్నగసపదములందున్నక్టుగా 
“కలు” అన్నరూపమే బసహుత్వమును చూపును. తమిళముసందు 
-ఈ (కిందివిధముగా రూపనిప్పు త్తి యున్నది. 


క్రిఖి క్‌ గితిగల్‌ = చిలుకలు 

ఎలి కల్‌ ఎలిగళ్‌ = ఎలుకలు 

నరి కళ నక్కొ-ల్‌ = నక్క-లు 

నైనున్న ప పదములందుండి “లు” వర్షమును మాతనే మే _పత్య 
యముగా (గహించి, అనుచితవిభాగము “ేయుటవలన ఏకవచనము 


నందు చిలుక, ఎలుక, నక్కా-మున్నగురూపము లేర్పడుట తటస్థించి 
నది. వె వివేచనమునుబట్టి తెలుగునందు కలు, కులు,లు - అన్నవి 
బహువచన! పర్యయములుగా నేర్పడినట్లు స్పష్టము. చివరి ఉత్యము సర 
న్య కొరకు ఏర్పడినదే యగుటవలన లోపము నానచ్చును. 
పర్టీభాషయందు ఏనుల్‌ (ఏనుగులు) చుక్కె-ల్‌ (చుక్కలు) మన్నగు 
శబ్దములందు “ల్‌” అన్నది బుహున చన ప్రత్యయము; కిల్కుల్‌ (చిలు 
కలు) ఎల్కు-ల్‌ (ఎలుకలు) మున్న సశ బ్దములందు “కుల్‌” అన్నది బహు 
వచన ప్రత్యయము. కావున ఈ చెండు! పత్యయముల విషయమున 
తెలుగుభాష వమధ్యివు (దాపిజనర్దమునకు చెందిన పర్టీ భాషతో సామ్య 
మును గలిగియున్నదనుట నిశ్చయము. 
బంధుత్వ బోధక స్రీవాచక ములు ; తెలుగునందు కోడలు, 
మజందలు, చెల్లెలు మొదలయిన శబ్దములు “అలు” అను రూపమును 
గలిగియున్న ఏ. ఈ “అలు అన్నది “ఇల్లాలు అన్న శబమునందున 
“ఆలు ల శబ్దమునకు tir ప “ఇల్ల త 
ఇ్రల్లాళ్‌” అన్న రూపములు “గ wy అన్న అర్థమునే "జెల్పును. 
ఇ్రటుకాక బంధుతేంమును బోధించుళోట్ల తమిళొదిభాహలలో ఈ 
శబ్దమునకు (ప్రయో ము gue ఇవళ్‌ మున్నగువిధముగా సర్వ 
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నామరూపములందును, సమాపక క్రియారూపములందును వాడుకలో 
నున్నది. మధ్యమ [చావిడభావలందు 'ఆళ్‌” శబ్దముయొక్క- పరిణత 
రూపమును శేమ్పుకొన్న పదములు బంధుత్వబోధకములై యీనాచకము 
లగును. ఈ విషయమునందు మధ్యమ (దావిడవర్టమునకును తెలుగు 
ఛాషకును సాద ఖ్య్‌ము గలదు. 


తెలుగు కోడలు చెల్లెలు మజిందలు 
కోలామోా కొరల్‌ మర్‌ ౦దల్‌ 
నాయికీ కొరళ్‌ 

పర్షీ కొడొల్‌ చాలల్‌ 

గదబ కొథల్‌ ేలల్‌ | చెల్లాల్‌ 

గోండి క నోర్యాడ్‌ చేలాడ్‌ మరండాడ్‌ 


“కోడలు” మున్న గురూపములకు మూలధాతునవు 'కొల్‌ "అనునది. 
ఇది చిన్ని అన్న అక్థమున చాడుకనొంది న్యా పేని పొందినది. 
కోలామీోాభాహయందు నా నిభార్య యనగా తమ్మునిభార్య యన్న. 
యరము నొందినది. గదబ, గోండి, నాయికీ భాషలందు 'తెలుగునం 
దున్నశ్తు “కోడలు?” అన్న అర్థము గలదు. నాయికియందు ‘పెండ్లి 
కూతురు” అని, గదబయందు "తమ్ముని భార్యియని యదనముగా నర్భ 
ములు గలవు. పర్టీయందు. ' పెండ్లి కూతురు అన్నయర్థముమ్మాత మే 
కలదు. 

“చెల్లెలు” మున్నగురూపములకు మూలరూపము 'చేలాళ్‌” అని 
కావచ్చును. ఇది అన్నియెడల నొశే యర్థమును గలిగియున్నది. 

“మణు(డలు” మున్న గురూపములకు మరాలరూపము *“మజండాలళ్‌ * 
అని కావచ్చును. 

“కొడుకు” అని యన్న్పుడు 'కొట్‌ొ అన్న బే మూలరూపము. 
ఈ రూపమునుండియే “కోడలు” అన్న శ్రీవాచకముకూడ కలిగినది. 
"తెలుగునందున్న “మజుంది” కోలావిరాయందున్న. “మరంద్‌” ఒశే యర్థ 
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మును బోధించును. దీనికి 'ీబోధకముగా. “ఆల్‌” అను రూపము 
చేరగా మందలు, మర్‌ ం౦దల్‌-అన్న పదము లేర్పడినవి. 

ఈ రూపముల విషయమున తెలుగుభాషకు దశ్నీణ (దావిడ 
వర్ణముతో ఎంతమ్మాతమును సామ్యము లేదు. 

క్వార్థక Sy (దావిడభాపలయందు కారక 
(పత్యయము ! ఇ” యనునది. ఇది మధ్యను (దావిడవర్లమునందలి కొన్ని 
భఛావలలో చ|/స వర్గమును తశొలియందు కలిగియున్నట్లు కనిపించు 
చున్నది. [పాచీన చానిడమునందలి “చి వర్గము మధ్యమ [థ్రావిశవర్ల 
మునందు మాతమే నిల్పియుండి దశ్నీణో _తృరవర్మములయందు నశించె 
నని నిర్ణ యము శోయుట సాహస మనిపించుకొనును. తెలంగాణా 
మాండలికమునందు అది, ఇది - మున్న గుమాటలు గది, గిది అన్నట్లుగా 
మారును. ఇక్క-డ గవర్లము అదనముగా ఆదియందు చేరుచున్న క్లే, 
అక్క_డ చవర్షః ౨ కే 'సచున్న దనుట సమంజసము. దానిని నూతన పరి 
ణతిగా [గహింపనలసి యుండును. తెలుగులో విని, కొని, పలికి, చిలికి 
మున్నగుచోట్ల క్యార్ధక (ప్రత్యయము ఇవర్ణ మే యనుట నిస్పంశయుము. 
కాని సానుబంధములమున వచ్చు, తెచ్చు మొదలయిన థాగువుల 
చివర *ఇి చేరగా వచ్చి, ₹ మొదలయిన విధముగా సగును. 
మూూలరూపములు నర్‌, శౌ ౨నునవియే యగుటవలన, వీనికిపై ని “చి” 
యను (పత్యయమే చే చేరిన ఎని యనుట కనకాశము కలుగుచున్నది. 
వర్‌ +చి౫వచ్చి; తెర్‌ +చి౫ తెచి చ్చి॥ అగు చేయు మొదలయిన ధాతు 
వులు కారక ములయినప్పుడు “చేసి మున్నగు విధముగా నుండును. 
ఇక్కడ = పత్యయము “సి “ని యనునదే యని కొందర నిశ్చయము. 
ఈ కింది రూపములనుబట్టి ౌనుగుభావ ఆయాభావలతో సామ్య 
మును గలిగియున్న ని యనవచ్చును. 


పర్ణ నిల్‌ చి నిల్‌ చి = నిలిచి 
ఒల్లారి తెన్‌ చి విన్‌ జి = తిని 
గోండి కీ న్సీ కీన్స్‌ చేసి 
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కోయ ఈ ప్ప ఈసి = ఇచ్చి 
కొండ వా చి వాజ్‌ = వచ్చి 


క త చేయక, వినక, రాక మున్న గువిధముగా 
తెలుసభావలో నుండును. ఇచ్చట “కి యనునదే (పత్యయమని 
వ్యాక_ర్హలు వెల్పినప్పటికిని, నెనుక అవనగముగా అవర్ష మున్నదని 
అంగీకరింపనలయును. కావున “అకి యను రూపమే వ్యతి రేక క్వార్ధక 
(పత్యయము. తమిశమునందు “'కెయ్యానుల్‌, కెయ్యా మే” అను వ్యతి 
శేకక్వ్యార్థకములందు “అకి కనిపింపదు. కన్నడమున *వూడబదె అని 
యన్నప్పుకు సై తము 'అకికు తావులేదు. మధ్య: (దావిడవర్లము 
నకు చెందిన పర్టీ, గోండి భాషలందు *“అకికు సదృశములయిన రూప 
ములు కనిపించుచున్నవి. 


పర్డీ గోండి 
నిన్‌ అక్ష తినక నిన్‌ వాక్‌ తిన్వాక్‌ =లినక 
చియ్‌ అక చియక సిర్‌ వాక్‌ సి య్య్యూక్‌ =చేయక 
వర్‌ యక్ష వరక వాయ్‌ వాక్‌ వాయ్యాక్‌ '=రాక 
చూటొ్‌ అక మాణిక్‌ సూఢ్‌ వాక్‌ సూఖ్యాక్‌ =దమూాడక 


వై పట్టికనుబట్టి పర్లీయందు “అకి యనియు, గోండియందు 
“వాక్‌” అనిత జె న్య లిచేకక్వార్థక (పత్వయమున్న ట్లు నిశ్చయింపనగును. 
ఇది తెనుగునందలి 'అకితో' పోలిక గలిగియున్నది. 

అకర్మ క్‌ సకర్మకములు : కర్శక (పాతిపదికలను సకర్శక 
ములుగాను, సకర్శక | సాతిప దికలను (పేరణార్థకములుగాను మార్పు 
టకు [దావిడభాపలందు సాధారణముగా రెంశు మార్లము లవలంబింప 
బడు చుంశును. అకర కమునందు అనునాసికముతో కూడిన స్పర్శ 
మున్న యెడల, సకర్శకమునందు స్పగ్శద్విత్వ మేర్పడును; అనునాసిక 
మున్నప్పటికిని లేనప్పటికినికాడ నాదస్పర్న్శముగా మారును కొన్ని 
యెడల ఇది ద్విత్యముకాడ నగును. ఇది యొక మార్లము. 
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అకర్మకము సకర్మకము 
తమిళము అడజ్కు_ (అడగియుండు అడక్కు. (అణచు 
వులయాళము అడజ్ఞుక ( క ) అడక్కు_క ( ) 


కన్నడము అడగు[అడంగు ( 99 ) అడకు (9) 
అకర ధాతువునకు చివవ త చ ప వర్లములలో నొక దానిని 
చేర్పుటచేత _సకర గకములుగాని (్రేరణార్థకములుగాని యేర్పకుట 
మరొక మార్లము. ఈ (పత్యుయములు పరమైనపుడు కొన్ని యెడల 
ధాతువునకు ఇగాగవుము కలుగును, మధ్యమ (దావిడభాషలందును, 
ఉత్తర (దావజ భాపలందును అధికముగా ఈ మార్హ మవలంబింపబడును. 
అయినను తమిళౌడి చశ్నీణభాషలందు నీ5ీి సొలదిగా కనిపించును. 
"తెలుగుభాష పూర్తిగా ద్వ్యితీయనూర్లమునే యనుసరించును. 


అకర్మకము సకర్మకము 

తమిళము తుతు (నింగు నే (నింపు 
వులయాళము ,, 99 

తొద ఓడ్‌ (విసుకుగాకదలు) ఓట్ట్‌ (విసురుగా కదచించు 
తుళు తిర్‌న్ల్‌ (తికుగు తిర్డ్‌ (తిప్పు) 
కన్నడము తిరిగ (3) తికిపు (9) 
కుయి వహ్‌ (తడియు) వుహ్ప్‌ (తడుఫవు) 
కొండ జాజ్‌ (దాగు డాప్‌ (దాచు 
పర్షీ తుజ (నిదించు) తుఖిప్‌ (న్మిడింపజేయు) 
కోలామిోా ఉద్‌ (కూర్పుంను) ఉదిప్‌ (కూర్ప్చండ'కేయు) 


వై పట్టికనుబట్టి తెలుగురూపముల నూహించుకొనవచ్చును. 
తెలుగురూపములు సైని చెప్పిన రెండు మాగ్షములలో శెండవదానినే 
యనుసరించుచున్న ట్లు స్పష్టముగా గవునింపనగును. 

విధ్యర్థక ములు ; దశ్నీణ | దావిడభాపలందంతటను నకవచనము 
నందు శేవలధాతువే విధ్యర్థకముగా వ్యవహరించును. బహువచనము 
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నందు ఈర్‌ , మిన్‌ - మున్నగు బహువచన, ప్రత్య యము పరమగుట 
కనిపించును. సాధారణముగా | కియా! పత యములనుబట్టి మకార మే 
బహుత్వమును స్ఫురింప జేయునసి చెప్పనగును. 


ర క్ర తు క్‌ 
ఏ. వ. శెయ్‌, చెయ్‌ గయ్‌, మల్‌వుల కెయి 
"శయాంయ్‌ "గెయ్య 
వి. బ.  శెయ్‌విన్‌, చెయ్‌విన్‌ గెయ్యిను. మల్‌వులె కెయిరి 
శెయోషర్‌, 
శెయ్‌మినీర్‌. 


నై రూపములు భిన్నముగా తెలుగురూపములు కాననగును. 
ఏకవచనమునందు పె విధముగా కేవలధాతువు నుపయోగించుట యున్న 
ప్పటికిని ము వర్మ కమును చేర్చి పలుకుట స్త తము. కలదు. బహువచ 
నమునందు “డు నర్భకము చేరును. నిజమున కీ “డు వర్ణ కము. “తి 
వర్ణ ములకు పరిణామముగా [౧ హంపవలసియుంకును. దీనికి వెనుకనున్న 
బిందువుకూడ ఈ నిర్ణ యమును బలపకుచును. సకగా ఇదే లకుణము 
కుయి, గోండి, కొండ, కోయభాషలలో కనిపించును. 


రు 


వి.ఎ వి దబ 
తెలుగు చేయుము చేయుడు (చేయ్‌, న్‌, ట్స్‌ 
గోండి కీస్‌ కీనుట్‌ (కీమ్‌ ట్‌) 
కొండ క్రిఆ కిదు (కి, దు) 
తెలుగు తినుము వినుడు (తెన్‌ ,ట్‌) 
కయి తినుము తన్‌ జూ (తిన, ద్‌ ) 
తెలుగు ఇమ్ము ఇంకు (ఇమ్‌, ట్‌) 
కోయ ఈము ఈముటు (ఈము, టు) 
గోండి నీమ్‌ సీమ్‌ట్‌ (నీమ్‌, ట్‌) 
తెలుగు చనుము చనుండు (చన్‌, టొ 


కుయి సలుము సజు (సల్‌ 9 దు 
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వి, ది వి. బ 
కొండ సాన సాన్లు (సొన్‌, తు 
తెలుగు రమ్ము రంకు (రమ్‌, టు 
కొండ నా రదు (ర, దు) 


వై పట్టికనుబట్టి విధ్యగ్ధ కరూపములు తెలుగుభాషను మధ సమ 
| దావిడవర్షమునందు కె ప్పుచున్న వని నిక్సితముగా చెప్పవచ్చును. 
న్వర పుతి (యొకటి తెలుగుభాషను దశ్నీణ|దావిడన నము 
రా వం 
నుండి వేరుపరుచుచు కుయి, కవి, కొండ, గోండి మొదలయిన మళ్యమ 
(దావిడవర్లముతో చేర్చుచున్నది. తౌెలుగునందలి [పాంత, [కొత్త అను 
శబ్ద్బములకు పటమ్‌, కొటుమ్‌ అనునవి మూలములు. వినియందలి 
టి వర్ణము రవర్ల ముగా పిణతమై వెనుకటిహల్లుచె చేగుచున్నది. ఇ్రశ్టే 
రం గ వ 1 గాం గ్‌ 
“ఉరల్‌” అనునది రోలు” అనియు, *“ఉరవ్చు” అన్నది 'రొన్పు అనియు, 
“ఇరణు” అన్నది “రెండు అనియు నూరుటకు స్వరవ్దుతియే "కారణము. 
ణ > 


HIV ds రిం శంగీకళంచ tot Be A en 
ఈ | కిందిపట్టిక నుబట్టి అట్టినూప్పు నంగకిరెంను నితరభాషలను ౫ క్రింప 


వచు ను. 
తమిళము డనగిర్‌ పాటుదు మరమ్‌ 
మలయాళము ఉగిర్‌ పౌటుదు మరమ్‌ 
కన్నడము ఉగుర్‌ పాట్లు మర 
తుళు ఉగుకు పొ మర 
కొడగు a అజ మర 
తెలుగు గోరు (వొద్దు (మాను "| మాకు 
కోలామి నార్‌ పొద్‌ మాక్‌ 
నాయికీ = ఫౌజ్‌ మాక్‌ 
పరీ చేరి = కా 
జ 
కొండ గోరు — న్‌ 
కుయి గోర ఆ (ూహ్ను 


కవి . గోరు — (మూను 
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సై పట్టిక నుబట్టి "తెలుగుతోపాటుగా  కోలామిోా మున్నగు 
ఛాపషలలో కూడ స్వరనవ్లుతి కలదని యర్లమగుచున్నడి. తమిళము 
నందలి *“ఇళె” మలయాళమందు 'ఇళి యనియు కన్నడమందు “ఎఖ” 
యనియు నుండగా తెలుగున “లే యని యగును. “లేతి యను 
రూపముకూడ దీనినుండి యీర్పడినది. నాయికీభాషయందు “లేంతి 
యనురూపము కలదు. తెలుగునండలి 'లేంగితో సమానార్గకయులై. 
కోలామియందు “లజ్ఞ యనియు నాయికియందు “లేజ్జి కు 
రూపములు గలవు. దీనికి “దాడి యని యర్థము. ఇన్లు “ఇర త్తి యని 
తమిళమున, 'ఎరి రాని కన్నడమున నున్నరూపములకు సమూతార్డ క 
ములై గెలుగున *“లేల౮సి కోలామియందు న్యా! పర్టియందు “శీజ్జి 
కొండయందు "శేన్ది యను రూపములు గలవు. ఈ లశ్‌ణము వీని 
కన్నింటికి సాదృశ్యమును సాధించుచున్న దనుటలో సందేహము లేదు. 

సర్వనామముల తటరూపములందుసై తము స్వర స్తుతి తన 
విలక్షణతను (ప్రదర్శించుచున్నది. పర్టీ, కోలామి, నాయికీ మున్నగు 
భాషలందు “అన్‌” అని యున్నరూపము తెలుగు కుయి, గోండి, 
కొండ భాషలయందు 'నాి యని మారి కనిపించును. ఇళ్లు యుష్మ 
దర్భ కై కవచనతటము పరీ మున్న గుభాషలందు “ఇన్‌” అని యుండగా 
కుయి, గోండి, కొండ, తెలుగు భాషలందు నీ యని మారి కనిపిం 
చును. అనగా, సరన్హతి కారణముగా ‘నా, సి మున్న గురూపము 
చేర్పడిన వని యర్థము. తెలుగులోని వాని, డాని, వీని, దీని - అను 
తటరూపములు అవన్‌, అవ్‌, ఇవన్‌, ఇద్‌ - అను మూలరూపము 
లందు స్వరన్లు3ి ౫లిగ్తి అంతమందు బి వర్లము చేరగా సర్పడిన 
రూపములే యని నిస్పంశయముగా చెప్పవచ్చును. 

ఉత్పాదక (పత్యయముబు : వెలుగునందు కొన్ని ధాతువులు 
సానుబంఫములుగా నుపయోగింపబడును; అట్ల కొన్ని మూల్మదానిడ 
(పాతిపదికలవె ని (ప్రత్యయములు చేరగా. తెలుగు (పాతిపదికము 
'లేర్పడును. తెలుగునందున్న ‘నిండు ధాతువ్రునకు సమానార్లకములై 


21) 
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తమిళమలయాళములందు 'నిజతై* యనియు, కన్నడమునందు 'నెజె 
యనియు రూపములు కలను. కోలామో “నిన్‌ ” నాయికి “నిన్ష్‌ ” గోండి 
'నిన్లానా” కొండ “నిన్ల్‌' కుయి “గెన్ట్‌” కురుఖ్‌ “సీన్‌ ద్నా' మల్లో 
'నింద్‌ |” అనురూపములందు మూలధాతువునై అనుబంధము చేరుట 
కనిపించును. 

తెలుగునందలి “పండు? ధాతువు తమిళమున “పటు మలయాళ 
మున “పబుక్క-” కన్నడమున *పణ ” అని యుండగా కోలామి “పణ్హ్‌” 
నాయికీ. “పండ్‌ * గోండి 'పండజానా కొండ “పండ్‌” కుది “పండు 
మున్న గువిధముగా నుండును. 

శౌలుగునండలి “తాచు గోండి 'తరాష్‌ కొండ సరన్‌" కుయి 
“సాను కువి “రామా” అను రూపములలో కనిపించును. తమిళము 
నందు 'అరన్రు, అరవమ్‌, అర్క, అరా" అనియు, మలయాళమునందు 
*“అరవు, అరవమి అనియు రూపములు గలవు. ఇచ్చట మధ్యమ | దావిడ 
వర్షమునందలి రూపములే మూలరూపమునకు సన్నిహితము లనిపిం 
చును. 

వెని చెప్పికొనిన యంశముల నన్నింటిసిబట్టి చూడగా తెలుగుభాష 

వెక్కు_విషయములలో మధ్యమ డావిడవర్లముతో సాదృశ్యము 
గల్లి యున్నదనవచ్చును. దక్నీశో_తరవర్లములతో _ఎచ్చటనో కాని 
ఎక్కువ సామ్యము కానశాదు. మథ్యమ (దావిడనర్షమునం వుకూడ 
కుయి, కవి, కొండ, గోండి, పెంగో భాషలతో తెలుగుభావకు సన్ని 
హితసంబంధము కలదు. కావున మధ్యమ |డావిడవర్లము అను పేరుతో 
మూకయును డిగా చప్పుకొనుటకంకు |గియర్చను పాటించినట్ల: “ఆం ఛ 
వర్షము” అనుడానిని పాటించుట బాగుగా నుండును. అందు కుయి, 
కువి మున్నగు వానిని చేక్చి పకిగణింపవచ్చును. అప్పుడు తెలుగుభాష 
చూపుచున్న |ప్రశేకహాణలతిని గు_ర్తించుటకు, తెలుగునకు పినరభామల 


ఊానిగల (పభావమును గుర్తిందుటకు, మరింత పిలు కలుగును. 
జా 


ధ్వని ప్రకర ణము 

భాష యని యనుటతోడనే ఉచ్చారణ మనునది (వధానాంశ మె 
కనుపట్టును. భాషను పలుకునప్పుడు విన్లేషింపా వర్పడిన అత్యంత 
స్వల్పభాగమునికో “ధ్వని” యనిపేరు. అనగా ఈ ధ్యనుల సమూహమునే 
భాషయని పేర్కొనవచ్చును. ఇట్టి ధ్వనిని వ్యాక_ర్పలు “వర్షము అని 
యనిరి. వర్ణములు వేరువేరు భాషలకు వేర్వేరు విధముగా వేరువేరు. 
సంఖ్యలో నుండును. 

పక్ష నమామ్నాయము 

అరవమునందు వర్షము అని యనుటకు “ఎలుత్తు” అని యందురు. 
“అచ్చు” అని యనుటకు *ఉయిర్‌ * అని యందురు. “అఆఇఈ ఉడ్‌ 
ఊఎవఐబఒట జె అను నీ పర్యడెండు నర్మములును అచ్చులు. ఇవి 
మాతమేకాక అరవమునందు .. ఆయ్డమను వర్ల మును, అర్థమా, తా 
కము లగు “ఇ ఉఊిలును కూడ కలను. 

“హల్లు” అని యనుటకు *మెయ్‌” అని యందురు. “క జ చ ఇ 
టణతనపమయరఅలళ ని అను నీపదునారశరములు 
హల్లులు. ఇవియే కాక *టి యను నొక యక్షరమును, మూార్గన్య “ని 
కారమును గూడ అరవమునందు కొలను. 

కన్నడమునందు చెసి చెప్పిన పం జండచ్చులును గలవు. 
అరవమున లేని పూర్ణానుస్వాగముకూడ ఇందు కలదు, వె హల్లులతో 
పాటుగా కన్నడమునందు 'గజడదబస హా యనునవి కూడ 
కలను. అరవమునందలి ఆయము కోని మూర్చ స్టనకోర మాని కన్న 
డమునందు లేవు. 

తుళుభాషయందు సైనిచెప్పిన పండెండచ్చులతో పాటుగా 
అకారమునకు ఒకారమునకు మధ్యస్థ మైన ఉచ్చారణగల మొక వర్షము, 
అకారమునకు ఎకారమునకు మధ్యస్థ మైన ఉచ్చారణ గల మరొక 
వర్షము కూడ కలవు. పూ ర్ఞానుస్వారము కూడ కలదు. “కగజచ 
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జఇఖటడణతదనపబమయరలవశషపషసహళొ అని 
యిరువది నాలుగు హల్లులు కలవు. 
౧౧ 
తలుగుభాషయందు “అఆఇఈ ఉడఉఊుఎనఐబఒట జా 


అలీ అతి 


6 6” అను పదునాలుగచ్చులు గలవు. “కగచచజజటడణ 
తదనపబవమయరఅలవసహ ళి అని యిమవది మూడు 
హల్లులు కలవు. కటయలిగరమ్‌, కటియలుగరన్‌- అని పిలువబడు 
ఆర మా శాక ములలంన “ఇ ఉలు ఉచ్చారణమునందు వినిసించును 
గాని వ్యాక_ర్త 'లెన్వరును వానిని (ప్రత్యేకముగా గుర్తించి [పమా'ణీక 
రింపలేదు. 

వ్యాక _రృలు వర్ల సమామ్నా యమందు చేర్చి పరిగణింపకవేయి 
నను బి కారము తెలుగున నున్నదనియే శాసనములు నిరూపించు 
చున్నవి. శః ౨శేఫమును వాగనుశాసనులు బిందుయుత మైన రవర్ల మగా 
చేరొ-నికి. అలఘువులయిన “యర లని లకు తెలుగున (పల్యేకమైన 
లిపిలేదు. కాని అచరణమునందు టి శ అనువానిని అలఘు రల వర్షము 
లకు వాడుట అత్యంత పా చీనకాలమునుండియు కనిపించుచున్న ది. 

సంస్కృత పభానమకికముగా పడిన పిమ్మట కర్తాటారయ్య న మల 
యాళములలో సంస్కృృతఐదము లనేకముగా చేరినవి. వానితోసాటు 
ఆ ధ్యనులుకూడ వచ్చి శేరినవి. అరవమునందు ఈ మాస్పు చాల 
తక్కు_వగా కనిపించును. అయినను “| గంథలిపియందు ఈ ధ్వనులకు 
కూడ లేఖనవిధానము గలదు. 

ధ్వనుల పర్గీక!రణము 

వభాషయందడై నను ధ్వనులను కొన్నివర్షములుగా విభాగించు 
కొనుట యవసరము. ఆతయాథ్యనులనుగుకించి ముచ్చటించుకొనవలసి 
వచ్చినప్పుడు సామూహికముగా ఆయావర్ష నావుములనుబట్టి న్యన 
హరింపవచ్చును. ఈ నగ్లీకరణము మూడు పద్దతుల ననుసరించి వసూడు 


౧ 


? 
విధములుగా జరుగును. 1. అజ్ఞ ల్విభాగము 2. శ్యాసనాడవిభా గము. 
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తి, స్పర్నాదివిఫాగము. ఇందు జఒకొ్క-కంావిఛాగముసంించి వివరముగా 
"తెలిసికొందము. 

1 బది ర్వ్వభాగోయు: తెలుగునంనలి వర ములను సూలముగా 

యై ౯ థి 
అచ్చులనియు హల్లులనియు చంచనకములుగా విభాగింశురు. చిన్నయ 
సూరి వన్మసమాస్నూయనును. 'బెల్పుచు “ఇం దకారాదు లచ్చులు 
కకారాదులు హల్లులు. అజ్జ్రల్విభాన మోలాగుననే మోంద నెజుంంగు 
నది.” అద్ది (నాసెను. “అతి నుండి విసర్లమువరకు గల వర్ష ములు 
హల్లులు. దిజుసునకు అవదులు, హల్లులు - అన్నవి తక్కిన సంజ్ఞల 
వంటివే యైనచో తజ ల లాగ మోాలాగునచే మొద నెబుంగునది” 
అని హెచ్చరింపనలసిన యవసరము శేదు. ఇది సంస్కృ తానుకరణము 
వలన నచ్చిన సంకేతములు. కావున అజ్ఞ ల్యిభాగము సాంశేతికముగా 
0p 
ఏర్పడిడేశాని అకనంతము కాదు. 
థ్‌ 

అవి సంస్కృతనగ సమామ్నాయహును నిగూపించును. అందు మొడటి 
నాలుగుస్మూతములకు (పత్యాహార్మష్మకియ ననుసంంప యేర్పడిన సంశే 
తము “అవ్‌” అనునది. అ ఇఉణ్‌ -బు,4్కక్‌ -వటజ్‌ -ఐజబెాచ్‌॥ 
ఇందు. [పస్తూతషునకు చివరనున్న పొల్ల శరములను ఇత్సంజ్ఞ 


సంస్కృతగూనందు పదునాలుగు మహేశ్య్వరసూ। త్రములు గలవు. 


~ 


లని యందు. మొదటి యతశరవ.-నుండి పొల్ల శరమువరకు గల వర్ల 
మాల నన్నింటిని పలుకుటకు బదాలుగా "మొదటివర్ష్మ మును చివరిపాల్లును 
గలిపి పలికిన చాలును; మొ త్రము వర్గ ములన్ని యు (గ్రహింపబడును. 
“అణ్‌ ” అని యన్నయెడల '“అ ఆ౪ఇఈ ఉ డూ అను ఆరువర్షములను 
శతెల్పినశ్లు. “ఇక్‌” అని యంటి మనుకొందము. అప్పుడు *ఇి నుండి క” 
సంజ్ఞ యున్నంతనరకు ౫ల నర్ధ ములను (గహింపవలయును. అనగా 
“ఇ ఈ ఉ(యడొ బు బూ 4% ఖా” అను ఎనిమిది వర్ణ ములును “దక్‌? 
అను సంశేతమువలన |౫హింపబకును. అశ్ల్లే “అి నుండి చ్‌” వరకు గల 
వర్షములకు “అచ” అన్నది సంశేతము. దీనినలన అఆఇఈ ఉడో 
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బుబూ ఇ గాఎవఐబటజబెం0:॥ అనువర్లము లన్నింటిని (గ్రహింప 
వలయును. నిజమునకు వై స్క్నూతముల జ్‌? (హాస్యము లగుఎఒ వర్ల 
ములకు తాన్ర లేదు. అల్లే అ ఆర్థానుస్యార పూర్ణానుస్వార 
విసర్టములకు తాన , లేడు. అయినను కొంచెము సకుదుబాటుతో వానిని 
జ స్వీకరింపనలయు నన్న మలక తుతోన' అచ్చు” అను సంశే 
తమును వాకుట జరిగాను. 
మహేశ్ళరసూ క్రములందు ఐదనస్తూ తమున ఆద్య తురశైున 
“హి తో పదునాల్లనసూ త్రమునందలి చినకి పొల్ల కరమైన “లొ కలి 
యగా *హల్‌ అని నసర్పడినది. హయనరట్‌ -లణ్‌ -ఇమజణ 
నమ్‌ -యుభజ్‌ -సుథథష్‌- జబోడదక్‌ -ఖఫభఠథ చ 
టత వ్‌ - కపయ్‌ - శషస్‌ - హల్‌॥ అనునవి మిగిలిన పదిసూత 
ములు. ఇందు మొదటిన్మ ము “హా చినరిపహాల్లునర్షము “లో ఈ 
"రెండును కలుపగా “హయనరలి మున్న గునర్లము లన్నియు 
[గహింపబకును. అచ్చటి |కమము భిన్నముగా నున్నది. అయినను 'కి 
నుండి *ళి వరకుగల వ _ములన్నియు “హల్‌” అను సంశేతముచేత 


టాం వి 


సూచింపబడుచున్నని. [(నముము మాగిన ప్పటికిని, చ జ లను రహీం 
పకపోయినప్పశ్రికి “హల్‌ అకు సంశేతమునే (గ్రహించి, సర్దుబాటు చేసి 
కొనుట యిందు కాననగును ఈ సష్షనాును సూచించుటకే ఈ పేళ్లు 
సాంశేతికములని _తౌలియజేయుటశకే సూరి “ఈలాగునచే విరాంద 
నెఖుందునది” అను హౌన్చ్రికను చేయనలసినచ్చినది. మొ త్తము 
మోద ఈవిభాగము సాంజేఎకముగా జెగినబే కాని అక్థనంతము కాదు. 

అచ్చులకు స్వరములు, [పాణములు అని మరిరెండు చేళ్లు 
గలవు. ససరముబు అని యనగా స్యయముగా ఉచ్చరింపబడునవి యని 
యర్థము. “అ ఆి మున్నగువానిని ఉచ్చకింపనలసి వచ్చినప్పుడు ఇతర 
వర్గ ముల సాహో: చ్యు మేనూతమును (గహింపనలసిన యానళ్యకము 
జీను, (పాః అములు అనునది కూడ ఇట్టి దే. తమిళమందున్న *6:యిర్‌” 
అనునది దీనితో సమానార్థక మే, 
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హాల్లులకు వ్యంజనములు, (పాణులు అని వారిరెండు పేళ్లు 
గలను. ఉచ్చారణ సమయమున ఇతరసాహాయ్య; సు నపేవ్నీంచుటచేత 
వీనికి వ్యంజనములు అనువేరు తగియున్నర్‌. క్‌, భఖ" మున్నగువానిని 
అశు పలుకనలయుననిన చాల (శమ కలుగును. కొనుననే అచ్చులను 
చేర్చి *క్కఖి మున్నగువిధముగా పలుకుదుము. నర్హ సమామ్నాాయము 
నందుకూడ కేవలము పొల్లునర్ల ములనే చేర్చుకొననలసియున్నను, ఉచ్చా 
రణసౌకర్యముకొర్నక “అి వర్ణ యును చేర్చి పలుసట సం పదాయ 
మైనది. హల్లులు శరీరము వంటిననియు, అచ్చులు |సాణము వంటే 
వనియు, [పాణము చేరుటచేత శరీరము |సాణి యనిసీంచుకొనుననియు 
ఛావించి హట్లులను “పాణులు? అని పిలు. జేెగినడి. తమిళులు 
హల్లులను [పాణులుగా కాక, కేవల శరీరములుగానే భానించిరి. అందు 
వల్ల నే శరీరము అను అక్థముగల “వెయ్‌” అను శబ్దమును హల్లునకు 
పర్యాయవాచకి ముగా వాడుదుము. 

ఈ హల్టులలో మరల *శచటతప గజడదబి అనువానిని “అల్ప 
(పాణముి లనియు “ఖఛరభథప ఘరుఢభ భి అనునానిని “మహ్మప్రాణము” 
లనియు సేరొ-౦0దుసు. 

అచ్చులయందు “అఇఉబు 4%, ఎబి అనువానిని (హస్వములని 
యందురు. 'ఆ ఈయటిుబూ %గానఐ ఓ జౌ అమనానిని దీర్ధృములని 
యందుకు. వై వానిలో *ఐ బె అనునవి కెండును సంయు కాచ్చులు 
(diphthongs) అనబడును. *“అయిదు- ఐదు; అవుడు- చెడు” మున్నగు 
రూపములనుబట్టి “ఐి అనుదానియందు *అఇి అమ వర్ల ములు కల 
వనియు “బె అనుదడానియందు 'అజి అను నర్ష్శ హు కేలవనియు 
స్పష్టముగా తెలియుచున్నది. weg ము లన్నియు సమాచ్చులు 
(simple vowels: అని అనబకు 


శి. శ్వాన నాద విభాగము : మనము చేతితో గడ్డము [కిందుగా 
గొంతుకను నృుదువుగా తడిమిచూ మకొనగా ఒక కాయనలె తగులును. 
దానిని ఆంగ్ల మునందు సామాన్య వ్యవహ హోరమున ‘AdIm’s apple’ 
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అనియందురు. శాస్రుషపిభాపలో దానిని Larynx అని యందు ఏ. 
తెలుగునందు ఇ వె కి కనినిం దుుఫాగమును *“గొంతుముడి యనికాని *4ళ 
(గ్రంథి తకసశాని యానవచ్చును.. నిజమునక అచ్చటనే “స్వర వేటికి 
కలదు. ఆంగ మున దానిని ఆlంt1$ అని యందు. సంర పేటిక యంను 
"రెండు నాదతం్మతులు (VO౯al chords: కలవ. శ్యాసనాళశము 
(wind pipe) లోనుండి వాయువు నాదతంశుల నశుమగా. వెలువడి 
నోటినుండి కాని ముక్కునుండి కొని బయటపకును. అప్పుడు ఛ్వములు 
ఉత్పన్నను లగును. 

నాదతంత్రులు పరస్పరము దూరముగా నుండగా, వాని నమ 
నుండి యీ యవరోధమును లేకుండ సులభముగా వాయువు నెలువడి 
నప్పుడు ఉచ్చరితములగు ధ్వనులను “శ్యాసములు' అనికాని *'అఖో 
పములు" అనికాని. పిలుతువు. ఆంగ మునందు వీనిని ౪[౪701066 
sounds అనికాని $58168 అనికాని పిలుతురు. హల్ణులలో “ఖు 


ry ఛ,టరఠ, తథ, పఫుశషస-అను వ్ల ములు శ్యాసములు, 

నాదతంతులు పరస్పరము సన్నిహితముగా నుండగా వాని 
మధ్యలోనుండి యొరసికొనుదు వాయువు వెలువడినవుశు ఉచ్చ'"తము 
లగు ధ్వనులను “నాదములు” అనికాని 'ఘోపషములు అనికాని 
పీలుతురు. ఆంయ్యమునందు ఏనిని ౪౦1౮66 506163 అనికాని 80! 2015 


అనికాని యందురు. ఉమ లన్నియు నాదములే. అవికాక హాల్లుల 


యందు జ కనా డథళణాద ధ నబ ఛభ మః యర 
లటివ హ- అను నర్హములు నాదములయంబే చేరును. 

కొందరు శ్వాసవర్హ ములను కెశోర హల్లులు (1226 conson- 
4n15 అనియు, నాదవర్ద ములను కోములదాబులు ‘soft consonants) 
అనియు పిలుచుట కలదు. "కి వర్ల ము మున్నగువానిని ఉచ్చరించు 
నపుడు నాదతరతులయందు అనరోఫము "లేకుండుట వేత wes నాళము 
నుండి వాయువు వేోనంత మై నెలునసను, అటిణుడల దాసిని వారిం 
చుటకు నాలుక (కరణము తో గట్టి పయత్నిము చడేయవలయును. 
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ఈ [పయత్నా పేక్షనుబట్టి క్‌ కా వాదిఖ్యాసములకు కకోరహాల్లులు 
అను నామముహాడ ఉచితము శే యున్న. నాగనుళొసనులు కచ 
ట త పి లకు పముషములని నామకరజణుపు చేసి. ఆ 'క చట త పిలు 
వాని వాని నర్మయుక్క-లతో కలిసి కకోరహల్లులుగా పిగణింపబడు 
చున్నవి. గ జడడబి లకు సళ భు అమసంజ్ఞ నాగముజా సను 
లుంచిగి. అవియు, నాని వర్ణయుక్కు_లును, అనునాసి కాకరములును 
కలియగా ఏర్పశునవి కోమల హల్లులు, వీనిని పలుకునవ్పుడు నాదతం 
(తులు సన్నిహితముగా నుండి లోనుండి [పసరించు వాయువునకు అవ 
రోధమును కిలిగించును. కావున నాయునుయొక్క_ వేగము కొంత 
మందగించి యుంకును. కాబట్టి నాలుక (కరణను) తో సులభ్మప్రయ 
త్నము చేసినంతనే గ కారాది వర్మ ములు ఉత్పన్నము లగును. 

శ్యాసనాద భేదమును [శనణమా[తముచేత గుర్తింప గలుగు 
టకు మంచి అభ్యాసము "కానలయును. అయినను నానిని గు ర్రించుటకు 
సాధారణముగా రెంకు మార్లములు గలవు. నర్హములను పలుకునన్పుడు 
గొంతుముడిపై మృదువుగా '(జేలు నుంచి జూద శెలిసికొననచ్చును, 
నాదవర్ష ములను పలుకునన్పుడు స్వర నేటికయండలి నాదతంతుల |పకం 
దు vibrations)౫ 3 ౦పవచ్చును, శ్యాసములను పలుకునప్పుణు 
(పకంపనములు కలుగను కావున అట్టి యనుభూతి యుండదు. ఇది 
యొక మార్షము. ఆెండననూగర్లాకు మరొకటి, స్ట ఉచ్చ3ంచు 
నవుడు రెండు చెప్పలయందూకు | వేళ్ళకు మాస్పుకొని యుండవలయును. 
నాదవర్హ్శముల నుచ్చరించునపుడు గింగునమని ఒకరొదనలె వినిపించును. 
శ్యాసవర్ల ములను పలుకునను జట్లిరో "డ కలుగదు. 

ఈ విభాగము నాదతరతుల యునస్టనాజట్టి కావింపబడినది. 

స్పర్యాది ఎభాగము : నాలుకయందలి యొక భాగము నోటి 
యందలి యొక భాగమును స్ప్యృశంచుటవలన నుచ్చింపబడు సర్హము 
లను స్పర్శములు ‘mutes; అని యందుగు. ఈపస్తః లను వలుజే 
నప్పుడు శ్వాసనాళమునుండి వెలువడు హపహాయుపు కు డు ఒకసారి 
22] 
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విడువబడును., ఆ లక్షణమునుబట్టి స్పర్శములకు స్ఫోటములు (P108౪ 23) 
అను సేరుకూడ కలిగను. క్రఖగను - ఉకడథ - తథదధ - పష్టబభ॥ 
అను పదునారువర్షము లను స్పర్శ ము లనికాసి స్ఫోటము లనిక”ని 
యందురు. వీనిని పలుకునవుడు వాయుమాగ్రమును పూర్తిగా మూసి 
వేసి తెరచుట జముగుచున్నది. కావున వీనిని సంవృత హల్లులు (51:01 
consonants అని stops అనిఘాడ పిలుగుకు. 

కొన్నినర్హ ములను పలుకును ఇ్యాసనాళమునుండి వెలువడు 
వాయువు ఏదోయొక స్థానమున మిక్కి-లి యనరోధథము నందును. 
అప్పుడు వాయు వా యవరోధమ.ు చాటి నెలువడుటకు చేయుగయ 
త్నమువలన పొముబుసవంటి (మొక ధ్వని వినవచ్చును. అట్టిన్యని. త్‌ో 
కూడిన నర్శము లగుటవలన శ షస హ- అను నాలుగువన్ల వ “లకు 
ఉఊవ్మములు (pirants) అనుషేసు కలిగినది. ఈ ధ్వనులను పలుకు 
నప్పుడు నాలుకకును (దంతవమూలము గాని, తాలునుగాని, మూళషము 
గాని) స్ట్రైనమానకును నడువు కొంచెముగా న్యవధానయుండును; అనగా 
పూర్తిగా మూసికొనిపో దని యర్థము | వోడు వా న్యవధానః "లో 
నుండి సంఘర్థణము నొందుచు వెలునకును. కాన్రననే సంమగ్థ'౩ము 
వలన జనించినవర్హము లనుభానముతో పనిని ఘ్యుములు (fiicat ves) 
అనికూడ అందురు. సెని చెప్పికొనిన స్ఫోటములలోవలె ఊమ్మకులను 
తధ్యపతన క స్టత eg: ఎచ్చటను హా ర్తిణూ రుద్ధమగుట లేదు. 
అనగా అవ్యాహతమువైై నెలునఃస చున్నపన్నమాట | కాన్చనశే పీనిని 
అవ్యాహతములు గ్రా! అనికూడ పిలుతురు. వీనికి వివృత 
హల్లులు (open uinsornrants అను వురొక స కూడ కలదా. 

వర్ల ముల నుచ్చరించు సమయమున న్యుదుతాలును (కొండ 
నాలుకు వంగి శ్యాసనాళమునుండి వెలువడు వాయునును కొం":ముగా 
కాని, పూర్తిగా కాని నోటిలోనికి రాకుండ నిరోధించును. అట్టియెడల 
ఆ వాయువు నాసికాపిననము {nasal cavity వంబడి వెలు “డును. 
అట్ట సమయమున ఉగ ప్పరింపబు కః నువ లైన “జ కణ నమో అను 
వాసికి అనునాసికములు (1825215) అని పేరు. 
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కొన్నివర్ల ముల నుచ్చరించు సమయమున నాలుక దంతమూల 
మునుగాని న ను స్పృశించును. అట్టియడల మధ్యభాగము 
రుద్ద మ pres, కోత నాలుక యొక్క. యి యిరుపార్య్వ్యములనుండి వాయువు 
పరు నెనేతాకు. లృ ళ అను ఆరెండు వర్ణ ములను పలుకునప్పుడు పెని 
చెప్పిన రీతిగా పార్శ్యములనుండి నాయువు 'నెలునడును గావున వీనికి 
పార్శ్వికములు laterals అని చేను కలిగెను. కొందరు వీనిని స్పష్ట 
భాషలో ‘Side consonants’ అనికూడ పిలుతుకు. 

కతౌలుగునందలి 'రినర్హ ము లుంకితవర్ల ము. దీనిని పలుకవలసి 
వచ్చినప్పుడు నాలుకకొనను సై కెత్తి చెనుకభాగముతో మ మను 
స్పృశింపవలయును. ఇట్లు నెనుకభాగమువేత స్పృశించుటశేతనే దీని 
కిచేను కలిశాను. ఆంగ్ల మున దీనిని "01166 6౧018002౧1 అని యందురు. 
తౌలుగునంగదలి శకటరేసయు సాధుశేపముకంజు భిన్నమైన ఉచ్చారణ 
కలది. శకటేఫమువు పలుకునప్పుకు జిహ్వా! గము నొకపక్క-గా వంచి 
కూార్థ్రమును స్పృశింపనలయును. అప్పుశు ఒక్క-మారు కాక అవ్యవ 
హితముగా సెక్కునూనులు స్పృశించుట జరుగును. Calling Bell 
పనిచేయునట్టి విధానమును గుర్తు అెచ్చుకొనిన యొడల శకటనేఫము 
యొక్క_ ఉచ్చారణవిధానమును. గుర్తు మృషట్టవచ్చును. ఇట్లు క్కు 
మారులు స్పృశించుటవేత ఉశ్పన్ననుగుచున్నది కావున వర్ష మును 
కంపితము 1111) అని యందు, 

తెలుగునందున్న యనలన అను వర్ల ములను అనశ్థామ్యుతు 
'5601-౪0౪/615) అని యందుస. యనర్హ bite పలుకునస్తుైడు జిహ్వా 
(గ్రమును అంగిటికి దగ్గరగా లిసి కానినెళ్ళుట జ జుసగును; కాని స్పృశించుట 
జరుగదు. న వర్గమును పలుకునన్పుడు (కిందిపెదవిని సై దంతములకు 
(కిందుగా తీసికొని వెళ్ళుట జసగునుు బ్రచ్చటను స్పృశించుట జరుగుట 
"లేదు. అచ్చులకునలె నీనిని పలుకునన్పుడుకూడ కరణస్తానములకు కల 
యిక లేనందునల్ల నే వీనిని 'ఆశ్హాత్యులు” అని పరిగణించుట జరిగి 
యుండును. పనికి “అంతస్థములు” అను పేరుకూడ కలదు, 
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అనునాసికవులను, పార్మల్టక చుంబన, లుంఠిత కంపీతములను, 
అం కలిపి సామూాపాకముగా (దనవనర్హ ములు (110౪165) అని 
వ్యవహరించుట కూడ కలదు. గోప (సవ్మములతో హిటుగా (దవనర్హ ములను 
గూడ చేర్చి అవ్యాహాతములు (6౧౧1100205) అని యుందురు. 


హల్టులయందు డాదావుగా అన్నింటిని చూూచితిమి. చ చ ఛ 
వాని 


జజ రు అను నర్హ ములు నూ్యూతము మెగిలియున్నవి. వీనిని ఉచ్చరించు 
నవుడు ఉపహ్యో[గ్రము అంగికిని తాకును. అప్పుడు సాయును సగుద్థమె 
ఒక్కసారిగా బహిన్షతము/సను.  ఇంతనరకు స్పర్శలతుణము కలను. 
అచేసమయమున ఢామ్మములను పలుకునప్పటివనలె పాయూబుసనంటి బి 
కూడ విననచ్చును. కావుననే ఈ వర్ల ములను ఉభయ శర్శమ:లను బట్టి 
“స్పర్శోష్టృవులు" (211067 (68) అని యందును. 

ఇంతకు పలికెకువిఛానము Manner ను బట్టి యో వు కర 
ణము జగిగిను. ఆనగా [పయత్న ము నాధారవాగా పీ! కృిషటొట ప హల్లు అము 

ఛై విధముగా విభాగించిగివాని కక ముం 

ఒక కవర్ల మును పలుక “నలయునన్న ముఖయంతమునందు చెక్కు_ 
మార్పులు కలుగు ను. నాలుకయందలి యుకెభాగము నోటియందలి 
దొక భాగమును wees గా స్పృశించుటనలన నొకొ్క-కనకము 
పుట్టును. జిహోంభాగవా సు కరణవాొనియు నోటియండదలిభాగమును 
స్థానమనియు, అను విధానమును | పయత్నిమనియు నందురు. కరణ 
స్థాన bans ఫుల భేదమునుజబ ట్ర్‌యీ Tee భేదము కబుగు 
చీన్నది. = కున ని|పయ వే ఇ జేనమూనుల టి నష్టములు నెన్ని వి శములుగా సిభా 
గింపవచ్చునో మూాచిడిొమి. ఇన్ల స్పుకింళ న కెరణానుల విషరశము 
భూతము. 

నోటియందా pen ముగా నున్న. స్థానము లను గుర్భూ చేసికొంగము. 
ముందరిపండ్ల యొక్క. "వెహుకభా గును. నాలుకికొన తొకుటనలన 
దంత్వములు వుటునవు. కావున “నంతెములు ఇన రాసన దంతవు*లకు 
కొంచెము ౫ గానున్న భాగమును “అంగిలి అని యందురు. అనయీ 
'తాలువు. దానికి కొంచెమునై గా ఆన్న భాగమును, అనగా నాలుకనాకప్పి 


ఇల్‌ 


‘ 
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యున్న వె ఫాగమునందలి మధ్వవాగముకు నూర్థ్రము అని యందురు. 
నాలుకకు ఆదియందు కంఠము ఖలు. కాప్రన దానిని కంశసానముగను, 
జిహామరాలముగను గు గ్శింపపచ్చును. నాలుకనుగాడ కంఠ దేశము 
నందలి భాగమును ఉత్యేమూల కూ చరార్థ మునకు దిగువభాగమును 
జిహ్వ్యోమధ్యము, ముం౦దరిపంశ్లకు సన్ని. పంకభయును జిహ్వా(గము అని 
నూడు విభాగములు వేయవచ్చును. 

కంఠ్య ములు : కంకమునుండి యుశ్చన్న మగునవి యని యర్లము. 
నాలుక నంతటిని నెకుకకు లాగి నుద్దగాచే చేసి ( ఇయపడినపిల్లి శరీరము 
నంతేను వెనుగకు కుంచించినట్టు) కంకటిలమును మూసి విడునవలయును. 
అవ్పుడు నంఠక్యములు ఉద్భవిం చును. నిజమునకు  కంఠబిలమును 
మూయుట యనగా నాలుకఠగుక్క_ యొ _త్రిడినలన మృదుతాలునును 
కంఠకమునకు అక్షుగా నిలుపుట జుసగుచున్నది. మృదు తాలువును ఆంగ్ల 
మున $0ft palate అనియు 761801 అనియు నందుకు. కావున 
కంఠ్యములను 84016819 అనుటతోపాటు 50% ౧2121 118 అనియు 
761218 అనియుకూడ పిలుతును. 

అఆకఖగ ఖు జ పహూ- అను వర్ల ములను కఖలకు ముందు 
పలుకబడు విసర్షమును కంక్యములుగా పిగణింతుకు. 

తాలవ్యషులు : నాలుకకొన అంగిటిని తాకుటవలన కలుగు 
వర్ణ ములను తాలన్యములని యందుగు. అచ్చులను పలుకునప్పుడు 
కరణస్థ్రానమూట సాన్నిహిత్యమే కాని స్పర్శ యుండదు. ఇ ఈ చ ఛ జ 
రుఇఖయ శ- అను నర్మ ములను తాలన్యములు 02126215) అని 
యందుకు. 

మూర్థన్యములు : తన్నో! గమును కొంచెము వెకెత్తి "నెనుకకు 
మడచి, మూార్లమును స్పృశించుటవల్ల మూర్థన్య నర్హ ము లుత్పన్నము 
లగును బుబూటఠడశణణర అ ప - అనునవి మారే శ్వనతలుం 
పినిని ఆంగ్ల మున ౯-rebrals అనియు reircflexes అనియు పీలుతురు, 
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దంత్యములు : stn ముందరిపండ్ల యొక్క_ వెనుక భాగ 


మును స్పృశించుటనల్ల దంతములు ఉడ్భవించును. ఇ ళా చ జత థ 
దధనలస- అనునవి దంగ్నములు. | ఆంగ్ల మున dentals అని 
యందును. 


ఓష్ట్యుములు : లం Mg Bg పలుకబడువానిని 
ఓష్ట్యుములు అనియందుస. ఉడొుబటళిపఫబ భవము - అను 


నర్ణములును, ప ఫ లకు పూర్వ మందు పలుకబడు విసర్లమును ఓష్ట్యము 
లుగా పెసి.శింతుప. ఆంగ్ల వ మున వీనిని 1201218 అని “చుం. 

కఖలకు ముందు పలుకబకు విసర్టమును జహ్వామూలీయమని యు, 
పఫలకు ముందు పలుకబాపు నిసర్హ యును ఉపధా నయన పనియు నంగురు. 

కస్ట? నర్ణ మును దంతోష్ట్యనుని క. నై పండ్ల (కింది భాగ 
మున (క్రింది ఇెదననుంచి రచ్కి ఆ న్యనధానము నెంబడి ని వాయువును విడ: చుట 
వలన “వి ధ్వని వుట్టును. ఇావున దంతములయొక్క.యు, ఓష్టముల 
మయొక్క-యు. సాహాయ్యమునలన నుద్భవించునదగుటచే దీనికి డంతో 
హ్యుము అనువేసు తగియున్నది. ఆంగ్లమున దీనిని 66011 - 110121 
అని యందుకు. ఎన, ఐ-అను మూ శువగ్గ ములును కంగముల 
సమొక్క_-యు, తాలున్సలెయుక్క_్యయు హాయ్యమున నుచ్చరింప బడుట 
చేత కంకతాలన్యము లనియందుస. ఒ ఓ జౌ - అను నరులను 
కంకౌస్థ్యము లనియందుసు. వీనికి కంకపును, ఓప్టములును సాగనము 
లగును. 

ఉచ్చారణస్త్రానమునుబట్టియు, వెదవ్రులసానమునుబట్టియు అచ్చు 
లను మరల వింగడించుట జసుగును. స్యరవర్ల ములను పలుకునవుడు 
జిహోభాగము వై చైకి చేనును; కొన్నియెడల నిమ్నముగా నుండిషేవును; 
కొన్ని యెడల కొంతనరకు మా|తమే లేచును. 

(1) అ ఆ అను నర యులను పలుకునపుకు నాలుక బల్ల పపపుగా 

ండిపోవృను. కావున ఆ నరవ ఘులను నిమ్న సరములు how 76౪615) 

అని యందుకు. ఇ ఈ అను వర్ణ ములను పలుకునవుడు నాలుక ముందరి 
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భాగము వైకిలేచును. అశ్షే ఎ ఏ అను నర్మ ములను పలుకునప్పుడును 
జహా గమ "స కీ లేచును, కావున సీనిని ఉన్న తస్యరములు (high 
vowels) అని యందురు. ఈ ఊఒ ప లను పలుకునవ్పుడు జిహ్వా 
మూలము వైకి లేచును. కాన్సన ఇనియు ఉన్నత స్వ ములే. 

(11) ఉచ్చారణ స్థానమునుబట్టి స్యరములను పూాసవిఫములుగా 
అృగిమన్వర ములర మధ్యమస్యరములు, పశ్చిమస్యరములు అని విఖాగింప 
నగును. ఇఈఎవ- అను నర్మ ములు అంగిటికి సమీపముగా, 
అనగా నోటియందు ముందరి భాగమున జని ంచును. కానన పీనిని అ|గిమ 
స్వరములు front vowels అని పీలుయూప.అి న్‌ మము నోటికి మధ్య 
భాగమున నుద్భవించును. కావున దీనిని మష్యాఘుస్టరమి central 
vowel అని పీలుకుగు. ఉ ఊ ఒ ఓఅను నర్మములు జహ్వామూలము 
నకు సమీపముగా నుడ్భవిం నును,అనగా నోటియందు నెనుక భాగమున 
జనించుటచే వీనిని పళ్చిముస్వరములు (26k vowels) అని పిలుతుఘు 


(111) ఉచ్చరించుసపుశు _ సెడవులనుంచిన యా కారమునుబట్టి 
వర్ఫులములు rounded , అనకు లముబు unrounded అని 
అచ్చులు రెండు విధములుగా. నిభిగంపబకును. ఊఉ ఊోఒహఓీ అను 
వర్ణ ముల నుచ్చ3ంచుననుకు | కింది నెడవియు, సె సెడపియు నంగి ఒక 
వృత్తము చేర్పనుచును. కావున ఎ యచ్చులను *“పప్తలములు అని 
పిలుతురు. మిగిలిన యచ్చులన్నియు “అన నమ్మలనములు అని యనిపించు 
కొనును. 

(iV) నోరు తెరచుకొని యున్న గీఖినిబట్టి నాలుగు నిధములుగా 
అచ్చులను విభాగింతుప. అ ఆ అను నర్మ మాలను పబుకునస్పుు నోరు 
పూర్తిగా తెరవవలయును. కావున వానిని వినృతములు (0061 
vowels: అని యందుకు. ఇ ఈ ఉ డా అనువానిని సంనృతములు 
(061056 ౪07918' అని యందును. ఎ, ఒ అనువానిని ఈపత్‌ సంవృతము 
లనియు, ఏ ఓ అనువానిని ఈపద్వినృతెములనియు నందురు, 
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ఇట్లు హల్లులను, అచ్చులను (పయశ్న భేదములనుబట్టి స్ట సానకగణ 
భేదములనుబట్టి భాపాశాస్రుజ్ఞులు అచేశవిగములుగా బభానల బీర. ఈ 
విధమగు విభాగమువలన ఉచ్చారణడకుత సరో సర్పడుటకు "౨వ 
కాశము కలదు. భాపహాళాస్ర్రుమునందు ఉచ్యానణమునకు ఉన్నతన 
ముండుటచేత, అపషయమున గోద్ధవహీంచి ఫాహాళాస్ర్రుజ్ఞులు స్క... 
విధములుగా భ్యనుల స్వరూపమును నిరూపిం దుటకు | పయత్న ముశోః సిరి, 

ధ్వనుల తకు ల 

కెలుగునందును, పిసర దావిడభాషలందును గల ధుల 
నన్నింటి నొక నోట చేర్చి వాని స్వరూపమును విశదముగా గమనించుట 
యవసరము. 


అ వినృత నిమ్ను మవ్యమ స్యరము (open low cer tral 
CC 
vowei) అవ రులము unrounded ; క కంళ్యము; (హస్వము. 
ఆ వివృత నిమ్న పశ్చిమ సరకు ‘anen low back vowel); 
అవ లము; కంక్యము; డీర్ణ్య ము. 
అఆ, అర్థవివృతము; ఉన్న తము; అగిమము. half open high 
front vowel): అవ సలము; ఆఈాలన్న్వము; దీర్తము, ోేలుగు 


వాడుకలో “తాటాకు మున్న? చోట్ల నున్నది. 

అ సంవృతము; ఉన్నతము; అగిమము. (01036 1180 0౧1 
vowel); అనరు లకు; తాలన్యము; (హస్యము. (౧010110666 
short palatal). 

ఈ సంవృతము; ఉన్నతము; అగిమము. (01056 high front 
vowel); అవకర్తులము; తాలన్యము; దీర్ణము. (unrounded 
long 0812141). 

ఉ సంవృతము; ఉన్నతము; పశ్చిమము. (close high back 
vowel}; వయలఘు; ఓష్ట్యుము; (హస్యము. (rounded short 
labial). 
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ఉఊ సంవృతము; ఉన్నతము; పక్స్చిమము 61086 high back 
vowel; వర్చులము; ఓష్ట్యము; దము; (rounded long 
labial). 

ఖు సంవృతము; ఉన్న తము; అగిమము ‘close high front 
vowel,; అవర్వులము; మూర్థన్యము; (హాస్యము (unrounded 
short retroflex'. 

బూ సంవృతము; ఉన్న తము; అ గిమము (01058 high front 
vowel); అవర్వులము; మూర్గన్యము; దీ రము ;Uunrounded 
long retroflex . ల 

ఇ సంనృతము; ఉన్నతము; అగిమము (close high fron, 
vowels) అవర్తులము; దంత్యము ‘unrounded denitals). 

ఎ ఈషల్‌ సంవృతేము; మిశము; అగిమము. (half - close 
mid front vowel}; అవర్వులము; తాలవ్యము; (హాస్యము 
‘unrounded short palatal) 


Ol తుళుభాపలో ఈవర్ణము కలదు. ఇది “ఎ? వర్ల మునకు శ 
వర్ణ మునకు నడువుగా పలుకబడును. 
వ్‌ ఈషద్‌ వివృతము; మి శము; అగిమము. ‘half open mid 


front 70₹/6]); అవర్వులము; తాలవ్యము; దీర్ధము; ‘unrounded 
long palatal: 

ఛ్‌, తెలుగు వాడుకొయందు “ఆి కారమునకు *వి కారమునకు 
మధ్యగా “వచ్చాడు, పోయాడు మున్నగుచోట్ల ఈ ఉచ్చారణ 
వినిపించును. 


ఐ సంయుకాత్‌రము 'diphthone'. © 9 - అను వర్ల ముల 
కలయికే నేర్పడినది. 
ఒ ఈపత్‌ సంవృతము; ఉన్నతము; పశ్చిమము. (half-close 


high back vowel); వర్తులము; ఓవ్చ్యుము; (హస్వము (rounded 
short labial) 
28] 
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ఒ 


స తుళుభావలో ఈ నర్హము కలదు. “అి వర్ణమునకును “ఒి 


వర్ణమునకును నడుమిగా దీనిని పలుకుదుకు. 

శీ -ఈప. ఈపద్వినృతము; ఉన్నళము; పశ్చిముము. 19410060 1181 
back vowel’; వర్తులము; ఓష్ట్యుము; దీర్ధము. (rounded 
1008 120121. 

లా సంయుకాత్షురము idiphthong); © & అను వర్ణ ముల 
కలయిక చే చేర్చడినది, 

ర్‌ శాంసయి; హనుమూలీయము (కంక్య్వము); అల్చ్ప[పాణము; 
స్పర్శము. ( {unvoiced unaspirated velar plosive). 

ఖ శాగసము; హనుమూలీయము (కి “ంక్యము); మహ్మాపాణును; 
స్పర్శము. {unvoiced aspirated velar plosive.. 

గ నాదము;  హనుమూలీయము;  అల్బ! పాణము; స్పర్శము. 
ivoiced unaspirated velar plosive). 

ఘ నాదము; హనుమూలీయము: మహో పాణము; స్పర్శము. 
(voiced aspiiated velar plosive). 

జ నాధమ్వః హనుమూలీయము; అల్ప పొణము; అనునాసిక మయి; 
(దవవర్శ్యము; అవ్యాహతము. (౪01066 unaspirated velar 
nasal liquid continuant). 

చ శ్వాసము; తాలవ్యము; అల్ప పాణము; స్పర్శోపష్టృము. 
(490౪701066 ౪౧48012166 0212121 210216 . 

మ్‌ వ్యాసము? దంత్యము; అల్బ[పాణము; స్పర్శోపష్టృము. (un- 
voiced unaspirated dental affricate:. 

ఛ శాంసముూ; 'తాలవ్యము; మహ్మాపాణము; స్పర్శ్శోష్మము. (un. 
voiced aspirated palatal affricate}. 

జ నాదము; తాలవ్యము; అల్చ[పాణము; స్పర్శోష్నమ. 
(voiced unaspirated 02142121 2|| 1026). 

[= నాదము; దంత్యము; అల్ప పాణము; స్పరొగ్శీవష్మము.' ౪01668 
unaspirated dental affricate) 
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రు నాదము; 'తాలన్యము; మహో ప్రాణము; స్పర్శోష్మము" 
(voiced aspirated palatal affricate) 
ల నాదము; 'తాలన్యము; అల్బ్పపాణము; అనునాసికము; (ద్రవము; 


అవ్యాహతము. ‘voiced unaspirated palatal nasal li- 
quid continuant}. 


ట శ్వాసము; మూర్థన్యము; అల్బ్మపాణము; స్పర్శము. (un- 
voiced unaspirated retroflex plosive - 

ఠ శ్వాసము; మూార్గన్యము; మహోపాణము; స్పర్శము. (un- 
voiced aspirated retroflex plosive). 

డ నాదము; నాళ నమః అల్చ| పాణమయు; స్పర్శము. (voiced 
unaspirsted retroflex plosive). 

ఢ నాదము; మూర్భన్య నము; మహ్మాపాణము; స్పర్శము. ‘voiced 


aspirated pared: x yee 

ణ నాదము; మూర్థన్యము; అల్బ్మ పాణము; అనునాసికము; 
(దవము; అవ్యాహతము. ‘voiced unaspirated retroflex 
nasal liquid continuant). 


త శ్వాసము; దంత్యము; అల్ప వాణము; స్పర్శము. (unvoiced 
unaspirated dental plosive. 

థ శ్వాసము; దంశ్వము ౧ ముహ్మోపాణము స్పర్శము. {unvoiced 
aspirated dent: 1 ‘pl ‘sive, 

ద నాదము; దంత్యము; అల్చ| పాణము; స్పర్శము. {voiced un- 
aspirated dental plosive). 

ధ నాదము; దంత్యము; మహాపాణము; స్పర్శము. voiced 
aspirated dental plosive). 

న నాదము; డంతమూలీయము; అల్బపాణము; అనునాసికము; 


(దవము; అవ్యాహతము. (Voiced unaspirated alveolar 
nasal liquid continuant). 
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న నాదము; మూర్‌ న్యనూ; అల్పప్రాణము; అనునాసికముూ; [దనము 
అవ్యాహతము (woieed unaspirated retroflex nasal li- 
quid continuant). తమిళమున మాత్రమే కలదు. 


ప శ్వాసము; ఓష్ట్యుము; అల్బ్మపాణము; స్పర్శము. 10761064 
0250182066 12012) 109176 . 

ఫ శాంసము; ఓష్ట్యము; మహ్మోపాణము; స్పర్శము. (1౫ voiced 
aspirated labial plosive. 

బ నాదము, ఓష్ట్యము, అల్ప, సాణము, స్పర్శము. voiced un- 
aspirated labial plosive) 

భ్‌ నాదము, ఓష్ట్యము, మస్మోపాణము, స్పర్శము. (౪7౧1౦64 
aspirated labial plosive;. 

మె నాదము; ఓవ్ముము; అల్ప పాణము; స్పర్శము. (రవము; 
అవ్యాప' శేము. (voiced unaspirated labialnasal liquid 
continuant). 

య నాదము; leas a క (ఆశా (గ ప్‌ 
అవ్యాహతము. voiced palatal liquid continuant semi- 
vowel. 

ర నాదము; తరాస్ట్ర గ నము; లుంకతము; (ద్రవము; అవ్యాసాతము 
(voiced retroffex rolled liquid continuant). 

లు నాదము; దంతమూవలీయము; కంపితము; | దవము; అవ్యా 
హతము. voiced alveolar trill liquid continuant). 

టి నాదము; మూరన్న్వము; కాప్ముము; (ద్రవము అవ్యాపహాతము. 

. P అ జ్జ “జ . . ల 
{voiced retroffex spirant figquid continuant). 

ల నాదము; దంతమూనీయము, పార్య్యకముః (దనము; అవా వ్యా 
హతము. (voiced 21౪60121 1266721 110616 continuant), 

వ నాదము; దంతో పు; అంనసము; (దనము; అవ్యాహ కాతము. 


{voiced denti-labial semi-vowel liquid continuant , 
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న లాను 'తాలన్నము; మహా పాణము; డొమ్మము; అవ్యా 
హతము. "౪౧౪01066 2501842666 palatal spirant conti- 
nuant). 


పు కారము నాక నష్టము మహో|పాణము; ఢాహ్మము; అవ్యా 

హతము. unvoiced aspirated retroflex spi: ant conti- 
nuant). 

స శ్వాసము; దంత్యము; మహో పాణము; ఊపహ్మృము; అవ్యా 

హతము. Unvoiced aspirated dental spirant conti- 
nuant} 

హా నాదము, ఇంక్యకు, మహ్మాపాణము, ఉప్పును, అవ్యా 

హతము. Voiced aspirated gutteral spirant conti- 
nuant . 

ళ్‌ నాదము, చూ నకు పార్మ్యికము, (దనము, అవ్యాహతము. 


voiced retroflex lateral liquid ౦001110620. 
ఛం నియమములు - అపవాదములు 

ఒకభావలోని వర్షములు భిన్న కాలములలో నూర్చునొందుట 
కాని, ఒకే తపమని క చెందిన భిన్న భాషలలోని వర్ణ ములు సమ 
కాలమున మార్స్చూ నొందుటశకాని జకుగుచుంకును,. అ కతత 
ఇంతకుముం బే కొంతకు కొంత భూచికిమి. ఇట్టిమూర్చు యభేచ్చ్భముగా 
జమిసచుంకునా ? వేని నియమము ననుసరించి జరుగుచుండునా 1? ఒక 

నియమము ననుసరించియీ జరుగుచుండు నని సమాధానము. 
గణితమునందు, రసాయనాదిశా స్రుములందు నున్న నియమము 
వంటి నియవొము ధ్యనిపుశామము విషయమున పీలగునా? యనునది 
మరొక (పన్న. గణితమునందు ఎవ్పుగ నను మూడు మూళ్లు తొమ్మ్మిదియే 
యగును. మరొకటి యగుటకు వీలులేదు. ఉదజని రెండుపాళ్లు అన్లుజని 
గమొకేపాలు కిలియగా రాసాయనికపకణామమునల్ల నీ శేర్పడును. దీని 
విషయమున మాక్సున కవకాశము లేదు. ధ్వని నియమములు 
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(Phonetic L2ws, కూడ నిట్లు నిశ్చితములై యుంకుననియీ"కొందర 
తలంపు. ధ్వని నియమములకుకూడ అపవాదములు {exceptions కల 
వనియు, (వకృతినియమముల వా నిశ్సితములు "కావనియు కొందర యఖి 
(పాయము. ధ్యని సనియమముల విషయమున మూడంశములను గుర్తుంచు 
కొనుట యవసరము, 

న ధ్వని నియమములు ఏవోనొక కాలమునకు, వదోయొక.భాసూ 
కుటుంబమునకు మాత మే సంబంధించి యుంకును. 2. ఒకజాతి కాని 
వర్షముకాని ఒక (ప త్యేకపరిస్థితిలో ఒక (ప్రత్యే (కొ నియనముము ననుసరించి 
ధ్వని పరిశామమునకు ము కావున ఆ నియమము ఆ EEN 
పరిస్థితికి (పవృ ల్లి యున్నంతేకాలము నిక్చిశమై యుండును. తి. పూర్వ 
మున్న భాష యనంతరకాల:మునందు పొందిన మూర్పును సూచించు 
టయీ ధ్వని నియమముల | పయోజనము. అంతే కాని భవిష్యత్కా-ల 
మున ఎట్టి పరిణానుము రాగలదో ధ్వని నియమమనులనుబట్టి యూహాం 
చుట కవకాశము లేదు. 

టి, జి. టకర్‌ అను నాయన “A phonetic law ofa 


language is a statement of the regular practice of that 
language nt a particular time in regard to the trzat- 
ment of a particalar sound or group 'of sounds ina 
particular settins” అని నాసెను. కావున ఒక భావను వే ర్వేరు 


కాలములలో పిశీలించి, ఒకకాలములోని వేశర్వేరుభాషలను పరిశీలించి, 
అక్క-డ నోచరించు నూస్పులను గుర్తించి [కోడీకరించుటయీ ధ్వని 
నియమ మని నిర్ధారణ చేయవచ్చును. 

జర్మనీ చేశస్థ న "జేకబ్‌ (గమ్‌ (Jacob Grimm} అను 
నాయన సంస్క- తేమ లాటిను, (గీకు ఇంగ్లీషు, జర్మను మున్నగు 
భాషలలోని రూపములను తులనాత్మక పరీలనముచేపి ధ్వని ని నియమము 
లను [కోడీకరించెను. ఆ నియమములకు |గిన్‌ నియమము (Grirm’$ 
law)అని చేరు. ఇట్టి ప్రయత్న మింతకు పూర్వము డెనార్టమ్క- దేశస్థుడైన 
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రాస్టృన్‌ రాస్కు (25085 2810) చేసియుండెను. అయినను 
గమ్‌ నియమము శ్యాస్తీయమై, సమంజసయమె పః 'ట్టును వొెందినది. 

[గమ్‌ నియమమును జర వ ధన్‌ నియమమని యన 
వచ్చును. జర్మను భఛామయందు ధ్వనిపరి మము శెండుమారులు కలి 
ఇను. మొదటిపరిణామము డీస్తు ans ఎన్నో శ తాబ్దుల క్రితము 
కలిగను. _రెండవపరిణకామము (క్ర స, నడవ శతాబ్దియందు, అనగా 
జర్మనులు ఆంస్లోసార్ద నులనుండి -వేరుపడిన పిమ్మట కొలిగాను. 

మొదటి ధ్వని పరిణామము : ఇండో యూరోపియను మూల 
భాషయందలి స్పర్శములు జర్మను భాషయందు ఈ దిగువరీతిగా 


మార్పు నొందెను. 

ఇం. యూ. భాష జర్మానిక్‌ భాష 

1 క-త-ప ఖ(హ)-థ-ఫ 

2. గ-ద-బ క - త-ప 

8. (హృఘ-ధ-భ గం (డుద- జబ 

వై నియమములకు నరుసగా లక్యేనులను చూతము. 
౦స్కృతము | (గ్రీకు జర్మానిక్‌ భాష ధ్వని 

1 కః హు కనూహ 
తను న్‌ తథ 
పితా ఫాదర్‌ పాప 

2. గో me గక 
దశన్‌ "కన్‌ దంట 
చలేవియమ్‌ లిప్‌ బాప 

లి. హోస్టిన్‌ గౌన్‌ హంగ 
విధవా విడో భడ 
భర్‌ "బీర్‌ భూాబ 


'ర3ండవ ధ్వని ఒ8ణావము : మొదటి పరిణామమువలన ఇండో 
యూరొ పియను మూలభెషనుండి జరా నిక్‌ భాష వేరుపడి భిన్న [పవృ 
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తిని సూచించినది. రెండవ పెణామమునందు జర నుభాషయే “నిమ్న 
జర్మను” అనియు “ఉచ్చ దర్భను అనియు రంశురూపములను దాల్చి 
నది. అందలి సని పకిణామ నియమము (కిందుఫముగా నుండును. 


నిమ్న జర్యను(ఆంగ్ల ము 


ఉచ్చ జర్మను 


1. ఖ(వా)-థ-భ గ = ద(డ) -బ 
2, గ-ద(డ)-బ క-త -ప 
లి. కత -ప ఖ(హ - థ(జ) - ఫ 
వ నియవుములకు వరసగా లత్ష్యుములను చూతము. 
ఆంగ్లము జర్మను ధ్వని 
1. (బదర్‌ ‘Brother; (బుడర్‌ (Bruder) థూడ 
ధీఫ్‌ 11101, డీబ్‌ (0160: ఫగాబ 
2. గార్డన్‌ Garden} కార్థో Karto) గక 
డాటర్‌ (Daughter) టాక్ట్రర్‌. 1, [001661] డ౫ణట 
బోల్డ్‌ (8016) పాల్డ్‌ బాప 
8. యోక్‌ (Yoke; యాఖ్‌ (4001 కాఖ 
టు (1౪0) జ్వి iZwie) టా; 
డీప్‌ (Deep) అఫ్‌ (1160) పమోళ 


వైని చూపిన రెండు 


ధ్యనిపరిణామములనుబట్టి ఈ (కిందివిధ 


ముగా ఒక పట్టికను నిర్మింపవచ్చును. అది మూలభాషకును, జెర్నానికు 
ఛాషకును, జర్మ్శనుభాపుకును గల ధ్వని భేదములను నిరూపింపగ౨దు, 


ఆంగ్శము జర్మను 
ఖ(హ్ర-థ-ఫ గంద- 
క -త-ప ఖ-థ- 1 
గ్‌ -ద- జబ క-త-ప 


(గిమ్‌ నియవమహునందు మూడు విధములయిన దోషములు (ప్రవే 


ఇం. యూ 
ఎ శ జత = ప్ర 
వీ సగజజట్‌ అ 'ఖభ 
8. ఘ-ధ-భ 
శించినవి. 


1. భిన్న భిన్న కాలములకు చెందిన ధ్వని 


పరిణాముముల 


నొక్క-నూదిరిగ నే పకెణెంచుట జరిగెను. 2, ఈ ధ్వని పరిణామము 
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కేవలము జర్భునుభాషకు మాత్రమే నియతమె యున్నది. కాని 
యితికములై న _ఇండోయూరా*సియనుభాపలను స్పృశించుటలేదు. 
ఠి. రెండన సని పరిణాముమునొ"౦దిన ఉచ్చజర్మనుభావనై నను ఈ 
థ్యని నియమము పూర్తిగా కలియగో లుపుకొనుట చేదు. 
వృదోపములనుబట్రి (గ్రినునియమమును మొదటి ధ్వని పరిణా 
మమునరకు పాత్నీకముగా మాత్రమే అంగీకరించుట జరుగుచున్నది. 
(గమ నియమమునకు hb అపవాగములుకూడ సూచింపబడుచున్న వి. 
మొదటి అపవాదము: ఇ్రంశోయూరోపియను మూలభాహషయందు స్క, 
స్ప, స్ప అని యున్నస్పుడు క తపలకు జర్మానికు భాషలలో 
వనూ"] పాను వచ్చుట లేదు. గమ్‌ నియమము |పకారము ఖ(హ- థ- 
ఫ అని మారుట యవసరము, సం. అస్సి. లా. ఎస్‌ జర్మానిక్‌ ఇన్స్‌ 
అనియుండి జర తాతే “ఇన్న్‌” అనియే స్థిరపడెను. రెండవ అప 
వాదము: ఇండో యూరోపీయను మూలభాష యందలి కృ, ప్ప అను 
వానియండలి “తి వర్ణము మాప్ప నొందుట లేదు. సం. అష్టన్‌ 
లా. అక్టోన్‌ జర్మానిక్‌ అ క్షన్‌ అనియుండి జర్మనుభాషయందు అఖ్బ్‌ 
అని స్టిరపచెను. గమ్‌ నియమము |పకారము తథ పరిణావముము కలుగ 
sss ఇక్క-డ కలుగలేదు. మరొక అపవాదము: బ్రండోయూరోపీ 
యనుమూలభాషలోని చ బ నర్మ ములు (గిమ్‌ నియమము ననుసరించి 
తే ప నర్హములుగా మారవలయును. సంస్కృతమునండలి “దుహిత్క 
శబ్దము ఆంగ మునందు జాట్‌ .dAaUghter, అని యగుచున్నది. 
సంస్కృత “బోధ” భాతువు ౩ కర్మానిక భాషలో విన binda: అనియే 
యగుచున్నడి. సని నన్నింటి వలు నిర్హ యింపవలయు నని 
యనిపించును. 
కాని హెర్మన్‌ |గాస్నన్‌ అను భాహాశా(స్తువేత్త యిక్కడి 
రహస్యమును బయలుపాచి, చిక్కు విడ వీసెను._ సంస్కతమునందును, 
తత్సంబంఫ'మెన (నకు మున్నగు భావలందును మహో పాణములు రెండు 
వ్యవభానము లేకుండ ఒక దానివెంబడి నొకటి వచ్చినవుడు మొదటిది 
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అల్చ[పాణముగా మారును. “ధా ధాతువు పునరుక్కి నొందినవుకు 
“ధథామి* అని యగును. (పస్తుతనియమమునుబట్టి (పథమ ధ్వని అల్ప 
(ప్రాణము కాగా “దధామి అని యగును. క్లే “'ఛాప్‌” భాతునునుండి 
“బభాహి అని యగును. ఇళ్లే “దుహితృ” శబ్దమునందు పూర్వభాగము 
*“ధుహ్‌” అని యుండవలయును. '“కామధుక్‌ ' అని యన్నసప్పుడు మో 
(ప్రాణమే యున్నది. అచేమరల 'దుగ్గి అని యన్నప్పుడు అల్చ[పాఃణ 
ముగా మారిపోనుచున్నది. అగా “*దుహితృ” అని పూర్ణరూప మై 
యుండి రెండవరూపముకూడ మహ్మాప్రాణ మగుటవల్ల "మొదటిది అల్బ 
(పాణముగా దు అని మార్చునాందినది. సంస్కృతమునందలి “శి 
'జెర్మానిక్‌ భాహయందు “ది గా కాని డిగా కాని మారుట (గమ్‌ 
నియమమునకు అనుకూలమే. అట్లు “బోథ్‌” అని సంస్కృతములోనున్న 
ధాతువు ఇండోయూరోపియను మూలభాహషయందు “భన్ష్‌ అని 
యుండును. అనగా 'భి వర్ణ మునకు “బి వర్ణము వచ్చుచున్న దని 
యర్థము. కాబట్టి యా మార్పుకూడ నియనుము ననుసరించియే జం7 
నని చెప్పవలయును. 

(గ్రాస్నన్‌ నైవిధముగా ఒక విరోధమును పరిహరించి, ఆను 
మరొకస్నూతమును చేసెను. [గీకుకతపల స్థానములో జర్శను 
భాషలో గ ద బలు వచ్చినయెడల పూర్వభ్యనులు మహో పాణమఘుల 
స్థానములయందు ఆచేశములై. యుండునని యాయన స్మూతము. కాని 
యువకః (సర యంగ (ఆం); శతమ్‌ (సం) హన్స్‌ (గోఖథిక్‌ ); లిన్చూమి 
(సం) బె లైబా (గోథిక్‌) మున్నగు ప్రయోగములను బట్టి అల్బ పాణ 
ములే మైనప్పటికి మూలభాషయందలి శ్య్వాసములు జెర్మానిక్‌ భావ 
లలో నాదములుగా మారుట కననగును. ఇది (గ్రాస్నన్‌ నియమము 
నకు అపవాదము. 

కార్ల్‌ వెర్నర్‌ అను ఛాపాళా స్త్రచే_త్త యిక్కొ-డి విరోధనును 
పరిహరించి, నియమమును నిలబెక్షైను. ఇండోయూరోపీయను వనవూల 
ఛాషయందలి 'కతవి ధ్వనులు జెర్మానిక్‌ భాషలందు 'హధథపి 
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అని మారుట (గిమ్‌నియమము ననుసరించి జరుగును. ఇక్కడ మరొక 
చిన్నవిషయను కలదు. వై “కతపి లకు పూర్వమందు ఉదాత్త 
స్వర మున్న ప్పుడు మాత్రమే అట్టు జరుగును. అట్టు కానియెడల “గ ద 
(డ) బి లుగా మారును. వైని అపనాదములుగా ఇచ్చిన యుడా 
హరణములందు *క త పి లకు పూరంమందు ఉదాత్త స్వరములు 
"లేకపోవుటవలననే 'హ థ ఫి ధ్యనులు వచ్చుట కవకాశము లేకపోయి 
నది. (భాతృ' అను శబ్దమునందు “తి భ్వనికిపూర్వము ఉదా_త్తస్వరము 
కలదు. కావున నిచ్చట “తి యనునది థ (th) గా మారి 
brother అని యగును. ఇళ్లే “మాత్మ అన్నప్పుడు Mంther అని 
యగును. “పితృ” అని యన్నప్పుడు 126261 అని యగును. ఇచ్చట 
“త” వర్షమునకు ముందు ఉదా _త్తధ్యని లేకపోయినప్పటికిని “4” వర్ల 
ముగా మారక ‘th’ వర్ష ముగా మారుట అపవనాదమే. ఈ అపవాద 
మునకు కారణము సామ్యము (analogy). Brother, Mother 
మున్నగుశేబ్దముల సామ్యమువలననే Father అను రూపమున కూడ 
‘th’ అనుధ్యనియే నిల్చుట జరిగెను. 

మొ_త్తముమోాద ధ్వని నియమములు నియమబద్ధముగానే (ప్రవ 
_ర్హించునని యంగీకరింపవలయును. ఎచ్చటనై నను అపవాదము ఉన్నట్లు 
తోచుటకు కారణము స్యూతక_ర్తమొక్క-. అనవధానతయీ యనిపిం 
చును. (గ్రిమ్‌ స్మూతమును |గ్రాస్మన్‌ సవరించుటకు, (గాస్బ్మన్‌ సూత 
మును వెర్నర్‌ సవరించుటకును కారణము నియమకర్తలోపమే కాని 
నియమలోపము కాదు. అశ్ట్లే నియమములను భాషలకు అన్వయించు 
నపుడు, ఆ నియమము ఏకాలమునకు ఏభావకు ఉద్దేశింపబడినదో కూడ 
అర్థము చేసికొని అన్వయింపవలయును. ఒక్కొ-క్క-ప్పుడు “సామ్యము” 
మున్నగు బాహిర కారణములవలన నియమములకు అపవాదమున్నట్లు 
గోచరింపవచ్చును. అశ్లు ఆదేయ పదముల(l0an wం[d5)ను పరిణత 
రూపములతో సమానముగా చమూచినవ్పుడును నియమమునకు అపవాద 
మున్నట్లు అనిపించును. 
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(గమ్‌ క త పి మున్నగు వర్గ ములనుగూర్చి చెప్పినవుడు సంయు 
వర్ణముల నాత డుద్దేశించి యుండ లేదు. అట్టియడల అకడ్యు చెప్పని 
వర్ణముల నాతేడు చెప్పినబ్లూహించుకొనిక్లి “స్క స్ప గ్‌స్ప” మున్న/స 
చోట్ల (గిమ్‌ నియమము తప్పుచున్న దనుకొనుట నున అననధానతస 


లక్షుము కాగలదు. కావున ధంనినియవువులు చేశ కాలబదము 


పరిమిత _ పరిస్థితులలో నిశ్చితముగా [పనర్శించునని _ నిర్ణయింప 
వచ్చును. అట్టి [పవృ _గ్తికి భిన్న మైన (ప్రవృత్తి కనిపించినయిడల అచ్చట 
సామ్యము పనిచేసి యుండవలయును; అట్లు కానియెడల అది యిగోర 
ఛాషనుండి అనంతర కాలమున ఆచేయపదము 'loan wంrd} గా వచ్చీ 
చేరినదయిన కావలయును. ఆచేయనులపట్ల ఈ నియమములు న్యవచా 
రింపక పోవచ్చును. అది సమంజసమే. 
(దావిడజాషలు = ధని నియమములు 

_దావిశభాపాకుటుంబమునకు చెందిన తెలుగు, తమిళము, వల 
యాళము, కన్నడము, తుళు మున్నగుభాపలలో ఒశేధ్యని పొంచు 
చేశేంరు పరిణామములను గుర్తించుట యవసరము. వొనినిబట్టి (దాండ 
భాపా ధ్వనినియమములను (కోడీకరింపవచ్చును. అంలేకాక మూల 
రూపమును గుర్తించి, వేశ్యేస భాషలలో అదనముగా చేసు (వన్య 
యాదులను పోల్చుకొనుట!. కూడ అనకానశము కలుగును. నూలమవము:గా 
చూచునవ్పుడు భిన్నరూపములనలె గోచరించువానిలో ధ్యని నియ 
మముల సాహాయ్యమున వకత్వమును గుర్తింప సీలగును. 

1. తమిళమందు ఐదంతమై యున్న పదము తెలుగునందు గుల 
యాళమునందు అదంతము, కన్నడమున ఎదంతమునె. యుం౦కును, 

అర (కె అర (మి అశ (కు) అశ్రు 

ఎడ ఇడ ఇ a = 

2. తమిళ మలయాళములందు పదాది నున్న 'ఇ, ఉి నర్మమగలు 
"తెలుగు కన్న డములందు “ఏ, ఒి లుగా మాసను. 

తెర (తై తిర(మృ) తిరై (తు తెె (శ 

“మొదలు ముదలు ముదల్‌ మొదల్‌ 
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ఏ. తమిళమునందలి క (గ) వర్షము. తెలుగున పాశీకముగా 
వ వర్ల ముగా మారును. 
పల్‌ (త్ర) పగలు[పవలు (తె 
4. మూలభాషయందలి తాలన్యస్వరముతోడి క వర్ణము తెలు 
గున చ వర్త ము కాగా తమిళమునందు శి నర మగును. 
చిన్నగా. *ిన్నతు. న్నరు 
చెవి చెవి కివి 
చేయ్‌ సెయ్‌ చాంక్‌ 
5, పదనుధ్య “సి వర్ణము తమిళమునందు కొన్ని యొడల *'యి 
వర్షముగా వాగును. 
నేరు (తౌ) సాసర్‌ (9) "వెయర్‌ | పేర్‌ (త్ర 
పయిరు[పసరు పహాసరు పయిమి (త) 
6. మూల దావిడ ణి వర్షము తెనుగునందు “ని వర్లముగా 
పరిణతి నొందును. 


పో (త) కన్ను (తె 
విః విన్ను 
మణ్‌ మన్ను 


7. సంస్కృతే సమములందలి “త్కది లు మలయాళ భాషయందు 
“లి వర ముగా వినిపించును. 
పద్భమ్‌ (సం) పల్ల న్‌ (మ 
తాత్సర్యమ్‌ (సం) తాల్చర్యమ్‌ (మ) 
8. తాలవ్యాచ్చులమిోది ద్విత్వ త నర్లము మలరూళము 
నందును, పాశ్నీకముగా తమిళమునందును ద్విత్వ చవర్శ ముగా మారును, 
తత్త (త) కిచ్చ (మ) 
ఉణ ర్తి |ఉణర్చి (త) ఉణర్చ (మ) 
9. పడాది మూలదావిీడ “పి వర్హము కన్నడమునందు “హి 
వర్ల ముగా మారును, 
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పది (తె 
పట్టు 


"ఎంటి 


వాత్తు (క) పత్తు (త్ర 
హల్లు పల్‌ 
హాణు ణ్‌ 


య్‌ 


10. తమిళమునందలి *వు వర్ష ము కొడగుభాష యందు “వి 
వర్ల ముగా నూరును; (ప్రాచీన కన్నడమునందలి పదాంత మి వర్ల ము 
వ్యావహారికమునందు కి వర్ణ ముగా వినిపించును. 


మామన్‌ (త) 
మామి 

నామ్‌ (పా. క 
నీమ్‌ 


మాను (కొ) 
మావి 
నీవు 


11. సంస్కృత “యి వర్షము తమిళమున “ని వర్శముగా 


మారును. 
యుగ (సం) 
యమ (సం) 


నుగమ్‌ (త) 
యమన్‌ |[నమన్‌ (త) 


12. మూల దావిడమునందలి లు వర్ల ము తెలుగున డలర 
వర ములుగా పరిణతి నొందును. కొన్నియెడల ర వరము లవరముగా 
లా ౯ ౯ 


మారును. 
నీడ (తె) 
కూళ 
మూర 
తెలియు 


నెటిలు (క నిబిల్‌ (త్ర 

కూణక్‌ కూై 

-మొటు "మొటిమ్‌ 
తెరి 


18. మూల్మదావిడ “లి వర్ష ము కుయిభాషయందు జి వర్ల 


ముగా మారును. 
ఇల్లు (తె) 


పాల్‌ (త) 
ఇక (శ) 


పాడు (కు 
ఇడు (కు 


14. మూాల| దావిడ “వి వరము కన్నడమునందు *బి వర్ల ముగా 
ణ ణ 


నూరును, 
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చేసంగి (తె) "బ్‌సిగి (క) 
"వెలుంగు "బెళంగు 
వచ్చు బరు 


15. సంస్కృత శషహసలు తమిళమునందు డ వర్ల ముగా కాని 
ద వర్ణముగా కాని మారును. 


శ) (సం) తిరు (త) 
బువభ ఇడబమ్‌ 
మనస్‌ మనదు 
మాసమ్‌ మాదన 
చై విధములుగా |దావిడ ధ్వని స్తూ త్రములను నిరూపించుకొన 
వచ్చును. 


కాని పెని చెప్పిన స్మ్నూతములకు అపవాదములుగా కొన్ని 
రూపములు కొనిపించుచున్నవి. వానికి కారణములను పరిశీలింతము. 
తాలవ్యాచ్చుతోడి కకారము తమిళమున “శి కారము కావలసియుండగా 
కిల, కెడు, కిటవన్‌ మున్నగుచోట్ల శ నర్హముగా మార్పు నొందలేదు. 
ఇది అపవాదమనియీ యనిపీంచును. శాని యిక్క-డ నింంొక నియమ 
మున్నదన్న సంగతిని గుర్తించినయడల ఆ (భాంతి తొలగిపోవును. 
ఇచ్చట కి వర్ల మునకు పిమ్మట వచ్చినవి మూార్గన్యధ్యనులు, అందు 
వలన బుగార్భస్య ధ్వనులు పరమగునవుడు *కి తమిళమునందు శ వర్ణ 
ముగా మారదన్న యంశమును చేర్చుకొనవలయును. 


చిలుక (తె) క్రిఛీ (త) గిళి (క) 
చెడు శకెడు శకెడు 
కెడవు కిటివన్‌ కెటివన్‌ 


తెలుగున పెని చూపిన “కెడవు అను రూపమును కెడయు, 
కినియు, కిలుము మున్నగు రూపములును అనంతర కాలమునందు కన్న 
డమునుండి ఆచేయ పదములుగా తెలుగులో |పవేశించి యుండును. 
కావుననే తాలవ్యీకరణము (కచ) కనిపించుట లేదు. అరవమునందు 
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“చెట్టు అను నర్గమున “కెడియను రూపము గలదు. కన్న డమున 'గీశి 
యని కలదు. సై నియమము నుల్ల ౦ఘించి మూర్త న్యం పర మైనవ్రశు 
కూడ తమిళమునందు “క్షి వర్షము. (ని వర్ణ సుయ్యును. కాని అూది 
"తెలుగునుండి తమిశమునందు చేరిన ఆజేయపదము. పూర్యకాన్య వము 
లందు దీనికి (ప్రయోగము "లేదు. 

తెలుగునందును కొ న్నియపనాదము లున్నట్లు గోచరిరచము, 
[కిందు, (కేవ, (కేఫు-మున్నగుచోట్ల తాలవ్యీకరణము జపగలేదు. గీనిని 
బట్టి నై నియమము సంయు కవర్ల ములకు నర్శింపదని సిర్ధారెరిన 
వచ్చును. కావున, ఇదియు అపవాదము కాదు. 

మూల (దావిడమునందలి పవర్ణ ము కన్న డమునందు “హా వర్ణ 
ముగా మారునన్నది నియమము. 

కాని అట్లు మారని రూపము లుకూాడ కలవు. 


పీనుగు (తె) పిణమ్‌ (త) చెణం (కో) 
పొగడు నుగజ్‌ పాక్‌ 
పౌడరు వుదర్‌ పొదణ్‌ 
పాగ న. పాగ 


నెరూపములవంటివి పెక్కు-లు కలవు. ఇవన్నియు అవవాద 
ములు కావా? శకావనియే సమాధానము. కోన్నడమునంద “పి 
వర్ణము “హ హూ వర్షముగా మాషపట తొలుతమండియు నున్న నియమము 
కాదు. “హా వర్త ము. (దావిడమూల భాషయందున్నదసి యను 
టకు తగిన ఉకార "లేవు. కావున కన్నడము నడిమికాలమున 
ఈ లశుణము నవలంబించినడి. కావున |పాచీన కాలమునందు స్టీరపడిన 
రూపములందు “పి వర్ణము నిల్బియే యున్నది. తరువాతి కాలమున 
వర్పడిన రూపములందు ప వర్ణము హా వర్ణ ముగా పరిణతి నొందినది. 

ఈ నియమము కన్నడమునకు మా(తమే పకిమితమై యుండ 
వలసియుండగా, తెనుగునందుకూడ ఇట్టి రూపములు కొలదిగా కని 
పించుదున్నవి. హొన్ను, హకొయలు మున్నగు నావముములు “వాచ్చు, 
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హస్త మున్నగు (కియాధాతువులు వన్న డమునుండ్‌ యనంతర కాలమున 
వెలుగులోనికి ఎరువు మాటలు 1011 ౪01653 గా వచ్చియుంగును. 
“పొన్ను” అని “పెచ్చు అని పకానాదిగా నున్న రూపములు ప్రాచీ 
నములై యుండును. ఇంతకు హశకాశాదులయిన పదములు తెలుగునకు 
స్వాభావిక పులు కాను. అందువలననే ఎచ్చు, అడపము మున్నగు 
విధముగా హశాగ విరహితెి రూపములు వారల సర్పడవలసి వచ్చినది, 
ఇంకొక్క- విసియయు. | దావిడభాషలయంను పదాది సంయు క్ర 
వర్త ము లుండవు. కాని తౌలుగునందు |కొ త్త, |పాత, |పోలు, (పేలు, 
౮6 సు వ bs pst 
(మోయు, (వాయు- మున్నగు రూపములు గలను. పేనియందు మొదటి 
యత్‌కము సంయు EE కాని యిడి తొలుతెటినుండియు నున్న లకుణ 
మని చెప్పుటకు పలు'లేదు. అయిననూ సాహాత్వ! పారం భనునుండియు 
రై 
నున్నదని చప్పనచ్చును. 
కొటుం, పటం మున్న గురూపములనె తి నర్హముచేరి కొట, 
గ బం పం 


పలు 
= 


మున్నగు పిధముగా చేర్పడియుండును. ఆ పిమ ఇట బి నర్గము 
os (0 ణి 
రవరి ముగా నూకి పూర్వథ్వనిత సంయోగము చెందగా కొత్తి 
అనియు “|పాొ(తి అనియు రూపము లేర్పడి యుండును. ఇగు తమిళ 
(_ ౧౧ 
కన్నడములందు “వొటిలి” అనురూపముణతో అజ్ఞిపర్య యము కలిగి 
ప్‌+ఆజ-+ఓ ల్‌౫పోలు అని యయ్యును, వమిళవమువ *చేచు అనియు 


కన్నడమున చేజ్‌ అనియు నున్న రూపము. జెలుగున వేళ్లు” 
అనియె “సలు అని మారెను. నని నస్నింటినిబట్టి చూడగా మొదటి 
యతరములోని స్యరము తెగునాగి ౨ కారముమోడికి నూ'ప్పనొందగా 
శొలుత రన్న ససయు క్తములై న నర్శము కేర్పగోనని చేలుచున్నది. 


కాని యిట్లు సంయు న ఇగ్షనిని పలుకుట తెలుగసనకు సహజము 
తే 


డు 


లి 


కాదు. కావుననే పాత, కొ త్ర మొదలయిన రూపములు ఏర్పడు 


ష్య, వం జ అధర Wr వ a జ రాలే ప 
చున్ని. (మబ్బు: (ముగ్గు, [పప్పు మున్నగు తబ్దములలొ మొదటి 
నర పసుపు ₹ప మున్న గాన్న సంగతిని గు త ౧చుుకుకూడ వీలు లేనంతగా 

త్వ DE ‘ వ 


సురిగిపోయినది. ఇట్లు అన్ని రూపములయందును [కానడియీ లోపించు 
25] 
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చుండగా (వాయు [వాత మున్నగుచోట్ల “వి వర్షము లోపించు 
చున్నది. “వికారము దుర్భల వ్యంజనము {weak consonant} 9౫% 
టయీ దీనికి కారణము. అయినను |వేలు, (వీలు, |వేలాడు - మున్నగు 
చోట్ల ఉఊనిక యుండుటవలన వి కారమునకు లోపము కోలుగక శేషము 
నకే లోపము కలుగుచున్నదనుట గమన్శార్మ ము. 

మొ_త్తముమోద ధ్వని నియమములు [దావిడభాషల యుదు 
గూడ నియతములై యున్నవనియు, ఏమేనియు అపవాదములనంటివి 
కనిపించినవో, వానికి వేకకారణములు తప్పక యుండితీకుననియు 
సిద్ధాంతము. 

ధ్వనుల మార్పులు 

మాటలను ఉచ్చరించునవుడు కొన్నింటిని తేల్చి పలుకటయు, 
కొన్నింటి నొత్సి పలుకుటయు, కొన్నింటిని నుధ్యష్టముగా పలుకుటయు 
అనుభవసిద్ధ మగు విషయమే. ఈ విధముగా ఆరగోహణానరోహః:శాది 
[కవుములో పలుకుటను “స్వరము” అని యందురు. ఉచ్వ్చాణగమ 
యమున కంఠమునందలి నాదతంతులు (వకంపిం మనట్లి 'వేగమును బట్టి 
యూ స్యరము కలుగును; దీనినే ఆంగ మున ‘Piich accen’ అని 
యందురు. ఉచ్చారణసమయమున నాదతంతులు సాగిన దూరమును 
బట్టి 'ఊనికి కలుగును. ఏబేని మాటను ఒత్తిచెప్పనలసి నచ్చినవుకు, 
గట్టిగా బలముగా చెన్పుట స్వాభావిక; ౨. ఈ ఉూసికనే ఆంగ్ల మున 
‘Stress accent’ అని యందురు. డొనిక, స్వరము అను నీరెం:సను 
కారణముగా ఉచ్చారణమున పెక్కు. మార్పులు కలుగవచ్చును. అవి 
_యుముగా భాషలో స్థిరవడవచ్చును, భాపాస్యభావమునుబక్టి'యు 
కొన్ని కొన్ని యతగములు సంయోగము చెందుటయు, విడివడుట,యు, 
తొలగుటయు. అదనముగా కలుగుటయు జరుగవచ్చును. ఒక భాషలోని 
ఒకయతరము మరొకభావలో వమరొకయ.కరముగా మూసట కూడ 
కనిపించును. ఇట్లు పరస్పరము వినిమయ'సు నొందుట వఏశకుటఓుంబ 


జనితము లైన భాషలలో స్పష్టముగా గోచరించును. 
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న్వర ప్లుతి వ సాధారణముగా (డావిడభాషలందు మాటకు 
మొదటి యవరముపై నే యూనికయుండును. అట్టియెడల ఆమాట 
యందు మాము కలుగదు. వేర్వేరు కారణములచేత ఊనిక తరువాతి 
యశకశరములమోరికి మారినవుశు మొదటియశురము _ జారిపోవును. 
వ్యతి రే కార్థమునందు మూల] డావిడరూపము “అకాదు అని యుండును, 
ఇ3 'జెలుగునందు “కాదు అని మిగిలినది. అనగా తొలివర్ణ ము 
జారిపోయిన. కొన్నియెడల, అది తరువాతి వర్ణ ములమోద చేరును. 
తన స్లానమునుండి ముందరిస్థా నమునకు దుముకును. .*ఉరల్‌ అను 
రూపమునందలి *ఉఊ నరము రి వర్శమువై చేరగా రోలు” అని 
యగును. నవుణిల్‌ ౨ (పోలు; ఇరణ్ణు వ "రెండు. ఇరవ్పు 3 శేపు॥ 
మున్నగునవి యుదాహరణములు. ఇది ఒకభఛాషలోనుండి మరొకభాష 
లోనికి మానవుడు మాతమే కాక ఒశకేభాషలో కూడ జరుగనచ్చును, 
వరలు ౫” (వాలు; మొరయు ౫ (మోయు; తర్చు త్రచ్చు॥ మున్నగు 
నవి యుడాహరణములు. 

వర్గవ్యత్యయము : ఒకపదమునందలి యతకురములు ఒక [కమ 
ములో నుండియుండును. వ_క్షయొక్క- ఉచ్చారణత్యరవలన గాని 
అ కద్ధవలన గాని, అజ్ఞానమునలన గాని ఆ (క్రమము మాగుచుండును, 
శెండు రూపములును మొదట న్యనహారములో వ్యాప్తిని పొందిన 
యెడల అవి భాషలో స్థిరర్యమును సంపాదించుకొనును. “నవ్వులాట” 
అను పదము “నవ్యుటాలి అనిఇమెనది. “తడునుకొనుి” అనునది “తవుడు 
కొను, అనియు “సషదుకొను" అనునది *“సదురుకొను అనియు మారినవి, 
“బాలసారె” యన్నది “*భారసాలి అని మైనది. సంస్కృతరూపములందు 
నిట్లిమార్పుగలదు॥ నురతకము - మరకతము; _నారిశేళము - నాళి 
శేరము॥ వీని యన్ని ంటియందును ఒకస్థానమున నుండవలసిన యశరము 
ral sgl చేప అచటి యశురమును తన స్థానమునకు నెట్టుట 
కనిపించును. ఉచ్చారణసౌలభ్య కాంతతో అచ్చులుకూడ కొంచెముగా 
మారును. దీనిని [6121216818 అని యందురు, 
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అనుచితవిభాగము : ఒకవాశ్యములోని నూటలను వ్యాాక_రలు 

తమ సాఫ భనములతోో ని విశ్లేసించునవృ్రశ కు కొన్ని యెడల ఈ ఫౌరవు 
జరుగవచ్చును. అట్లే న నక్ష అస్పష్ట ౫ హణయునలన కాడ ఈ పొారవేాము 
జరుగుచుండును. ఈ పారపాటయినను, పరిపాటి ఇాఫోవుటశేత ఇావ 
యందు (ప్రతిష్టను సంపాదించుకొన్న ది. |పాచీన | గానిశమున “ఎలికశ్ల్‌? 
మున్న గురూపములలో చివరి Ss మామే బహువచన్మ సత్య 
యముగా స్వీక రించి, తప్పుగా నిభానమువేయుట (౪77008 80114102) 
వలన “ఎల్మిల్ఫుకి మున్నగువిధకుగా ఏకనచనరూపను  లేర్చడినవి. 
ఇట్టి రూపములు చెక్కులు గలవు. వెలుగున ఇప్పటికిని నకారముగోడి 
రూపమును స్వరాదిరూపమును నొశకేయర్థమున సోనిపించునవి గలవు. 
నీలటుగు - ఈలుగు; నెగయు - ఎగయు; వేని-ఏని మున్న గుపదవుఎలో 
ఈ యనుచితవిభాగము పనివేసిన ననుట సత్యము. క్లే పొందు, 
పూను, పొలయ: మున్నగుపదచములుఫూ ॥ న్యంజవమును గోల్పోయి 
ఒందు, డను, ఓలయు మున్నగువిథమయుగా నుండుట కలదు. ఇం డేది 
(పాచీనమో, ఏడి ననీనమో గుర్చించుబకు మరింత పిశోశన నునస 
రము. చెనుకటిపడములోని తుదినర్ల ముతో పాటుగా తరువాతి పదమును 
వేపపరుచుట గాని, తరువాతి సనములోని మొడటి హల్లును నెనుకటి 
మాటకు విడిచివెట్టుటగాని, “టిలో వచచేని జచగుట కనకాశము గలదు. 
స్వరాకర్ష ణము : ముంగర గాని నెనుక గాని యున్న య నుల 
యాకర్ష ణనలన ఒకయచ్చు మూస్పు ప “లతక్కు నాము 
నకు” మున్న గ సపదములందున్న కు వర్ణ కు ఇకా రాంతపదముల సె (కి? 
వర్ష ముగా మారుట స్యరాకర్ష ణము క attraction. వబననే, 
చేతికి, రామునికి మున్నగు నానియందు ఈ నూస్పు నో+నరము 
కాగలదు. ఇల్లై “నూినర్ల కము 'నినర్ల ముగా మూసను,  యుహ్నదస్థ 
ద్విశేషణములకు పరమైన “వును'లును ఇట్టి నూప్పునకు లోనసును- 
(కియావిభక్పులుకూడ ఈమాన్పువు ఏ పొందును. క్‌ పష తయ మగు 
ఇవర్థము గాని, ఎడాదులుగాని ఇంశుగాగ వుమూగానిప నుండున్న న్ప్చుడు 
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భాతుగత మెన ,ఉకారమునకు ఇకారము కలుగుచున్నది. కలిగి, కలిగెను, 
కలి7కున్‌ - కొలుగసచున్నద్‌॥ ఇది. పరవముఃదున్న సరముయొక్క- 
ఆకర్ష ణవలన జరుగుచున్నది. ఇళ్లు ఇదంతములకు బహువచనమందు 
ఉత్వము కలుగుచున్నది. విద్నారి కక్‌ = విద్యా నానరు! ఈ [పభావము 
ఉపో _తృమముననకు వ్యాపించి, అచటి ఇగ మునకును సాధారణముగా 
ఉత్వము కొలుగుచున్నడి॥ ములికి - ములుకులు॥ 
గుణవిధి : సంస్కృతమునందు “వ ఓ, అర్‌” అను వానిని 
“గుణము” లని యందుపు. అకారమునకు ఇడ బుి నర్ల ములు పరమం 
దున్న పుకు ఏకాడేశముగా గుణములు వచ్చును. ోోబుగునందు ఇ, ఉ 
వర్ణ ములు తనుంక తామే ఎ, ఒ వర్ల ములుగా మారుట కొన్ని యెడల 
చూపట్టునా, దీనికి సంస్కృత (పభాన మేనూత్రయును కాగణము కాదు. 
ఇ ఈ " న్‌లు తాలన్యములు. కావున ఉచ్చారణమున నొక సామ్యము 
కలదు. అ ఉడా ఒహ లు ఓప్ప్యములు, ఏకి గల భేదము చాల 
యల్పము. ఆ భేదమును గమనింపక అక్రద్ధగా నుపయోగించినప్పు డీ 
తడబాటు కలుగువు. అయినను ఇది ఫైలీతనరకు వ్యాన సల ఒడ 
చాటును సంపాడించుకొన గలిగినది.॥  ముఖము- మొగము; మృగము- 
మెకము; న -పౌగ; నిలమ్‌-నేల॥ ఇవి? కాక మల్లి -మలల్లె; చెల్లి - 
చెల్ల peas శెండేసి రూపములు కనిపించును. 
ంపనారణ విధి : సంస్కృతమునందు ఇ ఉ బు ఇ వర్ల ము 
లకు బదులుగా నచ్చిన “యన రలి వర్ల యులను యణ్ణులని యందురు. 
యణాదేశ కార్య మిది. దీనికి విలోమమగునది సం|పసారణమం. యవ 
రల నర్మ ములకు బదులుగా ఇ ఉ బు % నచ్చుట యిచ్చటి కార్యము. 
శ్రీ పోరుకి వీనిని (వ 'ల్యేకముగా పరిగణించిరి. కాని తెలుగున 
ఇట్టిమాస్పు లేదనుకొనుట (కేయము. ఉన్నదని యనిపించు పట్టులందు 
సం్మపసారణవిథి "కాకు చేరొగకకారణవు=-ను స్పష్టముగా సరూని చటక 
ఏీలున్నది. *“ఒ” యను వర్గమును *వి యను నర్హమును పరస్పరము 
వూచసట కొలదిగా కలదు. “ఒద్ది యను సమాహార్థ్‌ క పన ముతు “వద్ది 
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యని వాడుటయు కలదు. *ఒదరు అను నిందార్షకము “వదముి అను 
రూపమునను గలదు. వాశుకయందు ఒగరు-వగరు; ఒనరు - వనరు; 
ఒయ్య్యారము-న చ్య్యూరము; ఒరవడి - వరవడి మున్నగు పదములు 
ద్వైరూప్యయిను గలిగి యున్నవి. ఐనను “వికార యుత మైన దే పూర్య 
రూపమనియు, స్వరాదిప పవనము అనంతర కాలిక మనియు నిర్గ యించిననుకు 
శాన్‌ సం పసారణ మముచేరు సమంజస మనిపించ కొనదు. “ఒవిలు 
"రెండును ఓప్ట్య: యులు. వ కారోచ్చారణమున దంతముల సహాశకారఃు 
కూడ కలదు. వకస్తానజనితములగు ఈ వర్ష ములు పరస్పరము మాను 
టకు చాల యనవకాశములు గలవు. ఈ మార్చును గమనించియీ 
చిన్నయసూరి నవూ వొ వోలు తెలుగు మాటలకు మొదట లే నని 
పలుకవలసి నచ్చినది. 

సమీగశరణము ; భిన్నములయిన రెంకు వర్ణ ములు గాని, నక 
స్టైనజనితేము లయిన రెండు నర్హ ములుగాని చును చెంది ద్భిత్వ 
sa మాగుచుంశును. సంస్కతమునందు భిన్న వర్ల సంయో7, ము 
మిక్కిలి (పచురముగా గలదు. శకాని, తెలుగు మున్నగు భాషలయందు 
ద్విత్యాతరములే కార్స్‌ భిన్న వర్ద సంయుకాతురములు ఎక్కు_వగా 
లేవు. (శ్రేస్టి - సెట్టి శకి - సత్తి; అర్పణము - అప్పనము. కొన్ని 
యెడల “స్వరలోపముూ” 53760006! కలిగిన రూపములు కనిపించను॥ 
కొలది - కొల్లి; చలిది - చట్టి; కలదు - కల్లు॥ ఇట్టిచోట్లనున్న భిన్నా 
తర సంయోగమును పంహరకంచి తెలుగుమనస్సు ద్విత్యమునే న్వీక 
రించుచున్నడి॥ కొద్ది; చద్ది; కద్దు! సంస్కృృృతమునందు వకస్థానజనితము లే 
ఈ మానును పొందుచుండగా జెలుగున అట్టి నియమము వవరాత్ర 
మును లేకుండ ఈ మార్పు కలుగుచున్నది. సమోశరణమును ఆంగ్ల మున 
(assimilation) అని యందును. 

పృథక్య్థారణము ; ఒకేవర్శ ము నెంట వెంట నుచ్చరింపబడిన 
యెడల తడబాటు కలుగుట సహజము. కావున, ఆ తడబాటును తొల 
గించుకొనుటకుగాను అందొక వర్ణ్శ్యమును సాజాత్యముగల మరొక 
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వర్ణ ముగా మార్చి పల్కు-దురు. “బాలుడు” అన సఖ్య 
అకారమునకు 
'శేఫమును విధించుట దీనినే బలపరుచుచున్నది. ఇశ్లీ చకారాంతము 
లయిన ధాతువులవై ఇంచుగాగమము కలిగినవుకు “చి కారమునకు 
'పి కారము కల్లుటయు ఈ విభానమునుబట్టియే. ॥పిలుచు - ఇంచు 
పిలిపించు; తెచ్చు - ఇంచు ౫ కెప్పించు॥ ఇంచులోని చకారగముతో 
తడబాటు కొలుగకుండుటశకె భాతుగతచకారము ఈ మార్పు పొందు 
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చున్నది. ఈ మార్పును ఆం్యమున dissimilation అని. యందురు. 

నస్వరవిశ్లేషము 2 _భిన్నవర్షములు సంయోగమునొందినవుడు 
తెలుగుభాష ద్విత్వమును (గహించునని 'సమికరణముూ అను విషయ 
మున గు _ర్రించితిమి. అట్లు ఏలుకాని యొడల ఒకయచ్చు ఆ౫ మముగా 
నచ్చి సంయుక్తాతరమును. విశ్లేపించును. “చంది శబ్దమున దకార 
రకార సంయోగమును వేరుశోయుచు “ఇ వర్గము వచ్చి “చందిరుడుి 
అను రూపమును కల్పించును. ఇన్ల అలుపము, దువారము, తండిరి, 
సందరము మున్నగుపదములలో ఒకయచ్చు [కొ తగా చేరి సంయోగా 
శురమును వేరుపరిచినట్లు గు _ర్తింపగలము. ఈ మార్చును ఆంగ్లమున 
anaptyxis అని యందురు. 

స్వరాగమము : (దావడ భాపలలో సంయుకాతరములతో 
(ప్రారంభము లగు పదములు లేవు. ఇతరభాషలలోనుండి యవి వచ్చి 
నపుడు వానికి ముందు ఒకలచ్చును చేర్చి పలుకుదుగు. ముఖ్యముగా 
సకారసంయు కృములై న వర్ణములు కలిగినప్పుడు ఇట్టి యాగమము 
కలుగుచున్నది. ఆంగ విద్యావంతులు ఆంగ్ల ములో వల పలికినను, 
"దేశీయులు మాతము ఇస్కూ-లు, ఇస్కౌటు మున్నగువిధముగా పలు 
కుట కిలదు. ఉత్తరహాంతాస్తానమాన ఆంగ్ల విద్యానంతులు సైతము 
దేశ భాషా పభ వమున ఇట్టిచోట్ల ఇకారమును 'జేర్చియే పలుకుదురు. 
“రథము” అను శబ్దము తద్భవముగా “అరదముూ" అని మైనది. అరవమున 
రకారాడిపడములకు ముందు అకారము శోరును॥ అరశన్‌॥ దీనిని ఆంగ్ల 
మున [10116313 అని యందురు, 
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వర్ణాగమము గ్‌ * కొన్ని మాటలకు నడుమ్మ కొన్ని యతురములు 
అతనన చేరుచుంతును. కొన్నియెడల నాసి క్త ముండును. పెకు!.. 
చోట్ల వానికి (పల్నేక ee మేమియు క్‌ ల చిచ్చుకన్ను - 
చిచ్చజుక స చింపిజు ట్టు = చింపిరెజు టు; ంగాటము - దొంగాు 
కము॥ ఇళ్ళు రం భంనులు మాటలకు నుమ చేసట తెలుస 
భాషలో పింకు సమత న పేన్నీంచియో, సామ్యము | వభావవలు 
వలననో యిట్టి |పయోగములను చేయుట పరిపాటి మైనది. వ్యాక _ర్హణు 
కూడ వీనికి సమ్మతి చూపుట కనిపించుచున్నది. _ 
వర్ణచ్యుతి : సంయుక్రాతరములలో ఒక యక్షరము మ్మాపత్రఃయు 
నిలిచి రెండవది జారిపోవుటయు తటస్థించును. ఊనికయీ దీనికి కర 
ణము. [కొత్త |పాత యను శబ్లములలోని | కానడులు నెమ్మదిగా 
రాలిపోవుచున్నవి. 'మొరము' మున్నగు వానికి తిద్భనముగా *“కారవమి 
మున్నగురూపము లేర్చడినపి. సానము తొనముగ౫ ను, అనంటి అంటిగను 
లినపి, ణే కదడ్భవములం వనేకవర్ల ములు కారిపోయిన సంగ గెని 
గమనింతుము. 
వాల్లోపము =: ఒకమాటలోని చిననియశతగము శెండనమాంకు 
"మొదట అడే యజీర మున్న యెశల లోసించాచున్నట్లు కనిపించును. 
పెద్దతనము అను మూటలో దకార ద్యిత్యము వెంట తకారము వచ్చి 
నది. పూర మున్న *ది లోపింపగా తజ్ఞానమఃన త కారము వచ్చి 
“పెత్తనము అని యగును. నంకాయ, EF SR మున్నగుచోట్ల ?:కా 
రము ఈ నియమము ననుసకించియే లోపించినది. |పాదుట్లు మున్నగు 
చోట్ల గకారము ఈ నియమము నమిసరించియే లోపించినది. | పాడిుట్టు 
మున్నగుచోట్ల తకార మిక్లే లోపము నొందినది. ఈమార్పును ౦౫ 
మునందు 1201010823) అని యందురు. 
పరిహారదీర్త త :- కొన్ని నూటలలో ఉఊోనిక తక్కువయగు 
నశగములు కొన్నియెుడల లోపించిపోవునని యెసుసముము. అట్లు 
వర్ణ లోపమువలన ఉచ్చారణకాలమున వర్పడినటువంటి నష్ట్రయిను 
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పూరించుటకుగాను దానికి పూర్వమున నున్న యచ్చు దీర్ణ త్వము 
నొందును॥ సగము - సాము; మొగము - మోము; దుముకు - దూకు; 
సొలయు - సోలు; వరలు - (వాలు; ఉరలు - రోలు॥ ఇట్టిపదములు 
చెక్కులు | డావిడభాపులందు పరిహార దీర్ణ త నొంది కనిపించును. దీనిని 
ఆంగ మున 60Mmpensatory lengthening అని యందురు. 

ద్విరు క్రి : ఇది యిప్పుడు చూచిన పరిహార దీర్ధ తకు పూర్తిగా 
విలోమమైనది. దీర్భమును (హస్వీకరించునవుడు సై నున్న యత్షరము 
ద్విత్వమై ఉచ్చారణకాలమును సరిపెట్టును. “ఆచోటూ మున్నగుశబ్ద 
ములు అనో? మున్న గువిధముగా మారును. “మూడు శబ్దము 
తోడి సమాసములందు కూడ ఇట్టిమార్పు కలుగును॥ ముల్లోకములు॥ 
ఈ మారును ఆంగమున dంubling అని యందురు. 

నాదత : ఇ్వాసములు నాదములుగా మారుట యను విషయము 
ద్రుత కార్యమునందును, గసడదవాదేశమునందును గనిపించును. తెలు 
గున నిర్నిమి_త్తముగా కూడ ఈమారు కనిపించును. ఉచ్చారణ 
సౌకర్య మే యన్ని కారణములను మించిన కారణమై యిట్టియెడల 
(పవ ర్శించును. “బతుకు, మెతుకు అనునవి “బదుకు, ముదుకు అని 
నాదడాతురమధ్యముగా గలవు. *కడచు అనునది *గడచు అని వాడుక 
"కెక్కినది. *గడపి అను నాదముణోడి రూపము '"కడపిను [తొక్కి 
వేసినది. మృగము తెలుగులో మెకము, మెగము అని రెండురూపములు 
డాల్సినది. అట్లే ముఖము మొకముతోపాటు మొగముకూడ నై నది. 
ఇట్లు శ్వాసావ్‌రములకు బదులు నాడాపిరములను వాడుట వాడుకలో 
బాగుగా గలదు॥ [తోవ - దోవ; తూరు - దూరు; తిద్దు - దిద్దు॥ 

అనునాసికికరణము : ఒకభాషభో అనుస్వారముండి మరొక 
భావహలో ననుస్వారము "లేకుండ నున్న పదము లనేకముగా కలవు. 
వర్లములోని నాలుగ శరములును, తత్ప్చూర్వము విందు వున్న యెడల 
ననునాసికాశిరముతోో సమానమగు నుచ్చారణమును కలిగియుండును. 
(పథమావిభ క్కి |ప్రత్యయములగు “బువు” వర్ష ములు 'ముి వర్భముగా 
20] 
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పరిణతములయ్యె నని యావరలో మాచితిమి. అడగు, వడక, ముఃసగు 
మున్నగు శబ్లములలో జి? వర్ణమునకు ణతంము కలిగి అణగు, వణకు, 
ముణుగు మున్న గురూపము చేర్పడు దున్న వి. తోడుంవాలు, నానులటొెరు 
బియ్యము, తిరుగంబోంత, పొగరుబోతు మున్న గుపదములు వ్యనవఃశోర 
ములో తోడుమాలు, నానుమారుబియ్యము, తిరుగ మోత, పొగను 
మోతు మున్నగువిధముగా అనునాపికాశరములను పౌంది వినిపించు 
చున్నవి. ఈ మార్చును ఆంగ్ల మునందు Nnas$Aii$ation అని యందుకు. 

తాలప్యీకరణము : కంఠ్యములు తాలవ్యములుగా మాపట 
వెళ్ళు భాషలలో కలదు. [దావిడభాషలలో పెక్కుధాతువులు ఒక 
భాపునుండి వరొకభాపలోనికి మాకనవ్పుడు ఈ మామ్పునకు లోనై. 
కనిపించును. (ప్రాచీన దావిడభాషయందలి కకారము 'తెలుగుఖావలో 
చెక్కు_చోట్ల చకార మగును॥ కిళి - చిలుక॥ కిడ - చెడు! ఇట్టిమార్పును 
ఆంగ్ల మునందు palatalisation అని యందును. 

సామ్యము : భాష చాలవరకు అనుకరణమువలన (పణాాము 
నొందును. "పెద్దలు మాటాడుచుండగా పిన్నలు, ౨న్హ భాపయులు "స్ప 
కొనుచుందుకు. ఇట్లు నేర్చుళొనుటలో పోలికనుబట్టి [కొ త్తజాసిని 
సృష్టించు టయు జరుగుచుండును. తెనుగులో “పండ్లు అను పవము 
కలదు. “దంతములు” అను నర్గము గల యీ పదమునుబట్లి “నే తవులు 
అను సర్గ నం గల “కంన్లి అనుశబ్దము సృష్టింపబడినది. “కల్లు అను 
శబ్దము బహువచనమున ‘కంనస్లు అని యాసను. డానికి “కాలు” అని 
యర్థము. “నేత్రము” అను నర్భముగల ఏకవచనము ‘కన్ను. దీని సామ్య 
మున “పండ్లు శేబ్దమునకు “పన్ను ఏకవచనముగా సాధింపబడినది. కాని 
యిది “పల్లు అని యుండవలయును. ఇట్లుసామ్యము (analogy) 
వలన అనేకరూపములు భాషలో |ప్రవేశిందుచున్నవి. కొన్నింటికి 
స్థిరత్వము సైతము చేకూరుచున్నది. 

ఈ విధముగా సెక్కు_మార్స్చులు ధ్టశుల యుచ్చారణలో కలుగు 
చున్నవి. పెక్కు_చోట్ల ఇక్రద్దయు, అశ _క్రతయు కారణములు 
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"కావచ్చును. కొన్ని చోటులం చై. డెనను భాపా స స్వథావమునుబట్టి యా 
మార్పులు జరుగుచున్నవని యొప్పుకొనక తప్పదు, అట్టివి చిరంజీవ 
ములై |పామాణికభాపా [గంథములందు సైతము (పతిష్టను గడించు 
కొనుచున్న వి. 

లిపి పరిణామము 

వాగగ్యనహారమునకు భాష యని పేరు. ఈ వ్యవహారము సమ 
కాలికులకు సన్నిహితులకు సరిపడును. కాని దూరసులకు మన భావము 
లను జెలియజేయవలయునన్న వాగ్య్యవహోరము సమరము కాదు, 
అందువల్ల నే [(పాచీనమానవుడు తన పరిశోధనాశ క్షి కనుగుణముగా 
కొన్ని మార్లణులను కనిపెళ్లైను. తొలుదగొ ల తనభావ మే వస్తువును 
గూర్చి [పసరించినదో ఆ వస్తువునే సంశేతముగా వాడుకొనెను. కాని 
అది కష్టసాధ్య మగు వ్యనహారము; కొన్నియెడల అసాధ్యముకూడ. 
అందువలన ఆవస్తు వుల బొమ్మలను రాతిమిోదనో, కొయ్యమిదనో 
చెక్కి. పంపెడివాడు. ఈ విధమగు బొమ లే శిల్పుల నై వుణ్యముచే, 
పరిణామముగా లిపిరూపమును ధరించినవి. ఇట్టి లిపులను ఐదువిధములుగా 
లిపి విశేవజ్ఞులు విభాగించి యున్నారు. 

(1) హైరోగ్లీ ఫిక్‌ లిపి : ఈజిన్లునందు వాడుక నొందియుండుట 
చేత దీనికి “కఈజిప్టి యను లిపి యను శేసకూడ కలదు. బొమ్మాల రూప 
ములో నున్న యీాలిపి వయస్సు ఐదువేల సంవత్సరములకు మించి 
యుండును, 

(2) క్యూనిఫారం లిపి : బాణములు మొన శేలినట్లుండు గు కు 
లతో _వాయబడుట చేత దీనికి 'బాణలిపి యను న పళ యో వేరు 
గల్లినది. ఈగుర్పులనే అరబ్బులు మేకు లని యనుకొనుటచేత 'కీలలిపి” 
యను నర్థమున 'మిస్ఫారి అను చేరుజెట్టిరి. ఈ లిపి పారళీకమునందు 
(పసిద్ధిని పొందినది. వీరికి పూర్వము ావీలోసయనలు సుమేరియనుల 
నుండి యీ లిపిని గ్రహి హించఛిరి. 
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(క) శ్రీటులివి : ఇది యిప్పటికి నాలుగువేల సంవత్సరముల 
పూర్వమునాటిదని యూహింపబడినది. క్రీటు ద్వీపమునందు వాడుక 
నొందియుండుటనలన దీసి కే చేరు కల్లియున్నది. 

(4) సెమిటిక్‌ లిపి : ఈజిషప్టియన్‌ లిపిలోని బొమ్మలరీతినే 
(గ్రహించి, వారికి శత్రువులైన "“సెమ్‌” జాతీయులు ఈ లిపిని కని సెట్టిరి. 
పీరు (పాచీనచ్చితలిపినుండి యిరునదిసంజ్ఞ లను తీసికొని, (వాతకు సుల 
భముగా నుండునట్లు అతరలిపిగా మార్చుకొనిరి. ఇది యిప్పటికి మూడు 
వేల సంవత్సరములు వయస్సు గలిగియున్న దని అభిజ్ఞుల నిర్ణ యము, 

(5) ఫోనీషియను లిపి : సిరియాచేశవు సమ్ముదతీర భాగమే 
ఫోనీపీయా. ఇచ్చటి (పజలు సమ్ముదములవై నిత్యము (పయాణము 
చేయుచు వ_ర్తకవ్యాపారములతో జీవించెడివారు. వీరి నాగరశజీవిత 
సంరంభములో బొమ్మలు చెక్కు_కొనుచు కూర్పుండుట కనకాశము 
చాలదు. అంద-వలన సెమిటిక్‌ లిపి మరింత సౌలభ్యము నార్జింరుకొని 
శేఖామా। త్రముగా రూవుదాల్చినది. ఫోనీషియానుండి (గ్రీకు, రోము 
మున్నగు చేశములలో వ్యాపించి (పాచీన నవీన (గ్రీకులివులకును, చేటి 
యాంగ్ల లిపికిని మాతృకణునది. ఇంతనరకు కుడినుండి యెడమశే 
[వాత సాగినను, ఈ తరువాత ఎడమనుండి కోడికి [వాయు అలవా 
శేర్చడినది. ఇవన్నియు లేఖనమహాయ్యాతలో సౌలభ్యము న పెఖ్నీంచి 
చేసికొన్న స్థావరములు, 

ఇంతవరకు పాశ్చాత్యులడ ఎపిలో లిపివిభాగమును సమో కీంచుట 
జరిగినది. వారి దృష్టిలో భారత చేశను లిపులుకూడ సాశ్చాత్య దేశము 
లోనే వుట్టినవి. లిపి యను మాటకూడ సాశ్చాత్యులదే. 'అకగి మను 
మాటకూడ పాశ్చాత్యులదే. 

సెమిటిక్‌ జాతీయులలో 'అక్క్మా_డియనులు” అను ఒక తోగచారు 
కలరు. వారివలననే అక్షర లేఖనము వ్యా స్తిపొందినదనియు: “అక్క-డ్‌” 
అను పదమునకు సంస్కృతీకరణమే అకురమనియు వాదించువారు 
గలరు. మనవారి దృష్టిలో “అక్షరము అనగా నాశనము లేని దని 
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యర్ణము. వేదమునందుకూడ నున్న “అ & రి పదమును, తరువాత 
నెన్నటికో కనులు తెరచిన వారినుండి (గహింగి రనుట హాస్యాస్పదము. 
శేవలయాదృచ్చిక సామ్యమును ఇంతగా సాగదీయుట యుచితము కాదు. 
పారశీకపద మగు డిపి” నుండి 'లిపి” యుద్భవించినదని కొందర 
నమ కము. కాని పాణిని అష్టాధ్యాయిభో లిపి, లిభి, లేపము, లేపనము, 
లింపనము మున్నగురూపము లుండుటవలన వె వాదము వ్‌ మనక 
తప్పను. 'లింపతి అనగా *“పూయుచున్నది అన్నది యర్థము, వర్షము 
లను పూతపూయుట యాధారముగా చేసికొని ‘లిపి యను పదము 
స్వతం్యతముగనే యేర్పడినది. అక్ష క్రీటుద్వీపవాసుల లేఖనసాభన మైన 
“అలెఫ్‌” నుండి (లిపి యేర్పడె ననువాదముకూడ కలదు. క్రీస్తు పూర్వమే 
ఐదువేల సంనత్పరములనాటి వేదములనుబట్టి భారతీయులకు "లిపి 
యున్న దని స్పష్టముగా చెప్పుటకు సాత్యుములు గలవు. కావున ఆ లిపికి 
"రెండుమూడు వేలయేండ్లు మా(తమే వయస్సు గల సెమిటిక్‌ లిపినిగాని, 
ఫోసీవీయాలిపీనిగాని మాత్ళకగా భావించుట యు కియు క్షము కాదు. 
‘““This Brahmi alphabet was believed to have 
been created out of the Semitic {Phoenician} system 
of writing by Indian merchants, several hundred years 
before Christ. One recent view, however, is that it 
was derived, probably in the 10th century B. C.. from 
the pre-Aryan script as used at Mohen-jo:-Daro and 
Harappa and other ancient pre-Aryan cities in Panjab, 
Sindh and other areas and was adapted for the needs 
of the Aryan Language (Vedic Sanskrit .”’ 
---సునీతికుమూర చటర్టీ. 
దీనినిబట్టి ఆర్యులకు పూర్ణమే భారతబేశమున లిపి యున్న 
దనియు, అది వేదముకంజు |పాచీనతరమనియు విశ్వసింపనలసి వచ్చు 
చున్నది. ఆలిసియే (ఛాహీ స్రలివిగా పరిణమించి, భారతీయభాషల 
కన్నింటికి లిప్రులను సమకూర్చి పెట్టినది. “తెలుగులిపి కూడ భాహ్మీలిపి 
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నుండియే యుద్భవించిన దని వేసగా చెప్పికొనవలసిన యవసరము 
లేదు. : 

తెలుగుకోశమును అచేకవంశముల రాజులు పరిపాలించిరి. వారు 
చేయించిన శాసనములు (పాకృత సంస్కృ తాం ధములలో నున్నవి. వాని 
కన్నింటికి నుపయోగించినది (నాహీ శ్రలివియే. అయినను, పెక్కు. మాప్పు 
లతో ఆ లిపి కనిపించుచుంగుటనలన లిప్విపవీణులు స్పష్టతకొర[కె, 
"'రాజనంశముల నేళ్ళనుబట్టి శాతవాపాసలీపి ఇతోంకలిపి, పల్ల వలిపి, 
చేంగీలిపి, చాళుక్యలిపి, కాకతీయలిపి మున్న గువిధముగా కము 
గావించిరి. 

ఉత్తరాది దైన మార్యలిపికిని, దత్నీణమునందలి శాతవాహన 
లిపికిని భేద మంతగా లేదు. ఇమ్య్వూకుల కాలములో నికి నచ్చుసరికి అతు 
రములు అందములను సముపార్టించుకొనసాగినవి. తరువాత పల్ల వుల 
పరిపాలనము కొంత కాలము పౌగీజకి, ఆ తరువాత వచ్చిన బృహాత లా 
యనుల కాలములో శిలాశాసనములు తగ్గుముఖము పట్టి 'త్మామశాస 
నములు వాడుకలోనికి రాసాగినవి. శాలంకాయనవంశీయుల పరిసాలన 
లిపి పరెిణామములో విశిష్టతను సాఫంచుకొన్నది. ఇత్వ్యకుల కాలమున 
అక్‌రముల క్రిండిభాగము చెద్దుదె, యెడవ్నువైవు మరలుచుండుట 
"మొదలు పెట్టగా, ఇాలంకాయనులకాలములో అక్షరముల తలల వె అడ్డ 
గీతలు వర్పడసాగినవి. అవియే తెలుగునంజలి తలకట్టకు మూలరూప 
ములు. విష్షుకుండినుల కాలమున అశ్‌రముల తలలవై గీతలు సార్వ 
(తికములై నవి. *అ” అను నతరమునకు లిపి యా కాలములో గలదు. 
విష్టుకుండినులకు ఉ_త్తరముననున్న వాకాటరాజుల శాసనములందు అతు 
రముల తల్వై గీతలు పలకలు తేరి యేర్పడసాగినవి. అవియే చేవ 
నాగరియందలి అజ్ఞనీతకు మూలరూపములు. 

ఆ తరువాత చాళుక్యుల కాలములో "తెలుగుభాష. నలుమొగా 
లుగా విఃసించినది. తెలుగు శాసనభాష ఇునది. వేంగీచాళుక్యులు 
"తెలుగు బేశపాలకులుగా నున్న కాలముననే పశ్చిమచాళుక్యులు కళింగ 
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చేశపాలకులుగా నుండిరి. ఇంతవరకు ఒశే విధముగా నున్న లిపి 
చాదామాచాళుక్యుల పాలనలో కొంచెము కుడివైవు (మొగ్గి కన్నడ 
లిపికి మూలమైనది. చేంగీచాళుక్యలిపి నిలువుగా నిలిచి, చదరముగా 
నుండి 'తెలుగులివీగా రూపు డిద్దుకొనసాగినది. నన్నయధభట్టారకుడు 
భారతమును చేంగీచాళుక్యలిపిలో సే (వా సిన కాని నన్నయనాటిశే 
యాలిపి రూపాంతరము ధరించినది. తలకేట్లు దిద్దినట్లుగా వర్చ్పడి కుదురు 
కొన్నవి; అడ్డగీతలుగా ఉండెడివి శెండుశేకులై 'అందము లొల్క_-బోయ 
సాగినవి. నన్న పార్యునినుండి (ప్రారంభమైన మాప్పలు దాదాను రెండు 
వండల యేండ్ల పాటు సాగి తెలుగును కన్నడమును భిన్న లివులుగా 
పతిష్టించినవి.. తెలుగున అశరములు న లగుచుండగా, కన్న 
డమున అతరములు కోణము లొందసాగినవి 

పదుమూడన శతాబ్ది ముగియుసరికి తెనుగులిపి స్పష్టరూపషమును 
సంతరించుకొన్నది. కావుననే లిపిపకిణామవిషయమున _నింతవరకు 
సంధికాలముగా' పరిగణింపబడినది. (శ్రీనాథుని కాలమునకు దరిదావుగా 
ఈనాటి అతర-వెఖరి వెలుగులో ఏర్పడిన దనవచ్చును. విజయనగర 
రాజులు. సంస్కృత కిన్నడ తమిళ భాపాశాసన ములకు సైతము 
తెలుగులిసినే వాడుక శోసిరి. 


poe, pu.) 


తెలుగునందు “చ జి యను ₹ంణు దంత్యమ-లును. “ఆ ళిఅను 
అలఘుపులును, అరల అద్భుత మైన చరిత్ర కలిగియున్న వి. 

అంధశేబ్ద చింతామణియందు *చజయుగి అని 'చజి లను 
"రెండు విధములుగా తెలివను. చిన్నయసూరి తెలుగున గల దంత్య 
తాలవ్య చజలను స్పష్టముగా _తెలివెను. వర్ణ సమామ్నాయములో 

లు ౯ 

కూడ చెప్పుటనలన లేఖనవిధానమును వేరుగ చెప్పవలసిన యవసరము 
'లేకపోయినది. అప్పకవి “దంత్యచజగురు రలలకిం దనరు బొట్లు” అని 
లేఖన విధానమును వివరించెను. అప్పకవి యుగేశమున దంత్య చజ 
లను *ీల చి అనునట్లుగా కాని 'చజి అనునట్టుగా కాని (వాయవల 


యును. కాని, యిట్టి వాత శాసనము లం 'దెచ్చటను "లేదు. అట్టి యావ 
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శ్యకము కలుగలేబేమో ! చిన్నయసూరి *'చ జిలను నెత్సివై తెలుగు 
శెండంశే వేసి చూపెను. ఇట్లు [వాయన*యు నసి యావరకు చెప్పిన 
వారు గాని, శాసనములందు [వాసినవారు కాని లేదు. హిందీభావ 
యందు కృగాజ మున్నగ నతురములను కొంచెము తేల్చి పలుకునవ్రశు 
వాని క్రింద చుక్కయిడు వక గలదు. అటునంటిది అప్పకవి కేమెన 
స్ఫురించె నేమో 1! రావిపాటి గుకుమూ క్రై శాస్త్రిగారు తమ వ్యాక రణ 


న 


(గ్రంథము నందు చ జ లను 'తాలవ్యములుగా మూాపిరి. నెఫీసై 
నున్నది తెలుగు ఒకటి. మొట్ట మొదటివి తాొలన్యములని, 5ండవవి 
దంత్యము లని గుర్తు సెట్టుకొనుటకు చేసిన పని యిది. (బొనుదొర?గారు 
'తెలుగ్ముగంథముల నచ్చు వేయించు సమయమున ఉచ్చారణస్నృష్టత 
ను'బ్దేశించి చేసిన సంస్క-రణమిది. వారిదగ్గర పండితులుగా న్వనహ 
రించిన గుమమూ ర్రిశాస్ర్రిగాపష కూడ అ నూగ్రమునే అనుసరించిరి. 
చిన్నయసూరి తాలవ్యముపై ఒకటి గుర్తును వేయుట నూని వేసి, డదంత్య 
వె రెండు గుర్తును మా తము చేసెను. అదియే మ్యుదణ మీధాన 
మున అనుసకింపబడినది. ఇతర | దావిడభాపలయందు దంత్యచజలు లేవు. 
అప్పకవి *రల' లకు కూడ బెందున్సను విధించెను. ఇవెయు 
కృతిమ విధానమే. అప్పకవీయమునందే ఆ లేఖన విధానము లేదు. 
ఇంతేకాక “యరలవి లు నాలుగును ఈ దె(వివ్యమును పొంమను. 
ఈ విషయమును అం|ధశబ్దచింతామశియే “లభఘవో=. లఘువని క్చేతి 
'ద్వేధా నృస్థాన్వదన్తి శాస్తాగః। అన్యేఒన్య వ్యాకరణస్పష్టా। ర స్తత 
గృవ్యా తే ద్వివిథ అని రచించెను. కాని. “యని లకు 
లఘ్యులఘు భేదముచే లిపిలో భిన్నత్యములేదు. “రలి లకు ఆప్పకవి 
చెప్పెను. కాని నానిని వేరు వర్ణ్శములుగా పరిగణించుట జక), లేదు. 
చిన్నయసూరియు 'దె్యవిధ్యమును చెప్పెను. లక్ష్యములందు. శకట రేఫ 
మును చూవెను. కొని వర్ల సమామ్నాయమందు చేర్చలేదు. అశ 
బహువచనమున 'రలడిల కాజేశముగా వచ్చి నళ కారమునే అలఘు 
లకారముగా నిర్వచించి, శీవల ళకారము వర్ణాంతర మని సిర చెను. 
అప్ప*వి ₹* కారమునుగాడ అలఘులకార మనియీ వాజెను; ఇఎతకును 
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“అ, ళి అనువానికి భిన్నలిపి అత్మిపాచీనశాసనములనుండియు కనిపించు 
చున్నది. ఒక్క-క్కాప్పుడు “5, జి లు పరస్పరము వినిమయము 
నొందుటకనిపీంచినను, ఉచ్చారణలో అనాటికిస్పష్టమగు భేదముండియే 
తీరును. _ కావుననే ఆ భేదమును గాపాడుకొనవలయు నను (ప్రయ 
తము వ్యాకరణములందు మిక్కి-లి కనిపించును. 'లళిల విష 
యముకూడ అట్టిబే. 

అన్ధానుస్వారవిషయము చూతము. “సిద్ధ స్సాధ్య శ్చానుస్వారః 
పూశ్హార భదతో ద్వివిధ” అని అంధశబ్దచింతామణి తెల్పినది. 
ఈనాడు ముదిత గంథములందు ్రాశ్రాశ్ఞానుష్యారనలం రెండును 
స్పష్టరూపముతో గోచరిందును. కాని మూడువందల ేంక్లకు 
పూర్వము దీనికి రూపములేదన్న సత్యము విన్న-చో ఆశ్చర్యము కలు 
గక మానదు. శాసనభాషలో బిందువునకు తరువాతియక్షరములు 
ద్విరు_క్కెములగుట కనుగొందుము॥ సంద్ధివ్మ్‌గహి; పోయర్న లవాండు ; 
పూంటకు; తోణ్ణ; కూంతు సరియ పోల్పం గాంత లెందు! మున్నగు 
నుడాహరణములను గమనింపగా మనకు కొన్నివిషయములు తేలును. 
బిందువు స్థానమున పూర్మ బిందువునుగాని, వర్ల్షపంచమాహేరమునుగాని 
వాడుట కలదు. ఉచ్చారణమునకూడ పూర్లానుస్వార మే వలయు-వో, 
తరువాతి వర్ల మును ద్వికు_కృము గావింపవలయును. అట్లు ఒ గ్తిపలుకుట 
వలన ముందరిబిందువు ఉచ్చారణగొరనమును పొందును. ఉచ్చారణ 
మున క్లే థమైన యనుస్వారమునకు పిమ్మటివర్లము ద్వికు క్షము కాదు. 
“కూంతు” అనునప్పుడు ఇచ్చటి పూర్ణ బిందువు అర్థానుస్వారసదృశ మే 
దీనికి ఉచ్చారణము లేదు. బహుశః ఆ మిాదివర్హ మును అనునాసి 
కోచ్చారణముతో పలిశెడివాశేమా ! ఒ త్తిపలికినప్పుడు పూర్ణ బిందు 
నును, శేల్చి పల్కు-నప్పు డర్గబిందువును నిల్చుట తసువాతికాలమున 
సంపదాయ మైనది. ఉ_త్తరాదివారి సాహిత్యముతో పరిచయము కలి 
గిన పిమ్మటనే యో అర్థానుస్యార శేర్పడి యుండెనేమో ! హిందీ 
27] 
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యందు “మైెహూంి మున్నగుచోట్ల అర్థచండ్రాకారపు బిందువును 
వాడుట కలదు. ఉచ్చారణలోని అనునా సీక్యమునుబట్టి "తెలుగునందు 
అర్ధ చర్మడా కార మే అరసున్నగా రూపొంది యుండును. ఉచ్చారణమున 
"తేల్చి పలుకుట (పాచీనకాలమునుండి యున్నను, లిపిమ్మాత సుటీ 
వలనే యేర్చడిన దనక తప్పదు. ఇతర [దావిడభాషలయందు అను 
స్వారము లేదు. 
ధ్యనికిని లిపికిని గల సంబంధమునుగూడ కొంచెముగామూాత ము. 
భారతీయభాహష లన్నింటియంతను లిపి ధ్యన్యనుసారియె యున్నది. 
తెలుగునకూడ ననశ్లే. ఉన్న లిపిని ఉచ్చరింపకుండుట, లేని లిపిని చ్చ 
రించుట, ఒశే లిపిని భిన్న ధ్వనులుగా ఉచ్చరించుట, భిన్నలివులను ఒశే 
ధ్యనిగా ఉచ్చరించుట యనునవి లిపిగతలోపములుగానే పరిగణింప 
బడును. ఉదాహరణకు ఆంగ్లమును దీసికొందము. Doubt అను 
నప్పుడు “0” ఉచ్చారణము లోపించినది. Knife అనునప్పుడు *k' 
ఉచ్చారణము లేదు. Enough అనునప్పుడు “క॥' అను రెండున్న ము 
లకు *1₹ ఉచ్చారణము కలదు. Ghost అనునప్పుశు మరల ఉఖ [కర 
ణము మారినది. “6, 1 మున్నగునవి వేశ్వేరుచోట్ల ఒకే ధ్వనిని గలిగి 
యుండును అక్ష “2 ౪, ౦ మున్నగునవి సమానధ్వనికి సైతము గుర్తు 
లగును. BUt అనునవుడు “అగారోచ్చారణము గల “౪ నరము 
put అనునప్పుడు '“ఉ కారోచ్చారణము నొందును. pleasure లోని 
చివరి నాలుగతురములను ఒక మూటగ పలికిన 5178 అని భిన్నమైన 
యుచ్చారణము నొందును. ఉచ్చారణదృ్టి నిబట్టి మాచినప్రు డిది 
యంతయులిపిగ తమైన యసమర్షతగ నే లెక్కి_౦పదగును. షదయ మరల 
తెలుగుభాష శేమ్మాత్రమాను "లేదు. అయినను కొన్ని వ్యత్య స్త సములు 
మాతము కోనిపంచుచున్నవి. వానిని గమనింతము. 
చేటి వాడుక యందు మాటచినరి ఉత్వః మును కేగి పల్కు-ట విని 
పించును. “నెళ్ళేను' మున్నగుచోట్ల నిట్టిఏ కలదు. అశ్లే భగనంతుడు, 
వృశుము మున్నగువాని ప్రత్య Pe “స్థానముల “కూడే ఆర్చి పలుకుట 
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కలదు. ముకారాంతములు 'వృకుంి మున్నగువిధముగా పూర్ణ బిందువు 
లతో ఏినిపించుట యీ విషయమునే సమర్థి౦చును; దీనిని వ_క్తయొక్క- 
అసావధానతగానే పరిగణించుట యుచితము. అరవమున ఇట్టిచోట్ల 
“క్ష టియలుగరమ్‌ “క టియల్‌ మగరమ్‌ అను సర్ట్‌ మూ(తాక పాద 
వూ తాకము లయిన ధ్వనులను గు ర్హించిరి. 


అశ్లేవాడుకలో యకార వకారములు స్వరాదిపదములకు 
ముందుచేగి వినిసించుచున్నవి. ఇ ఈ ఎ వ లకు ముందు యకారము, 
ఉడుబఒ ఓ లకు ముందు వకారము వినిపించుమాట నిజమే. దీనికి 
కారణము అవి యేకస్థానజనితము లగుటయీ; కావున అసావధానముగా 
పలికినప్పుడు జన్మబలమువలన ఆ పొరపాటు కలుగును. ఇది వక్ష 
యొక్క_ అసమర్లతను సూచించునేకాని లిపియందు దోషమును స్థాపింప 
లేదు. అశ్లే బు ఇ వర్ణములు *రురి *లు లి మున్నగు విధముగా 
వినిపించుచున్నవి. దీనిని లిపగతదోపుముగా పరిగణించుటకు పూర్వ మి 
వర్ణములు తెలుగునకు విజాతీయము లని గుర్తించుట యవసరము. 
సంస్కృృతభవ మైన (పాకృతమునందే యిట్టిమార్చు కలుగగా తెలుగున 
నిట్లు కలుగుటలో ఆశ్చర్యము లేదు. బు ఇ వరముల పరిణామమునే 
యిది సూచించును. నన్నయ కాలనునుండియు ఉచ్చారణసామ్యుమును 
స్టావీంచు నుదాహరణములు పెక్కులు గలవు. ఇక్షే “పజ” మున్నగు 
పదములందలి “జ” యను ధ్వనిని “గ్న యని పలుకువారు గలరు. 
కాని యిది సరియగు నుచ్చారణము కాదు. అయినను కతు 
అసమర్షతయు కారణముగా నిట్టి యుచ్చారణము _ బలిసినది. 
“పగ” మున్నగు తజ్భనము లేర్పడినవి. కాని దీనికి సరియగు నుచ్చార 
ణము లేకపోలేదు. కావున నిదియు లిపియందు దోషమును జూప 
జాలదు. 

ఇంక శకట శేఫము, అర్భానుస్వారము లిపియం దున్నవి కాని 
యవి ఉచ్చారణమున నించుమించుగా నశించిపోయినవి. 
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విష్ణువు, కృష్ణుడు మున్నగుచోట్ల షకార ణకారముల నడుమ 
టకారోచ్చారణముకూడ కలదు డానికి లిపిచిహ్నము లేదు. అశు 
“వతమూ మున్నగుచోట్ల నున్న “క” కారము కకార మకార సంయోా 
గముకంకు భిన్నమగు నుచ్చారణ గలది. చిహ్నము, (బహ మూ 
మున్నగు పదములందు “హికారములు ముందు [వాసినను ఉచ్చారణ 
మున “*చిన్హము, [(బమ్మము” మున్నగువిధముగా వెనుక యే పలుకుదురు. 
ఇట్లు పలుకుటకు అనుకూలముగా సంస్క్భృతవ్యాక రల శాసనము 
కూడ కలదు. 

ఇక ఆంగ్లాదిభాపలనుండి వచ్చిన “కాఫీ మున్నగువానికి సరి 
యగు లిపిచిహ్నము తెలుగున లేదు. B0y అను పదమును తెలుగతుర 
ములలో (వాయడాలము. అల్లే Pleasure అను పదము నుచ్చరించు 
చున్నను (బాయుటకు 'తెలుగులిపి చాలదు. అన్య భాపొపడ ములను 
(వాయుటకు ల ుగులిపీ చాలక పోవచ్చును; అది లోపము కా+*గాలదు. 
వాడుకలో ఈనాడు “వచ్చాడు, పోయాడు మున్నగువిధముగా నున్న 
ఉచ్చారణమునకు తగిన లిపిచిహ్నము లేదు. పచ్చి + ఆకు మున్నగు 
చోట్ల సంధి కలుగగా పూర్వ తాలవ్యో చ్చారణము నిలిచియే యుండు 
నని చిన్నయసూరి స్తూ తాం థవ్యాకరణమున “కంచంత-కాచాకు- 
పచ్చాక్వి త్యాదీనా మక గాజాది త్వా త్సాధుత్వ మవగంతవ్యమ్‌” అని 
యనెను. ఇటే భావమును “పదాదిస్వర యోగంబునం గొంటియట్లాండే 
నగు నని శబ్దలకుణసంగహమునందు శేలిచెను. కావున తాల 
వ్యోచ్చారణమే యుండ నగునన్నమాట! అశ్లే “వచ్చాడు” మున్నగు 
చోట్ల తాలవ్యోచ్చారణ మే యుండిన వాడుకకు సన్నిహాతముగా 
నుండును. ఇంతవరకు చేసిన 1 వేచనమునుబట్టి "తెలుగులివీ దోషరహీత 
మును, ధ్వన్యనుసారియు నని నిన్హ యించుటకు ఎట్టి యభ్యంతరమును 
కలుగ దని స్పష్టము. 
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సంధి యనగా కూడిక యని యర్థము. ఒక పదమునకు మరొక 
పదమును సన్నిహితముగా చేర్చి పలుకునవుడు ఛాపొ సం పదాయమును 
బట్టి కొన్నిమార్పులు జరుగును. ఒక యతరమును పలుకునప్పుడు 
ముఖయర్మతము ఒక విధమగు ప్రయత్నమును గావించును; మరొక 
యశ్‌రమును పలుకుటకు ముఖయం త్రము తద్భిన్న మగు (పయత్నము 
గావింపవలసి వచ్చును. ఉచ్చారణత్వర యొక్క-టి యీ (పయత్నము 
నకు సహకరించును. కావున “కూడిక యనునది యవశ్యలతణము. 
కాని, యిది అన్ని భాషలందు నొశేవిధముగా నుండదు. సౌలభ్యా చేతు 
యనునది సర్వమానవసహజమైనను సంప్రదాయము  సజాతీయభావుల 
యందున్నూతము సామ్యమును సాధించి పెట్టును. 
సంస్కృతమున నుండు సంధివిభానము వేరు. అందలి గుణ వృద్ది 
యణాదేశ సవర్ణ డీర్ణ సంధులు తెలుగుభాపొ సం పడాయమునకు భిన్న 
ములు. పూర్యపదమందలి తుదివర్ణ మును, పరపదమందలి తొలినర్ధ 
మును సన్నికర్ష వాందినప్పుడు "రెండింటికి బదులుగా పరపడాదివర్గ ము 
నిలుచుట సంధి. దీనినే పరరూపసంధి యని యందురు. ఆంధ భాపా 
భూషణక_ర్హయగు శేతన-- 
“మొదలిపదము తుదివర్ల ము 
నదలక వై పదము మొదలివర్ల ముతోడం 
గన యంగ సంధులునాం దగు 
విదితవుం. దత్చ్పంధు లెల్ల వివరింతుం. దగన్‌” 
అని సంధిలత్షుణమయును డెల్పెను. కడియుట అనగా సన్నిక ర్రపొందుట 
యని మాత్రమే యర్థము. అప్పకవి సంధిలక్ష£ణము నింతకంకు విశద 
“ముగా 'తెలిపెను-ా- 
“ఎచట సంధి గలుగు నచట బూర్యపదాంత 
వాల్లుతోడం గూడినట్టి స్వరము 
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లోపముగ నొనర్చి యా పొల్లుతో మింది 
యవత.రంబు గూర్చు నయ్యె సంధి” 

పూర్వపదముచివర హల్లుతో కూడియున్న స్వరమును లోపింపజేసి, 
మిగిలినపాల్లుహల్లుతో తరువాతిపదములోని మొదటి యతరనును 
గూర్చువలయును. తెలుగు భాషయందు పదాంతమున స్వరములే సాధా 
రణముగా నుండును. బసువచనమున లు, రు లకు నవగిష్టములగు 
“లర్‌” వర్ల ములును, (ద్రుతమును దక్షు పాల్లులు 'తెలుగుశబ్బమునకు 
చివర నిలువవు. అందునలననే “స్వరము” అని అప్పకవి స్పష్టముగా 
చెప్పెను, కాని *మాంది యశరమూ హల్ల నికాని అచ్చనికాని స్పష్టము 
చేయలేదు. చిన్నయసూరి చాలవ్యాకరణమున - “ఫూర్వపరస్వరంబు 
లకుం బరస్వరం జేకాదేశం బగుట సంధినాంబడునని నిర్వచిం చెను. 
ఫూర్య్ణపూర్యులకంచు సూరి సంధిని సంకుచింపజేసినమూట సత్యము. 
అందువలననే అతడు ఛాపాసం| పడాయమునకు మరింత సన్నిహితుడై 
నాడు. చార్మి త్రకముగ సమిోథశ్నీంచునవుడుకూడ పరరూపసంధి యొక్క- 
టియీ యీ భాపాసంపదాయమునకు సరిపడు సంధి యని తెలియగలదు. 
అందువలననే ఆతడు కుగాగమము, టుగాగమము మున్నగువానిని సంధి 
కార్యములుగా పరిగణింపలేదు. కాని, వానియందును సంహిత లేక 
పోలేదు. అందువలన వానికి సంధిపరిచ్చేదమునంటబే తావు కల్పించెను. 

తమిళమున పూర్వపదాం త్యాకత్షురమునకును పరపదాద్యయరము 
నకును సంధి యగును. ఇచ్చట పూర్వపదముచివర అచ్చుకాని హల్లు 
కాని యుండనచ్చును. అళ్లు పరపదము మొదట అజ్ఞ ల్లులలో నేచబేని 
యుండవచ్చును. తమిళమున హలంతత్వము బహుళముగా నుండుట 
దీనికి హేతువు కానచ్చును. 

కేన్నడమున కూడ ఇంచుమించుగా నిదియే లక్షణము. రెండు 
గాని అంతకంయె నెక్కు_వగాని వర్ల ములు కూడినచో సంధి యనిపించు 
కొనును. ముందరిపదములోని చివరియచ్చు లోపింపగా మిగిలినహల్లు 
శరువాతిపదవములోని 'మొదటిస్వరముతో కూడుకొనును. ఇది 
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అజంతభాపు కాకపోయినను, పడాంతమునందు |కమముగా హల్లుల 
సంఖ్య తేగ్గుచున్నది. 

'తెలుగునందు పదములు సాధారణముగా ఉదంతములు, ఇదంత 
ములు, అదంతములు-అవి మూడు విధములుగా నుండును. ఏకారాంత 
ములును, ఓకారాంతములును ఆశ్చర్యాద్యర్థ ములందు గలవు గాని 
సంఖ్యలో చాలతక్కు_వ. 

“దశరథ - అపత్యము” అనియన్నప్పుడు పూర్యపరములందు 
అకార మున్నది. కావున శెండుచోట్ల నున్న అకారమునకు బదులుగా 
అకారదీర్ధ మేకా దేశ మగును. ఇది సనర్హ డీర్ణ మను సంస్కృతసంధి. 
“దశర థాపత్య” మను రూపము సిద్ధించును. తెనుగుననై. నచో “అమ్మ- 
ఆదరము” అనునెడల “అమ్మ యాదరము అని యగును, అంతేకాని, 
సంస్కృృతమునందువ లె సవర్ణ దీర్భ దీర ము కాదు. 

ముని - ఇందుడు ౫ "మునీంద్ర డు. [సంస కా్రతసంధి] 

కోలీ = ఇచ్చెను స కేపీ యిచ్చెను [ కౌలుగుసంధి] 
గురు - ఉపదేశము ౫ గురూపటబేశము [స ఐస్క్భతసంధి] 
వారు -- ఉండిరి ౫ వారుండిరి | తెలుగుసంధి] 
నమో-- అస్తు ప నమో౭స్తు [స ౦స్క్బతసంధి] 
వమో-- అనెను ౌ వమోయనెను | తెలుగుసంధి] 
ముని -- అథమము జ్‌ మున్య్యాశమము (స ంస్క్బృతసంధి] 
| 


ముని - అనువుతి ౫ ముని యనువుతి 'తెలుగుసంధి] 
గురు -- ఆజ్ఞ > గుర్వాజ్ఞ [సంస్కృృృతసంధి] 
గరు - ఆనతి ౫ గురునానతి [ తెలుగుసంధి] 


ఇళ్లు పూర్వ్యవర ావమాలరదల్‌ వర్ణ ములందు సామ్యమున్న 
ప్పుడు కూడ సంస్కృత సంధివిధాన మొకవిధముగను, తెనుంగు సంధి 
విధానము మరొకవిధముగను సాగినవి. దీనినిబట్టి సంధి నియమముల 
విషయమున (ద్రావిడభాపలకును, సంస్కృతి భామకును ఏమ్మా తమును 
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సంబంధములే దని స్పష్టమెనది. నిజమునకు, నై యుడదాహరణములలో 
*“వారుండిరి అనునది మాత్రమే సంధియైన తావు. దానినే *“పరరూప 
సంధి” యని యందురు. ఇది తెనుగున నిత్యసంధి. 'తెలుగుసంధు లనిప రిం 
చిన వన్నియు సంధిరానిరూపము లే. (పకృతిభావమును తొలగించుటకు 
గాను రెండచ్చులనడుము యకారముగాని, [పయోజనాపేతతో నకా 
రముగాని నచ్చి చేరుటవలన మిగిలిన వె రూపము లేర్పడినవి. వాని 
నింకను స స్పష్ట పషముగా సక్రమముగా నిట్లు పరిశీలింతము. 
ఉత్వసంధి 

"తెలుగునందు ఉత్యమున కగు సంధి మయొక్క-టియే నిత్యమయి 
నను దానికిని గొంత సడలింవు లేకపోలేదు. [పాచీనములగు  [దావిడ 
శబ్దములు చాలవరకు హలంతములు. ఇప్పటికిని హలంతశబ్దము లధిక 
ముగా కలవు; మలయాళ కన్నడములందును హలంతములు కలవు. 
'తెలుగుమా తము అజంతభాషగా పరిణాముము నొందినది; అనగా 
మూలశబ్దముల చివరిహల్లులవై అచ్చులు చేరిన నన్నమాట! తెలుగున 
'ఉి ఖు మక్కువ పదముల_పై చేరినది. ఇది కేవల ముచ్చారణ 
సౌకర్యముకొరకు చేరిన దగుటవలన వై పదములతో సన్నికర్ష పొంది 
నవుడు జూరిపోయినను శబ్దస్యరూషము న నష్టముకాదు; అర్హ గహణమును 
క్షిష్టముకాదు. అందువలననే సాధారణముగా (దావిడభాప. లన్నింటి 
యందును ఉత్వమునకు సంధి నిత్యముగా నగును. అరవమున 'క్ముటియ 
లుగరి మనియు, 'ముటియలుగరి మనియు ఈ ఉతగము రెండు విధ 
ములు. తెలుగున పదాంతమున నుండు ఉత్యము అక్టనుణ తోక మగు 
ఉచ్చారణ గలది. 

రాముడు - అతడు ౫ రాముండతండు 

వృతము - ఇదినో ౫ వృత మిదినో 

విష్ణువు - ఉండెను ౫ విమ్షు వుండెను 

అలకులు - అలరెను ౫ అలరు లలరెను 
(పథమావిభ క్షి! పత్యయము లగు డు ము వు లు ఉదంతములు. వీని 
చన్ని త్రమును పరిశీలించినపుడు వీని చివరి ఉత్వము. సహజము కాదనియు... 
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సౌకర్యమునిమి త్రము వచ్చినదనియు స్పష్టము కాగలదు. కానుననే 
ఉత్వమునకు లోపము కలిగి పరాచ్చు నిలుచుట జరిగినది. 

తమిళమున గూడ నిట్టియెడల సంధి నిత్యము. 

నాడు - అదు ? నాడదు 

మూాను - ఎటుత్తు ౨౫ మూనైటు త్తు 

మలయాళమున గూడ నిట్టియెడల సంధి నిత్యము. 

అదు - ఇల్ల ౫ అదిల్ల 

నరిగు - ఇల్ల ౨ వరిగిల్ల 

అశ్లు కన్నడమునందు సంధి యగును, 

లేసు - ఎల్లం ౫ లేసెల్లం 
తెలుగునందు [పథ మేతరవిభ క్రి శ త్రర్భచువర్ణ్య ౦బులం దున్న ఉకారంబు 
నకు సంధి వై కల్పిక మని చిన్నయసూరి సూ|తించెను. 

ఉకారాంతము లయిన . పథమేతరవిభ “క్తి (పత్యయములు 
నాలుగు. అవి ను, కొబకు, కు, అందు” అనునవి; శ త్రర్థకము “దు. 
ఈ అయిదింటికి మాత్రము సంధి వై కల్పికము; అనగా, వీని కడపట 
నున్న ఉకారము వై కల్పికముగా లోపించునని యర్థము. ఇవన్నియు 
(ద్రుత (పకృతికములే. *ని అనునది ఉత్వ విశిష్టముగా నున్నను దీని 
(పాచీనరూపము పొల్లున కారము మ్మాత మే అయియుండును. ఇకారము 
మాద ఈ *ను సమస్యరత ivowel harmony :ను పాటించి “నిగా 
వమూారుచున్నది. హలవసానములు పరములగునప్పుడు పొల్లు నకార 
మ్మాతము కూడ అగుచున్నది. గోవును; శామునిని; దీనిన్‌ - అనునవి 
యుదడాహారణములు, 

కన్నడమున “దీనిని అను నర్హమున ఇదమ్‌” అని [పాచీన రూప 
ముండగా 'ఇదన్ను” అను నవీనరూప మేర్చడినది. |పొచీన భాషయందు 
హలంతరూపమే యుండి హోొసగన్నడమున అజంతముగా పరిణతి 
నొందినది. దీనినిబట్టి నకారము [పధానాంశమనియు, స్వరము దాసి 
ననుసరించి వచ్చినదనియు ననిపించును. అందువలననే స్వరము ఆంగిక 
28] 


218 తెలుగు భాషా చరీత్ర 


మను నభ్మిపాయముగల కొందరు సంధి చేయక కాపాడిరి; కొందరు ఆగ 
మముగా తలచి సంధిచేసిరి. కావుననే *నన్నతండు; నన్ను నతండు అను 
విధముగా శెండేసిరూపము లేర్పడుట తటస్థించినది. 

వష్టి|పత్యయమగు 'కు సైత మిట్టిచే. ఇది న్యాయ్యముగా 

నర్గపచానాన్థై మునందు వచ్చు చతుర్ధీ “సభ క్తి క్రి (పత్యయము, గీనిని 
శ్రీకోరాడ రామకృష్ణయ్య “అగు” హు ,కియాధాతువున కవశిష్టరూప 
ముగా తలచుచున్నారు. ఇదికూడ ఇకారము మోద “*కిగా కూ 
తమిళమున ఎనక్కూ_, నినక్కు--మున్నగు నిధముగా అకారపూర్వకముగా 
నుండును. కన్నడమునకూడ ఎన7, నిన” - మున్నగువిధముగా నశ్షు 
యున్నది. తెలుగున “కు” వర్ల కము వచ్చునవుడు ఉకారబుకారములకు 
నగాగవుము విధింపబడినది. ఈ చివరిఉత్వమును (హస్య్వోకారముగా 
భావించుట చేతనే దీనికి వై కల్పికముగానై నను సంధిగావించుట సంభ 
వించి యుండును. 

“'కొటకు” అనునది (ప్రత్యయ మనిపించుకొనుచున్నను పదస్థితిని 
పూర్తిగా దాటినది కాదు. పని యను నర్ధముగల 'కొజి యిను 
శబ్దము “కు అను (ప్రత్యయము నెనసి 'కొజుకు అని మయొనది. ఇప్పటికిని 
“'కొటఅముటు అని యన్న ఫడు కొజమాలినవాడు అని యన్న పుకు 
ఈ “కొటయే sa పని యను అ న 
"కావున '“కొజకు' అనుదాని యందున్న ‘కు *' పత్య్వయము పస్టీవిభ క్తి క్తి 
(ప్రత్యయముతో ధర్మసామ్యము కల్లియే యు౦డును. 

“అందు” అనునది స ్పమిోవిభ క్రి (ప్రత్యయము, ఇదియు పూర్తిగా 
పదస్థితిని దాటలేదు. “అందు” అని మాత్రమే కాక “ఇందు, ఎంనుి 
అని యింకొక రెండు శబ్దములుకూడ కలవు. వ్యాక_ర్పలు ఏ్‌నిని (పత్యయ 
(పతిరూపము లని పీలుతుకు. అల్‌, ఇల్‌, ఉల్‌ అను శబ్దములు స స ప్రమ్యుర్థ 
మున గలవు. కన్నడమునను, తమిళమునను చిన్నమార్పులతో వదాంకీ 
మున చేరి స స_ప్పమిా ప్రత్య యములుగా ల తెలుగున 
లకారము నకారముగా మారి అన్‌, ఇన్‌, ఉన్‌ అనిమయైనది. ఈ “అగ” 
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అనునదేజిపవిభ క్తికరూపముల తృతీయాస _ప్తములందు గోరన్‌, ఊరన్‌ ? 
సీటన్‌, ఏటన్‌, చేతన్‌, గోతన్‌ - అను రూపముల నేర్పరుచుచున్నది. 
వైని అమహదర్గకమం దగు “అదు' శబ్దములోని అవశిష్థమగు “దు” 
చేరటవలన “అన దు" “ఇన్‌దు” మున్నగువిధముగా రూపము లేర్చ్పడి 
స_ప్తమ్యర్థమున శష్టాంతమున _ చేరుచున్నవి. ఇవియే 'అల్‌ - అ” 
మున్నగు విధముగా చివర అత్వమునుపొంది, నివ్రైేశకము లగుచున్నవి; 
ఇచ్చట లకారము ద్విత్వమును పొందుచున్నది. “అల్ల” దూర దేశమును 
“ఇల్ల * సామోాప్యమును '“ఉల్ల ” దూరమును దగ్గరయు గాని (పదేశమును 
సూచించును. “ఉల్‌” అనునది స్వరనవ్లుతిని పొంది “లో” అనియు తెలు 
గున [పత్యయత్వమును సాధించుకొన్నది. 


దీనినిబట్టి ఇక్క-డ ఉత్వము లేకున్నను నష్టము "లేదు. కావున 
“అందుండెను మున్నగువిఫముగా సంధి యగును. కాని అన్‌” అన్నది 
(దుతాంతము కావున “అందు కూడ [దుతాంతమని కొందరు సంధి 
మానియుందురు. కావుననే రెండు విధములగు రూపములను వ్యాక_ర్తలు 
అంగీకరించిరి. 


“చున్‌” అనునది శృ తర్గకము. తమిళ కన్నడములందు ఈ అర్థ 
మును బోధించుచు తుమ్‌ అని నిల్చును. “గయితు అనుదాని కంత 
మందు “ఉమ్‌” అను సముచ్చయార్లకము చేరగా “గయితుమ్‌” అనున 
చేర్చడినది. దీనికి చేయుచు” అన్నది తెలుగు సమాంతరరూపము. చేయు 
దును మున్నగు తద్ధరా గర్థకములలోని దకారము పూర్యత కారమునకు 
పరిణామరూపమే కావచ్చును. వ్యానహోరికమున “చేస్తూ అని తకార 
యు_క్తముగానే తెలుగున (ప్రయోగములు గల వు. [గాంథికమున 
మూ తము తక్థానమున చకారము నిల్చినది. డా॥ కాళ్త్యైలు శ్రి 
నట్లు చకారముమిోది [దుతము సముచ్చయార్థక మగు ఉన్‌” శబ్దమే 
కావచ్చును. అందువలననే లోప మొందియు, లోప మొందకయు 
శెండు రూపము లేర ఎడుచున్నవి. 
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ఇశ్షే తమిళమున మటు - డోల్లు i మటబువుణ్ణు అనియు, కన్న 
డమున పటు - ఈతం ౫ పటువీతం మున్నగు విధముగను సంధిలేని 
రూపములు గలవు. నామాంశమునకు నష్టము కలుగునప్పుడు సంధి 
కలుగదనియు, కానియెడల సంధి కావచ్చుననియు ఈ ఛావలనుబట్టి 
(గ్రహింపనగును. 

ఇత; సంధి 

తెలుగునందలి యిత్వమును "రెండు విధములుగా వీభాగింప 
వచ్చును. ఒకటి | క్రియాపదాంతమునందలిది: రెండు [కియేతరపదాంగము 
నందలిది. 

ఏమి, వటి, కి, అది, అవి, ఇది, ఇవి, ఏది, నవి -' అనునవి 
యేమ్యాదులు. వీని యిత్యమునకు సంధి వై కల్పికము. 

ఏమి (ప్రశ్నార్గకము. తమిళ మలయాళములందు “ఏన్‌” అని నకా 
రాంతముగా నున్నది. అమహదర్థక (పశ్నవాచకమెనవుడు - “అదూ 
అను సరగనామమును పొంది *ఎన్నను” అని మైనది. “వన్‌” అన్నది 
తెలుగున మకారాంతత్వము నొంది, ఉచ్చారణ సౌలభ్యముకొరకు 
ఇత్వమును పొంది “ఏమి” గునది. చివరియిత్యముకూడ ఆవయనికమే 
యన్నుభమవలన, సంధి చేసినచో నామాంశము నష్టమగునన్న భంయము 
వలన కొందరు సంధి చేయకుండిరి. జేవలము రెండక్షరముల శు 
మగుటవలన ఇట్టి జాగరూకత యెంతయో అవసరము. కాని “వది” అను 
నది తెలుగున అమహదర్థక ప్రశ్న వాచకము. ఇందు “మి” యను నశ 
రము లోపించుటయీ కాక “అది” యొక్క_ అవశిష్టరూప మగు 'ది' 
మాత్రమే అంతమున చేరు చున్నది. వాలవసానంబులు పరమైనపుడు 
కూడ వి యని మ్మాత్రమే భాషలో నచ్చటచ్చట కన్చించుచున్నది, 
వీని నన్నింటినిబట్టి “వ” యనునది | పధానాంశమనియు. (పాచీన నకార 
పరిణామురూపమే మకారమనియు, ఇత్వము ఉచ్చారణ సౌకర్యము 
కొరకు చేరినదనియు నిర్జిస్టముగా చెప్పనగును, 
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మణి” యనునది మటు” యొక్క మూరురూషము. ఇతర భాష 
లలో నిప్పటికి నిశ్లేయున్నది. తెలుగునకూడ “మాజుమాటి మున్నగు 
విధముగా వాడబడుచున్న ది. 'మాణు” అనునడి సమాసవిధులచే “మటు” 
అని మారునని వ్యాక_ర్తల నిశ్చయము. అదియే తెలుగునం దింకను 
మారి “మణీ” యను రూపము డార్పెను, కావుననే యిందలి యిత్వము 
నిత్యము కాక, వ. సంధిసంగీకరించును; ఒకప్పుడు 
ల నొంది సంధి నావు వర్మ ములను పొందును 

ఇళ్లు “అది, అవి” మున్నగున పన్నియు సాచీన భావలో ఉకా 
రాంతము లై. యుండును; లేదా హలంతము "చై యుండి, తమిళమున . 
ఉదంతత్వము నెనసియుండును. కావుననే యిచటి యిత్వముకూడ 
ఉత్వమునలెనే లోపించి, మోదివర్ణమును పొందుచున్నది. తెలుగున 
"రెండతురముల పదమే యగుటవలన, తరువాతికాలమున నామాంశము 
నష్టము కాకుండుటకుగాను సంధిచవేయుట మాని యుందురు. 

“కు అను వష్టీవిభ శకి ప్రక్యయమే ఇశారముమోడ. వచ్చిన 
యెడల “కి” గా మారును. ఇది దుక పకృతికము. కావున చివరి దుతము 
తరువాతిపదమునందలి తొలియచ్చు నెనసిన సంధికాని రూపమేర్చడును. 
అట్లుకాక ఇందలి యితగము తరువాతి అచ్చుతో కలిసిన సంధి యగును. 

ఏమ్యాదు లన్ని ంటియందును (శ్రుతికి (పాధాన్యము హెచ్చు. 
చెవికి బాగుగా వినిపించునెడల, అర్జావబోధమున న్లేశము లేకున్న 
యెడల వీనికి సంధి చేయవచ్చును. ఇట్టివికాక మిగిలిన యికారాంతము 
లకు సంధి రాదు. 

(క్రియాపదముల చివరియికగమును గమనింతము. నేను, మేము, 
సీను, మిరు, వాడు, వారు - అను సరంనామముల కడపటి యతర 
ములే |క్రియాపదములకు చివర చేరు వుకుమ్మపత్యయము _ లగుచున్నవి. 
వచ్చుచున్నాను,-ము,-వు, -రు,-డు,-దు,-రు॥ అనియీవిధముగా అగును. 
ఇవే (పత్యయములు ఇకోరముమోద వచ్చినయెడల ఇ్రత(ము నొందును, ' 
వచ్చితిని,-మి,-వి,-ర॥ అనువిధముగా రూపములేర్పకును. తమిళ కన్నడ 
ములందు కూడ శెయ్‌ బెన్‌, గెయిదెమ్‌ అనునట్లుగా యామ్‌, ఆమ్‌ 
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మున్నగు సర్వనామముల అవశిష్టరూపషములే [కియాపదముల కడపట 
కోనిసించుచున్న వి. 

మధ్యమవురుషయంను ఇకారాంతములు “వచ్చితివి, నచ్చితిర ” 
అనునవి. వీనికి సంధి నిత్యము. “వచ్చితి విప్పుడు, వచ్చితి రివ్చుడు” అని 
యుండవలయును. ఇందు తివస్ల ము వురుషను, ఇత్వము భూతకాలమును 
సూచించును. ఈరెండింటికిని నష్టము లేకుండ సంధి గావచ్చును; కనుక 
మధ్యమవుగుష (క్రియలకు సంధి నిత్యము. “వచ్చితివి అనుడానిలో 
చివరి వకాగమునిస లోపముగాడ కావచ్చును. ఇట్టియెడల “వచ్చి 
తనియె అనునట్లు రూపము లేర్పడును. ఇచ్చట తివర్ల 'ములోని ఇత్వ 
మునకు నష్టము కలిగినమాట నిజమేకాని మజొక రూపముతో. పొర 
పడు నవకాశము లేదు కావున ఇట్టిరూపములకును తాను లభించినది. 
యుష్మదర్గమున తెలుగున మా(త్రమే 'ఈవు, నీవు అనుచోట “వు” 
కలదు. తమిళాదులందు 'ఈ,సీ యనియీ కాని *వు” కన్పింపదు. అందు 
వలననే కెలుగునను *వి కారమునకు లోపము వై కల్పికముగా విధింప 
బడియుంశును. 

“వచ్చితిని, వచ్చితిమి” అను ను త్తమవురుషరూపములు కూడ 
నిట్టివే. వ్యాక _రృలు (దుత్మపకృతికములకు (ఇంకాదులకుం దక్క) సంధి 
లేదని నిపే.ధించిరి. కావున వచ్చితిని - అనియె%వచ్చితి ననియె అని 
యగును. ఇచ్చట సంఫ కాలేదని యనిపింపదు. మధ్యమఫుర్నుషెకవచ 
నమున నెట్లయ్యెనో, యిచ్చటను నశ్లే యయ్యెను. వ్యాక_ర్తల దృష్టిలో 
“ని [దుతము. సంధి యగుట యనగా నడుమనున్న [దుతము జారి 
పోయి, “వచ్చితనియో అను రూప మేర్పడుట. అట్టిరూపము మూత 
మేర్ప్చడరాదు. ఇళ్లే అయ్యునేని తున్యయనుమ మైన నళ ఎ కిదకు, ఉత్తమ 
పురు ae reg ము నశించి పోవును. *ని అనునది |దుత 
మనుటవలన ఇట్లు “చెప్పితి ననియెి అనునవ్పుడు సంధికాలే దనియే 
సరి పెట్టుకొనుట వ్యాకరణసర్మపదాయము. భాహిచర్మితనుబట్టి మొన 
దీనిని నిత్యసంధి యనవచ్చును. 
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“చెప్పితిమి” బహువచన క్రియ, ఇందలి మకారము ఉ_త్తమపురువ 
బహుత్యమును సూచించును. ఇత్యము లోపించినను అర్థ గహణమున 
శ్లేశము కలుగదు కావున దీనికి సంధి వికల్పముగా కావచ్చును, తమిళ 
మున వుకారము హలంతముగానే యుండును. 

“చెప్పిరి అనునది (పథమవుగుషబహువచన క్రియ. భూతకాల 
మును సూచించు ఇత్వ మున్నది. *చెప్పిరనియె” అనునట్లుగా సంధి చేసి 
నచో ఇత్వ మొక్క _-చోటనే యుండి భూతకాలికతగమును నిరూపించు 
టకు సమర్థము కాదేమో యని యనిపించి కొందరు విసంధిగ [వాసి 
యుందురు. చివరి రి” తెలుగు “వారు లోని రు” వర్ణ మగుటచేత, 
తమిళాదులందలి అవర్‌” అను రూపములోనిది పొల్లురకార మగుట 
చేతను, lies శ్లేథముగావించి కొందరు సంధి చేసియుందురు. 

చెప్పెడిన్‌” అనునది యిదంత తనా ఇది (దుత్మపకృ 
తిక మగుటవలన సంధి కారాదని వ్యాక రల నియమము. మూల 
(దావిడమునందలి “ఎడుమ అనునదియీ "తెలుగునందు '*ఎడున్‌, ఎడిన్‌ ” 
అని శెండువిధములుగా పరిణామము నొందినది. దీనికి పూర్వరూప మగు 
“మ” కారము ఆశీ రాద్యర్థమం దచ్చు పరమగు నవుకు'అయ్యెడు మనియె” 
అన్నట్లుగా ఇప్పటికిని మిగిలియే యున్నది. కావున చివరి నకార 
మకారము లాంగికము లగుటవలన వానికి నష్టముగావించి సంధిచేయుట 
జరుగ లేదు. 

కౌ ర్భకమైన యిత్యమునకు కూడ సంధి నిపి.ద్ధము. “వచ్చి - 
ఇచ్చెను” వ మున్నగు; చోట్ల "మొదటిది పూర్వ కాలిక (కియ, "రెండవది 
అనంతర కాలిక సమాపక క్రియ. మొదటి కార్యమునకును, అనంతర కార్య 
మునకును వ్యనధాన ముండును. దానిని సూచించుట కా రకము 
ధర్మము. కావుననే క్వార్ధ శేకారమునకు సంధి చేయకుండుట యోగ్యము. 
పూర్వ[కియలోని ఇకారము [భష మెనయొడల భూతకాలమును 
సూచించు చిహ్న మచ్చట కనిపింపక అర్హ గహణమునకుకూడ అనరో 
ధము కలుగును. కాని ఉచ్చారణత్వర సర్వసిద్థాంతములకంకు బలవ_త్త 
రము. అందువలన ఇకారమునకు సవర్ణ ము పరమైనప్పుడు సంధి చేసిన 
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రూపములు కొన్ని కనిపించుచున్నవి. ఎతీ(గించి - ఇప్పుడు ఎాఎఆింగిం 
చిప్పుడు. ఇట్టియడల ఇత్వ మెట్లును ఉన్నదిగనుక సరుదుకొనిపోవచ్చును. 
“ఎతిం7టీంగి” మున్న గునెడల ఆ|మేడితమును బట్టి పూర్ణరూపమును 
గుర్పింపనగును గావున ఇట్టివికూడ కొందరు కనుల కిష్టములై నవి. 
వమయినను,  క్వ్వార్థకోసంధి తెలుగుభావకు అనుగుణము కాదనియే 
"తేలును. 

మగనాలు, పుకుటాలు మున్నగునవి యిత్వసంధి వచ్చిన రూప 
ములుగా అనివీంచును కాని *వుగన్‌ - ఆళ్‌” అనునవియే (పాథమిక 
దశలో మగనాలుగా నయ్యెననుకొనుట అ బాధము. దీని విషయమును 
“పేదరాలు మున్నగు రుగాగమ సందర్భమున స్పష్టముగా తెలిసికొన 
నగును. 

వుసుడు - ఆలు ౫ వురుటాలు అని యేర్పడియుండును; కాక 
ఇదంతరూపమువై నేర్పడినచో 'సుకిటి” అని ఇన్మభ్య రూపమే యుండ 
వలయును. కాని అట్టిరూ పములు అశుత గోచరములు. పైగా ఆకా 
రముమోది యూనికవలన “పురుడు” లోని నడిమిఉడకారము అకారమఘుగా 
కూడ మారి *వురటాలు అన్నట్లు వినిపించుచున్నది. 

తీపి, తీవు; తెలివి, తెలివు; అలవి, అలవు - అనునట్లు సెండేసి 
రూపములు కూడ కొన్ని శబ్దముల శేర్పడి యున్నవి. 

పచ్చి - ఆకు ౫ పచ్చాకు॥ ఇట్టియెడల అర్హ గహణమున కొంత 
క్లేశము కలదు. పచ్చిదైన ఆకునో, పచ్చని యాకునో వక్త యు దే 
శించినడి | గహించుట కష్టము. కాన్రన, ఇట్టియెడల పూర్వశ బ్దము నందలి 
తాలవ్యోచ్చారణమునే (గహింపవలయునని చిన్నయసూరి సంస్కృత 
స్పూశ్రాం ధవ్యాకరణమునందు సంశేతించెను. దీనికి తగు లిపీ తెలుగు 
వర్ణములలో లేదు. కావున ఇటీవల కొందరు దానిని సూచించుటకు 
గాను ఒక చుక్కనో, గీతనో ఆ అతరములవై నిలుపసాగిరి. అది 
యికారమునకు అకారమునకు తథ్యస్థ నాయిన ఉచ్చారణమ: కలిగి 
యుండును. స 
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అత్వసంథి | 
తీ 

అత్యసంధిని వ్యాక _ర్హలు బహుళ కార్యముగా చీర్కొనిరి. త్రీ 
వాచక తత్సమ సంబోధనాంతములయందలి అత్వమునకు సంధి లేదని 
నిషేధించి. ఇచ్చటకూడ [గహణమున క్షి పత లేకుంకుట, [శ్రుతి 
సౌలభ్యము అవు శెంకు లక్ష£ణములే పనివేసె ననుట నిరింవాదము. 
“అమ్మ - ఇచ్చెను' అని యన్నవ్పుశు సంధి యస-దో అమి క చ్చెను” 
అను అనిష్టమగు రూూపమునుగూడ కోత గ్రహించుట కనకాశము 
గలదు. కావున ఇట్టి తడబాటును పీహరించి మాటాడుట వ_క్షకు 
అవశ్యక_ర్హన్యము. pe 'అమ్మ”లోని కడపటి అకారము శబ్ద 

సంధి వశమున అడి లోపించినయెడల నామాంశమున కే నష్టము 
వాటిల్లును. అనే “గంగనుకాసె మున్నగుచోట్లకూడ గంగను” సప 
౧m ౧ ౧౧ 

నది ద్యితీయాంతముగా ననిపించును. *"వెలువుండ - ఇందము అను 
చోట కూడ సంధి కారాదు. సంబోధనమునందు సంబోధ్య వాచకము 
కడపటి ఉత్వమునకు అశ్వము నచ్చినది. కావున అత్వము సృప్రయో 
నము. ఇప్పుడు సంధివశమున ఆ అత్వయునకు లోపము వాటిల్లి నయడల 
సంబోధనమునందలి శబ్దమునకును, (ప్రాతిపదికార్థమునందలి శబ్దమునకును 
భేదము నశించి అర్థ(గ హణమున తడబాటున కవకాశము కలుగును. 
కావుననే సంబోధనాంతమునందలి అత్యమునకును సంధిశేయరాదని 
వ్యాక _ర్తలనిర్ల యము. 

“మేన - అల్లుంయి మున్నగుచోట్ల సంథినై కిల్పికముగా జరు 

౧m ‘7 d= 
గును. “మేన్‌” అనగా శరీరము. శరీరసంబంధ మైన అల్లుడు అని చెప్ప 
వలసి వచ్చినవుకు తొలిపదముఎవె అత్విము చేకినడి, మేన్‌ - అ-అల్హును. 
a. (aa) 

ఇచ్చటి “అి సంబంధమును శౌలియజేయును. “తెలుగున అవర్ష్మ 
మిట్లు పెక్కు. చోట్ల చేయుచున్న విషయ మింకను చూడగలము. మేన - 
అల్లుడు. ఇచ్చటి అకారము సపయోజనము గనుక భారతాదులయందు 
దీనికి లోపము గలుగ లేదు. “మేనయల్లుండు” అను రూపము సిద్ధించినది. 
అనంతర కాలమువ ఉచ్చారణత్వరవ వలనగాని, పూర్వపదము “మేను” అను 
29) 
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ఉదంతరూపమే అను [భమవలనగాని “మేనల్లుడు? అను రూపముకూణ 
వాడుకలోనికి వచ్చియుండును. తెలుగున వి శేషణవి శేష్యముల నొక 
డాని పక్క- నొకదానిని జేక్చి సమాసముగా వాడుట అధికముగాకలదు, 
'లేటమాట; మనసుతీపి - మున్నగునవి యిట్లివే. ఇటువంటివాని సావ్యూ 
మున *మేని యందలి కడపటి 'అి కారమును పిహరించి సంధి, 
గావించినను గావించి యుండవచ్చును. కావుననే శెంకు రూపము 
చేటికి నున్నవి. 

“చేయక - ఉండేను మున్నగుచోట్ల కూడ కెంకరూపకు:లు 
గలవు. “-కి అని వినిపించుచుస్నిను, డాని నెనుక నొక అత్యము కూడ 
కలను. చేయ్‌ - అకి ఈ అత్యముతో కూడిన కకారము స్య క్ర! 


మును స్ఫురింపజేయును. తరువాత అశకారము (పభానకార్యమునక.ను 


ఆగ 


“9 


పూర్వ కాత్యవ ంనకును వ్యనథానమును గల్పించుటకు వచ్చియుండును. 


(0 


కానికొన్నియడల, ఉండు మ.న్నగుభాశువులు పరవగనవుడు పూ ర్త 
క్రియ శేవల సహకార కియగా మాత్రమే న్యనహరించుచున్నది. పూ 
కయ ఒక కార్యమును తరువాతి క్రియ మణ్‌ెక కార్యమును “ెలియచేయంట 
"లేదు. ఇట్టిచోట్ల వ్యవథానమును గల్పించుటకు నచ్చిన ఆఅ నై ఘు 
నకు లోపము కలిగినను నష్టము గలుగదు. కావున *“చేయసుంచె కు 
అనునట్టి సంధికలిగిన రూపమును 'వేయకయులచోని అనునట్లి సంధి" ాని 
రూపమును గలిగినవఏి. “వుట్టినయిల్లు ' మునలయినచోట్ల హాడ్‌ ళు 
(గ్రహణమున ఇబ్బంది కలుగదు కనుకనే అత్యమునకు లోపము కలుగు 
చున్నది. 

వెలయాలు మొదలగుచోట్ల సంధి లేదు. “నెల - అలు వెల 
యాలు అనియే యుండవలయును; వెలాలు అను రూపము కోలుగ౯"దు. 
ఇచ్చటి యూ సంధి రాహిత్యమునకు కారణము శేనలము తెలుగుళ “పా 


క మళ కనగా? న న 
లతుణము కాదూ రమిళమున త అనియు. కశ్తుకమున స్‌ 
చు 


కః 


అనియు తల శబవమునకు రూపములు గొలన్రు. కావున [పాచిన్న ఇవి 
(౮ hae 


భాషయందు “తై యను రూప ముండియుండును. చివరి. ఐకాచ 
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అం౨్‌, ఎస్‌ అనువానికి నడుమగా పలుకోబడి. యుండును. అందువల్ల చే 
"తెలుగున అదంకశ బ్లము కన్నడమున ఎదంతశబ్దము నేర్పడినవి. వంత 
కోను 'విలై -అళ్‌ ” అను (పాచీనరూపముల కొన్‌ కవల్ల నే “విలయాలళ్‌ ” 
అయి తౌలుగసన * వెలయాలు అయియుండును. వ్యాక_ర్పలు “వెలి 
అసు శబ్దమేర్చ సిన పిమ్మట దానిని పూర్యశబ్దముగా (గ్రహించి “ఆలు 
అన్నది ఉ_త్తవశబ్దముగా (గహాంచి యకారము ఆగమముని నిర్ణయిం 
చికి. కాని సై |ప్షకియనుబట్టి మూచినయెడల యరాౌారము నామాంశ మే 
కాని ఆగమము కాడని స్పష్ట షముగా తేలును. కావుననే దానికి లోప 
మాను గలిగింపరాదు. దినిని గు ర్రించియే (ప్ర క్రియాసౌలభ్యము నే 
శ్నీంచి యెట్లు చెస్పీనసు, సంధికి మాత్రము వ్యాక ర్వ లంగీకరింపలేదు. 
శి. గంటి జోగినోవుయాజిగాప “తలయారి శబ్దము అట్లు 
కాకుండుట వే తలారి అయినది” అని |వాసిరి. ఇందలిది నిజముగా 
"తెలుగు *తలి కాదు. కల్‌ (ప్రకారము కం అను సంస్కృత 
రూపము |పాక్ళతమున 'తలారో” అని ఐనది. అజే తెలుగున తలారి, 
తోలనర్కి తలవారి అను రూపములను డాల్చినది. ఈ రూపములే బహు 
[పచారము నందినవికూడ,. తరువాతి కాలమున 'తలయారి” అను రూప 
మేర్పడినడ. నెలయాలు మున్నగువాని సామ్యమున “తలయారి అను 
రూప మేడ యుంథుపసేనూా ! | పాథమిక రూపము తలారి” యనునది, 
కావున (శ్రీ సోమయాజిగాస ఇప్పినటు 'తలయారి” యనునది తలారి” 
అని కాలేదు. క 
అధర్వ” గాగ్యులు “క చిత్సంస్కృతీయా౭_పిదృశ్య కే” అని 
(వాసెను, దాని నెందునల్లనో సూరి సందర్భమునుండి విడదీసి అట్టి 
(పయోగములు లేనని నిరాకరించెను. తత్సవుముల చివరి అత్వమునకు 
సంధి కావలయునని అఫర్వణుసి యు సేకము కాయ. అయ్య, అమ్మ 
వ. పూజ్యతా వాచకములు వచ్చినపుడు తత్సమములకును సంధి 
స నను అధర్యణుని భావమును (గ్రహించియే (ప్రాఢవ్యాక_ర్త ఆర్యాం 
బక పరమగునపుడు సంధి యగునని స్కూ గ్రించెను, రామయ్య, 
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సీతమ్మ మున్నగునవి ఉదాహరణములు. _సంజ్ఞావాచకములందే యా 
సంధి యగును. కావున భాన్యగహణమున క్లిష్టత మున్నగున వేర్నణు 
ననుట కవగాశము లేదు. సంజ్ఞ లకు అర్ధముతో ' ps నవసరములేదు. 
శీవలము వ్యవహార మే వాని (పయోబీనము. 

నామాంశమునకు నష్టము రానంతవరకు కన్న డమున అత్యసంధి 
యగును. ఎన్న - అరసం౫ ఎన్న రసం. 

కన్నడమున (పకృతిభావము కూడ విపులముగా నున్నగి. ఆ - 
అరసం ఆ అరసం; పొస - ఆనా పొాసఆగె. ఇట్లు కానియెడల సంధి 
నావుటకుగాను *'య,విలు ఆగవములుగా నగును 

ఆమేడిత సంధి 

“తెలుగున ఆ! మేడితసంధి అత్యంత సహజము. ద్విరు ర్‌ మగుట 
సాధారణముగా భృ శార్థము 'న జసగును. అందువలన పలుకునప్పు శొక 
“వేగముతో హాీకొనిత టకు స్వాభావికము. అందువల్ల నే తెలుగున 
మరెచ్చటను దీర్ణ ముమోద సంధి జసగకపోయినను, ఆ మేడితము పర 
మగునవ్పుడు జరుగును. “ఓహో - ఓహో ౫ ఓహోహో” అని యగును. 
“వమి-ఏమిా ౫ వమేమోి” ౨ని యగును. ఇశ్షు *ఏంగి-నంగి మున్నగు 
చోట్ల సంధివై వునశే మనసు (మొగ్గును. కొందబజు “ఎటిాశింగి” 
మున్న గువిధముగా సంధి చేసికి. కాని క్వ్యార్షక రూపమునకు సంధి 
యొనర్చినచో [కియా నిర్వహణమున పూ ర్యాపరముల నడిమి న్యవ 
థానము నశించిపోనును గాన అట్లు చేయకుంకుటయె భావ్యము. (క్క 
క్వార్థక మైన యిత్వమును మినహోయించి, తక్కి-న (పాస్యదీర్ణ ములయిన 
యన్నియచ్చుల మోడదను ఆ| కీడితసంధి జరుగును, 

పడ మధ్వాసంధి 

ఇంతవరకు చూచిన పకారము శౌలుగునందు పూర (పదమునందలి 
కడపటి యచ్చునకును, పరపదవుండలి మొదటి యచ్చునకును సంధి 
జరిగినది. అపదము పరమగునపుడు అన్ని యచ్చులకును సంధి నిత్యముగా 
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జరుగును. [పకృత్మిపత్యయముల కలయికనలన పగ మేర్పడును. కేవల 
(పత్వయముగాని, ఆగమముగాని ఇయునచో పడి మని యందురు. 

నామములవై ని ధాతువుల్నపె ని '“ఇంచు” ఆగమమె [కియాధాతు 
వుల నేర్పరుచును. నికి - ఇంచు ౫ నిగించు! ఇట్టి చోటులందు నిత్య 
ముగా సంధి జగిగితీరవలసినడే. 

పరిమాణార్థమునందు “ఎండు అనునది యగును. వుట్టి - ఎడు 
పుక్లైండు. అన్ని అచ్చులనై ని నిత్యముగా సంధి జరుగును. 

నిజమునకు “ఇంచు, ఎండు అనునవి ఒకవ్రుకు పడములే. ఇంచు 
నకు రూపాంతరము ఇచ్చు. ఈ రెండును “ఈ” భాతునునుండి నిహ్పన్న 
మయినవి॥ అందించు, అండిచ్చు, అందిమ్ము] ఆడు, వేయు, పడు - 
మున్నగుధాతువులు ధాతువులవె చేరినట్లు “ఇచ్చు” అనునది కూడ 
చేరినది. కన్నడమునకూడ ఈధాకువు “ఇసు అనురూపముతో తెలుగు 
లోనళానే ధాతువుల్నపె ని చేరుచున్నది. “ఎడు అను శబ్దమునకు తమి 
ళమునందును, మలయాళవనునందును “ఎత్తు” అని యర్థము. “ఎడుత్పు” 
అనునది శోలుగున *ఎత్సు”గా పరిణపి నొండయుండును. ఒకయొత్తు, 
రెంచెత్తులు అని ఒక పరిమాణమున కర్ణముగా వాడుట నేటికిని గలదు. 
అడే (క్రమ క్రమముగా కొలతకు గాని, తూకముసకు గాని యుపయోగించు 
సాధనముతో కలిపివాడుట జరిగినది. రూఢి యేర్పడిన వీవు టు పదత్వ 
మును గోల్చోయి, (పత్య యముగా మారిపోయియు ౦కును. 

వీసె - ఎండు అనునవ్పుడు (పథమాకరములై న “వవ్వదను ఎబి” 
మీదను ఊనిక నిలుచును. కావుననే నిత్యముగా సంధి జరుగుచున్నది. 
సంధి జరిగినను ఆ డానికకు నష్టము వాటిల్లదు కాని కొన్నియెడల 
నామాంశమునకు నష్టము కలుగును. అట్టియెడల మ్మాతము డానికను 
బట్టి, అర్‌ గ్రహణ సౌకర్యమునుబట్టియు సంధి జరుగుట గాని, మానుట 
గాని యగును. రాముని - అందు. ఇచ్చటి “ని విశేపార్గమున నచ్చినది. 
"కావున దానికి లోపము కలుగరాదు. కాని “రామునాజ్ఞ * మున్నగు 
(ప్రయోగముల సావ్యామువలన “రామునందు అనికూడ వర్పడెను॥ 
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హరి - అందు ఇట్రియెడల మాతము నామాంశమునకు నష్టము గలి 
గింపక 'హకియందు” అనియే యగుచున్నది. “అందు? అనునది |పత్య 
యత్వమును వి"ందినను ఇప్పటికిని స్వతం్యత్రపదముగా నుపయు_క్ష మగు 
చున్నది. “అవి యనునది వురొక ఆగమము. దీనికి పూర్వరూప ఘుగా 
“అగు” అను రూపము భెరతశమున కనిపించుచున్నది. అపదాద్య బె న 
గకారమునకు వకారము కావచ్చును కనుక “అవు” అను రూపముతో 
అనంతుడు నాడెను. “మూండవు పర్యము” మున్నగువిధముగా "కాగా, 
విశేషణవిశేస్యమ-లకు సంబంధమును 'జెలువు *అి కార మొకటి సందు 
చేసికొని దూజయుంకును. *'నూడవపరంమూ అని యగును. వ్యాక _ర్హలు 
మూడు, పర్వము అను శబ్దములను "వేఘుపరిచి నకుమునున్న “అవిను ఆగ 
మముగా నేర్కొనిరి. ఈ *అవి సంఖ్యావాచకములకు పూరణార్ల యునం 
దగునపుకు కొన్ని యడల నిత్యముగను, కొన్నియుడ లవై కల్పికవముగను 
సంధి జరుగును. శెండునుండి ఏడునర కున్న యం కెలు ఉదంతపద ములు. 
కావున సంధి నిత్యము. ఎనిమిది తొమి ది పది యను పదములు పవదంత 
ములు. ఇచ్చట మ్మాతము సంధి నె కిల్పికము. ఒకటి అను నంకె 
ఇదంత మే మైనను సంధి నిత్యము. తమిళకన్న డములందు ఒన్లు, ఒందు 
అని ఉదంతరూపమూవే కలవు. జెలుగునకూడ ఒకడు, ఒండు అని 
ఉదంతరూపవా*లును గలన్స. “ఒకు” అను శబ్దము మీదనే అనగాగ 
మమై “ఒకడని యన్నట్లు నిత్ఫ్ససంధి గలరూప మేర్ప్చడియుండును, తరు 
వాత మహదమహ ద్భేదము స్పష్టముగా లేక *ఒకండు అనుదానిని 
మహాదర్థమునండును, “ఒకటి” యను దానిని అమహదర్థముసందును 
వాడుచు నచ్చియుందుకు. ఇప్పటికిని “ఒకడు? అని అమహాదర్థ “ముగా 
వాడుచుండుట గలదు. చొలుతటి *ఒకడవి యనునదియీ అవాహదర్థ 
మును చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు “ఒకటని యని మారియుండును. కావు 


ననే ఇట సంధి నిత్యముగా జసగుచున్నది. 
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వ్యాకరణమునందు ఆగమములనియు, అచేశములనియు కొన్ని 
యెడల కనబడును. ఆగమ మనగా వర్గాధిక వ్రు. ఉన్న యతురము 
లన్నియు నుండగా, అదనముగా ఒక అతన ముగాని, అతనసముదాయము 
గాని నచ్చి చేరుట ఆగమము. ఆదేశ మనగా ఉన్న యతరనులలో 
నుండి ఒక యశురమునుగాని, అతరసముదాయమునుగాని తొలగించి 
తత్‌ స్థానమున మరొక యశురముగాని, అకరసముడాయముగాని వచ్చి 
శేరుటో వ్యాకర్త రల దృష్టిలో ఇది సమంజసము. (వ కి యూసాకర్యము, 
రూప పసిప్పూదనసౌలభ భ్యము చారి కళే శ్నీతము. చార్మితన దృష్టితో చూచి 
నసప్పుణు ఇది అసంగతముగను, అసమంజసమునగ ను అనిపించును, ఒక 
అతరమునకు వురొక యతరము పకముకాగా, దీనికిగాని దానికిగాని 
సంబంధింపని |క్రొ_త్రయశకురము ఆగమముగా గాసి, ఆచేశముగా గాని 
వచ్చుటకు అనకాశము కనిపంపదు. అతునము లన్నియు ముఖయం తము 
నందుద్భవించును. నాలుకయందలి యొకభాగము (కరణము) నోటి 
లోపలి యొకభాగము (స్థానమును స్పృశింపగ* ((పయత్నము) వేర్వే 
రత్షరము లుద్భవించును. కరణము స్థానము, |పయత్నము - ఈ 
మూడింటి సహకారమున నర్శసమావమ్నూయము కలుగుచున్న దన్న 
మాట. కావున ఒక యతవగమును పలికిన నెంటనే మరొక యత్షరమును 
పలుకవలయు నన్న. కరణస్ల్తానపయత్నములందు ఛభేడము కొలు వలయును. 
అబే యవరమును మరల పలుకవలయునన్నను, కరణమును యథాస్తాన 
మునకు తీసికొని వచ్చి మరల తదనుకూలమైన [పయత్నమును చేయ 
వలయును, 

ఆగమములు 

ఆగమయవలు : హరి - అతడు. మొదటిపదము చివరివర్ష మగు 
“బి తాలవ్యము, అనగా నాలుకకొన అంగిటిని తాకుటనలన క్‌ వర్ల 
ముత్చన్న. ము చున్నది. నెంటనే- 'అి వర్గమును పలుకుట కష్టము. 
నాలుకను బల్హపమనవుగా అన్బిఉంచి, నాలుకయుక మొదటిభోగము 
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నుండి యుచ్చరింపనలయును. “అ' వర్షము జిహ్వామూలీయము. కావున 
"మొదటి న్రాకతునురడ్‌ విపు వాతి ల కరణముయొక్క-_ (ప్రయ 
త్నము మాగునప్పుః నకుమ నొకథ్యని జనించును. ఇట్టి దానిని 
ఆంగ్ల మున 21146 అని యందును. “హరె” అను శబ్దము నందలి -ఏవరి 
వర్ణము తాలవ్య మగుటవలన తౌొలన్యమగు యకారమే glide గా 
అవతకంచినని. పూన్యాకర్మపభావము కాని, ఉట _త్త నాతర్మపభానము 
కోన యిట్టిచోట పని చేయనచచ్చును. సె - ఇల్లు _ నాయిల్లు. ఇచ్చట 
పరస్వరముయొక ్క- (పభానమే పనివేసినడొ 

కాని, తెలుగున సంధి లేనియడల స్వరమ్మువై నున్న స్వరమునకు 
యకారమే నిత్యముగా ఏధింపబడినది. మూ - ఊప ౫ మాయూారు॥ 
పూర్వనర్ల్మ మగు ఆకారము జిహ్యోమరాలీయము,; పరవర్ల మగు ఊకారము 
ఓష్ట్యము, ఇక్కడ తాలవ్య మగు యకారమునకు (ప్రస క్రిలేదు. నను 
శెండచ్చుల నడుమ సంధి లేనస్పు గోల్ల యకారమునే విధించి సమత్వును 
సాధింపవలయు ననియేమో, శాస్త కాసులు (పయత్నించిరి. కాని వాడుక 
యందు అ విధానము సాగుటలేదు. శిష్ణులు కూడ “మావూరు? అనియే 
యుచ్చకించుచున్నారు. తగువాతి నర ముగు ఓష్ట్యము (వభావమునలన 
దంతేష్ట్యు మగు “వి సహకారాతునము (slide) గా వచ్చినది. ఇది 
యానాడుఆధ్గునికుల య్మశద్దవలన కాక, ఆదికాలమునుండి యు నున్న దే. 
అందువలననే వ్యాక రృ “యశకారమును, నువూవొవోలును "జెలటులగు 
మాటలకు మొదట లేవ” అని పాచ్చరకింపవలసి నచ్చినది. 

తమిళమున సహకాశాశగములుగా యకార వకారములు చెండు 
నంగీకరింపబడినవి. నన్నూల్‌ అను | గంభమునందు *“ఇఈవఐి వర్ల వసులకు 
పరమందు యశకారమును, తక్కి-న యచ్చులకు వీవు గెట నకారము నగు 
నని యున్నది. ఈ-ఇడ ౨ ఈయిడై; కరి-అన ౫౨ కరియన్‌; అల్ల - 
ఎన్హాన్‌ ప అల్లవెసాన; పలా-ఇన్‌ ౨ పలావిన్‌. 

కాని యూ పిభానమునకు న్యత్యయమును గలదు. యకారము 


రావలసిన తానున న కారమును, న కారము రానలసిన తావున 6ఏకార 
మును వచ్చుటగూవ జరిగినది. 


ఆగమాదేశ (ప్రకరణము 283 


మలయాళమున శేవలయులయిన అత్వమునకు ఇత౧మునకు వకార 
మగును డానికి ద్విత్వము వెకల్సికిము. సంధి కానిచో ట ఉత్వమునకు 
పరమందు “వి కారమును, తేక్కి-న చోట్ల “యి కారమును నగును. 

కన్నడమునందు [పకృతిభానము _ విపులముగా గలదు. అట్టు 
(పకృతిభావము కలుగక, సంధియును కలుగకున్న స్థలములలో యకా 
రము వచ్చును, 

ఆ-ఎజ ౫ ఆగిడె; సతి-ఇవళ్‌ ౫ సతియినళ్‌. అకానమునకు 
ఓష్ట్యుము పరమైన “వి యగును. ఆ-ఉదకంా ఆవుదకం. ఉడఊబుజాె 
లకు స్వరము పరమైన “వి కారములు కలుగును. కుడు-ఉదు ౫ కుడు 
నుదు; పూ-ఇల్లద ౫ పూవిల్హ డ్య; పితృ-ఇవం ౫ వీతృవివం; నో-ఇందంగా 
గోవిందం, 

తెలుగున “వి కారణు సంథ్‌ నావుటకు వచ్చుట లేదని యని 
పించినను, అడి యభార్గము కాదు. (గంథస్థభానలో పదాంతమున 
యందు యకారమువథె నకావము కనిపించని మాట నిజమే కాని పద 
మధ్యమున వకారము నచ్చు తావులు "లేకపోలేదు. 

ఇయం భేనుః-అనె ౫ ఇయంభేనువనె. ఇచ్చట విసర్షలోపించిన 
పిమ్మట ఉత్వమును అత్వమును సన్నికర్ష పొందును. “భేను లోని 
ఉత్వము నామాంశము కావున డానికి నష్టము కలుగరాదు; అనగా 
సంధి జకగుగగాదు. కావున సంధి నావుటసపగాను ఓష్ట్యుముపై దంతాష్ట్య 
మగు వకారము వచ్చుచున్నది. అప్పుణు “ఛథేనువనె” అను రూపము 
కల్లుచున్నది. ఇద్‌ శీవలఘు అవుకగణమునందు మాత్రమే యగు 
కార్యముకాదు. | వాతిపది కార్భమునందగు 'భేనువునకును అను 
కరణమునందగు ఛేనువునకును నిజమునకు భీడము లేదు. 

“వధు” అను నామముపై |(పభథమూావిభ క్రి (పత్యయము క్త 
మా[తమే కలుగగా సంధి నావుటకు “వి కారము వచ్చినది. నధు - 
న్‌ - ఉ౫ వధువు. ఇళ్లు ఉకారాంతములకునుు నోశబ్దమునకును పర 
వుగునది 'ఉి మ్మాత్రమే. వకారము ఆగమముగా నగును. తెలుగున 
80] 
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గల ముల్లు, పల్లు, వాక్కు-, స్వరాట్లు మున్నగు శబ్లములలో చిట్ట వినర 
నున్నది 'ఉి మ్మాతిమే. అదియే తెలుగున (ప్రథమావిభ క్షి |పత 
యము. దానికి ముందున్న నకారము ఆగమమా|డోము; అనగా సం 
నావుటకుగా వచ్చిన సహకారాతురము. 

అక్ష ఇంచుగాగమమునకు ముందు కొన్నియెడల నకా. ము 
సంధి నాపుటకు వచ్చినట్లు కనిపించును. కావించ్కు రావించు మేళ 
వించు మున్నగుచోట్ల ధాతువునందా వశకారము వినిపింపకు. ౩” - 
ఇంచు ౨ శకావించు. కావున “నిని సహకాశాతరముకా అంగీకఠరింపక 
తప్పదు. కొన్నడమున కూడ '“మేళవిసుి మున్నసువినముగా వోార 
యు_క్షములై న రూపము లున్నవి. 

శ్రీ నజ్బైల చినపీతా రామస్యామిశా, స్ర్రిగామ పదమశ్నవ' 
కొన్నియెడల “గ, చి మున్నగువన్తములు లోపించుననియు, తె, 
స్థానమున సంధి నావుటకుగాను “వి కారము నిల్పుననియు కోలిపి", 


న 
) 


ఇట్టిదె (పాకృతెమున కలదు. అమృతం ౨ అమిఅం; అతడ స చతర, 


చవుతి; చతుష్క- - చజక ౫ చనుక. (పాకృతసమములం దీకాగక 1 
కెలుగునను కనిపించును. కాని చిగుర్కూ తెసలు పొన్ను కోటులాన్‌ (| 
అపచాద్య గ కారమునకు వకారఃు న ద్భుట యిట్టిది కాబేమో య 
పించును. _ శ్రీవజ్ఞలవాకి దృష్టిలో చిగురు ౫ చిఉరుపచివుసు అసి 
అయ్యెను. అశ్టే '“7లుచూ. అన్నంత్మకియ యొనన్పుకు చకొాశమః: 
లోపించి సంధి నావుటకు తస్థ్య్నానముశ వకారము రాగా “₹ెలునన్‌' 
అని అయ్యెను. కాని దీని నిక్తు సిద్దాంతము గావించుటకు ఇంకను గొంత 


న + 
(పయోగ పరిశిలనము అనసరము. గ కారము నకారమెనచో హల్లు 


లోపించి, వ్యవభానసంం శకము 
శాని వకారమునకు గ కారము నచ్చు తావులుకూడ భాషలో తేకపో 


లేదు. (పవాళము ౫ పవడము౫ పగడము [కియారూపములందు వకార 


4 


౧ నకానము వచ్చినదనుట సులభ మే. 


"మెనటుగ నే, కొన్నియెడల పకారవముగువు. తలచు-అన్‌ _ తలపన్‌ ॥ఇచ్చుటి 
Qa... (a4) ‘ 


సు 
ప కారమును సంధి నావుటకువచ్చిన దనుట పొసగదు కొదా! ఇట్టచొట్ల 


కి 
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నున్న పకారమును ఆగమము లేదా సహకారాతరముగా కాక ఆదేశ 
ముగా నెందుటణే సమంజస మనిపించును. స్తానాదికసంబంధ మేమియు 
లేకపోయినను “గని లు న్యత్యయము నొందుట తెలుగుభాషకు లక్‌ణ 
మని తలనుట సమంజసము, 

ఆఈవిళముగా చూడగా *'యవిలు కెండును సంధి నాపుటకుగాను 
"కెంకన్సులకు నకువు నచ్చునని లేలినది. తెలుగున వచ్చు “ని కార 
మును కూడ డా॥ కాాల్వ్యైల్‌ సంధి నావుటకు వచ్చు సహశకారాకురము 
గానే నిక్హయించెను. కాని | పయోగములను పరిశీలింపగా కొన్నిచోట్ల 
న కారము నానూం౦శముగను, కొన్ని చోట్ల అర్థవంతమగు ఆగమము 
గను స్పప్షయుగును. _ శేనలముచ్చారణ సౌకర్యమునకును, సంధినాపుట 
కును వచ్చిననుట సమంజసము కాదు. 

బుగ్గకు కకత యు “దుతాభ్యో న$ి” యని అం ధశబ్ద చింతా 
మణి. దాని ననుసించియే చిన్నయసూకి “నశకారంబు |దుతంబు” అని 
సూగించాను. దీనిని సవింపబూనియో, వినగింపబూనియో *నకారం 
బసాభారణలబు దుకంబు” అని స్కూ తించి |పౌఢవ్యాక_ర్భ “పత్యయాగ 
నూన్యయాశ్మ మై యుత్యవిశిష్ట మైన నకారంబు (దుతసంజ్ఞ కం బని 
యక్థ్ర” మని నిశ కీళించెలు. సూరికూడ [పకృతిభావమును విధించు 
నవుడు ఉత్వ శిష్ట మైన నకారమునే తెలిపెను. కావున సూరి మతమున 
కూడ ని యీ [దుతము. అయినచో 'నకారము” అనిచెప్పుట యేల ? 
అసు (వన్న యుదయింపవచ్చుును. దానికి కారణము గలదు. ఇకారము 
మీాడి 'నూి “నిగా మారిపోవును. అ్లే హలవసానములు పరమగునపుడు 
(దుతమునకుగాని, (దుతస్యరమునకుగాని లోషము కలుగవచ్చును. కాబట్టి 
“ను అను ఒక రూపమునుండి రూపాంతరములుగా ఏర్పడు 'న్‌,ని” అను 
"రెండును (దుతములే. అటుగాక ఉత్వవిశిష్టమెన “ను” అనునదియే |దుత 
మనుచో అన్యా ప్రికలిగి “న్‌,ని” అను రెండును (దుతసంజ్ఞాకములు "కాక 
పోవలసినచ్చును. "కావున చింతామణి మార్లము, తడనుసారి నూరి 
మార్హము (వశస్తములై యున్నవి, 
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దుతమును జిట్టచినర గల శబ్దములు (దుతపకృతికములు. (ద్రుత 
(పకృతికములకు పరమం దచ్చున్నచో, [దుతము తరువాతి అచ్చునో 
సన్నికర్య పొందును. ోఇ్షంకాదులకుం దప్ప [దుత్మపకృతికములకు సంధి 
లేదు” అని సూత్రము. అనగా |దుతము లోపము నొంద దని యర్ష;ఘు. 
“దుత మనయణా నొల్ల నియెడ మజంగిపోవునది” అని బహుజనపల్లి వాగు 
వివరించిరి, కాని యిది పర్యుఖా సత్వము కాదు, అవసానమున౦దు 
"కాని, సరళస్థిరములు పగములగునవుడుకాని లోపింపనచ్చును. పను 
పూదులు పరములగునపుశు ఘూాళ్లార్ళ బిందువులుగ పరివర్తనము 
నొందుటో, మీోదిహల్లుతో సంశ్లేషము నొందుటోజగుగును. 'ఉన్నా ను” 
మున్నగుచోట్ల (దుతమునకు (లోపము చేదన్న సంగతి గమనా రము. 
కావున ఇక్క-డ మజబగిపోవుట అను |[పసంగము లేనేలేదు. కొలను, 
చేను మున్నగు శబ్దములలోని అంతినున శాగరమునకును (దుతనకారుఘు 
నకును భేదము గలదు. శబ్దగత నకారము (దుతనకారమువ లె వమూర్చా 
టులకు లోనుకాదు. నేను, తాను, కన్ను శబ్దములలోని ఆంగిక నగా 
రమును వ్యాక, రలు [ష్మకియాసౌలభ స్థమునుగోరి (దుతముగనే పరగ 
ణించిరి. ఇంతవరకు (దుతాంశములు. మిగిలిన "వానిని కళలు అని 
యందురు. కళలకు పరమందు *చ్చులు నచ్చినయెడల సంధియగుట యో, 
పూర్వము చెప్పికొన్నట్లు యజాగనుషము కలుగుటయో జనుగును. 

వజ్జృలవారు కేనలము పొల్లునకాగ మే (ద్రుత మని నన్నయ మత 
ముగా నిర్థారించిరి. పొల్లునకారమే మైనను, నినున్‌ - అను దూకు 
విధములగు నకారయమైనను [(పయోజనము న్య్నూతమొక్క-టియే. చేను - 
అరసితిని ౫ నేనరసితిని. [సాచీనరూపము 'నేక్‌” అనియే యుండి, తప 
వాత ఉదంతతంమును పొందిన వ. అందునలన ఉతంమునకు లోపము 
కలిగినను నష్టములేదు. నకారఘు ([దుతము. అది తరువాతి యచ్చుతోే 
సన్నికర్ష పొందును. కావున ఇచ్చట నున్ననకారము నామాంశమే 
కాని సంధి నావుటకు నచ్చిన రూగమము కాదని నిశ్చితముగా చెప్ప 
వచ్చును. తెలుగున చెక్కు_పదములస చినర నిట్లి “నికారము గలదు. 
దానిని వ్యవధానసంరక్షకముగా నెంచుట తగదు, 
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వష్టీతత్పురుషమునం దుకార బుక మాలకు అచ్చుపరమగు 
'నపుడు నుగాగము మగును. ఇ్రదిఘాజ (వ కతి నభా సీసోరో ణే వచ్చునని 
కొందర యు బ్లేశము. రాజు - అనతి ౫ శాజునానని. శకాని ఇక్కడి 
“నూ అట్టిది కాదు. రాముని (యొక్క) - ఆనతి వా శామునానతి అని 
మైనప్పటివలెనే విశేషణ విశేష్యను-లకు నడిమిసంబంనమును. “ని 
యన్నది స్థిరీకరించు చున్నదనుట నిశ్చయము బ్లశ్లే. “అనునతండూు 
మున్న గుచోట్ల తద్గర్మార్థకములకు అచ్చు వ. న నకారము 
శీవలాగమము కాదు. “అనును అని వెలుగున తద్ది ర్నార్థ కము. దీనినే 
[క్రియావి శేషణముగా, విశేహ్యమునకు పూర్యనుందు వాగుదును. వ్యా 
క_ర్గ్శలు ఇక్క-డి “ని వర్ల మును ఆగమముగా చేరొ-న్నను నెయుడా 
హరణమునుబట్టి ఆంగికమని (గ్‌ హించుట క సమః కాదు అనే. చిగురు 
7 దువు, తెల్ల (దనము మున్న గుచోటులందలి (పుతేముకూడ విశేషణ 
ప్యసంబంధమునే నిరూసించును. తమిళమున నిట్లియెడల సాధారణ 
ముగా మిోదిహల్లునకు ది తంయు కలుస చుండును. 
సముచ్చయార్థకవుగు ను "నర్మ హుమా (దుక మే. ఉదంతరూప 
ములవై శీవలము ను ' వూ్యూతమే నబ RO తక్కి_న వానినై “ఉను అని 
వచ్చును. "రాముండును లత శ్రగాండును; విరియును హరియును. 
సమూన్యయార్థ్‌ కము “ఉను అనుసదియా, ఉదంత ములనై వచ్చి 
నప్పుడు పూర్వమున్న ఉత్యముతో ఉత్వః ఘూ సంధినగొంది ను సి మామే 
కన్పించుచున్నది. కావున “ను అనున దియే సముచ పదమూ & మను 
(భమ కలుగుచున్నది. దీనిని సముచ్చయార్లకమవాని వీలు? నుకొంటిమి 
కాన, కేవలము (పకృతిభావనివారణమునకు కాక్క స్యపయోజనముగనే 
ఇది తెలుగున నున్నదనుట సమంజసము, తమిళకన్న డములందుకూడ 
“ఉమ్‌ అని మకారాంతమ:గా సముచ్న యూర కము కలదు. అదియే తోలు 
గున నకారాంతముగా పరిణామము నొండియుండును. ఈనాడు వాడుక 
ము _కృముగా 
నలయు నను 


యందు “రాముడున్ను కృమ్ణుడున్ను" అన్నట్టుగా రత గక 
కూడనున్నది. నకారోచ్చారణమును భద్రముగా కాపాడ 
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(ప్రయత్న మే దీనికి కారణము కానచ్చును. కన్ను, పల్లు మున్న/పశబ్ద 
ముల జడకు వై" ల్పికయుగా లోపరు శావచ్చును; చివరి ఉత్వముకూడ 
లోపింపవచ్చును. కోను కన్‌; వలు, పల్‌ అను రూపములు సిద్ధించును. 
ఊనిశ తొలిభూతరమ-మి-దనే కలద్యు వీనికి పరమం దచ్చున్న న్సచో 
నలతకు లోపము కేయురాజని బ్యానర్‌ ళల నిషేధ మున్నది. కన్‌ | కను= 
అదా ప్‌ | పలు-ఒకే॥ అన్న ట్లుండరాదు. ఈ ఏఛముగా సంధిచేతంమట: 
తటస్థించునెడల మొదటిపదనువై అసలు ఊనిక యుండనేయుండక 
"కెందవపదము 'ముడటియచ్చునై నిలుచును అవ్పుశు వర్గ పద్మభంళ 
మున కనకాశయు కలకు. కావున తోొలివదయు తొలియకరవూనై 
కూడ ఊోనికను నిలువుట జూల యవసరము, ద్విత్యమునకు లోపము 
చేయనియడల ఉొనిశ నిల్చునుం. కోన్నడణె; పల్లా త్రె॥ 

జృకు సముచ్ల ప్ప యార్థకతుండలి |దుతమునుకూడ నిలువుటకుగాను 
ఉత్వమును ద్విక్యమునుగూడ వాడుకలో వచ్చి యుండును. వాకుక 
లోనే యనుట గోల? స్థిరత్య మును. సంపొడించుకొనక పోయినను 
Cre ఈ లశ్‌ణము లేకసోలేదు. అన్‌ =ఇష్టసణ నా 
అన్ని ప్లసజి; సర్వః ఘన్‌ = అతని ఎసర్యయున్న తని! 

ఆంగిక మైన నకారముకూడ అచ్చు పరమగునపుడు కొన్ని యెడల 
నకారమును పొందుతున్నది. ఇనస్‌-ఉరముా పెన్న రము॥  బదికాఢ 
నామూారిశమునకు నష్టము కలుగకుండ,  జఊోసికను నిల్చుటకు వచ్చిన 
నకారమే. 

(పాతాదికార్యములయందుకూడ నుగాగవమము కలుగును. ఇద్‌ 
వ్యాకర్తల విధానము. కాని చాక్యహానృ్టితో చూచినప్పుడు 'నుి 
వర్షము ఆంగిక మే కాని ఆగ మముక దని కేలును. “ప్రాత - = తెంపు అను 
-రెండుకేజ్దములు “పాలౌంప్పు “గా నూసనెనని వ్యాకరణము కెల్పుళు, 
కాని తమిళమున నున్న “పటుజ్జెంబు” సున్నీ గహన పాతి 
యను శబ్బముంకు “పజలను గ్‌ నొకరూప ముంజెనని యూాహింప 
నగును. “మళను అను శబ్దము “మ్రను' అని తెలుగున నైన, 
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“పటిరి పాన్‌” అని అయియుండును, ప్రాన్‌ - కెంను౫|పాలగాంవు అని 
యగును, (ప్రాన్‌ -త అనునడి తనువాతి కాలమున అరవి శేషమున చేర్చ్పడి, 
(శ్రమ్మకమముగా విశేషమును కోల్పోయి యుండును ఇట్లు చాలశే బ్దము 
లందు నామాంశముగా నిల్చినను కొన్ని యొడల "ేవల సామ్యము 
(Analogy ఏను ప్రురస్క-రించుకొెని 'నకారముూ కలిగియుండును. పూ 
దోంట; సంనోరు॥ ఇంతేకాక మూలమున బిందువువే కీని యనేకశబ్దములు 
తెలుగున బిందుముంతములై కసిసించుచున్నసి. ఇంక వశేషణ పిశేవ్య 
ముల సంబంధమును నెలకొల్పుటకుకూడ నకారము కిలుగవచ్చునని 
యిది నరకే చూచితిమి. 

శతృతుమానంతర్య చేడాద్యర్థకములును | దుత్మపకృతికములు, 


థె 
వీనియందు ఒక్క- శ? త నుందలి నకారఃయునకు అప్ప చేనికిని సంధి 


చేయరాదు. శతస్థక కవిషయ ము? త్యసం ARS యమున పళీలించిలిమి. 
కానన, ఇతవళకు చూచినదా సినిబట్టి నకారము *యవిలవలె 


ల. కొరకు న్యూతమే కాక, EES (పయోజనము 
కొరకు ౩ సెతము వచ్చునని స్పష్టము కాగలదు. కొన్నియడల (పకృతి 
Se రావచ్చును. దీనినిబట్టి లే యు కొంగ నకారమును 
కూడ న్యవధానసంర 1.5 కముగానే. పరిగణించి. కొస్న యడల నకార 
మును జేరు స్పుట అలవాటుపడిన పివి a) అజ్ఞాతెముగా కొన్నియెడల నుప 
యోగించుట జరుగును. కొన్ని మెడిల చుతిమునె |దుతమును చేదు మ్బ 
టయు జకిగినది. దినంబునుంబో వె; అదియును౦గాక॥ 

మొ తృముమోిద ఈ [దుతనకారము నామాంశముగను, (వత్యే 
కార్ట జో థకముగ క్కు విశేషణవి విశేష్యసంబంధనిన్థారకముగను; కొన్ని 
చోట్ల మ్మాతేము న్యనభానసంర' శుకోముగను “వెలుగు భామయందు కోని 
పించుచున్నది. 

ఆగమ రకారము ; “కర్మ్శధారయంబునం "బేచాది శబ్దముల 
కాలుశేబ్దము పరమగునపుడు రుగాగమం బగును” అని సూత్రము] * చేద 
రు- ఆలు ౫ పేదరాలు. 
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ఇచ్చట నచ్చిన రకారము తెలుగున సాధారణముగా బసలుువచ 
నమున వచ్చు రకారము నంటిదే. వాషు అందటు, అల్లుడు; నృపా 
లురు॥ *పేద - నాను అనునదియీ ' జేదరు అయి, తరువాత ఆలుశేబ్ద 
ముతో సమసించియుంకును. పేదలకు చందిన శ్రీ యని య్యము. 
ఇయికాక వేనవానియొక్క- భార్యయను నర్థిమున “చేదయాలు” ఆనియే 
యగును. “పేదనుి అనునది, పాన క్యా బహువ్యక్ష్పు లను 
బోధించును. 'ళొమనుి అనగా అందము. భ్‌ “ఆలు చేరగా 'గెమ 
రాలు” అయి అందముగల శ్రీని బోధించును, ఇట్టివానినిజూచి అనుచిత 
విభాగముమూలమున గొడ్డు, జన, బాలెంత మున్నగు శబ్దములకు "వివర 
రకారపస క్రి లేకపోయినను “-రాలు అని చేర్చుట సాగించియుందురు, 
అంతేకాదు. (శ్రీమంతుడు; ధీమంతు(డు మున్నగు శబ్దములలో ప్రసవ 
వ్య క్కిని బోధించునది చివరనున్న “డు” వర్ణము. కావున దానిని సెల 
గించి తమదృష్టిలో త్‌ో ధకమెన “- రాలు తగిలించి (శ్రీమంతు 
రాలు, ధీమంతురాలు అనికాడ మహాతీవాచకరూపములను వాగుట 
"మొదలు పెట్టిరి. వ్యాక రలు కొడపటిశబ్దము 'ఆలు అని తెలిసికొని 
నడుమనున్న రకారమును ఆగమముగా పరిగణించిరి. తత్సమములందు 
అత్వమునకు ఉత్యముకూడ నచ్చునని విధించిరి. కాని యా ఉత్వము 
వుంలింగమహద్యా చకములకే కలిగి, అనుచితవిభాగమువలన ఏర్పడిన 
“రాలు” శబ్దమును వేస్చనవ్పుకుకూడ అన్లు నిలిచిపోవ్రచున్నది. 


పొదరిల్లు మున్నగుచోట్ల పూర్వపదము. “పొది యని యిని 
పించును. కాని భాషలో పొది అను శబ్లముకూడ సషరాతార్థ కమా 
కలదు. తమిళభాషలో కూడ 'వుడర్‌?” అను శబ్దము కలదు. |ప్రాశీన 
రూపమగు *వొదరు” పూర్వ్యపదముగా “పొదరిల్లు” వర్పడియుండును. 
“పాదియీ పూర్యాపవ మను (భాంతితో కొందజు రకారమును అగ 
మముగా పెగణించి*. “పొదరుటిల్లు, అను టుగాగమరూపముకూడ 
దీనినే నిర్ధారించుచున్నది. 
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గంగిరెద్దు. చిచ్చు(చ్చ్రణక న్ను మున్న గుచోట్ల సెతము రకారము 
కనిపిం దుచున్నది. వేజరిల్లు, (పజ్వరెల్లు మున్నగు [కియాపదములలో 
కూడ రకారము సందుచేసికొన్నఏ. నిలువరించు; నెప్పనించు; చప్ప 
రించు; నిబ్బరించు మున్నగు వెలుగు కియలండలి ర గారముసామ్యమున 
వె వానియందును రకారము కలిగనేమో ! 
ఆగిముటకార మ. : కైరో శ్రభారయమున నుదంతముల కచ్చు పర 
మగునవుడు టుగాగమం బగునని స్నూతిముు అర్లీ ేర్యాదిశ బ్దములకు 
విశల్పముగా నగు, కొజుకు -- అమ్ము న కఅకుటమ్మ్లు; సరసవు - 
అలుక ౫ సరసవుటలుకి॥ జే - ఉనము మై పసువనము! చేసటుగము; 
పొదను - ఇట్లు ౫ పొదరిల్లు! సాదనుటిల్లు. 


పని యన్ని ౦టియందును పూ గ్య్థపదమునందో ని చిని ఉత్వమును 
నిలువుటకొంకు టుగాగ మము వచ్చినట్లు కనిపిం దును. పేర్యానులలోని 
చివరి ఉకాణమునకు లోపము'ేసి శోలుగునకూడ వొడుట యున్నది. 
కావున అట్లు లోపమువచ్చియు, లోపము రాక్‌ బుగాగమము కల్లీయు 
౧౧ న ౧ 
శిండు రూపము లేర్పడుచున్నవి. ఈ టు అనునది “అదు? అను అమ 


హ తచ బ్రరూపొంతర మే. (దాపిడభాపలందు విఢాషముల శష్షపల 


తచ్చబ్దము నిల్చుట సపదాయము. స్కి నా, తనలకు దుగాగ మము 
వచ్చును. నీదు కరుణ; నాదు చెలిమి; తనదు మహిమ. ఇట్టియెషల 
“అదుియొక్క_ అవతిష్టనుగు “దు ఆాపుపుగా సగుమున్నచనుట నికి 
ప్టమును S 
వాదము. ఇక్కెా-డకూడ “పేర్‌ - అదు - ఉతంము అసి యుండగా “అదు 
లోని నాదాషతగము శ్యసాతున్‌ ముగు 'తు గా మాదినఏవ. ప తినముా_ 
పటణవు అవువిఫముగా తకారము బకాని మిగును. సర్‌ - అయ - 
టు 
ఉరము ౫ పే(ర టురము॥ అని ఊకుుయుగమును. 
వ యి 
తేగుసంటి పలుకులు; పన్నటి వయసు - మున్నగు ౪ ర్భభాగయము 
లందలి టీ” నర్మి ముకూడ ఇచ్చటి బుగాగ మమునకు రూవాంశన మే 
"కావలయును. 


81] 
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కొందరు కజికుటమ్ము మున్నగుచోట్ల కౌపవిభక్షిక టివర్శ్యమే 
వచ్చుచున్నదని యందురు. జౌపవిభ క్రికములు నామములకు డి(తీరసా 
చ్యేకవచనము పరమగునప్పు డగును. కర్మభారయమునందు పూర్వ 
పదము (పథమావిభ కృ్యంతముగ నుండును, కనుక “అదు” యొక్క_ ౨వ 
శిషరూపమే రూపాంతరము నొంది అగవాముగా నిల్పుననుట సమంజస 
మనిపించును. మిళ్చెటిల్లు, దుక్కి. శుదు మున్నగుచోట్ల అనుదంతముల సె 

ద (౧౫౧ ౧ ౧౧ వెం 

కూడ టుగాగమము కలుగుచున్నది. 

ఇగాగజుము $ సమాస[మునందు చేత, తోడ, నలనల కిత్యం 
బగును. అత్వమువలెనే ఇత్వముకూడ కొన్ని చోట్ల పూర్వపరశబ్దములకు 
సంబంధమును సాధించును. నాచేత - (పోవు * నాచేతి పోవు. అనగా 
నాచేతియొక్క_ | పోవు అనియే అర్థము. దొంగవలని భయము అని 
యనగా దొంగవలనున కలుగు భయము అనియే యర్థము. కావున 
ఇక్కడి ఇత్వము సపయోజన మనియీ చెప్పనలయును. 

అంద్వాదులకు అలి యనునది ఆగమముగా నగును. అందు 
అనుశబ్దము పై అల్‌ అనుస వన్యుకకము నిల్చును. దానిపై త "తి 
శబ్దముతో సంబంధమును సాధించుచు ఇత్యము సిలిచినది. అందు-ల్‌ - 
ఇ అందలి! డుమంతమునకు ద్వితీయా బ్వేకనచనము పరమగునవ్వుడగు 

అ! య 0 

“నిగాగమమూ కూడ ఇకారమాత్రమే. అనన్‌-ఇ ౫ వాని; రామన్‌- 
ఇ రామ(ము)ని; మగన్‌ -ఇ౫మగని॥ కావున తెలుగునందు సంబంధ 
బోధకముగా వకనచనమున *ఇి కారవు. ము, బహువచనమున 'అి కార 
మును వచ్చుచున్నననుట యథార్హము. 

ఇస్తు ఓెపవిభ ర్త ములయందలి ఇత్యముకూడ దీనినే నిరూపిం మను. 
'ఊరివాండు” అనునవ్వుడు ఉన్న యిత్వము వంటిదే 'ఊరియందు” 
తన్న నుతున్న యిత్వము కూడ. అరవమున స్తమ్యర్థమున “ఇల్‌” అని 
కలదు. 'ఆటజ్‌ొి అనగా ఏటు అని యర్థము. “వఏటియందు అన నర 
మున “అల్‌ -ఇల్‌ ౫ అట్టిల అని యగును, ఇట్టివోట్ల నున్న “'టొబర్ల మే 

లు లు ౧౧ ల 

"తెలుగున నౌపవిభ క్రిక మైనది. *వుర శిల అనగా “చెట్టునండు” అని 
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యర్లము. అనుచితవిభాగమువలన 'టిివలెనే తి కూడ చెపవిభ క్తిక 
మైనది. “ఇల్‌'యొక్క_ అవశిష్టమే “ఇ” వర్ష మనియు, అదియే సంబం 
భార్లమున ఏకవచనమున తెలుగున నగుచున్నదనియు, బెపవిభ_క్తికము 
లకు కూడ అదియే మూలమనియు సిద్ధాంతము. 
ఆదేశములు 

పుంప్వా దేశము : “అమహన్నవుంసకముల కదంతములకు ము 
వర్ష కం బగు నని తతృ్పమనావుములకు మువర్ష కము విధించుట కలదు. 
'తెలుగుశబ్దములుకూడ కొన్ని మువర్ల కాంతములు గలను. వీని (పాచీన 
రూపములను శాసనములందు చూడగా “రాజ్యమ్బు” సాసనవు 
కయ్యమ్చు, (కమబుి మున్నగువిధముగా కనిపించుచున్నవి. తెలుగున 
“పాము అని యుండగా సమానార్థమున అరవమున పామ్బు” అనియు, 
కన్న డమున “హోవు' అనియు రూపములు గలవు. తెలుగున నున్న “ము” 
అరవమునందలి *మ్చు” కన్నడమునందలి “ను” వర్షములతో సమాన 
మైనది. శాసనములనుబట్టిసాడ అవి పర్యాయము లనియే 'లేలుచున్నది. 
“మువిభ క్రియతి” యందు పుసఫబుభులను ము|ప్రత్యయమునకు మి తాత 
రములుగా చెప్పుటలోని సామంజస్యము కూడ నిదియే. కావున 
వృతుము, వృశుమ్ము, నృతంబు, నృతంవు, వృతవు - మున్నగు 
విధముగా పభమావిభ క్షియంను చెక్కు-రూపము లుండవచ్చును. 
“మాయు” అను [కియాధామివు నిశేష్య మగుటకు *వు"అను కృత ్పత్యయ 
మును బొంది “మాపు అని యాసమన్నది. ఇట్లు కృ త్పత్య యముగా 
నున్నదికూడ [పథనూవిభ_క్షి మువర్లనునకు రూపాంతరమే. ప్రువర్ల మే 
(ప్రాచీన మనియు, మువర్షము సంస్కృత నవుంసకశబ్దముల సామ్యమున 
అర్యాచీనకాలమున నేర్పడె ననియుకూడ భాపాశాస్త్రుల యభి 
(పాయము. 

కర శ్రశారయములందు మువర్ష కమునకు “పుంపు” లగు నన్న ప్పుడు 
వ్యాకరణపద్ధతి ననుసకించి పూర్వశబ్దము తునున్న _మునర్షకము 
లోపించి, తత్‌ స్థానమున 'వు” వర్ణముగాని, పూర్ణ బిందుపూర్య్వక “ప్ర” 
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నర్హముగాని అటేశముగా నగును. చాక తకదృష్టితో చూచినవ్పుకు 
బటి పోవుట మరొకటి వచ్చుట యన్న "జేమియు "లేదని కేలును. 
“'దుగుసుమాటి మన్న గుసమాసములం బేవిధముగా శెండుమాట లొక 
క. నొకటి = కన, అశ్లే “సరసవువ చనణు'. అన్నప్పుకుకాడ 
ఏ మార్చును లేకుండ ెండునూట లొకచాని [పక్క నొకటి చేను. 
“సరసవు” అనునది శేనలము [పథమా నిభ క్ష్యంతము. | పాచీనశబ్ద:ుల 
సామ్యమున, అనంతర కాలమున కూడ నీశబ్దమునందు “వు” వర్లకమే 
నిలుచుచున్నది. అట్లని “కయ్యము పసి “మొగకమందడము మున్నగు 
మువర్ష కాంతరూపములతోడి సగ్భధారయములు చేకపోలేదు; అగగా, 
అర్వాచీన కాలమున “వ వర్లనిధి వైకల్పిక మయ్యెను. మానర్మ 
కాంతత్వమే (పదురమగుట దీనికి కారణము. 
ద్వెరు _ట=*రము : (దావిడభావ. లన్ని ౦టియందును నాధా 
రణముగా పదాంతసులయిన అ, డ లక అచ్చు పరమెనచో ర్‌ 
మగును. అకారము టనర్ష్మ తవర్ల ములక కునుగా నుచ్చరింపబ పను. 
దీనికి ద్విత్యను | కలెనినవు ఏడం " అలఘురశారోచ్చారణమును గలిగి 
యుండును. తెలుగు స ఈం కాన 'ద్విత్యము టశారడ్విత్యముగా పరి 


ఆావుము నొందినది; కన్నడ యిన క న్ని యుడల We ic eas కూడ 
పరిణమించినది. కుజణు - డయిర్‌ ౫ కుట్టుయిర్‌ ; చిలు* ఏలి చిగ్ఫాలి॥ 
మున్నగువినమంగా అరనము:న న రూపనివ త్తి తి యగును. నడు-౪ఇగ శ్‌ 
నట్టిరుళ్‌ ; కిలు-అడి ౫ కి_త్తడి॥ అన్నట్టు ఆెంకు విధములుగా కన్న శమున 
నగును. హల్లు పరమగునప్పు కీమూర్సు కలుగదు. 

తెలుగునకూడ కము. కను మొలగు అకారడకానాంనముల 
కచ్చు పరనుగున నప్పును ద్వ కృమకార నుసచున్నది. కులు - ఉసురుర 
కుట్టుసును; చిణు - మ స చిశాలుక॥ హల్లు పరమగునపుకు “కడు 
చెడది మున్నగు విశముగా త్న క్స్‌ కటకారరహీకరూవములే యగును. 

(సౌథవ్యాకర్త "చిక్పైలుకి మున్నగు సమాసములందు “చిట్టి 
యనునచే పూర్వశబ్ద మని యఖ్గిప్రాయ యపడెను. కాని అన్ని యెడల నిట్లు 
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చెప్పుటకు వీలు కాదు. అంతే కాక, తెలుునందలి సమాసమునుబట్టి 
అనుచితవిభాగమువలన నిట్టి శబ్దము శేర్చ్పడిన నేర్పడి యుండవచ్చును. 

అ మేడితంబు పరంబగుననువ కడాదుల తొలియచ్చుమోది 
వర్గ ౦బుల శెల్ల ఆదంతం బగు దిగా క్షకారగం బగును, కడ-కడ౫ 
కట్టకడ; పగలు-పగలు౫ పట్టపగ ఖు॥ మున్నగచోట్ల వునకు క్తి భృశా 
రమున కలిగినది. ఒకే మాటను ఫునను క్తృము వేయునెడల, అందును 
నన్నియు లఘునులే మెనప్పుడు, శ్లేశమెక్కు-వ; ఉచ్చారణ  వేగమున 
కొన్ని యకురములు జారిపోవుట కూడ తటస్థింద. శ్లేశయును పరిహ 
రించి, ఉచ్చారణమున సుస్టిిని సాధించుటకుగాను ఉ_త్తరపనయు [పారం 
భమునకు ముంనరి యశుగమును గొనికశొ పలుకుట యసరము, అట్లు 
పలుకగా ఆద్యంతనర్థ ములసై నూనిక యుంకుట నలన నడిమివర్ల ము 
లకు నష్టము వాటిల్ల వచ్చును. అట్లు నష్టము కలిగినప్పటికిని, ఆమేడిత 
మున్నది గనుక, జ గ్‌ హణమున కష్టము నయిగను. బయలు-బయలు._ 
బట్టబయలు॥ పూర్వ్యపవమునకును నున్న “యి కారము గేథమైనది; 
ఐనను పరపద మస్థ గహణమున సహకరించును. ఇందలి పదముల చివర 
సాధారణముగా డృల్కుట,ర వర్మ ములు నగలను. వీనికి ద్యిగ్యము కలుగగా 
టకారోచ్చానణ మే కలుగుట [దానిడభాపాసంపదాయము, ఇటుగాక 
తెలుగున *పిసుగససి మయొుదలయిన శబ్దములు అన్నన ర్థాంతములై నను 
అరవమందు “ఇడి మున్నగు విధముగనే యున్నవి. శావున 'కట్టకడి 
మున్నగునవి [ప్రాచీన రూపము లనియే తలపనచ్చును. వానిని చూచి 
అర్వాచీన కాలమున సామ్యము పభానమున కొన్నిరూపముల నేర్చరిచి 
యుందురు. చిలుకూరి నారాయణరానుగారు ఇట్టిచోట్ల నున్న "కట్టి 
మున్నగువానిని స్వతంత్రపడములుగానే భావించికి. కొన్నింటిని అట్లు 
విడదీయుటకు వీలున్నను, దానిని సిద్ధాంతీకరంచుట సవకాశము చాలదు. 
కన్నడమున తు త్తతుది, మొత్త మొదలు” అను విధముగా త కారద్విత్వ 
రూపములు గలవు. కడె - కడి కట్టకడే॥ అను విధముగా టకార 
ద్యెత్య రూపములుకూడ కలవు. 
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అందదుకులు : 'అందదుకు [పభృతులు యథ్న్మా ప్రయోగ ౧బుగ 
(గాహ్యములు” అని సూరి సూ(తించెను. ఇదియు ఆ మేడితవిధికి సంబం 
ధించినదే. తుము - తుము ౫ తుత్తుమురు॥ ఇచ్చట రకారము 
ద్విత్వము నొందినడి. తెసవాత నున్న “తికారముతో సమోాకరణము 
నొందుటనలన “తుత్తుమురు అని మైనది. చెల్ల చెదరులు, ఇల్లి గస్టలు 
మున్నగుచోట్ల పూర్వపదము చిట్టచివరి నర్మ మునకు ద్విత్వము శలిగి, 
డనిక్‌ తస్క-నయిన నడిమియవరములు జారిపోవుటచేత ఏర్పడిన గూప 
ములు. ఇవి అ క్యాచీనరూపము లగుటచేత, వీనికి టకారోచ్చారణము 
కలుగలేదు. మెజుమిక్న్యు, అందదుకు మున్నగువాని రూపనిహప్ప తి భిన్న 
ముగా కన్పట్టును. పనిని ఆ మేడిత కార్యమునకు విషయముగా (హాం 
చుట ఉచిత నువిపింపదు. “మిట్టు అను స్వతం్యతశబ్దము కానరాదు. 
మిట్ట, మిట్లిపశు మున్న గురూపములు గలను. ఏమైనను ఇది “దరిదా ఫలు 
అను శబ్దమునలె నేర్పడియుండిన నుండవచ్చును. “మిల్లు - మిట్లు” ఎత్తు 
మోాదికి మూచుటసలన కోన్నులు చెదరుట అని జము కానవచ్చును. 
అదియీ మిక్కిలి కన్నులు చెనకుట అని రూఢిని సంపాదించుకొని 
యుండును. 

అద్దు, అనుకు అను రెండు శేబ్దములు నొశే యర్థమున గలవు. 
అద్దునకు “అకుందూ అను రూపనును గలను. నడిమి ర" కారవమునకు 
లోపము సలుగగా 'అందు - అదుకు అని యేర్చడి “అంద దుకు 
వయుంకును. 

“ఇంకు అను దానికి “ఇరుంకు” అనునది [పాచీనరూపము. ఛృళా 
ర్థమున శేవలము బహువచన ప్రత్యయము “లు వచ్చి చేరి *ఇరుంకులు 
అని మయైయుండును. పూర్వస్యరామరమువలన “రు” *“రిగా మారి *ఇరిం 
కులు” అయి టఊనికకొరకు ద్విత్వము వచ్చి “ఇజ్లింకులు” అని మక్రైయుం 
డును. జెలుగున 'ఇకుకుి అను శబ్దముకూడ కలదు. వజ్ఞృలవారు “వరి 
కించుటచే ఇంటి యను నర్హము (గహించి ఇకుకు - ఇంకు ? ఇ శింకు॥ 
అయ్యెనని అభ్మిపాయపడిరి. “ఇల్టింకులు” అనుచోట నున్నది రెయుకశే 
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శ బ్ర మనియు, ఆధిక్యమును చెప్పుటకు బహువచనము నెనసెననియు 
భావించుట సమంజస మనిపించును, 

గనడదవాదేశము '(పథమమోాంది పరుషములకు గసడదవలు 
బహుళముగా నగు నని సూరి స్మూతీకరించెను. ఉక్తార్థమునం౦దును, 
(పాతిపదికార్థమునందును, సంబోధనమునందును | పథము యగును. గోడ, 
బల్ల - మున్నగువాని చివర (పథమ్మాపత్యయము పి నిపింపకున్నను, అవి 
(ప్రథమాంతముతే. అక్లే అప్పుడు, ఇప్పుడు - మున్నగునవికూడ (పథ 
మాంతతుల్యములే. (క నన్నింటినిబట్టి చూడగా కళలగు పడముల పై 
నిల్చిన పమషములకు గసడదవలు బసుళముగా నగునని శోలును. కళ 
లగు (కియాపదముల పై నిగూడ -ఈ కార్యము జరుగ నచ్చును. వాడు - 
కును సా వాడు గౌను] వాడు కొను; నారు - కడా > 
రారుగడా] రానుకచా. 

ఇందు నాదములతోడి రూపములే [వాచీనములు. పరుషముల 
తోడి రూపము లర్వాచీనములు. డ్యండ్యమునందు మాత్రము పదము 
మోది పరుషములకు గసడదవా బేశము నిత్వముగా నగును. తల్లి - 
తండి య్‌ తల్లి దర్మడులు, 

(దావిడభాషలందు తొలున పనుషములే కాని సగళములు లేవు. 
ఈ స్థితి తమిళమునం దధికముగా కలదు. ఒకే యశరమును పదాదిని 
పరుషముగను, తక్కి-న స్టానములందు సరళముగను పలుకుదురు. వ్వా 
శరమైనచో పరువముగచే పలుకుదురు. తెలుగున సంస్కృతసాహ 
చర్యము అధికమగుటవలననేమో  పరువసరళములకు స్పష్ట మగు 
"లేఖనము కలదు. ఐనను [పాచీనసాంపదాయము మా(తము పూర్తిగా 
విడున లేదు. పదమునకు వెని వచ్చిన పరుషమాలు గసడదవ లగుచున్న వి. 
అచ్చునకు అచ్చునకు నడుమ పగుషములను పలుక వలసి వచ్చునప్పు 
డవి నాదము లగుట యిందులకు కారణము. 

తమిళమున 'చ'కార మొక్క_టిమే 'శి కారముగా కూడ పలుక 
బడును. చవర్శము తాలవ్యస్పర్శము; శవర్షము తాలవ్యోవ్మము. 
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సవరము దంత్యోప దము, ఊమ్మక్యసామ్యమున శవర్హము సవర్లముగా 
. 5 ౯ ర్‌ం 
వూరచుండువు,.. జెలుగున కూడ నట్లు నాదత్వము కలిగినపుడు 
చవర్తము జనము శాక “సవగ్రముిగా మారుచుండును. అక్క 
ఎ! ఈం 3 ౯ 

సెల్లెండ్రు॥ పకారము ఓష్థ్యము. వీనికి నాదత్విము కలిగినపుడు బకాగము 
కావలయును గొని దంతస్థ్యమగు “వికారముగా మౌారుచుండువు, 
॥జోరున లెలు॥ 

౧౧ 

(దాని కసర్యపదాయమువుబట్టి యేర్పడిన యి మార్పు తెగుగు 
శబ్దములశే యన్వయింపవలయును, అందువలననే వ్యాక రలు “నెను 
గులమిోంది సాంస్కతికపగువముల కీ కార్యము కాదూ అని శాసించిరి. 
అయినను 'ఎంతి గుమతులై ని మున్న గువిధముగా |సామాణిక[పయో 
గములందును కొంత వ్యత్యయము కలిగినది. 

ద్యంద్యహునందు సిశ్యమని చెస్పినను “కండతుండెములు, రాక 
పోకలు” మున్నగుచోట్ల ఈ నూర్చు కలుగ లేదు. *వనువిదపి అని 
యొకచో |దుతాంతముమోన కూడ కలిగినది. శావున, | పారంభ 
కాలమున (దావిడభాపాసర్మపనాయాను. గుణముగా గసడదవాకశము 
నిత్న్వముగా జరిగి, (కమ్మ కమముగా తేగ్గుదు వచ్చియుండును కన్న (శమున 
“చటిలు కాకి తిక్కి-న యకరము లి మూమ్చును బహుళముగా నొంనును. 
పటగన్న డం; మూ రఠరలె; వెసనెసర్‌. 

జాతు 

సరళాదేశము : కళలపె గసడదవాబేశము కలుగగా, (ద్రుత 
(పకృతికములగు పరుషములు పరమైనప్పుడు సర ళాజేశము కలుగును, 
గజడదబలు సరళములు. 

(|దుతేమునకు |పస్భికి మైనది | దుతే| పకృతికము. [దుతివు నకా 
రము. నకారమునకు పరమైన పరువము నాడ మగును. తోచెన్‌ - 
చుక్కలు *తో ఇన్తుక్కలు. ఈ విసముగా నకారము మోాదిహల్లుతో 
సంశ్రేషము చెందిన రూపములు (పాథమకములు. తరువాత పూర్త 
బిందువు కలిగి 'శ" చంజుక్క-లు మున్నగు రూపము లేర్చ్పడినవ్‌.. [కమ 
క్రవుముగా పూన్ఞ బఎదువు శృథముకాగా, దానికి గుర్తుగా అర్జును 
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స్యారము నిల్పుట తటస్టించినట! తోక జాక్క-లు॥ సరళములు పరము 
లై నవుడు॥ ఉన్నతింవు నగొకుగ్యు ఉన్నతంవుంగొడుగుు ఉన్నతంపు 
వ్లొడుగు - అను రూపము 'లేన్చుకును. ఇచ్చట నున్నది సహజసరళము 
గావున లు_ప్నదుతమునకు గ౫సర్నును నిలుపలేదు. 
అరవమునందు నాదాత్త్సక్‌ శ! నో న్నారణమయు అపడాది నున్నట్లు 
శెలిసికొంటిమి. కావున తెలుగున సరళొ దేశము కలుగువోట్ల అరవము 
నందు పదాదిపరుపమునకు ద్వ్యిశ్వెము గ లునుచున్న ది॥ మరమ్‌ - కోడు 
మరక్కో.డు; కుళమ్‌ - కర మ కళక్క-ర॥ 
ద్విత్విము : ఉచ్చారణసౌక ర్యముక కొరకు తెలుగున నిట్లు 
వ నచ్చినరూూప పములుపవాజ కలవు. (౮ పప ముమిోది అసంయు క్స్‌ 
హలునకో దంతెంము నోలుగ7గ ఆనక * అభ్మ్నుడ;) ఈ-పద ముగ ఇప్ప 
4 య. 
దము; వ-చెలువ - ఎచ్చెలువ॥ 
తమిళమున అప్పొరుళ్‌ , ఇప్పొరుళీ ॥ ఎప్పొరుళ్‌ లా అనునట్లు 
తికముమోది హల్తునకు దంతము కలుగుచున్నది. మలయాళమున 
UL న్‌ ey 
గూడ నిట్లిది కలదు. కన్నడమున నిట్లు ద్విత్వము వచ్చుట లేదు. 
“మూడు” శబ్దము డువర్ణ్య మునకు లోపమును, మిది హల్లునకు 
ద్యిత్యమును కెలుగిగా మువ్విఫములు, ముప్పిరి - మున్నగు రూపములు 
తెలుగున కలుగుచున్నవి. 
ఇశ్లు తమిళమునందు మూన్లు - పలక్‌ ముప్పలను మున్నగు 
రూపము "లేర్చడుచున్నపి. పన్నషమున సూజు - వోటుగళ్‌ ౫ 
ముచ్చోటు మొన్నగురూపపు పన్యుతాకన్యూను. మకరము రాని 
రూపమాలుకూ3 క కెన్నడమందు సలవు. “కొ త్తిశబ్దమునాద్యతుంమునకు 
కొన్ని యెడల నుగాగ మంబును, గొన్ని యడల మోూదిహాల్లునకు ద్‌ శ్వము 
నగును. [6 "త్త-నన,.[కొన్నన; [కొ త్తాగంకిరాక్రొగండి॥ 
చిత్తడి, న త్తినము మున్నగుచోట్ల నర్లిసమాకరణము కారణ 
ఆడీ ప్రయా గా ణా 
ముగా ద్యిత్యము కలిగినది. తేమిళేమున కొట్టిద; వొన్నయన్లు మున్నగు 
విధముగా ద్వత్వము కలుగును. 
82] . 
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భాష వాక్యసముదాయము. సమ్మగముయిన భావమును సెలి 
బుచ్చుటకు సమర్థ మయినది వాక్యము. కావున వాక్యమే ([పమాణము. 
ఈ వాక్యము వేర్వేరు పదములచేతను, ఆ పదములను కలువు (పశ్య 
యాదికమువేతను నేర్పడును. కాని, మాటలాడువానికి ఈపద (ప్రత్యయ 
విభానముతో పనిలేదు. ఆతని బుదిలో భాసించునది సమ్మగవాక్య మె. 
వ్యాక_ర్పలు ఇతరవాక్ష్సములతోే పోల్చి, విశ్లేషించి, అత్యల్పమెన 
భాగమును, ఇంక విడదీయుటకు ఏలు కానంతవరకు విడదీసి మాపు 
దురు. ఇట్లు విడదీయుటకు ఏలు కాకుండనున్న అత్యల్పభాగమునే 
ధాతువు (1000 అని యందున. వ్యాక రలు భాతువునుండి బయలు 
చేరి, (ప్రత్యయములను 'జేష్చ పదములను నిరూపించి, (క్రియాన్వయ 
మును కనుగొని, వాక్యమును నిర్ధారింతురు. భాపాశా(స్ర్రుము దీసికి 
విరుద్ధమార్లమున (పసరించును. ఇందు వాక్యమే (పాథమికరూపము. 
దానిని తవ్పుగనో, ఒవ్పుగనో విడదీయుటవలన పదాదికము కలిగినది. 
కావున |పతిపదమునకు వాక్యమున గల [పయోజనమును beso, 
అన యమునుబట్టి ఇస్టాంరముట యందలి విషయము. డాక్టరు తా 
పోరివాల ఒకచోట **We must take the sentence as the unit 
of language and the words and clauses composing it 
as parts functioning in it’ అని చెప్పిరి, 

Root అను పదమును “ధాతువు” అను నర్గమున శకాల్లల్‌ 
(వభృతులు ధాఎ+ళముగా వొడిరి. కాని సంస్కృతే వ్యాక_ర్పల దృష్టిలో 
“ధాతువు వ్యాపారబోధక మగునది మ్మాతమే. కావుననే ఈనాడు 
స్పష్ట్రతకొరకు నామధాతువు, (క్రియాధాతువు అని "వేరుపరిచి వాడుట 
జరుగుచున్నది. ఈభాతువులవై పత్యయములు చేరగా శబ్దములు 
వర్చ్పడును. [పకృతి (పత్యయముల కలయిక వలన చేర్పడునది పడము. 
అటుకానిది అపదము. సంస్కృతమున (పకృ ప్రత్యయవిభాగ ము విస ప 
ముగా విరివిగా కలదు. "కావుననే సంస్కతెమును (పత్యయాత క భావ. 
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(Infleetional Language) గ పరిగణింతురు. సంస్కృతవ్యాకరణ 
మర్యాదనే యనుసరించిన 'తెలుగువ్యాక _రలుకూడ (పకృతి పత్యయ 
విధానము నవలంబించిరి. కాని, తెలుగున పెక్కుచోట్ల (పత్యయరహి 
తములుగా, [పకృణులే పదములుగా నాడబడును. అట్లని తెలుగున 
[పత్యయములే "లేవని యనలేము. ఇందలి (పత్యయములు చాలవరకు 
స్వతంత్ర పదములే; కొన్నిమాత్రము పదగ్యమును గుర్తి ౦పలే నంతగా 
మారిపోయినవి. కావున పదమునకు పదము చేరియుండుట 'తెలుగువాక్య 
నిర్మాణమున నధికము. కావుననే తెలుగును సంయోగాత గ్రకభామ. 
(Agelutinative Lanzuage) ™~ పరిగణించిరి. 
పద విభాగము 

పదములను వ్యాక_ర్తలు వేశ్వేగు విధములుగా విభాగించిరి, 
నన్నయ పదము లిన్నివిధములని చెప్ప లేదుగాని |ప్రాతిపదికము, (క్రియ, 
(పత్యయము - అని చింతామణియందు సంజ్ఞ లను వాడను. 
డానినే యనురిసంచిన చాలవ్యాకరణము నందును పనములను విభజించి 
చెప్ప లేదు. (పొఢవ్యాకరణమునందు నామములు, (క్రియలు, అవ్యయ 
ములు అని పదములను మూడు విధములుగా విభజించుట జరిగినది. 
ఆంగ్ల సరపదాయము ననుసవించి వచ్చిన యిటీవలి వ్యాకరణములందు 
-ఈ విభాగము మరింత ఏరివిగా సాగినది. నావుములు నామవాచకములు, 
సర్యనామములు, విశేషణములు అని మరలమూడు విధములుగా విభా 
గింపబడినవి. వీనియందును మరల అవాంతర భేదములు గలవు. 

శ) సోమయాజిగారు ఇన్ని భేదములకంశు (వత్యయాంతములు, 
(పత్యయర హీతేములు అని రెండు రకములుగా విభాగించిన బాగుండేడి 
దని యభి పాయపడిరి. 

అవ్యయములు వమ్యూతము ఒకవర్షముగను, మిగిలిన వన్నియు 
నొకవర్లముగను, వర్పడును, సూలముగా ఈవిభాగము బాగున్నది 
కాని, విశేష శబ్దేత్స త్తికి సహకరించు వ్యాకరణ గంథమున సూక్ష్మ 
విభాగము మిక్కిలి యవసరము. అట్లు కానియెడల ఏ (పకృతి శే ప్రత్య 
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యమును విధింపవలయునో చెప్పుటయాందు శ్షేశ మెక్కున కలుగను, 
తత్సమపరి చ్చేదమును విరివిగా రచించిన సూరి, ys చ్చేదమున 
పట్టికలనో సంతృప్ర్రి పిచెందుట (ష కితయాసౌలభ్యము నశేశ్నీంచియే కనా | 

క రాటభాపాభూపణమునుబట్టి నామము, సర్వనామము, ఆ: ie 
తము, అవ్యయము, నిపాతము నని అయిదు భాగములను గుర్రింప 
నగును. కాని శబ్బమణిదర్పణమున నామము; అఖ్యాతము, అవ్యయ ము 
నని మూడు విధములే పేర్కొనబడినవి. ఈ విభాగము (పొఢవ్యాక ర 
"తెలుగున జేసిన విభాగముతో సమానముగా నున్నది. 

అరవమున తొల్కా-ప్పియవుందు పెయర్‌ , నినై, ఇడై చొన్చల్‌, 
ఉరిచ్చొల్‌ - అని పదములు నాలుగు రకములుగా నున్నవి. మొగటి 
"రెండును నామమును, [కియను 'ెల్పును. మూడవది నావుములకు 
క్రియలకు, ముందుగాని 'వెనుకగ- ని శోగునటి (వపక్వయకులను, అగమను 
లను, అవగంయములనంటివానిని చెలుపును. జ వ్చాల్‌ అనునది నామ 
ధాతు క్రియాథాతునులకు సమానముగా వా, డబడినది. 

సంస్కృతమునందు యాస్కుడు పడములను నానుము, ఆఖ్యా 
తము, ఉపసర్షము, నిపాతము ఆని నాలుగు పిధములుగా విఫాగించెన-. 
కొంగ “కర్న పవ చనీయము' ఇని కూడ కలిపి పదవు-ల నైదు విధములు 
చేసిరి. 

తెలుగున కర | పవచనీయయు” అని చింతామణియండే కలది. 
కాని సంస్కృతమున గల వానికిని, ఏనికిని పోలిక లేను. కూర్చి, గుజించి 
మొదలె నవ్‌ క ళ్యార్ధకముః ననన నం న నన వె నచ్చును గావున 
కర (1పవచనీయములని అనియుందు. “దానినిగూర్మి నెళ్ళితిని” అను 
చోట “ఉ్టైశించి” అని యర్ధవ.. 'దానినుగో జీకించి వెళ్ళితిని అని కూడ 
అప్పు. కావుననే సూరి కూర్చి, గుణించి మున్న గువానినిగూర్సి 

లపెటనే లేదు. “జప మను | పావర్ళత్‌ * అని యనగా *జపము ననుసరించి 

వ ంచెి ననియర్గము. ఇట్టి పయోగణు తౌలుగున చేదు. కాధున, ఆ 
రును వాడుట కూడ అవసరము కాదు, 
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నామ విభక్తులు 

నామ్మపకృతుల్వవె చేర్పుబకు [(వత్వ్యయములు నామవిభ కులు. 
సాధారణముగా (చావిడభాషలందు [పాతిపదికయీ  (పథమెకనచన 
రూపము. దితీయాదివిభక్తులు. [పాతిపనకకే. వేరును. ద్వితీయాది 
విభక్కులు లింగమునుగాని, వచనమునుగాని నమూ తమును బోధింపవు. 
బహుత్వమును బోధించుటకు |పథమూబసునచనరూపమునసై చిన్న 
మార్పుతో (-అ) |ప్రత్య్వయములు శేసను. _ నుగుమవాచకములను 
బోధింపవలసి వచ్చినవుశు అరవమునందును, కస్నడమునందును ‘ని 
కారము కలుగును; తెలుగున '“-కు నర్షకము కలుగును. | ప్రీనాచకము 
లకు అరవ కన్నడములందు “ళి కారము కలుగును తెలుగున “ఆలు” 
కొన్నింటికి కలుగును. తెలుగుశబ్దములు సాధాగణకుగా (స్ర్రీసమములు, 
నపుంసక సమములునై యుండును. 

సంస్కతవిధానము ననుసరించి, తోలుగున ఏడు విభక్కుల నంగీ 
కరించిరి. సంబోధన పశమావిభ కిని ఎవిమినన విభ క్లిగా కొందరు ప 
గణించిరి. వెయాకరణుల పిగణన మెట్టున్నను, ఈ నిభ_క్తివిభానము 
మాతము తౌనుగునకు సకిపడదనక తప్పదు. | పథమానిభ క్షియు, “నుక 
అను (వత్యయములును నక్క తక్కిన (పత యము లన్నియు శబ్దములే. 
సంస్క్యాత (పత్యయములు నచ్చు చోట, “నెలుగున వరూపములున్న వో, 
వాసి నా ఆపర్ధ్‌్హత (పత యములుగా పిగణించుట జరిగినది. పెక్కు_ 
చోట్ల అవి పదములే కాని (పత్యయములు కావు. 

ప్రథమా విభ క్రి : ఇం ేశవచనమున “డుమువు” అనునవియు, 
బహువచనమున “లు అనునదియు నచ్చునని నైయాకరణుల నిశ్చ 
యము. “మగన్‌” మున్నగు | దావిడపనమునై , గౌరవార్థమున బహు 
వచన్నపళ్యయము వచ్చి 'మగన్లు అనిమై “మ%ణ్లుగా మారియుండు 
నని (శ్రీ) సోమయాజిగారి యభి సాయము. రామన్‌, రామను-అన్నట్లు 
తెలుగునగూడ వాడుక యున్నట్లు శాసన పమాణ'ఘులు గలవు. గార 
చార్భిమున నిశ్లుకవచనముననే బహునచన, ప్రత్య యము వచ్చినదనుట 
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కంటు, బసుత్యముననే బహువచన పత్వయమగు “రు వర్షము కలిగి 
అనుచితవిభాగమునలన వకవచనమున డువ ర్లాంతరూపము శేర్చడె డె నుట 
యోగ్యతరముగా నుండును. మగన్గునామగగ్డుంా మగండు॥ అని యేక్ప 
డగా 'రుి వగ్లము బహున చనన భావమున *మగండుి అను రూఃము 
నేకనచనముగా (గహించి యుందురు, కావుననే ద్వితీయా ద్యేకనచసము 
నందు 'మగన్‌” అనునది విభ క్ష్టంగ మగుచున్నది. దానినై సంబంధథా 
ర్థమున బి కలిగి “నుగని” అని యేర్పడుచాన్నది. నిగాగమము అను౭'ంత 
"తెనుగుకుమంతిమునకు నిత్వమగుట గమనార్హము. ఇచ్చట నకాగము 
నామాంశము కావున డానికి నష్టము కలుగ రాదు, తత్సమమున “రామి 
యనునది |పాతిపదికము. అందునలన రాముచేత, రామునిచేత అన్నట్లు 
నిగాగమవిరహితరూపముసహూడ నుంజుట కవకాశము కలుగుచున్నది. 
(శ్రీవ జ లవారు నకారమువె తు” (పత్వయము కలుగగా “డు 
ఇ 0p 6 2 
వరకు వర్పుజె నని యభి పాయపడిరి. అకు యకుకొన్న చో సగం 
ణ వ ( 
నావమువలయందు నూరుచున్నళ్షు, యిచ్చట సై తము ను” వర్ణము “టి 
వర్ల ముగా మారి అనునాసిక కసాహ చర్యము నలన డు” వర్షముగా న న్య్యె 
య. నిశ్చయిం- 'చుకొననలసి యుం౧కును. 
గమిశమాన | పాతిపదికయీ [పథ మెకవచనరూపము 1 అవన్‌॥ కన్న 
డమున నకారము పూర్ణనిందునా. “అనంి అని యగును. 
నవు౧సకతుల్నుముల వె మునర్హ కను తెలుగున నగును. | పాచీన 
త చన ళ్‌ ( 
కన్నడమునందున్న “మ్‌” నర్మము నిదియు నొక్క_కే. |పాచీనాంధ 
శాసనములందు రాజ్యయ్బు, కయ్యము, శాసనవు-మున్న గు (పమోగ 
ములు గలను. కావున “మూ నర్మకమునకు |పాచీనరూపములుగా ను.0వు, 
బు. ౦బు అనునవి యుండేడినని చెప్పనగును. ఇప్పటికిని ఇంవు, ౦బు, 
ఇమ్ము అనునట్టి వ రాకురూపములు నుండచే యున్నని. సంస్కృ! పాతి 
పదికముల నై కొన్నిచోట్ల ఈ “ము (పత్యయముగా చేర్పబడెను 
ఎ లు శ 
॥నృశము॥ కొన్ని చోట్ల సంస్కృత పత్యయాంతరూపమునే తౌచ్చుకొని 
అలవాటునుబటి సరంసామరస్నముకొరకు *ఉికారమును 3 +,6॥ 
లు ఏ లి బి 
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కళ త్రమ్‌-ఉ ౨ కళ తము॥ "దేశ్యపదముల కడపటనున్న ము వర్శముకూడ 
ఆంగిక మే. అందున ల్లనే మువర్ష శేతరవిభ క్తి పరమగునవుడు దీనికి నష్టము 
కలుగుట లేదు ॥నృశుము; వృతుములు; వృశుమును; వృతంబు; వృతం 
బులు; వృశుంబును॥ 

ఉకా రాంతశబ్బములమిోదను, గోశబ్దముమిాదను, “వు” వర్షకము 
నచ్చును. ఇచ్చట నిజముగా నచ్చునడి ఉకారము మాత్రమే వ్యవ 
థానసంంతుణమునకుగాను వకారము ఆగమముగా నగును. అప్పుడు 
1ధేను-న్‌-ఊఈ ౨ ఛేనువు॥ అని యగును. 

హోొసగన్నడమున “ను” (ప్రత్య యము అకారాంతములనై ని 
గూడ నగుచున్నది ॥వు_స్తకవు! ఇది తెలుగునందలి “'ను' [ప్రత్యయము 
వంటిది కాదు. కన్నడమున పవర్ష వముంతయు నకారముగా నూర గుణ 
మును కలిగియున్నది. దానివల్లనే “వు స్తకంబు' అనునది *వు స్తకవుగా 
మారినది. 

తెబుగున వర్షము, నష్టువు; ధర్మము, ధక్మువు యా అన్నట్టు కొన్ని 
వువర్మ కాంతరూపము లేర్చడినఏి. కొన్నిచోట్ల ను, రాసు బాహు 
మున్నగువిధముగా ను” వర్శ రహితముగా నాకుకే కలదు. బాతు, 
చాతువు; వుట్టు, పుట్టువు - అన్నట్లు శేవలసామ్యమునకూడ కొన్ని చోట్ల 
“ను” వర్ణ కము కనిపించును. అందువలననే బిహువ దనమునందు, ఇతర 
విభక్రులు పరమగునవుడు “ను” వర్హము లోపించినను లోపింపవచ్చును॥ 
ఆవు - లు ౫ ఆవులు! అలు. 

బసువచనమునందు *లు వర్ణము కలు?సను. భాష (గం 
నప్పటినుండియు బహువచన పత్య్వయముగా 'లు” నర్హము గలదు. ఇది 
హల్లు పరమగునప్పుడుగాని, అవసానముసందుగాని ఉత్వమును 
గోల్పోయి, పొల్లులకారముగా మిగులును. దీనినిబట్టి లకారముమిోది 
ఉత్వము స్వర సామరస్యముకొరకు వచ్చినదే యనవచ్చును. డలర 
లకు వైని వచ్చి సంశ్లేషము చెందినపుడు శి కారముగా మారును 
కావున లు, ల్‌, ళు అను మూడు రూపములును బహువచన్మపత్యయ 
ముగా (గంథస్థభామయందు కనిపించుచున్నవి. (ప్రాచీనశాసనములందు 
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సంవత్సరంబుళ్‌ ; కావుళు; శివాప్పరాజుల్‌; పండరంగులు మున్నగు 
రూపములు గలవు. 

అరవ కన్నడములందు బహువచ మునందు “కళ్‌” అనునది 
శబ్దమునకు శోర్పబకును॥ ఎలి - కళ్‌ ౨ ఎలికళ్‌, కుళమ్‌ - కళ్‌ ౫ 
కుళజ్క్బు_ళ్‌ ॥ “శోలుగున నివి ఎలుకలు; కొలుకాలు॥ అనుచితవిభాగము 
వలన “లు నరమును మాత్రమే బి సువ చన్మపత్యయముగా (గ్రహం 
చుట జవగనఏ. తెలుగున లి కారముమొడి యూనిక్‌ కారణముగా 
“కి కారము జాగిపోవుటయు దీనికి వోహదము కలుగజేసి యుందును. 
కావున “లు నర్మ మే బహువచన్మపత్యయముగా స్థిరమై పోయినది. 

గోండుభాషలో “కొడుకు అను న్జ్‌ము గల “మట్టీ” శబ్దము 
బసునచనమున “*వుర్క్‌-” అని యగును. కుయిభాషలో దున్నపోతు” 
అను నర్భిము గల “కోని అనుశబ్దము బహునచనమున 'కోర్క అని 
యాసను, గోండు కుయి భాపషలందలి *కి కాకము కళ” లోని (పథ 
మాంశమని యనువూనింపదగయున్న ది. కుయిభాషణభో మహద్యాచ 
కము బసహువచనమునకు క కారము కాక "రు నచ్చును. తండి (మను 
నరము గల 'ఆబి బహువచనమున౦ందు *ఆబముి అని యగును. 

తమిళకన్న డములందు మహాద్మ బ్రసువ చన] పత్సయము ర కాాము॥ 
రామర్‌; గురువర్‌॥ అమహాత్తులకు బహువచనమందు కళ్‌, గళ్‌ 
అని వరుసగా తమిళకన్నడములం దగును. కాని (కమ్మ కమఃఘుగా 
మహత్తులమోాద కూడ కళ్‌, గల్‌ అనునవి చేరుట మొదలిశినవి॥ 
యానై కళ్‌ ; మంంగళ్‌ ; బేవ5్‌ కళ్‌ ; అనర్‌ గళ్‌ ॥ 

తెలుగునందు “వళ” మొక్క. అవశిష్టరూప మగు 'లు” నర్గమే 
మిక్కిలి వాడుకను సాధించుకొన్న ది. వ్యాక ర్భృలు కూడ ఖాస్‌ 
గుర్తించి. తెత్పెమయులందు అన్ని వాచకము ము (లింగము) లందును లు 
వర్ణ మే వచ్చుచుస్పద॥ రాములు, బాలికలు) వృత్షీములు! అదం3ం బై 
దీర్ణ పూర్వ్ణలోపం్య న నావుంబుమోది బసునచన లకారంబునకు 
శేపంబగును॥ బొల; నృపాలురు॥ 
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కృపాళు శబ్ద మదంతము కాకపోయినను రువర్శము వచ్చి 'కృపా 
ళుకు” అయినది. ఇక తక్కి-న తత్సమపదములన్నియు బహునచనమున 
“లు” నర్గాంతములై యుండును. 

ఆచ్చికశబ్దములు మాత్రము అట్టు కాదు. ఈ రు” వర్షము సర్వ 
నామములందు స్థిరముగా నిల్చియున్నది. మిరు; వారు॥ వీనికి మరల 
“లు” వర్షము కలుగగా 'మోరలు; వారలు మున్న గురూపములుగూడ 
నేర్పడినవి. వాండు, వీండు అనునట్టి రూపములందు [అవన్‌ -రు; 
ఇవన్‌ -రు] కూడ “రు వర్శము కనిపించును. నెయ్యురు, మార్చురు, 
చెక్కు_రు మున్నగు చోటులందును, అందు, కొొందటు మున్న గుచోబు 
లందును “సి వర్ణము కలదు. అతి పా చీన కాలమున ర ణిలు వ్యత్య స్త 
ములుగా నుపయోగింపబడినట్లు శాసన|పమాణములు గలను. ఇచ్చట 
“'రివర్లము మహద్భహువచనమున గాని, ఉభయ వాచక సమాహారము 
నందుగాని యగుచున్నది. లు” వర్షము ఆచ్చికమహాత్తు ల మోద కూడ 
వచ్చుచున్నది॥ మగలు! అమహచ్చబ్దమైన *“వెయువు” బహువచనమున 
“'చెయువుటు” అగునని సూరి [వాసెను. కాని (ప్రయోగము కనిపింపదు. 
(పథమావిభ క్తి (ప్రాతిపదకార్థమునందును, ఉశ్తార్థమునందును, సంబోధ 
నమునందును నగును. 

ద్వితీయా విభక్తి : *కర్శంబున ద్వితీయ యగు. కర్మకు 
ద్వితీయా పత్య యమం కలుగును. ఉదంతజడవాచకము ద్వితీయకు [పథ 
మాయు కలుగవచ్చును. వాక్యమున వ్యాపార్మాశయ మిగునది కర్త; 
ఫల్మాశయ మగునది కర్ణము. జడము సాధారణముగా ఫల్నాశయ మే 
కాని వ్యాపా ర్మాశయము కాదు. అందునలన ఇండో ఆర్యనుభాషలలో 
నవుంసకశబ్దము క_ర్హర్థమునను క ర్యాక్ట్‌ మనను సమానముగనే 
యుండును॥ ఫలమ్‌; వనమ్‌॥ తెలుగున సమానముగ నుంకుట కాదు 
కాని, ఉదంతేజడపాచకములను *ను నర్మ కము వేర్ప్చకుండ కూడ వాడ 
వచ్చును. హిందీ మున్నగుభావలందు కూడ నిట్టి (ప్రయాగములు 
గలవు. 
38] 
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ఈ *ను వర్ష ము ఇకారముమిోద వచ్చినచో స్వరాకర్ష ణము 
వలన “నివర్ణ ముగా మారును॥ హరి-ను?౫ హరిని॥ హల్లుగాని అవసానము 
గాని పర్వమెనవుడు స్వరము లోపించి "కేవలము పొల్లు నకారము మిగు 
లును ॥హరిన్‌ ॥ 

తమిళమునందు ద్వితీయావిభ కి ప్రత్యయము 'ఐి, దీనికిని తెలుగు 
(పత్య యమునకును సంబంధము కనిసింపదు. పజిగన్న డమందు “అమె” 
అనియు, హోెసగన్న డమందు “అన్ను” అనియు ద్వితీయా ప్రత్యయముబు. 
“అన్ని” అనునడియు, *ను అను ెలుగువిభ క్రియు సమానములే. 
కన్నడమున నకారమునకు బకులుగా మకారము కలుగు లకుణమున్చ ది. 
కావున “అన్‌” అను [పాచీన చావిడరూప మొకటి యుండగా. |పా-వీన 
కన్నడమున నకారము మశకారమై “అమ్‌ ఏర్పడియుంనును; తిరిగి 
(పాచీన దావిడరూపమున కే ఉత్వద్విత్వములు కలిగి “అన్ను” వర ఎడి 
యుండును. తెలుగున ముందరి అతంము లోపించినది. ఇంతకును న్‌” 
అను హల్‌మ్మాత్రమే ద్వితీయా ప్రత్య యము. సైని “ఇ,ఉి మున్నగునవి 
శేవలము స్వగ సామరస్యముకొరకు వచ్చినవే. 

కుయిభాషలో మహత్తు లకు ద్వితీయయందు తమిళిమునకు సన్ని 
హితముగా “ఇ” కలుగుచున్నది ॥ ఆబయి (తం్మడిన్సి! అమహత్తులకు 
"తెలుగులో వలె “ని కలుగుచున్నది ॥కోరుతిని (దున్న పోతును)॥ 

గోండుభాషలో ద్వితీయయందు “మజ్జిన్‌ ' (కొడుకును) అని నకా 
రము, కలుగుచున్నది. చతుర్థి యందుకూడ దీనిరూప మిశ్లు యుండును, 

ల, కూర్చి, గుటించి - యనువానినిగాడ కొందటు ద్వితీయా 
విభక్కులుగా పిగణేించికి. చిన్నయసూరి కూర్చి, గుణించి యనువానిని 
తలపెట్టనే లేదు. ఆ రెండును క్వార్థక రూపములుగా స్పష్టముగా కని 
పించుచున్నవి. మొదటిదానికి “కార్చెను” మున్నగువిధముగా ఇతర 
రూపములుకూడ గలను. “గుణించి” ఉన్నదున్నట్లుగా [కియాపదములో 
వాడుక లేదు. “గుటియించెని. మున్నగువిధముగా [ప్రయోగము 
ఒందున్నది. గసజీంపన్‌ ” అని నుజ్యంతముగా ఒక్‌ (పయోగము లభించి 
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నది. లవర్లము ద్వితీ యావిభ కి క్ని పత్యయము కాదు. సూరి దీనిని బహు 
వచనమున న్‌ ద్యితీయాదివిభ క్ర కాక చేరు ఆగముముగా జెలి వెను 
॥రాములను॥ కాని నిజమునకు *రాములు అనునంతవరకు (పథమాబహు 
వచనరూపము. డానికి నువర్ణ ము కలుగగా, సంబంధమును తెలుపుచు 
“అికారము నిల్చినది. ॥రాములు-అ-ను ౫ రాములను॥ అందువలన 
వ్యాక_ర్పలు లడాగ మము చెప్పినచోట అగునది అత్వము మాత్రమే, 

తృతీయా విభ క్రి : కరణమునకు తృతీయూవిభ క్షి యగును. 
“చేత, తోడి అనునవి తృతీయావిభ క్రి (పత్యయములు. ఇవి పదములే 
కాని పదస్వరూపము మాసి సిపోయిన (వత్యయములు కావు. చేయి” అను 
బాపవిభ క్తిక శబ్దమునకు “అన్‌” (అందు) అను శబ్దము కలిగి “చేతన్‌” 
అని యగును, దీనికి చేతియందు, చేతితో" అని శెండర్గ్భములు గలవు. 
ఇప్పటికిని శబ్దముగా దీనికి వాడుక కలదు. కావున దీనిని | పత్య యముగా 
మగకింయటు భావ్యము కాదు. “నోడు అనుశబ్దమునకు “అన్‌” పరమై 
“తోడన్‌” అని మొనది. దీనికి తోడుగా, నకాశారముతో అని యర్థము, 
“చే తో” అనునవి అందు వకబేశములు. సంస్కృతమున తృతీయా 
విభక్తి క్రి నిబట్టి తక్ఞానమున ₹ తెలుగున గల శబ్దమును విభ క్రి (ప్రత్యయము 

గా పరిగణించిశేకాని తృతీయావిభ క్రి యొకటి యున్న దనుటకే అవ 

కాశము కనిపింపదు. 

అరవమునందు “ఒడి అనియు “ఆన్‌” అనియు తృతీయావిభ క్తి 
(ప్రత్యయములు. 'తోడుతో సమానమే 'ఒడు”. పబిగన్నడమున 'ఇమ్‌” 
అనియు, హోెసగన్న జమున “ఇండి అనియు తృతీయా ప్రత్యయములు. 
కుయి, గోండు మున్నగుభాషలలో తృతీయావిభ క్తి [పల్యేకముగా 
కనిపింపదు. 

చతుర విభక్తి : సర్మపదానమునందు చతుర్గీవిభ క్తి కి యగును. 
“కొటికు, కయి అనునవి చతుర్గీవిభ కి క్రి (పత్యయములు, కొటి అనగా 
పని అని యర్లము. “నాకొక అని యనగా నా పని నిమి త్తమూ అని 
యర్థము. ఇచ్చట “కు” అనునది మాత్రమే (వత్యయము. అశ్లే “కయి” 
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అని యన్నప్పుడు కు-అయి’ అని విభాగము. “అయి అనునది “అసి 
ధాతువ్రుయొక్క_ క్వార్థకరూపము. 'కునయి, కునై” అని కూడ రూప 
ములు గలను. ఛందస్సునందు “కయి యందలి కకారమునకు గాని, 
ద్వితీయపడాద్య కురమగు అత్వమునకు గాని యతి చెల్లుననుట ఈ 
రహస్యమును పట్టి యిచ్చుచున్నది. కావున “క అనునదియే సంపదా 
నమునం దగు (పత్యయము. దీనిని తెలుగువ్యాక రలు వీ ప్రత్యయము 
గా శేపారయునందగునని (నాసిరి. (శ్రీకోరాడవారు “అగు భాతువు 
యొక్క అవశిష్ట మే కు” అని అభి పాయపడిరి. 

తమిళ మలయాళములందు “కు అనునదియే చతుర్ధీవిభ క్తి 
(పత్వయము, 

పటిగన్నడమున కె” అనియు హోెసగన్నడమున “ఇగ అనియు 
చతుర్ధీ విభ క్షి పత్యయములు. 

కుయిభాషయందు ఆబకి / తండడిక్రి ఆబకికి (తేండులకు) అని 
చతుర్ధి యందు కలకు. అమహత్రులకు కోరుటిన్సి (దున్న పోతునకు) 
కోర॥-టిన్లి (దున్నపోతులకు) అని గివర్లాంత రూపములు గలవు. 

గోండుభాషలో ద్వితీయకును, చతుర్ధి కిని నొక్క-శు రూపము. 
కూస్టభాగయందు 7 అనియు | చాహుఠయిోాభాషయందు “కి అనియు 
గలవు. జెహిస్తాను ఫలకభాషలోని 'ఇక్కి-; క్క-” అనునవి సామ్యము 
నిరూపించును. నేటి ఉ _త్తరహిందూస్థా నభావలయందలి “క్యా కే *, 
కో” యనునవి “కు వర్ష సామ్యమును గలిగియున్న వి. 

పంచమీ విభక్తి : వలన, కంక, పట్టి యను మూడును (ప్రత్యయ 
ములుగా పరగణింపబడినవి. “పట్లు” అను ధాతువు క్వార్గకరూపమే 
“పట్టి” యనునది. కూర్చి, గుణించి యనువానివలెనే యిదియు ద్వితీ 
యాంతముపై ని చేరును! జ్ఞానముంబట్టి ముక్తుండగును! కావున దీనిని 
క్వార్థకరూపముగనే పరిగణించుట భావ్యము. 

“కంయో అనునది అనుచితవిభాగమువలన నేర్పడిన (పత్యయము. 
ఇది పన్థారణమునం దగును॥ రామునికంశు నన్యుండు ఛానుష్కు-౦డు 
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చేండు॥ రామునిక౦కు అనునవ్పుడు “రామునికి - అంశు అనునది 
విభాగము॥ అంటివి-ఏన్‌ ౫ అంకేన్‌॥ “అనునట్టయిని అని యర్లము. 
రామునికి పోల్సి చెప్పినట్లయిన మరొకధానుష్ము_డు లేడని యర్థము. 
కావున ఇచ్చట విభక్తి స్థానమునుబట్లి “కు అనునబదే. 'అంకేి 
అనునది యెదుటినానిని మూదలించుటలో ఏర్పడినది మధ్యమపురువ 
క్రియారూపము. ఇదే “రామునికన్ని అన్నట్లుగా కూడ నున్నది. 'కు- 
అన్న” అనునది విభాగము. (పత్యయమునందు మార్పు చేదు. “అన్నన్‌” 
అను చేదర్థకము పరమగుచున్నది. కావున కన్నన్‌ అనునది కూడ (ప్రత్య 
యము కాదు. కు” అన్నది మాత్రమే (పత్యయము. 

జ్ఞ. “వలను అనగా దిక్కు అని యర్థము, “దిక్కుూనందు అను సర్ట్‌ 
మున 'వలను-అన్‌” అని ఏర్పడి “వలనన్‌ ” అగుచున్నది. జెపవిభ_క్లిక 
ములక తృతీయాస ప్పములందు కలుగు “అన్‌” అనునదియే యిచ్చటను 
కలుగుచున్నది. ఆవల, ఈవల మున్న గుశబ్దములందు “వలను అన్న బే 
సమాసాంత కార్యముల నొందినది. దీనినిబట్టి 'వలనన్‌ * అన్నది న్యాయ 
ముగా అధికరణమునం దగుచున్నదని స్పష్టమగును. అపాయ భయ 
జుగుప్పాదులయందు “వలని అగునని వ్యాక రల నిర్ణ యము॥ హిమగిరి 
నలన గంగ నొడమెను॥ ఇచ్చట “వలని అన్నది “అందు అనుటకు 
మారుగా [పయు క్రమెనది. హిమగిరియందు” అని యన్నను అర్థమున 
మార్చు కలుగదు. దీనిపై “ఉండి శబ్దము కూడ పరము కావచ్చును. 
“పిమగిరియందుండి, హేమగిరివలననుండీ - అనికూడ రూపములు 
కావచ్చును. ఉండుధాతువు క్యార్థక్‌ రూపమే ఉండి యనునది. అందు, 
వలనలకు నైకల్పికముగా లోపము కలుగగా 'హిమగిరినుండి” అని 
యగును. దీనినిబట్టి కొందరు “నుండి పంచమిోవిభ_క్షిపత్యయ జునిరి, 
చార్మితకముగా ఈ నిర్ల యము సమంజసము కాదు. 'హిముగిరిన్‌” అను 
నప్పటి ద్వితీయ స_ప్తమ్యర్థమున వచ్చినదే. *వలనన్‌ * అన్నది సప్తమ్య 
ర్థమున వ్యవహరించుచున్న దనుట సమంజసము. అక్ష *“దొంగవలన 
భయమూ మున్నగుచోట్ల కూడ 'దొంగయందు భయము” అను స్కృ 
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మ్యర్థమే కలదు. అశ హేత్వర్థమున “దొంగచేత ఛభయము'” అని కూద 
అగును. 

ఇళ్లు అరవమునందు *ఇన్‌” అనునది పంచమి (వత్యయము. 
తెలుగున *9ఇన్‌ - దు అనుడానియండలి మొదటి యంగ మిదియి. 
అన్‌, ఇన్‌, ఉన్‌ - అనునవి మూడును స _ప్రమ్యర్థకములే. ఇవి లకా 
రాంతములుగా కూడకలవు. అరవమున (పత్య యముగా “ఇన్‌ 'మూళ మే 
(గహింపబడినది. తెలుగున (పత్యయము “అన్‌” కాకపోయినను “వలను - 
అన్‌” అని దిగ్వాచకమునకు స _ప్పమ్యర్థక మగు అన్‌” శచేరుచుంగుట 
గమనించితిమి. కన్నడమున త అతీయార్థకమయిన “ఇమ్‌” అనునది *;ఇన్‌” 
అనుడానికి పరిణతరూపమే. ఇదియు *“కంశా, అందుండి అను అరా 
పాదడానములను బోధించును. పటిగన్నడమున పంచమి (పత్యయ నుగు 
“అత్తణిం?” అనుదానియందు “అ త్తణి అను శబ్దమునకు “ఇమ్‌ి వేరనే 
చేరుచున్నది. దీనికి న్యాయముగా “ఆ (పదేశమునందు అని అర్ధము. 
తెలుగున “వలనన్‌” తో అర్థసామ్యము గలదు. హోెసగన్న డముసందు 
“దెసయింది అన్నది పంచమ ప్రత్యయము. ఇందు “దెస - ఇమ్‌- ది 
అన్నది విభాగము. కావున దిగ్యాచకమువై స _ప్పమ్యర్థకము వచ్చు 
టయీ యిందును జరిగినది. 

పంచమిోవిభ క్షి సంస్కృ తానుకరణమున నేర్చడినది. పంచమి 
స్థానమున ద్వితీయా, తృతీయా, షష్టీ, సప్తమ |ప్రత్యయములు [ప్రయు 
_కృము లయినను గావచ్చును. 

షష్టీ విభ క్రి : కు, యొక్క, లోపల అనునవి (ప్రత్యయములు. 
చతుర్జీ విభక్తి విషయమున కు” వర్ల మునుగురించి పరిశీలించి తెమి, 
స్వస్వామిభావమును డెల్పు “యొక్క” అనుదానిచర్మిత మా్మాతము 
దురవగాహముగా నున్నది. [పాచీనకాలమున దీనికి పయోగ మన్నట్లు 
కనిపింపదు. శేషషష్టికి “మొక్క” యగునని చింతామణి సూత్రము. 
చాలసరసంతి దాని కుదాహరణముగా “అంబయొక్క_ దాసుడు అని 
యిచ్చెను. శేతవ యే విభ కి యెవ్ఫుడగునో చెప్పుచు “ఒడయండు 
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పష్టియు” అని యనెను. ఒడయడు అనగా పొందువా డని, (పభువని 
యరము. (వత యములందు “మొక్క” చప్పియు, ఉదాహరణములందు 
మ్యాతము ేతిన “సుతుని ధనము, సుతు ధనము; వృతము తుది, వృతం 
బుల తుదలు” మున్నగు విధముగా “యొక్క_*ను విడనాడియీ పలికెను. 
ఇటీవల 'యొక్క_” యొక్కువగ నే వాడబడుచున్నది. 

“లోపలి అనగా అంతర్భాగము అనునదియీ యర్థము. ఈ 
యిద్దజలోపల 'రాముండు పెద్ది అనుచో నిరువురయందు అను సప్త 
మ్యర్థ మే కలదు. “లోపల” అనునది ,పత్యేకము శబ్దముగా కూడ తెలు 
గున గలదు. లోపల, బయట అన్నట్లుగా స్వతంత్రమైన వాడుక్‌ 
యున్నది. దీనికి “లో” అనురూపము గలదు. తమిళమునందలి ‘ఉల్‌? 
అను శబ్దమే స్వరన్లుతి కారణముగా “లో” అయినది. దానివై “పలి 
అన్నది చేరగా “లోపలి అయినది. నెలుపల, నలపల, డాపల మున్నగు 
నవి యిట్టివే. చిన్నయసూరి దీనిని నిర్ధారణపవ్యికి మాత మే [గ్రహించుట 
చేత బహువచనమునంబే విధించెను. ' కాని నూతిలో” మున్నగు విధ 
ముగా ఏకవచనమునందు కూడ పెక్కు (ప్రయోగములు గలవు. 

అరనమునందు ee క్రి (పత్యయము “అదు. ఇది అమహ ' 

_త్తిచ్చబ్దమే కాని వేరు కాద మల3ూళమందు షీ ఫ్థుపత్యయము 
ఆడో పటిగన్న డమున అద్‌”; 'హోొసగన్న డమున ' లి, 

వ్యాక_ర్పలు చెప్పుకపోయినను ఇవన్నియు తెలుగున నున్న వనుట 
సిర్యున ము, 

అరవమున “అదు అను ee Bows చేర్చుటకు పూర్వము 
నామమునకు “ఉై యా అనునది వేసును. 'ఎన్నుడై యదుతై” నాచేయి 
యని యర్థము. “ఎన్‌ క్రై” అన్నను నిబే యర్థము. వ్యావహారికతమి 
మున అడ యి అనునది యొక్కున వాడశతో కలదు. మలయాళ 
మున చిట్టచినక అకారము పోయి “ఉక ’కి రూపాంతర మగు ఉడా” 
(పత్యయముగా నిల్చినది. *“ఉడై యనన్‌* అనగా [పభువు. అడే తెనుగున 
'ఒడయడు” అని మైనది. కావున శేషపషష్టియందు ససాామి సంబంధ 
మును దెల్పుచు 'యొక్క-’ అనునది తెలుగున వచ్చును, 
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స్కీ నా, తేన, మనలకు సమాసమునందు *దుగాగమి మగును॥ 
నీనుకరుణ॥ అరవమున 'నినదు దయవు”. “తేనుగున “దు” సమాసము 
నందు విధింపబడినను, తమిళమునందల్‌ “అదు” శబ్దవు టవశళిష్టముగా 
(గ్రహించుట కభ్యంతర ముండదు. 

హోొసగన్నడమందలి *అ* తెలుగున బహువచనద్వితీయాద్యంగ 
మునకు వేరు అకారముతో సమానము॥ కొమ ల పూలు ౫ కొమ్మ లు- 
అ-పూలు॥ 

గోండుభాషలో ఏకవచన బహువ చనములందు ఆకార మే వచ్చు 
చున్నది॥ మటజ్టీనా (కొడుకుయొక్క-); మర్క్‌-నా (కొడుకులయొక్క )॥ 
తక్కు_వజాలివానికి “టి కారము ఆగమముగా నగును॥ ఇగ్దాటా (ఇంటి 
యొక్క-)॥ (బాసుయీభావలో కూడ నకారపూర్యక మైన ఆకారమే 
వష్మీ ప్రత్యయము. 

తెలుగున ఏకవచనమున పన్ఫీయందు “ఇి'వర్ణ ము అగుచుండును॥ 
మగని, రాముని! సర్వనామములకు కొన్నింటికి బహసువచనమున కూడ 
“ఇివర్ష మే యగుచున్నది॥ వారియిల్లు॥ 

టి, తి అను వర్ష ములుకూడ కొన్నినామములకు ఏకవచనము 
నందు సంబంధార్థమున నగుచున్నవి॥ ఏటి నీరు; నూతి నీకు॥ నిజమున 
కిట్టియెడల ఏటి, నూతి యనువానిని విశేమణములుగా |గహీంపవలయును. 
ఇవియే ద్వితీయా ద్యేకవచనాంగములు. కావున విశేవణములకు అన్య 
పదములు పరమై యేర్పడిన సమాసములే విభ _క్షషంతరూపములు అను 
నభి పాయముకూడ కలదు. మాక్సుముల్ల రు “విశేవణనుల నుండి'మే 
సంబంధార్థక షష్టి యేర్పడి నని నిశ్చయించెను. ఇదియే ద్వితీయాది 
విభ_క్ష్యంగ మగుట తేలుగు విభక్కుల పదస్థితిని నిశ్చయించును. 
యుమ్మదస్మదాతా ఢ్రర్థకముల ద్వితీయావిభ క్రి తక్కిన విభ క్ష్య్యంగము 
కంబు భిన్నముగా నుండును॥ న్కీ నిన్ను; నా, నన్ను; తన, తన్ను॥ ఇళ్లే 
బహువచనమున న కారస్థానమున మకారమును కలిగియుండును. 
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“టి తి” వర్షములందు ఇవర్ష్మ మే (పథాన మనియు, పూర్వమున 
నున్న యక్షరముల కలయికనొందిన “ఇ” వర్ల ము అనుచితవిభాగమువలన 
నిట్లు మారెననియు సంధ్మిపకరణమున జెలిసికొంటిమి. 

కుయిభాషలో షష్టియందు ఇవర్ల మే కలుగు-మున్నది॥ (ఆబరి ॥ 
(తండ్రుల యొక్క... అమహత్తు లకు మా తేము అకారము కలుగుచున్నది. 

నప్రమీ విభ క్రి : అందు, న అనునపి (పత్యయములు. అందు 
అనునది సలవాచకము; చూరమును సూచించును. ఇందు సమోాపస్లల 
వాచకము అన్‌, ఇన్‌ అను వానిపై “ది వర్షము కలిగి తెలుగున నివి 
'యీర్పడినవి. సంధ్మిపకరణమున ఏనినిగురించి ముచ్చటించుకొంటిమి. “ని 
యనునది ఉదంతజడమునకు నేకవచనమున నగు [పత్యయ మని వ్యాక 
రల నిర్ణయము. చారి తకముగా “ని కారము “అన్‌” కంటు భిన్నము 
కాదు. ఇది జొపవిభ క్రికములకు తృతీయాస ప్పములందు నచ్చుచున్న ట్టు 
చప్పుకొంటిమి॥ జలమునన్‌॥ జలము అను పదమును వేకుపరిచి 
న్‌” _పత్యయ మని యభ్శ్మిపాయపడిరి, కాని *“జలము - స్‌ - అన్‌” 
ప నడిమిన కారము వ్యవధాన సంరకుకముగా వచ్చినది. బహు 
వచనమువై నయినచో లన్‌” అని కావలసియుండును. దానిని ద్వితీయా 
(పత్యయముగా మజొక మార్లమున సాధించుటచేత దీనిని వకవ చనిము 
నే విడిచిపెట్టవలసి వచ్చినది. ఉదంత జడవాచకములపవై నే వచ్చును 
గనుక పూర్వమందు నకారముకూడ నిశ్చితముగా కలుగును. కావున 
ఇచ్చట “అన్‌” అనునదియీ (పత్యయము. “అందులోని పూ ర్యాంశ మే 
(ప్రత్యేకము విభ క్తిగా కూడ నున్నది. ఇదియే పూర్వకాలికము. 
“అందు అన్నది దువర్శమును పొంది, తరువాత ఏర్పడినది. ఇప్పటికిని 
దాని పదస్వరూపము నష్టము కాలేదు. 

తమళమున స_ప్తమిావిభ క్రి పత్యయము 'కణ్‌”, ఇది సలవాచ 
కము. మలయాళమునందు “ఇల్‌. ఇది గృహవాచకము. పబిగన్నడ 
మున “ఒళ్‌ , అల్లి అను శెండుప్రత్యయములు గలవు. హొసగన్నడ 
మున 'అల్లి” అనునది (పత్యయము. “ఒళ్‌ ’ అనగా లోపలి అని యర్థము, 
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అరవమున లోపల, బయట అను నర్థము గల *ఉళ్‌ ” *వుజుమ్‌ి అనునని 
కూడ స స్ప_ప్తమ్యర్థ కోను లని త తొల్కాక్పీయనారు (వాసెను. అన్‌’ అను 
దానికి రూపాంతరమగు “అత్‌” స్వరసామరస్యమును పొంది “అత్ర” 
యెనది. దీనికిని “అందు” అనియే అర్థము. 

సంబోధన [ప్రథమా విభక్తి : సంబోధనమునందు (పథమా 
విభ _క్ర్రేకవచనరూపమునకు అత్యము. కలుగును. అ ల్యేత్యములకు 
దీ శ్ర్రము కలుగును. విభ _క్తీ పక్యయముగా విధించిన డునర్ల ముసకు 
లోపము కలుగును. ఉదంతముల కెనచో డువు వర్లములకు లోపము 
కల్లి, తుది ఉత్వమునకు దీ వ్రము. కలునసును. అరవ కన్నడములందు 
(ప్రథమావిభ_కియం దగ్యుపత్యయమునకు లోపము కలుగును. 

“తెలుగున బహునచనవుందు “ఆరి అనునది చినర వచ్చును, 
॥'బాలకులార॥ 

ఇంతవరకును “డ్కుముమనవ్కులునుకుఅ,ల్రి అనునవి 
మ్మాతమే తెలుగున (పత్యయములుగా కనిపించును. ఒక విభకికి 
బదులుగా మరొక విభక్రి వచ్చుట కూడ స _ప్పవిభ క్తి విధానము 
"తెలుగునకు సరిపడదనియీ నిరూపించును. [పథమైకనచనమున ఏ (పత్య 
యమును రాని రూపములే తెలుగు శబ్దములందు చాల జను 
గలవు. షస్టీవిభ కృ్యంతము తెలుగున విశేషణముగను, ఇతరవిభ క్ష్యం 
గముగను నుండుటచేత ద్వితీయాది విభ క్యంతరూషమము స సస్థితిని 
చూపుచున్న దనవచ్చును. 

ఈ విభ కి క్వి పత్యయములు నామవాచక్‌, సర్వనామం, సంఖ్యా 
వాచక, విశేషణముల (పాతిపదికలపె ని, కృదంతి తద్ధితముల వై చైని 
వచ్చును. విభక్తి కయ్‌ వాక్యమునందు పదమునకు గల స్థానమును, క్రియ 
తోడను ఇతరపదములతో డను గల అన్యయమువు నకుంపింఠును. 

సంస్కతమునండలి మవి భక్త లకును వీనికి నేమియు. సంబం 
ధము లేచు. 
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ఏకవచనము ద్వివచనము బహువచనము 
(ప్రథమా సు జా జన్‌ 
దింతీయా అమ్‌ జాట్‌ భన్‌ 
5 
తృతీయా టా భ్యామ్‌ భిస్‌ 
జై 
చతుర్ధీ శే భ్యామ్‌ భ్‌ స్టన్‌ 
పంచమి జసి ఛ్యామ్‌ భ్‌ స్ట్‌ 
స్ట జన్‌ ఓన్‌ ఆమ్‌ 
స_ప్పమిగా జి ఓన్‌ సుప్‌ 
(వథమావిభ క్షి యేకనచన పత్యయ మగు సు తో సప్తమి 


బహునచనమందు 'సుప్‌'లోని పకారమును జేర్పగా “సుష” అను [పత్యా 
హోరసంజ్ఞ యేర్పడును. కావున నామవిభక్తులను సుప్పు లనియు, 
నామాదికమును సుబంతము అనియు వాడుదురు. 
తెలుగునను కన్నడమునను | పథమావిభ కి మున్నగు సంస్కృత 
నామములనే వాడుదుకు. అరనమున ఈ చేళ్ళను అనువదించి 1. ముదల్‌ 
వేట్టుమి 2. ఇరణ్ఞామ్‌ వేట్టుమె కీ. మున్లామ్‌ వేట్టుమి 4. నాన్మా-మ్‌ 
చేటుమె 5. ఐగ్షామ్‌ వేయును 6. ఆజాను వేటుమె 7. వజామ్‌ వేటుమె- 
లై ద లా లం లం 
అని యందురు, సంబోధనమును ఎట్లామ్‌ వేటుమె అనియు విళివేటుమె 
టు లం లి 
అనియు నందుకు. 
లింగ విభాగము 
లింగవిభాగము రెండు మార్లముల ననుసరించి యున్నది. అర్థ 
మునుబట్టి వుకుషులను బోధించునది వుంలింగము; (స్త్రీలను బోధించునది 
లింగము; రెండును కానిది నవుంసకలింగము. ఇది లౌకికలింగవిఛా 
గము. ఇట్లుకాక పారిభాపిక లింగవిభాగము మరొకటి కలదు. ఇది 
యెక్కువగా అగ్గములో సంబంధము లేనిదిగానే కన్పడును. “రాముడు” 
అను వురుషన్య కిని బోధించు “రామి అనునదియు, “చెట్టు అను జడ 
వాచకమును బోధించు “నృకుఃి అనునడియు, “పండ్తము అను త్రీ 
వ్యక్కిని బోధించు “దారాః అనునడియు కూడ వుంలింగ శబ్దములే. 
పారిభాషిక మగు లింగవిథాన మే సంస్కృతమున నుపయోగింపబడినది, 
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(దావిడభావలందు లింగవిధానము స్వతంతరీతి ననుసరించి 
యున్నది. ఇచ ఏట ఇ ము [పధానముగా ఈ విభాగము జరిగినది. 

అరవమునందు శబ్బ్దములను "రెండు విధములుగా విభాగింతురు. 
1. ఉయర్‌ తిణె -వ్పొల్‌ 2. అ." అలై వ్చొల్‌. 

ఉయర్‌ తిణ-వా ల్‌ అని యనగా ఉన్న తజాతిశ బ్దములని 
యర్థము. మనుష్య "దేవ రావతసాదులను డెల్పు శబ్దములిందు చేరును. 
ఇది తిరిగి ఆణ్‌ పాల్‌, పెణ్‌ సాల్‌, పలర్‌ పాల్‌ అని మూడువిధములు. 
ఆణ్‌ పాల్‌ వుకుషన్య డిని బోధించును; పెణ్‌ పాల్‌ శ్రీన్య కిని బోఫెం 
చును. ఇంటే వేడి (నవుంసకుడు) చేరును. వకవచనమునందు గల విభాగ 
మిడి. బహువచనమునందు చేరు శబ్దముల నన్నింటిని పలర్‌ పాల్‌ బోఫం 
చును. ఇందు 'తీశగుప భేదమును సూచించు (ప్రత్యయము "లేమియు 
"లేవు. 

అ తిణై చ్చొల్‌ అని యనగా అజాతిశబ్దము లనియర్థము, ఉన్నత 
జాతికి చెందని వన్నియు నిందు చేరును. ఇందు | పాణివాచకములు, జడ 
వాచకములు - రెండును నుండు నన్నమాట. దీనియందు తళఫంస 
భేదము పాటింపబడక జేవలవ:: వచనభేదము మాతమే పాటింపబడును. 
కావుననే అ తీణై న్నా" అనునది ఒన్లన్‌ పాల్‌ (ఏకవచనము), పల 
విన్‌ పాల్‌ (బహువచనమ ) అని ెండువిధములు. 

ఆణ్‌ పాల్‌ సాధారణముగా నకారాంతముగ నుండును ॥అవన్‌॥ 
చఇణ్‌ పాల్‌ ళకారాంతముగా నుండును ॥అవళ్‌ ॥ పలర్‌ పాల్‌ గకారాంత 
ముగ నుండును ॥ అవర్‌ ॥ ఒన్లన్‌ పాల్‌ “దూికారాంతముగా నుంకును 
॥1అదు॥ బు డువర్ల్య ములుకూడ అంతమందు నిలుచును. పలవిన్‌ పాల్‌ 
శబ్దముల చినర “అ,ఆ,వి అ.ఎ నర్మ ములలో నేదేని నిల్చుచుండును 

కన్నడము సంస్కృతవుసంబ్ఞ లనే వుంలింగము, లింగము, 
నవుంసకలింగము అని స్వీకరించినది. విభాగము మాత్రము శబ్దమును 
బట్టికాక 4+ లౌకికవిధానము ననుసరించి, అర్టైమునుటెట్టీ 'కావించినది. 
పురుషులను బోధించు శబ్దములు ఫుంలింగములు 1అవం॥ ఢ్రీలనుబో ఫెంచు 
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శబ్దములు (క్ర్రీలింగములు ॥అనళ్‌ ॥ ఈ రెండును కానివి నపుంసక లింగ 
ములు ॥అదు॥ బహువచనమునందు లింగ వుంలింగములక ర కారము 
కల్టును ॥ అవర్‌ ॥ నవుంసకములకు “వు” వర్ల ము కలుగును ॥అవు॥ 


"తెలుగునందు లింగము అను చేరు వాడక “వాచకము” అని 
వాడుదురు. బేన మనుష్య రాతసాది జూతులకు చెందిన పురుషవ్య కిని 
బోధించునది గ ॥రాముండు॥! మిగిలినది అమహద్వాచ 
కము; అనగా ఇందు శ్రీలు, పశుపమ్యోదులు, జడములు కూడ చేరును 
చిన్నది! ఈ అమహ ద్యాచకమునుండి శ్రీలను వేకుపరిచి (పళ్యేకముగా 
మహతీవాచకములుగా గణించి? ॥వాజడలు॥ అరనమున ఉయర్‌ తిణై లో 
ఒక భాగముగా వేరిన నా "తెలుగునందు అమహద్యాచ 
కవులలో చేకుచున్న వి. “నీత్త చ్చి చిన్నది” “విల్లుదొడ్డది” అని యన్న 
వుడు ఏకవచనమున (స్ర్రీవాచకమునకు, జడ వాచకమునకు కూడ విశేష 
ణముగా “అది” యనునదే నచ్చినది. బహునచనమున శ్రీ వురుష 
విెశేషణములు నసవూనముగా నుంకును ॥ రామకృృష్టులు మంచివారు; 
నీతారుక్నిణులు మంచివాగు॥ 
సకలింగ తుల్యములుగను నుండును. ఆ లింగ తుల్యములనగా (పథమా 
విభక్షి యేకవచన (పత్యయములు లోపించినట్టివి. కేవల ప్రాతిపదిక యే 
(పథమావిభ క్రి యేకవచనమున నుండును॥ తల్లి, తండి, వాక్కు, నోడ॥ 

నపుంసకలింగసముము లనగా “ముి వర్ల కాంతశబ్దములు 
॥బియ్యము; నెయ్యము; వృతము; బుశుము॥ 


చాలవరకు 'తెలుగుకబ్దములు నీ నిం౫ తుల్యములుగను, నవుం 


వుంలింగసమము లనగా డు” వర్ణ కాంతశబ్దములు | నెయ్యుండు; 
బల్లి దు(డు; రాముడు; మగండు॥ 

డు నర్ల ము మహద్యాచకములే కలుగవలసియున్నను, అమవా 
తులకు కూడ కొన్ని చోట్ల కలుగుచున్నది ॥ కరడు; కత్తళడు; నీలడు; 
జన్నడు॥ 


270 తేలుగు భాషా చరీ(త్ర' 


“తెలుగున సంస్కృతశబ్దము లధికముగా (పవేశించినందువలన 
(క్రియాసౌలఇ న్ప్రముకొ రకు సంస్క- తలింగసమత్వమును గూడ తెలుగు 
వ్యాక ర్లలు వేరుగా పరిగణింపవలసి వచ్చినది. 

(దావిడభాష. లన్నింటియందును స్త్రీ (ప్రత్య యములు విశేసమగా 
గలను. తమిళమునందును గన్నడమునందునునగు 'ళి కారము *“లళ్‌” 
శబ్దయునందలి అవశిష్టమై కాననగును. తెలుగున సెక్కు_ శబ్దములనై 
దీని పరిణతరూప మగు “ఆలు” చేరుచున్నది॥ మనుమరాలు; జవరాలు॥ 
తత్సమములకు కూడ ఆలు పరమగుచున్నది॥ | శ్రీమంతురాలు; విద్యాంసు 
రాలు! కొన్ని యెడల రుగాగమము లేకుండ కూడ ఆలువచ్చుచున్నది 
॥వేరటాలు; వురుటాలు॥ కొన్ని యెడల ఆలుశబ్దవు టవశిష్ట మగు “లు” 
మ్మూతమే అంతమందు కనిపించుచున్నది. ॥ చెల్లెలు వుణుంనలు; 
కోడలు॥ 

అరవమునందు త్తి ఇ అనునవి కూడ శ్రీపత్యయములై శఛ్రాం 
తమున కనిపించుచున్నవి॥ వణ్ణా త్తి (ఇణాకలిద్సి;, ఒగుత్తి (ఒకకత్స; 
వుడవి(మద్య మమ్ము 'త్రీ!)కన్నడమున కూడ త్తి, తి, ఇ, ఇతియను శ 
(పత్యయములు గలవు॥ బలె గార్హి (గాజులదిి; కమ్మణజరి (కమ్మగిడి); 
ఆటగార్‌- త్తి (నట్టువ రాలు); ముదుకి (ముసలిది); బాణసిగితి(నంటక త్రై)॥ 
తెలుగున తి, త, తు, తె ఉక, ఇ, కళ్ళె మున్నగునవి శ్ర్మీపస్యయ 
ములు॥ ఒకతి చాకిత; ఎవర్వు; ఒక తె పడతుక; బలిసివి ఆబకె॥ 

కొన్నింటికి “అది” అను సర్వనామమును చేర్చి క్రీనాచకముగా 
వాడుదురు॥ చిన్నది, ముసలిది; వంటది॥ 

బిడ్డ మున్న గువానికి ముందు “ఆడు, మగి అను శబ్దములన: శేర్షి 
వ్యవహరింతురు॥ ఆడుబిడ్డ, మగవిడ్ణ॥ 

అక్క, అమ్మ, మున్న గువానిని చేర్చి క్రీవాచకములుగా' వ్యవ 
హరింతురు॥ సీతక్క; రామమ్ము॥ 

సంస్కృత డ్రీలింగశబ్దములకు తెలుగున (పథమావిభ కి లోపిం 
చును. నామముల తుదిదీర్ణ మునకు (వాస్వము కలుగును. *రవూ' శేషము 
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తెలుగున *“రమి అని యగును. అరవమున *రమె” అనియు, కన్నడమున 
'రమె అనియు నగును. అళ్లే ప్రీలింగశబ్దములు స సంసంనియతములయిన 
(ప్రత్యయములతో తెలుగులోనికి తత్సమములుగావచ్చును॥ ధీర; విదుషి; 
(శ్రీమతి; పద్మనేత్ర॥ 

(బాహుయీ, తొద భాషలలో లింగ విభాగమే లేదు. పరిసరము 
లందలి పారశీక పభావము పనిశేసియుండిన నుండవచ్చును. గోండు 
ఛాషలో శ్రీవాచకములను అమహత్తులతో చేర్చి పల్కుట సామా 
న్యము; "దేవతలనుగూడ అమహత్రులలోనే యీ భాషయందు చేర్పురు, 
ఇదియీ (పాథమికదశయని, అది యిందు నిల్చియుండెనని యూల్చు బ్లాక్‌ 
నిర్ణయము. 

కునుబ్‌ భాహయందు ఏకవచనమున శ్రీవాచకములను అమహ 
దాంచకములను సమానముగ శే పరిగణింతురు. కాని బహువచనమందు 
త్రీవుకుషవాచకములకు సమానముగా'అర్‌ అను (పత్య యము కలుగును. 

లన అమహత్తులకు బహువచనము లేదు. కుయిభాషలో 
త్ర వాచకములకును, అమహ ద్వాచకములకును బహువచన [పత్యయ 
మొక్క_ ళు. 
వచన విభాగము 

లింగవిభాగమునుగూక్చి చర్చించునవుడే కొంతవరకు వచన 
విభాగమునకు గూర్చి పరిశీలించితిమి. |డావిడభావలలో లింగవచనము 
లకు ఆ విధమైన సంబంధ మున్నది. 

సంస్కృతమునందు మూడు లింగము లున్నవి; మూడువచనము 
లున్నవి. లింగమునుబట్టియు, వచనమునుబట్టియు సంస్కృతమున విభ క్రి 
(పత్యయము మార్పు నొందును. (దాపిడభాపలయందు ఆ మార్చు 
"లేదు. సాధారణముగా ఒక్క (వథమావిభ_క్రియందు తప్ప తక్కిన 
యన్నింటియందును, ఏకవచన బహువచనములందు విభ డి (పత్యయ 
ములు సమానముగా నుండును. సంస్కృతమునందలి ద్యివచనము 
(చావిడభాషుల శేవ్మూతమును తెలియదు. ఇందు కేవలము వకవచన 
బహువచనములు మాత్రమే కలవు. 
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అరవమునందు ఉన్న తజాతిపదములలో ఆణ్‌ పాల్‌, వెణ్‌ పాల్‌ 
అని ఏకవచనమున వుషు స్ర్రీభేదము కలదు. బహువచనమున సన్ని యు 
పలర్‌ పాల్‌ అను విభాగమువోచే చేరును. అ తెపదములు ఒ నన్‌ పార్‌ 
పలవిన్‌ పాల్‌ అని ఏకవచన బహువచనములను రూపించును, ఇట్లన్నను 
అమహత్తులకు బహునచనము నియతముగా చేర్చు లక్ష&ణము తెలా. 
ప్పియన్‌ 5 నాటికే "లేదు. “ఆను నచ్చెను” అను జో మున “మాడువండాన్‌ ” 
అని యుండగా 'మాడుగళ్‌ నందని అని wise నుండఊవల 
యును. అట్టుకాక నామమునె బహునచన్న ప్రత్యయము చేర్పకుండ 
“మాడు వందని యని బహువచన్నకియను వాడిన సరిపోవును. [చావిడ 
భాషలలో సెక్కు_చోట్ల అమహత్తులకు బహువచనరూపములు లేవు, 

తెలుగులో నిట్లిచే కొంచెముమార్పుతో కలను. *వాండు పలి 
"కను అన్నప్పుడు ఏకవచనము. బసువచనమునందు 'వారు పలికిరి 
అని యగుకు. అమహదర్థమునందు కర్త ఏకవచనమున నున్నను, 
బహువచనమున నున్నను (క్రియ ఏకవిధముగా నుండును! చలుక 
పలికెను; చిలుకలు పలికెను! అన్ని, ఇన్ని, కొన్ని మున్నగు బి 
సరంనామములకు ఏకవచనరూపములు లేవు. 'కాయకోసిరి 'ఏ_స్తరి 
చేసిరిమున్నగుచోట్ల బహువచనమునకు బదులు వకవచనమును భూాడిరి, 
ఇట్లు వకవచనమును వాడుటయే | దావిడ భాపా సర్యపదాంయము, 
కాని సాధారణముగా  తెలుగునందు మహాత్తులు, అమహ స్తలు, 
మహతీవాచకములుకూడ బసుత్యము నొందుచుంనును. వీని కవుగుణ 
ముగా [కియాపదములు మారును. 

తుదభాషయందు సర్వనామములును, es క్ర _రృలుగా 
ఉన్న [కియాపదములును వమ్నూతమే బసహుత్వము నొ అదును, సెడగు 
భాషలో అమహత్తులకు బహువచనమే లేడు. మాక్సుముల్లరు అమహ 
దృహువచనరూపము సమాసమనియు అందువల్ల నే [కియాపద మేకవచ 
నమున నుండుననియు భావించెను. కాశన్ట్యైలు | దావిడభాషలలో 
వకవచన మొక్క-కే [పథమమున నుండెడిదనియు, [కమ్మకవిముగా 


నోమ (ప్రకరణము 278 


ఉన్నతజాతిశ బములందును, (కియాపదములందును వచన విభాగము 
కలిగాననియు నుద్దేశించెను. 

కురుఖ్‌ భాషలో బహువచనమును జెఫ్పుటకు నామము పై మరొక 
శబ్దమును చేర్తురు! ఎర్చా గుట్టి (ఇండ్ల సమూహము; ఇండ్లు) తమిళ 
కన్నడములందలి కళ్‌, గళ్‌ అనునవి గూడ నట్టివే ॥కెగళ్‌॥ కురుఖ్‌ 
భాషలో వకవచనమున వురుషబోధకము లొక విధముగను, శ్రీ జడ 
బోధకము లొక విధముగను నుండును॥ కుక్కొ--స్‌ (బాలుడు); ముక్కా- 
(శ్రీ); ఎర్ప్చా (ఇల్లు)! బహువచనమున జడవాచకము మార్చు 
నొందదు॥ ఎర్చా॥ | స్ర్రీవురువవా చకములకు బహువచన | పత్యేయమగును॥ 
ముక్క-ర్‌ (శ్రీలు); కుక్కర్‌ (బాలురు) 

కన్నడమున తమిళమునందున లెనే నవుంసకములకు గళ్‌ అనియు, 
శుంలింగములకు ర” అనియు బహువచనమున నగును॥ మరగళ్‌ 
(చెట్లు); ఊర్షళ్‌ (ఊళ్ళు; స్ర్రీయర్‌ (శ్రీలు); అరసర్‌  (రాజులు)॥ 
కొన్ని చోట్ల ఉన్నతజాని పదములమిోాద కూడ గళ్‌” అని వచ్చుచున్నది! 
తండెగళ్‌ (తండ్రులు); తండెతాయిగళ్‌ (తల్లి దండులు)॥ 

గోండుభాహపలో సమూహోర్లమునను, కొన్ని మృగములకును 
బహువచనమున రకారము వచ్చును॥ మామురియలోర్‌ (మామలు); 
వర్తలోర్‌ (అతిథులు); అర్జలోర్‌ (ఎలుగు బంట్లు)! ఇతరములగు వానికి 
బహువచనమున కి కారమగును॥ కైక్‌ (చేతులు; వుల్క్‌- (పెద్ద 
వులులు); మల్క్‌- (నెమిళ్ళు॥ (బాహుయీోభాషలోకూడ॥ చాక్‌ 
(నోళ్ళు); ఈర్క్‌-  చెల్లెర్యడు! అన్నట్లుగా బనుత్యమునందు కకార 
మగును. 

"మొ_త్తముమోద (చావిడభాషలలో సెక్కింట కకార గకార 
ములే బహువచన (పత్యయములుగా నగుచున్నవి. మహద్బహువచన 
(పత్యయముగా పెక్కుచోట్ల రకారము వచ్చుచున్నది. తెలుగున “చెలి 
యలు” మున్నగు స్ర్రీవాచకములకు కూడ బహునచనమున చెలి 
యం్మడు” అన్నట్లు 'నుి వర్ణము కలుగుచున్నది. 

46] 
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తమిళమందు కొన్నిచోట్ల 'అి కారమే బహుత్వమును సూచిం 
చును॥ పొరుళ (వ స్తువులు); పల (పెక్కు)॥ అశ్లు *రి కారము చేరిన 
మోదట మరల ‘కళ్‌’ అని చేరుటయు కలదు॥ అవర్‌ గళ్‌ ॥ తెలుగున 
మిరు, మోరలు, ఏరు, వీరలు-అను నిట్టిచోట్ల బహువచనముైవి 
మరల “లు” వర్ల కము కలుగుచున్నది. 

(సీనాచకమునకు వకవచనమున అది, ఇది అని వాడినను, బపు 
నచనమున వారు, వీరు అని అమహదర్థక సర్వనామములనే వాడనల 
యును. [కియాపదమునుకూడ ఇట్టియెడల వకనచనమున “అది'శబ్దముతో 
అంతము చేయవచ్చును; బసుసచనమున మహదర్షక కియశే వాడ 
వలయును॥ అది మంచిది; నాగు మంచివారు; అది వచ్చెను; వారు 
వచ్చిరి॥ 

అరవమునను, తెలుగునందును ఉభయార్థ కాస్తద్భహున చచమూ 
కూడ కలదు. చేను” అనునది యేకవచనము. శమీ అనునది బహు 
వచనము. 'మనమూ అనునది ఉభయార్థక బహువచనము. అరవమున 
ఏకవచనమున ‘యాన్‌’ అనియు, బహువచనమున “యాన్‌ అనియు, 
ఉభ మూర్థక బహువచనమందు *నామ్‌ అనియు నుండును. ఈ ఉభ 
యార్థగమునకు గూడ అన్ని విభ కులయందును రూపనిప్ప త్తి కలదు. 
కన్నడమునందు క_ర్హృభూత మగు నుభయార్థ కము లేదుగాని ఉభ 
తుల క కర్షక [క్రియ గలదు. 


సర్వనామ ప్ర కరణము 
ఆంగ్ల వ్యాకరణసంప్రదాయము ననుసరించి సరరనామనం లనగా, 
నామవాచకములకు బదులుగా వాని స్థానమున నుపయోగించుటకు 
విలగునవి యని యర్థము. He, It,I, Thou Thisమున్నగునవి యుడా 
హారణములు. 


సంస్కృతమున “సర్వాదీని సర్వనామానసి” యని నిర్వచించిరి. 
సర్వ, విశ్వ, ఉభ, ఉభయ మున్నగునవి ముప్పదియిదు సర్యాదిగణము 
నందు గలవు. విభ కి విధానము వీనికి నామవాచకములకం“ు భిన్న ముగా 
నుండును॥ రామాయ (రామునికొటికు); తై శ (వాని కొటుక॥ 

తెనుగున “అన్ని పభ ఎ్రతులు సర్వనామములు” అని సూరి 
స్యూతించెను. ఇది సంస్కృత నిర్వచనమున కనువాదమే మైనను వీని 
కన్నింటికి నొకసామ్య ముండుటవలన ఈ నిర్వచనము సమంజసమే యని 
పించుకొనును. నేను, తాను మున్నగు (క్రీ పుకహోభయయోగ్యములును; 
అది, వాడు మున్నగు నామవాచక స్థానయోగ్యములును; అన్ని, కొంత 
మున్నగు పరిమాణ బోధకములును; ఏమి, ఎవడు మున్నగు (ప్రశ్నాక్థ్రక 
ములును; సంబంధబోధకములును మూలభూతమైన యేకత్వమును 
కలిగియున్న వనుటలో వ్మిపకిప త్తి లేదు. సంఖ్యా వా చకములుకూడ 
సర్యనామములం దే చేరును. సర్యనామములందును సంఖ్యావాచకము 
లందును, నితో స్రపయోగిశ బ్బములందును గల సామ్యమును బట్టియే యే 
ఛాషలనై నను నొక కుటుంబముగా పరిగణింపనగును. |చావిడభాషల 
యందు ఆ సామ్యము స్పష్టముగా కనిపించును. 

కన్నడ వై యాకరణులు సర్వనామశబ్దమును సంస్కృ తమునుండి 
యథాతథముగా [గహించిరి. శబ్దమణిదర్చణక_ర్త సర్వనామశబ్బములను 
వేరుగా పరిగణించి, యుదాహరించెను. అరవమున (ప ల్యేకముగా నొక 
విభాగముగా. సర్వ్యనామములను పేర్కొనలేదు. ఐనను *యాన్‌” 
“శాన” మొదలయిన సర్వనామశ బ్దములను నన్నూల్‌ రచయిత యగు 
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పవణంది “పొదు వెయర్‌ అను పేరున పరిగణించెను. శెంకు లింగము 
లకును సామాన్యమగు పేరు గావున దీనికి ఈ పేరు గల్లియుండును. 
నిర్దేశాత్మక ములు 

(దావిడభాపలయందు సాధారణముగా నిగోశ"త క సర్యనాను 
ములు వకాచ్క-ములై యుండును. వానికి పిమ టె (పత్యయము చేరి అవి 
పదస్థితిని పొందును. _పత్యయము చేరని రూపము ద్వితీయా ద్యేకవచన 
విభ _క్యంగముతో సమానముగా నుండును. 'ఆ, ఈ, ఊి అనునవి 
ని న్రేశాత్మకములు. (ద్‌ (ప్రశ్నార్థకము; కొన్ని యెడల “తమా అనియు 
నుండును. తెనుగున “డొ అన్నది నశించిపోయినది. అశ్లు కుకుఖ్‌, 
తుళు, గోండు భావలలో కూడ “డా” కనిపింపదు. 

తమిళమందు ‘'ఆి అనుడానికి పుంలింగబోధకమయిన “అన్‌” 
చేరగా “అవన్‌” అని మైనది. అశ్ల్లే త్రి లింగబోధక మైన 'అళ్‌” 
చేరగా “అవళ్‌ "అని మైనది. బహువచనమందు శెండింటిరూపము కూడ 
“అవర్‌” అని యుండును. ఈ రూపము లన్నింటియందును (పథాననుగు 
మూలప్రకృతి “ఆ” యనునది స్పష్టముగా కోనిపించుచున్నది. |పాచీన 
కన్న డమునందుకూడ *“ఆ* యగు దానివై నే రూపనిప్ప త్తి జ3గినది. 
అవమ్‌, అవళ్‌,అవర్‌ అను !:3*పము లేర్పడినవి. ద్వితీయాది విభ క్ష్యం 
గము “అవన్‌-” అనునది. |పథమైకవచనరూపమును నిదియును గుల్య 
ములే. 

తెలుగున “అవన్‌-’ అనుదానికి గౌరవార్థమున బసువ చన పత్య 
యము కలిగి “అవను” అనియై, స్వరనవ్లుతి కలిగి నఅన్లు ౫ వాన్లు ౫ 
వాండు అని మైనది. కావున తౌలుగున నున్న “వాడు అను సర 
నామముకూడ ని న్చేశాత్మక సర్యనామ మగు “అ” కారము మూలభూత 
ముగా వర్పడినచే. ఆకారము దూరమును నిన్టోశించును. 

సమిాపనిగ్టోశకమగు “ఈ” కారముపై ఇశ్లే జరుగగా అరవమున 
ఇవన్‌, ఇవళ్‌ , ఇవర్‌ అనురూపములు కలుగుచున్నవి. [పాచీన కన్నడ 
మున ఇవమ్‌, ఇవళ్‌ , ఇవర్‌ అను రూపములును, తెలుగున 'వీజు” 
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అను రూపమును కలుగుచున్నవి. హోెసగన్న డమునందు ఉదంతత్వము 
కలిగి అవను, అవళు, అవరు అనియును; ఇవను, ఇవళు, ఇవరు అనియు 
రూపములు కలుగుచున్నవి. హోెసగన్నడమందు “ఆతను అని మహ 
దర్ధక తచ్చ్భబ్దము మరొక రూపమును గాడ పొందును. తెలుగున 
అతండు, ఆతడు అన్నట్లు (హస్వగీర్ధ ములతొో ' శెండు విధములయిన 
రూపములు గలవు. “అతగాడు” అను "కా (పత్యయముతోడి 
రూపముకూడ గలదు. 

కుయిభాషలో మహ _త్తచ్చబ్దము ఏక వచనమున “అఅన్లు” 
అనియు, బహువచనమున 'అఅకు అనియు నుండును, తుళుభాషలో 
ఏకవచనమున *ఆయొ అనియు బహువచనముని ఆరుఅనియు నుండును. 
గోండుభాషలో ఏకవచనమున “ఓల్‌” అనియు, బహువచనమున “ఆర్‌” 
అనియు; కురుఖ్‌ భాషలో ఏకవచనమున ఆన్‌’ అనియు, బహువచన 
మున “ఓర్‌” అనియు నుండును. 

అవళ్‌. ఇనళ్‌ శబ్దములతో సమానమగు 'యీలింగ బోధకము 
తెలుగున కనిపింపదు. (ప్రాచీనకాలమున తెలుగున శ్రీబోధకముగ 
“అది, ఇది శబ్దములనే అమహత్తులతో సమానముగా వాడెడివారు. 
అయినను భాషలో “లి కార యుక్తమైన రూపము లేకపోలేదు. 
“ఆలు (ఆ-అళ్‌) అని అనగా భార్యయను రూఢి కలదు. కాని శేవ 
లము (స్త్యర్థమాన మనుమరాలు, జవరాలు మున్నగుచోట్ల కనిపించు 
చున్నది, అనగా (స్రీ యను నర్భమున (పాథమికదశలో నుండియు, తరు 
చాత ఆ యర్గమును గోల్ప్చోయి, భార్యయను నర్థమున రూఢిని సంపా 
దించుకొనియుండును. ఇంతకును భాషలో ఆమె, ఆపె, ఆకె ఆయము, 
ఆవిడ మున్నగుశబ్దములు _స్త్ర్రీబోధకములు పెక్కులు గలవు. వీని 
యన్నింటియందును మూలభూత మగు 'ఆి కారము కలదు. అకళ్లు 
ఈమె, ఈపె మున్నగువానియందు సమిాపని శోశక మగు *'ఈి కారను 
మూలభూతముగా కనిపించును, 
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తుళుభాషలో వలనే కూర్షుభాషలో మహ చేకవచనమున 
“ఆయె అను రూపము గలదు. దానికి _స్త్రీలింగ రూపము “ఆలూ 
అనియే. "కెలుగున “ఆయన, ఈయని యనువానితో ఈ మహ దూప 
మునకు సంబంధము స్పష్టముగా కనిపించును. | 

అమహాదర్గ కములందును, నికేశాత క సర్యనామము లే మూల 
భూతములై యున్నవి. తమిళకన్నడములందు మిక్కిలి దూరమును 
సూచించుటకు అదు అనియు, కొంతదూరమును మాతము సూచించు 
టకు 'ఉదు' అనియు, సామిప్యమును సూచించుటకు “ఇదు అనియు 
అమహాబదూపమును వాడుదురు. తెలుగున “అది” “ఇది” అను *శెండు 
రూపములే కాని నూధ్యమికరూపము "లేదు. బహునచనమునందు “ది 
కారమునకు బదులుగా *వి కారము కలిగి “అవు, ఇవు; అవి, ఇపిఅఐను 
రూపములు కలుగును. 

కురుఖ్‌ భాషయందు ఇద్‌, కూద్‌, అద్‌ అనునట్టి రూపములు 
గలను. [బాహుయీాభాషయందు వతచ్చబ్దమునకు “ఈ అని *ఎద్‌” 
అని రెండు రూపములు నుండును. *ఓద్‌” *దాద్‌” అను రెండును కించి 
ధూర, దూరవ స్తువులకు ఉపయోగించును. 

కుయిఛావలో ఆ, ఈ, ఓ” అనునవి నిన్రేశాత్మకములు. కర్ట్‌ 
యనునది *'జఊియొక్క_. రూపాంతర మే యగును॥ “ఈవడిన్ల” (ఈకాలు) 
ఓకొడి (ఆ[దూరముననున్న ] యావు॥ కూర్లుభావ యందు “ఇదు, 
అదు అనియు, తుళుభాషయందు ఈ ఆి అనియు, గోండ్‌ భాష 
యందు “ఇద్‌, అద్‌” అనియు రూపములు గలవు. 

(పశ్నార్థ రకములు 

(పశ్నార్థకమునందు “వి అని కాని *'యా అని కాని సర్గరూప 
ములందును వహూలభూతమై కనిపించును. అరనమునందు ఆక్‌, 
యావళ్‌ , యావర్‌ మున్న గువిధముగా (పక్నార్థకరూపము లుండును. 
పబిగన్న డమునందు “యా” అనునడి “ఆ'గా పరిణీతి ని నొంది కనిపిం మును. 
“ఆనమ్‌, ఆవళ్‌ , ఆవర్‌” అను విధముగా రూపము లుంకును, "గోస 
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గన్నడమందు *'యావను, యావళు, యావరు అను రూపములుగలను. 
మహాచేకవచనమున ఏను అను రూపముగూడ గలదు. 

తెలుగున ఎవడు, ఎవతె, ఎవరు, అని ఎకారవిశిష్ట రూపము 
లు౦డును. “ఎవడు అనునది *ఏవాండు, ఎవ్వాండు, ఎవ్యండు” మున్నగు 
రూపములను ‘వేకు అను వర్ల వ్యత్యయముతోడి రూపమునుగూడ 
పొందును.*ఎన తెఅనునది “ఎవ్వ తె ఎవ్వరి తె, ఎవ్వరిత” మున్నగు "పెక్కు 
రూపములను బొందును. “ఏడి” మున్నగు అమహదర్థక (పశ్నార్థకము 
గస్తీ) వాచక మైనప్పుడును ఉపయోగించును. 

(బాహుయీోభాషలో ఎవరు అను నర్గమున “డేర్‌” అనియు, 
“ఏది” అను నర్షమున “అరా అనియు రూపములు గలను. తుళుభాషలో 
“ఏమి” అను నర్థమున “దా అనియు “దాన అనియు రూపములు 
గలవు. ఇందలి దకారము పూర్వపద మగు ఇద్‌, అద్‌ అనుదాని అవ 
శిష్ట్రమే యని యూల్చు'బ్లాక్‌ అధి పాయము. కూర్చుభాషలో “ఎవరు” 
అను నర్గమున “ఏను” అని యుంసును. “ఏమి” అను నర్భమున అరవకన్న 
డములందు “ఏన్‌” అని యుండును. తెలుగున “ఏమి” అని యున్నను 
“వన్‌ " అన్నరూపముకూడ  (పశ్నార్థకముగ లేకపోలేదు! నికే 
(వాంతియే॥ 

“వది” అను నర్గమున అరవమున ‘ఎన్ని అనియు, కూర్చు భాష 
యందు “'యెన్ను” అనియు, కురుఖ భాషయందు 'వకాి అనియు, తుళు 
భాషయందు 'వౌను” అనియు గలవు. వీనిలో ఎక్కు_వభాగము ఏకార 
ముతో [పారంభమైనవే. కొన్నిచోట్ల “ఏ అన్నది “యా” కారముగను, 
కొన్నిచోట్ల “ఆి కారముగను కనిపించుచున్న ది. 

ఇస్తు (పదేశని చ్లేశమందుకూడ అక్క_డ, ల్రక్కొ-డ, ఎక్కడ అని 
ఆ, ఈ, ఏలతోడి రూపములే కలవు. అటు, ఇటు, ఎటు అనునవికూడ 
అట్టివే. అరవమున గల అం౫”, ఇంౌ, ఎం” అనునవియు అవ్విడమ్‌, 
ఇవ్విడమ్‌, ఎవ్విడమ్‌ అనునవియు నిట్టివే. అందు. ఇందు, ఎందు అను 
వానిలో కూడ అ, ఇ, ఎలు దూర సమీప (వ్రశ్నార్థకములై ఉన్నవి. 


£80 తేలుగు భాషా చరత్ర 


అంత, ఇంత, ఎంతయను మానార్గకములు నిట్టివే. అరవమున గల 
“అత్తనై”* కన్నడమున గల 'అనితు అను రూపములు తెలుగునీఅంతి 
తో సమానార్థకములు. 

“అప్పుడు, ఇప్పుడు, ఎప్పుడు” అనునవి అరవమున “అప్పోదు, 
ఇప్పోదు, ఎప్పోదు? అనియు కన్నడమున “ఆగ, ఈగ, యావాగ, 
అనియు నుంగును. 

“అన్ని, ఇన్ని, ఎన్ని” *“అందజు, ఇందజు, ఎందణు మున్నగు 
రూపములు కూడ 'ఆ ఈ వి లను మూలరూపములుగా కలిగియున్న 
వనుట నిర్వివాదము. కాల్థ్వెలు అభి పాయము [పకారము 'ఆ ఈ డ+ వి 
అనువానికంెకు “అ ఇ ఉ ఎ” అను (హస్వరూపములే (పాచీనతరములు. 
శ్రీసోమయాజిగారు 'విశేషణరూపము లన్నియును 'ఆ ఈ ఊ అను 
దీర రూపములతో నుండుటవలన నవియే |పాచీనతరము లేమో యనియు 
ననుమానము కలుగక మానదు' అని చాల సముంజసముగా నూహించిరి. 
(పొఢవ్యాకర్త ఆ ఈ, ఏ అను దీరముల వెనే సర్భనామరూప 
సాధనప్ర క్రియను జరువుట దీనికి పోద్బలకముగా కూడ నున్నది. 

(పశ్నమునందును సంభావనమునందును వాక్యాంతమున గాని, 
పదాంతనముగాని ఆ, వ, ఓ అనునవి కలుగును. వాడా అని కాని 
“వాండు వచ్చునా? యని కాని యన్నప్పుడు ఆకారము (పళ్నా 
ర్భకము. “నమ్మవచ్చునే, ఉండునే” మున్నగుచోట్ల ఏకారము |(పశ్నా 
రకము. “వేంచేయునో, నమిగాదలంచునో” మున్నగుచోట్ల “ఓ” సంభా 
వనమునందగును. |పశ్నమా, సంభావనమా యన్నడి కాకునృమాద 
నెక్కు_వగా ఆధారపడి యుండును. అరవమునకూడ సిశ్లే “సమ్మది 
తానా*  *“వరువానా? అని ఆకారము (పశ్నార్గకమగును, కురుఖ్‌ 
భాషలో *నే అనియు, తుళుభాషలో *నా అనియు *వా అనియు, 
గోండుభావలో బా” అనియు నున్నరూపముల కడపటి “వ, ఆి వర్ణ 
ములు (ప్నార్థకములే. అనిర్షిష్టములకు ఓ” అనునది చేరును॥ 
ఎవరోయని॥ 
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వైని చూపిన ఈ ఆ” అను సర్వృనామములు యుష్మృదస్థుత్‌. 
శబ్ద యులకు సైతము మూలభూతములై యుంచెనని పరిశీలనమిాదట 
తెలిసికొన నగును. 

యుష్మదిన్మదాత్యార్ధరములు 

ఇండో యూరోపియనుభావలలో [ప]; మైకవచనరూపమునకును 
ద్యితీయా బ్యేకవ చనాంగమునకును, సంబంధము బాల తీక్కు_-నగా కని 
పించును. కాని [దావఏిడభాషలలో ఈ సంబంధము స్పష్టముగా గలదు. 
చిన్న చిన్న మార్చు లేమేని యున్నను, వానికి కారణములను వివరించు 
నవ కాశము కలిగియీ యుండును. 

యుపష్టుదస్య స్రదక్థ్రకముల మూల్మపక్యతి కీర్ణ ము, దాని వెసి 
ప% యందు చేరు (పత్య యము (హస్వమ-. బద యింనుమించుగా 
(చావిడభావ లన్నింటియంనును నొక లతణమునా కనిపించును, 

అరవమందు అస్మృదర్థకము (పథమెక నననమున “యాన్‌” 
అనియు, బహువచనమున *“యూము అనియు నుండును. ద్వితీయాదు 
లందు “ఎన్నై, ఎమ్మె” అనునట్లుగా ఎత్వవిశిష్టము లగు రూపము లేర్ప 
డును. పజుగన్నడమున [పథమావిభ_కియందు *“ఆంి అనియుండును. 
దానికి రూపాంతరము 'నాంి అని కూడ కలదు. ద్వితీయాదివిభ క్త 
లందు “ఎన్నం, ఎమ 0 అను విధముగా ఎత్వవిశిష్టముగా నుండును. 
రూపాంతరములుగా *నన్నం, నమ్మం” మున్నగు రూపములు గలవు, 
హోెసగన్న డమున |పథమైకవచనమున “నాను అనియు బహువచన 
మున “నావు నావుగళు అనియు రూపములు. ద్వితీయాదులందు 
“నన్నన్ను, నమ్మన్ను, అను విధముగా రూపములు ౫లవు. తెలుగునందు 
(పథమైకవచనమున “ఏను, నేను అనియు, బహువచనమున ఏము, 
చేము, మేము” అనియు రూపములు గలవు. ద్వితీయాదులందు “నన్ను, 
మము 2 మున్న గురూపములు గలవు. 

తుళుభాషలో (పథ మైకవచనమున'*యాన్‌ ద్వితీయీది విభ_క్యం 
గముగ “యెన్‌” అని యుండును. తుద భాషలో [పథమైకవచనమున 
46] 
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“అన్‌, ద్వితీయాదివిభ_క్యంగము “ఎన్‌” అని యుండును. గోండు భాపలో 
(పథమైవచనము “అన్నా”, ద్వితీయాదివిభ క్ష్యంగము “నా. భొందు 
భాషలో |ప్రథమైకవచనము “అను, ద్వితీయాదివిభ క్ష్యంగము నా”. 

వెనున్న రూపముల నన్నింటిని చూడగా అకారాదులయిన 
“ఆరి మున్నగురూపములును, యకారాదులయిన *యాని మున్నను 
రూపములును, నకారాదులయిన *నారి మున్నగురూపములును గని 
పించుచున్నవి. ఇందు "దేనిని (పథానిరూపముగా | ౫హాంపవలయు 
నన్నది (ప్రశ్న. అరవమునందు నన్నూల్‌ [గంథక ర్త “నాన్‌, యాని 
అను రూపములందు “యాన శే (పాధాన్యమిచ్చెను. కాల్లె(ల్లు 
మాత్రము నాన్‌” అనునది |పాచీనరూప మైెయుంనునని ముట్టమొ “ట 
నిర్ణయించెను; కాని తరువాత తన యభి ప్రాయమును సవరించాకొ నెను. 
“నాన్‌” అనుదానియందు ‘'ఆి అనునది మూలధథాతువు. చివరనున్న 
'నికారము ఏకత్య్వమును బోధించు (ప్రత్యయము. ముందర నున్న 'ని 
"కారము కూడ ఒక ఆగమము. లది యుష్టృదస్థృదర్థ న శ బ్బములు "రెం 
డింటి యందును సమానముగా నున్నది. కావున కాల్లెల్లు 'ఆతి యును 
నది అన్టదర్థ కనాలభాతు వని నిర్ణ యించెను. డా॥ గుండస్ట క్షం3ఢ్ల 
“నాన్‌” రూపముకంబ యాన్‌” రూపమే పాచీనమని తలం3వను. 
వగోర్‌'నాన్‌” రూపముకంళే “యాన్‌? రూపమే [పాచీనమని చెవ్ఫుచు, 
ముందరనున్న “యి కారమును కూడ శొలగించి ఆన్‌” అని కాని 
“ఏన్‌?” అని శకాని అస్న[దూపమూలఛాతువగునని నిర్గ యించెను, 
కా ల్వైల్లు వారి వాదముతోనే వకీభవించెను. 

(దావిడభాషలందు “యి కారమునకు ఒకవిశిష్ట'మెన లక్షణ 
మున్నది. అది కొన్ని భాషలలో ఆకారముగను, కొన్ని భాషలలో ఏకా 
రముగను పరిణామము నొందును. ఇచ్చట అట్టియకార మే పూర్యమందు 
చేరియుండును. అరవమున నున్న “యార్‌” వ్యావహారికతమిళ మున 
“ఆర్‌” అని అయినది. తెలుగున నది *ఎవపి అనియెనది. అక్ష అర 
వమునందలి *'యానై” కన్నడమున *అనెగా మారి, తెలుగున *వనుగు” 
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అని మైనది. కావున ఆ వి లుగా మారు గుణము “యి కారమునకు 
గలదు. “ని కారము న్యవధానసంరకుకముగా అతి పాచీనకాలము 
నుండియు అరనమున చేరుచునే యున్నది. అరవమునందలి సీన్లు” తెలు 
గున 'ఈదు” అని యగును. సంస్కృత “యుగి శబ్దము అరవమున 
'నుగమ్‌” అనిధ్రైనది. “యమ శబ్దము తమిళకావ్వములందు “నమన్‌” 
అనియు “ఎమన్‌ ” అనియు మారినది. 

వీని యన్నింటినిబట్టి “యాన్‌” అనునడి నూాలభూత మగు రూప 
మని (హి ౦పవచ్చును. 

యుమ్ముదర్గ మునందు అరవమున | పథ మైకవ చనమున “సీయనియు, 
బహునచనమున యర్‌ ” అనియు రూపము; ద్వితీయాదివిభక్తు లందు 
“నిన్నె నుమ్మై” మున్నగు రూపములు గలవు. పజగన్నడమున 
| వథమావిభకియందు. “నీ అనియు ద్వితీయాడివిభక్కులందు 'నిన్నం, 
నిమ్మం' మున్న గురూపములును గలవు. హోెసగన్నడమున (పథమైక 
వచనమున “సీకు అనియు, బహువచనమున నీవు, నీవుగళు? అనియు, 
ద్యితీయాది విభక్కులంను 'నిన్నన్ను, నిమ్మన్ను” మున్న గువిధముగను 
రూపములు గలవు. శౌలుగున |పథమైకవచనమందు “ఈను, నీవు” 
అనియు, బహువచనమున “ఈరు, మీరు” అనియు, ద్వితీయాదివిభక్కు 
లందు ‘నిన్ను, మిము  మున్నగువిధముగను రూపములుండును, 

కుయిభాపషలో (పథ మెకనచనము 'ఈను, దితీయాది విభ_క్తం 
గము “ని. తుళుభాపలో (పఖమైకవచనము “ఈ, ద్వ్యితీయాదివిభ_క్ష్యం 
గము “నిన్‌ *. కగు ఫ్‌ భాషలో [పథమైకవచనము “నీన్‌ "ది తీయాదివిభ 
_క్యంగము "నిన్‌ *. [చఛాహుయీ భాషలో (పథమైకవచనము ట్స్‌ ద్వితీ 
యాదివిభ_క్ష్యంగము న'కారము. 

ఈ రూపములందును తొలుత చేరిన నకారము ఆగమమే. ఈి 
అనునదే యువ్మదగ్గకమూలధాతును. తెలుగు, కుయి మున్నగు భాష 
లలో వకనచనమున ఈకారముతోడి రూప మున్నది. బహునచనమున 


"తెలుగు, కుయి, అకనములలో “ఈరు అని ఈకారముతో కూడిన 
రూపములున్న వి. 
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బహువ చనమునందు అరవమున ద్వితీయాదులందు “ని “ను” గా 
వమారుచున్నది. ఇది తరువాత వచ్చు “మికారము యొక్క- ఆకర్షణ 
వలన కానగును, 
ఆత్మార్థమున అరవమున (వథమైకవచనమున “తాన్‌” అనియు, 
బహువచనమున “తామ్‌” అనియు ద్వితీయాదులందు “తన్న్నై, తశ” 
మున్నగువినముగను రూపము లుండును. పటిగన్నడమున [(పథసూ 
విభ కియంను “తాంి అనియు, ద్వితీయాదులందు “తన్నం, తమ్మరో 
మున్నగువిధముగను రూపము లుండును. సోొసగన్నడమున (వథుక 
వచనమున “తాను” అనియు బహువచనమున *తావు, తావుగళు 
అనియు, ద్వితీయూదులందు 'శన్నన్ను, తమ్మన్ను” మున్న గువిధము*ను 
రూపములుండును. తెలుగున (పథమైకవచనమున “తాను అనియు, 
బసువచనమున “తాము” అనియు, ద్యితీయాదులందు “తన్ను, తము. 
మున్న గువిధముగ ను రూపము లుండును. 
కురుఖ్‌ భావలో (పథమైకవచనమున “తాన్‌” అనియు బహువచ 
నమున “తాంి అనియు, ద్వితీ మాదివిభ _క్య్యంగమునందు “తన్‌* అనియు 
రూపములు గలవు. తుళు, కూసు, కుయి భాషలలో [పథమెకవచన$మున 
“తాను అనియు, బహువచన .పున వరుసగా *తన్కు-ళు, తంగ, కాగు” 
అనియు రూపములుండున. ద్వితీయాదివిభ_క్ర్యంగ మేర్పడుటకు 'నాతు 
గతమగు అచ్చు [హస్యమగును. 
తున వష్థ్రణాణ్నార క ములందో కడపట నున్న నకారము బహు 
నచనమునందు మకార వుగుచున్నది. తెలుగునందు కడపట సున్న, 
నకానమే కాక, తొలి నకాగముకూడ మశకారముగా మారుట నిశిష్ట 
-లతణము॥ నేను; మేము; నీవు; మారు) తాను; తాము॥ 
(దావిడఫభాపలయందు అస్నడర్థకశ బ్దమునకు బసువచన రూపమే 
కాక్క ఉభయారగ్గ వాచక ముకి యుండుట విశిష్ట లక్షణము. 9౦డో 
యూరోపియను భాషలలో ఇట్టి రూషము లేదు. “సంస్కృ. *మున 


“అసద్‌” శబ్బముసకు “అవామ్‌, నె అను కెండురూపములు గలపనియు 
ట శ్‌ 
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అందు “నౌ” అనునది బుగేందమునందలి “సహనావవతుి మొదలగు 
స్థలములలో ఉభయార్ల వాచి యనియు నట్టి యభ్యాసము సంస్కృతము 
నుండియే [డావిడభాపషలకు నచ్చి సృనదనియును ఊహింపంబడినది” అని 
(శీ సోమయాజిగారు (వాసిరి. స్‌ యన్నివోట్లను వక్తను [కోతను 
భా బోధించినప్పటికిని, “మే మిమవురము అను నర్గముకూడ నుండి 
యున్నో, దానిని ఉభయార్దవాచకమనుటకు వీలులేదు. ఆంగ్ల మున 
“౪76 అను పదమునకు హిందీలో 'హమ్‌ అను పదమునకు “మేము, 
మనము” అను రెండర్జములును గలవు, అన్ని భాషలయందు ఇట్లుండ 
నచ్చును. | దావిడభాషపలయందు *'మనము అనునది * మేము' అనుదాని 
కంజెభిన్నమెనది. వక్త | శోతనుగూడ కలిపికొన్న ప్పుడుమా। త్రమే దీనిని 
వాడును.తమిళమునందు' నామ్‌ుి'అనియు, తెలుగునందు 'మనముిలఅనియు, 
కుయిభాషలో *ఆజు అనియు, కురుఖ్‌ భాషలో *నామ్‌ అనియు, తుళు 
భాషమళలోోనముిఅనియు ఉభయార్థకములు (వథమూవిభ_క్షియందుండును. 
ద్వితీయాదివిభ _క్యంగము ల స కురుఖ్‌ , తుళుభాపలందు “నమ్‌” 
అని యుం౦కును. తెలుగున “మని యని కుయిభాషయందు 'మాియని 
యుండును. 

పెక్కు. (దావిడభాపలలో కనిపించు ఈ ఉభ యార్థ కము [చావిడ 
భాషలలో విశిష్ట ప్టమైనది. 

సంబంధపోధకములు 

య త్త, త్పయోగము (చావిడభాపలలో సంస్కృత సాహచర్య 
మున నేర్పడియుండును. తెలుగున గల ప్రాచీన శాసనములలోగాని, 
అరన కన్నడభాషలలోగాని యీవిధమగు య _త్తద్బోధక సర్వనామ 
ముల వ్యవహారము అంతగా కనిపింపదు. “ఎవడు "బాగుగా [వాయునో 
వాడు క ఎప్రశార్థుడగును, ” అని యూవ్‌ఫమగు సమాంతరములగు శెండు 
వాక్యములను వకు నాడు అను వా టు ల వేత వక 
వాక్యముగా (వాయుట [(దావిడ మన_స్తత్వమునకు కౌలియని విద్య. 
ఈనాటికిని వాడుకయందుగాని, [గంథములందుగాని “బాగుగా (సిన 
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వాండు కృతార్థుండగును అన్నట్లు క్రియాజన్యవిశేషణముతోడచే వాక్య 
రచన గావించు సంపదాయము. సూటియగు చిన్న వాక్య మే (దాసిడ 
భావలలో సాధి'ఇముగా కనిపించును. |క్రీ. శ. 1006 వ సంవత్సరము 
నందలి యొక శాసన నాక్యమును శ్రీ సోమయాజిగాప ఉదాహరకించిం. 
అడి యిది. “వేంగినాల్లై కెన్యగు రాజులైరి వారుం బూావ్య? స్థితిం 
డప్పక సాలించువాగణు”. ఇందు “ఎన్వరు, వారు అను రెండు సంబంధ 
బోధకసర్యనామములతో వాక్యరచన సాగినది. ఇట్టి రచన కాన్య 
ఛాషలో మిగుల అనుకూలము. వాక్యమున కోత ను, సమాంతర 
మగు శ్రైలిని కల్పించును. సంస్కృతము, ఆంగ్లము మున్నగు ఇండో 
యూరోపియను భాషలలో శ విభమగు రచనయొక్కు.నగా గలదు. నేటి 
ఉత్తర హిందూస్థానభాహలలోకూడ ఎక్కువగా కలదు. సంస్కృతము 
నుండి అనువాదము శేయునసప్పుడుగాని, ఆంగ్ల హింద్‌ భాపలనుండి 
యనువాదము చేయునవ్పుడు గాని మూలభాపషల (పభావమునలన 
"తెలుగులోనికి సంబంధబోధక సర్వనామముల తోడి రచనము (పవే 
నశించినది. ఈనాడు ఈ విధమ/స రచన యెక్కు_నగా నున్నను (శ్రీ గోమ 
యూాణిగారు షు “నన్నయ వాసిన నాలుగువేల పద్య ముల 
యందును, సుమారు 25 (పయోగములను మ్మాతమే చేయట (యూ 
వాడుకయొక్క- విరళ్యపచారమునే సూచించుచున్నది”. 

(పళాష్ర ర్త కములతగు “ఎవడు ఏడి, ఎందు, ఏ, ఎంతి ము న్నగు 
నవి వాక్ళపూర్వేభాగమున వచ్చును. వాకో ఫ్రీగ భాగమున, సమా 
ఛానము రాకుండగనే సమాధానపరముగా * es అది, అంటు, ఆ, 
అంత” మున్నగునవి వచ్చును. “ఎవడు, మున్నగుశబ్దములవె వని 
ఓ మున్నగునవి రావచ్చును. అ) *వాడూో మున్నగు వానిపై “వి 
అను స కలుగుచుండును. 

అరవమున తొల్కాప్పియమందు యషత్తత్‌[పయోగ (ప్రస క్రి 
"బేదు. కాని “మణి మేకల 7 (గంథమునాటిశే యా ఏధమగ (పయో 
గము [గంథములకు కొంచెముకొంచెముగా నెక్కి.నది. కన్నడమున పవవ 
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శతాబ్దినాటికి సంబంధాత క సర్వనావుముల్మపయోగము శాసనములలో 
కోనిపించుచున్నది. ఏమయినను (దావిడభాషలకు య త్తదన్యయము 
సాంపదాయికిము. కాదనియు, సంస్కృత్మపభావమువలన వర్పడిన 
దనియు, ఇప్పటికిని వ స్పృతిని పొందలేదనియు, అనుకొనుట సత్యసమ్మ 
తము కాగలదు. 
అనిర్జిష్టార్థ కములు 

ఇంతవరకు చెప్పికొన్న వానిని గాక మిగిలినవానిని అనిక్షెష్న 
Ses వ. = వ 

కొంత, కొన్ని, కొందు మున్నగువానియందు ఆద్యశురము 
కా సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు “కొంచెము - అంత ౫ కొంతి 
అయ్యినని (వాసినది. (పొఢవ్యాకరణమున “ఒక్‌ - అంత ౫ కొంతి 
అని వర్మ వ్యత్యయము కారణమున నై నట్లున్న ది, భాషలో “కొంచము” 
అను శబ్దము గలదు. అది “ఒక - ఇంచు అను వానినుండి “కొంచుి” 
ఏర్పడి, తర్వాత 'కొంచెము' అయ్యెనని (శ్రీ) సోమయాజిగారి యభి 
(పాయము. “ఒక - ఇంచు” అన్నప్పుడు 'ఒకించు' అనిగాని తొలివర్ణ ము 
నకు లోపమురాగా 'కించు' అనిగాని యగుట సమంజసము. “ఒక - అంతి 
అన్నప్పుడు “ఒకంతి అనియె, స్వరవ్లుతి కలిగి 'కొంత' యని కాగలదు. 
కావున 'కొంచెము అను శబ్దముతో దీనిని ముడిపెట్టు నవసరమే లేదు, 
'కొంత' అన్నది ఏర్పడిన పిమ్మట “అంత, ఇంత, కొంత' అనియు అన్ని, 
ఇన్ని, కొన్ని” యనియు 'అందటు, ఇందబు, కొందణు' అనియు సామ్యా 
మున నేర్పడుట సులభమే, 

'-విక్కు-' అనునది పెక్కురు, పెక్క-ర్యడు మున్నగు విధముగా 
మహ్మదూపములను పొందును. 'వెక్కు-, సెక్కులు' అనునట్లుగా అమహ 
(దూపమాలును గలవు. “వర్‌ *” అనగా అధికము; దానికి కువర్హ ము కలిగి 
చెక్కు.” అనియినది. ఇదే ధాతువు “జేరు, పెరుగు, చేర్చు, పెద్ది మున్నగు 
శబ్దములలో కనిపించును, అర్థమునుబట్టి బహువచన మే యినను, 

“పక్కెంటిని' మున్నగు కూపవిభ_క్రికరూపము దీని ఏకవచనస్థితిని నిరూ 
పించునున్నది. 
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“పలు” అనునది *పలువుకషు, పలువుం|డుూ మున్నగు వీధముగా 
మహ్మదూపములను సెందువు. “పలు పల్కు-లు” మున్న గువిధముగా 
అమహ్మబూపమును పొందును, అరవఐ.::న “పలి” అన్నది బహ్యర్హ 

op 
కము. తెలుగున అమహాదర్గమున దీనికి న్య_స్తప్రయోగము లేదుగాని 
మ 
అరవమునను కన్నడమునను వ్య_స్తముగా కూడ [ప్రయోగములు గలవు. 
సరాగర్హకమయిన ఎల్ల శబమొకటి గలదు. దీనిని చిన్నయసూరి 
సశ గాదె 
అన్యయిముగా సెలినికు. ఇది |దుతొంకెము. సమాసమున దీనికి పూరం 
మందే [పయోగము. సమాస్మదుతమునకు లోపమగువు గనుక “ల్ల 
యసుగులు” అన్నట్టు రూపనిప్ప త్తి యుంకును. వ్వ స్తముగానై నవో 
మన్‌. — ఫ్ర QQ. 
వి శేష్యమునకు పీమ్మటచే దీనిని వాడవలయును. అప్పుడిది “అసురు 
'లెల్లన్‌” అనునట్లు [దుతాంతముగా నుండును. కావుననే దీనిని సర్వ 
౧౧౦ ౧౧ 

నామములతో చేర్చక సూరి అవ్యయముగా ేర్కొంనెను. 

ఇట్లు చెల్లు, లెస్స మున్నగునవి [కియావిశేషణములై కను 
పట్టును. వై సర్వనామములవలె నివి వి శేష్యములకు పూర్వమందుకాక, 

లు రా 


(క్రియలకు పూర గమందు నిల్చును. 


విశేషణ ప్రకరణము 

“విశిమ్య తే అనేన ఇతి వేశేవణమ్‌” అని విశేషణమునకు నిర 
చనము. దీనిచేత విశేపీింపబడును కావున నిది విశేషణము. విశేవింప 
బడునది విశేవ్యము. “లో-కాభి రాముడు రాముడు” ఇందు “రాముడు” 
విశేవ్యము, “లోకాభిరాముండు అనునది విశేషణము. సంస్కృతము 
నందు విశేషణములు లింగ విభక్తి నచనములంనదు విశేష్యములతో 
సమానముగా నుండును. “*మహోన్‌ వురుపః) ఇచ్చట వి శేష్యము వక 
వచనము, వుంలింగము, (|పథమావిభ క్రి యందు కలదు. కావున విశేష 
ణనుకూడ సమముగా ఏకవచనము, పుంలింగము, | పభమావిభ క్రియంచే 
యున్నది. అశ్లే “రమణీయాని వనాని”అని “నిరాగయా లతా” యని 
విశేష్యముతో తుల్యమైన లింగ విభ_క్తి వచనములండే విశేషణముకూడ 
నుండును. |చావిడభాషలయందు విశేషణములకు (పల్యేకముగా లింగ 
విభ క్రి వచనములు లేవు. గుణమునుగాని, జాతినిగాని, (కియనుగాని, 
(దవ్యమునుగాని, సంఖ్యనుగాని, సంజ్ఞనుగాని 'తెల్పుశేబ్దము నామవాచ 
కమునకు ముందునిల్పును, స్థానమునుబట్టియే పీని తరశబ్దములతో 
సంబంధ మేర్చడి, విశేషణత్వము నను. కాట కీల క 
'మాట' యనునది విశేపణమై 'తీవి' వి శేష్యమగును. మం 
క కం యర్థము. “తీపిమాట' యని యనునప్పుడు “తీపి యను 
నది విశేషణమై యాట విశేమవ్యమగును. తియ్యన యగుమాట యని 
యర్థము. ఇచ్చట మాటలరూపమునం చే మ్మ్నాతమును భేదములేదు; 
వేర్వేరుగా "రెండును నామవాచకములే. శెండింటి నొకచోట చేర్చి 
నప్పుడు స్థానమునుబట్టి ఒకటి విశేషణమును, ఒకటి విశేష్యమును నగు 
చున్నవి. ఇశ్లే నడకమంచి, మంచినడక; వయసు పెద్ద, పెద్దవయసు - 
మున్నగువిధముగా ఎన్నేని [పయోగములు గలవు. అరవమున 'పొన్‌”* 
అనగా బంగారము. “పొన్నరిదు?” అనునవుడు బంగారము అరురై నది 
అని యర్థము. ఇచ్చట “పొన్‌” అన్నది నామవాచకము. “పొన్‌ ముడి” 
87] 
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అని యన్నవుడు బంగారు కిరీట మని యర్థము. ఇచ్చట “పాన్‌” అన్న 3 
విశేషణము. ఇశ్లే నాయ్‌కోట్టి, ఎలివశై , ఈచ్చంపటం-మున్న గుచోగ్లు 
చేరికనుబట్టియే పూర్వపవము వి శేషణమగు నున్నది. 

తత్సమ మువర్ష్మ కాంతములు వి శేష్యములకు ముందుచేరి విశేష 
ణము లగును. ఇట్టియడల మువర్మ కమునకు లోపమగును. ॥శుభము - 
దినము శుభదినము॥ తెలుగులో నిట్లు వాడుచుండినను నిది సంస్కృత 
సిద్ధరూపమే. సంస్కృతములో నున్న సమాసమునే [౧హంచి తిత్నాసు 
ముగా వాడుకొనుచుంటిమే కాస, తెలుగున మునర్ల కమునకు లోపము 
గావించుటలేదు. తెలుగుశబ్దములలోని 'మూవర్ష కాంతములకు [పల్యేక 
ముగా విశేషణత్వము శతేదు. స్థానమునుబట్లి యే అ శేమ్యత్వము కాని 
వి శేషణత్వముకాని కలుగును. [అందము మొగము. అండప్రుమొను $l 
అని మువర్లకము వుంవులుగా మానును. మువర్శ్మకచరి ర్మ తమును ససూ 
శీంచుచోట “నుం, ౦పు, ౦బు” అనునవి “ము” కారమునకు పూర్యరూప 
ములని చెప్పికొంటిమి. సమాసములందు పూరక లే కనిపించును, 
అయినను “మొగమందము'ి మున్న గువుంపులు లేనిరూ పములుకు*డ లేక 
పోలేదు. భారతమున aC పుంవులకంటు పూ? ర బిందు 
పూర్వక బువర్ణముతోడివానినే వశేపణములుగా ఎక్కువగా వాశను. 
“తపంబు గౌరవంబు *“తపముబలము 'ఇశవుంబుదెసి మున్నగునవి 
యుదాహరణములు. తిక్క-నకూడ *లోసము సమరంబులు మున్నగు 
విధముగా మువర్ల కాంతరూపములను వాడినను, వుంవులతోడి రూపము 
లనే ఎక్కువగా వాడను. ఇటుకాక (మత్ళ్యెమైన రూపంబు నా 
లైన కృృత్యంబులు” మున్న గువిథముగ * వని అను (క్రియ "జన్లవి శీషణ 
ముతో కలువుటయు గలదు. “అగు అను (కియాజన్యవి శేషణమును 
కూడ తెలుగున వాడుదురు. 

అరవమున విశేషణముమోడ '*ఆని అనునది వచ్చి విశేస్యము 
తోడ సంబంఛమును స్థాపించును. 
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“నామా(ది కనుమాగదులకు పజ్బవర్హంబులగును”అని చిన్నయ 
సూరి సూూత్రించెను. ॥ నాము-వేను౫ నాపచశేను॥ ఇచ్చటకూడ పూర్వము 
వలెనే “ము నరము పూర్వ్యరూపమెన “వు” వర్షముగా మారుచున్నది. 
సంబంధమును తెలియజేయుటకు “అత్వము' మరల చేరుచున్నది. అరవ 
మున నిట్లిచోట్ల ద్విత్వము కలుగుచున్నది. 'ఇ్రకుమ్బు-కోల్‌”. బకారము 
నకు ద్విత్వము కలుగగా పకారమసును. 'ఇరువ్వుకో-ల” అను రూప 
మేర్చడును. తెలుగున “ఇనుపపెక్షై” అనునప్పుడు ఈ “పి కారము కని 
పించును. ఇది శబ్ద్బగత మైన చే కాని ఆదేశము కాదు. 

సంబంధమును నిరూపించుటకు అకారము వేరునని పైని చెప్పి 
కొంటిమి. అరవకన్నడములందు హలంతములై , ఏకాచ)-ములయిన 
పదములు తెలుగున అదంతములై_, ద్విత్వము నొంది విశేషణములై నవి. 
తెల్ల, నల్ల, సుల్ల, తియ్య మొనలయిన విశేవ.ణములన్ని యు ఆసామ్య 
మున చేర్పడినవే. కాని కాలక్రమమున ననియు విశేష్యములుగా వాడుక 
చేయబడుటచేత, విశేషణత్యమును సాధింపదలచి, కొన్ని యెడల అత్వ 
మును, కొన్నియెడల ఇత్వమును జేర్చి (కొ త్తరూపములను సాధించుకొన 
వలసి నచ్చినది॥ 'వెల్లన, వెల్బని; నల్లన, నల్మపి; నుల్నన, వుల్లి; తియ్యన, 
తియ్యని॥ ఇందు తౌల్లన మొదలగు అవంతరూపములు వి శేష్యములుగా 
కూడ వాడుక నొందినవి. “తనమును జేర్చి తెల్లని మున్నగువానికి 
వి శేష్యత్యమును మరల కన్సించి॥ తే ల్లనితనము, "తెల్ల ందనము, తెల్లం 
దనము॥ 

ఇట్లు విశేషణము విశేష్యముగను, విశేవ్యము విశేషణముగను 
వ్యత్య _స్తముగా వాడబడుటనుబట్టి "ెలుగుఛాపషలో విశేవణ విశేష్య 
నియమము సున్యవస్థితముకాదని స్పష్ట మగుచున్నది. ఒగపదమును 
విశేషణమనియు, ఏ శేష్యమనియు కేజుహాచియుంచుట. ఛాపూ సంప్ర 
జాయవిరుద్త ముం 

అరవమునందు నాడు” మున్న గుశ బ్దములకు “ఇల్‌” అను (పత్య 
యము చేరును. ఇట్టియెడల శబ్దమునందలి తుదియకత్షరమునకు ద్విత్వము 
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కలుగును. అరవమున ద్విత్వము పరుపాతుర మే యైయుండును ॥నాట్టిల॥ 
దీనిని విభ_క్ర్యంగముగను, సమాసపూర్వపదముగను గూడ వాడ 
వచ్చును. నిన్నటి, మొన్నటి, (కిందటి, ముందటి మున్నగువానిలోని 
టివర్షముకూడ ఇట్టిదే. తెలుగున నిదియే *నాటి' యని మైనది. ఒప 
విభ క్రి se ఇ, టి, తి యనునవి సంబంధారమునందలి - 'ఇివర్ల ము 
వలననే యేర్పడును. టి, తి అనువానిలోని టకార త కారములు పూర్వ 
శబ్దముల కడపటి భాగములు మతమే. కాని, వానిసామ్యమున, 
శలునన కొన్ని 'తెలుగుశబ్దములకు ఇ, టి, తి అను వర్షములు చేరి 
వి శేషణత్వమును కలిగించుచున్న వి॥ ఊరికోవెల; సీటిలోతు, చేతిబలయు॥ 
ఇవన్నియు సమాస కార్యములనియే వ్యాక_ర్తల నిర్ణయము. ఇశ్లు ఇందలి 
వారు, దొంగవలని భయము, తో డికోడం డు-మున్న గుచోటు లందలి 
ఇ వర్గముకూడ సమాసకార్యములం టే యగును. 

(కియాపదములందు *ఇనాంతము లయిన భూతార్షకములను, 
“ఎడు, ఎడి అని అంతమందుగల తద్గర్మార్థ కములను, “కలి ఆని అంత 
మందుగల భవిష్యదర్థ కములను, “ఉన్ని అని యంతమందుగల నర్త 
నూనార్థకములను, “ని” నర్మ కాంఠతములయిన వ్యతి రే కార్థకములను వి విశేష 
అ వాడుదురు॥ వచి నః వచ్చెడు, రాగల, వచ్చుచున్న, రాని॥ 
ఏనికి విభ కిని ren దచ్చబ్దము వచ్చి చేరును॥ వచ్చినది, 
వచ్చినవాడు! మంచి, చెడ్డ మున్నగువానికి కూడ తచ్చబ్దము శో!పను॥ 
మంచిది; మంచివాడు! 

సంభఖ్యావాచక ములు 

(1 దావిడభాషలయందుూ సంఖ్యా వాచకములు విశేషణములుగను, 
వి శేష్యములుగను "రెండు విధములుగా నుండును, అరన మలయాళ 
కన్నడములందు మహ త్తులకును, అమహ త్తులకును సమానముగనే 
సంఖ్యావాచకములను చేర్చుటకూడ కలదు॥ ఇరణ్ణు చఎయర్‌ ; ఇరు 
“నియర్‌ ॥ ఇట్టిసందర్భమున “ఇరువర్‌” అని వాడుట సరియైనది. అయి 
నను విశేషణరూపమునకు బదులుగా వి శేష్యరూపమును వాడుట 
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వ్యాకరణసికుద్డము కాదు. కాని తెలుగున మువాదర్ధి కను లొకవిధము 
గను అమహదర్ధకము లొకవిధముగను నుండును! "రెండు. గుజ్జములు; 
ఇద్దరు వురుషులు! సంస్కృతమునకూడ సంఖ్యావాచకములు మూడు 
లింగములందును భిన్నభిన్నరూపములు దాల్చును॥ వకః వురుపః; వకా 
శ్రీ; ఏకం వనమ్‌! ఈ సంపడదాయమున అెలుగు సంస్కృతసామ్య 
మును సంపాదించుకొన్నది. కాని తక్కిన (చావిడభాపషలయందు 
-ఈ సామ్యము కనిపింపదు. 


(దావిడభాపలు పెక్కింటీియందు విశేషణములు ఏకరూప 
మున గాన్పించును. వి శేష్యములం దున్నంత రూపభేదము విశేషణము 
లందు లేదు. కావున విశేషణములే (పాచీనములనియు, వి శేష్యములు 
తరువాత నేర్చడినవనియు ఊహించుట కవకాశము గలదు. ఒక్కొక్క- 
యంకెను దీసికొని పరిశీలింతము. 


ఒకిటి ఈ యర్థమున అరవమునందు “ఒన్లు అనియు, పటి 
గన్నడమున “ఒందు అనియు రూపములు గలను. తెలుగున ఒండు, 
ఒకడు, ఒకటి, ఒక్క-డు, ఒక్కటి యన్న. రూపములు గలవు. ఒకడు, 
ఒక్క-డు అనునవి మహత్తులుగను, అమహ తులుగనుకూడ వాడ 
బడును. విశేోషణరూపముగా ఒక్క, ఒక యనునవి వాడబడును. 
తక్కిన [దావిడభాప. లన్నింటియందును “ఒరు అనునది (పథానముగా 
కనిపించును. 'ఒిసి అను రూషమునుండియీ ఒన్డు, ఒండు, ఒందు 
అనునవి యొర్పడుటకు అభ్యంతరము లేదు. తెలుగునందలి “ఒకి యను 
నదికూడ ఒగరు” నుండియే యేర్పడు నవకాశము కలదు. అరవమున 
ఒరుకె,-, ఒరుక్క-మ్‌, ఒగుక్క- మున్నగురూపములు వకత్యబోధక 
ములై యున్నవి. పెని చెప్పిన రూపములలో ‘'రికారము శ్లథమగుట 
వలన గాని, లేదా మోది కకారముతో సంయోగము నొందుటవలనగాని 
“ఒక్క” యనునది యేర్చడి “ఒక” యని కాగలదు. కావున “ఒరు? అను 
నదియే [పాచీనరూనము బఒన్లు, ఒందు, ఒండు మున్నగువానిలోని అద 
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నపు వర్ణములు ఉచ్చారణ సౌకర్యముకొలికు వచ్చియుండును. ఈ 
“ఒన్లు” అను తు ఘు అరవమున (క్రియగా కూడ వాడుక నొందియున్నది. 

ఇండోయూనోపియనుభాషయందలి 016 లాటిను భాప.లో 
Unvus. గేధథిక్‌ భాషభో గA॥౧5,తుంగీపీయను భాషలో U,నుంమా 
భాషలో EMU, సంస్కృతభాషలో “ఏకి “ఊనఃి (ఏకోనవింశతి) 
మున్నగునవి ఒకు, ఒన్‌ పదములతో సంబంధము కలవిగా చూాచియు 
చూచుటతోడనే అనిపించును. కాని [దావిడభాషలయందలి “ఒక్‌” 
అను రూపమునుండియీ “ఒన్‌” అను రూపముకూడ వర్పడెనని తెలి 
సిన పిమ్మట ఆ (భమ తొలగిపోగలదని కాల్ల సల్‌ నిశ్చయము. 

తెలుగునండలి ఒకడు అను దానినుండియీ మహాదర్థకము 
లయిన “ఒకనిని; ఒకనిచే” మున్నగురూపము లేర్పడుచున్నవి. అనుహ 
డర్భకములై , బొపవిభ కికములయిన ఒకటో మున్న గురూపము 'లేర్పడు 
చున్నవి. 'ఒండు” శబ్దమునుండి జెపవిభ క్షిరూపము “ఒంటి యని 
యేక్చడి, సమాసమున పూర్వ్ణపదడముగను, వ్య_స్తముగనుకూడ వ్యవహ 
రించుచున్న ద్‌॥ ఒంటిగాడు; ఒంటి బతుకు; ఒంటరి! అరవమున సంబంధ 
సూచకమన ఇకారము గలిగి “ఒన్లి) కారన్‌” అనురూప ' మేర్చడు 
చున్నది. విశేషణరూపముగా ఒకడు, ఒకతె, ఒకమాట మున్నగు విధ 
ముగా *ఒకి యనునది తెలుగున నగును. అరవమున “ఒరువర్‌” అనియు 
“ఒకు త్తన్‌* అనియు పటిగన్నడమున “ఒకరి? అనియు, సోెసగన్నడ 
మున “ఒబ్బను అనియు రూపములు. తెలుగున రి వర్ష మువై. డు” 
వర్ణము చేరిన రూపములుకూడ గలవు॥ ఒకరుడు; ఒకొరుడు॥ మహతి 
యందు తెలుగున ఒకతె, ఒకతి, ఒకరిత మున్న గురూపములును; అర 
నమున “ఒప త్తి అనియు, పటగన్నడమున ఒబ్బళు అనియు రూప 
ములు గలను. 

“ఒకుడు, ఒండు అను రెండు పదములును తెలుగున *ఇనరుడు 
అనునర్గ మునకూడ కలవు. ఒకటి మున్నగునవి అల్ప్బారగ్గమునుబోధించును. 
“ఒందు” శబ్దముసై “ఏన్‌” అను (ప్రత్యయము కలిగి 'ఒండె అనిమె 
వికల్వార్ల క మగును, 

థి 
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“ఏకి” శబ్దతుల్యముగా “ఎక్క-టి” అను పదము తెలుగున గలదు. 
అది యితర్మదావిడభాషలయందు లేదు. వక శబ్దమునకు |ప్రాకృతమున 
“ఎక్క-మి అను రూపము గలదు. రెంటిని మూటిని-అన్నప్పటివలె 
ఇక్క-డకూడ జొపవిభ_క్రిక టినర్హము కలిగి “ఎక్కొ-టి మైయుండును॥ 
ఎక్క-టి కియ్యను॥ దీనికిని ఒరు శబ్దమునకును ఏ మాత్రమును సంబం 
ధము లేదు. 

రెండు : అరవమున “ఇరణ్ణు” అనియు, కన్నడమున “ఎరడు 
అనియు, మలయాళమున 'ర౦డు అనియు, తుళుభాహషయంగదు రడ్డు” 
అనియు రూపములు గలవు. అరవమునండలి *ఇరా అనునది తెలుగున 
“రే అయినళ్లు “ఇరణ్ణు' అనునది “రెండు” అని కాగలదు. ఇదియు విశే 
పషణముగను, వి శేష్యముగనుకూడ నుపయోగింపబడును. కాని సమా 
సమున పూర్వపదముగా “ఇర” అని కాని *ఈర్‌” అని కాని | దావిడ 
భాపు లన్నింటియందును సమానముగా కనిపించును. అరవమున ఇరు 
వర్‌ ” అనియు, కన్నడమున '“ఇబ్బరు అనియు, తెలుగున ఇరువురు, 
ఇద్దరు అనియు మహద్వి శేషణములు గలవు. తెలుగు కన్నడములందు 
“ఇరు శబ్దరకారము తరువాతిహల్లుతో సంయోగము చెందునట్లు 
స్పష్టముగా కనిపించుచున్నది. "తెలుగున మ్యూతమఘు మశకారముూనకు 
ముందు రి కారము నకాగముగా మాసచున్నది!॥ ఇనుమూరు ఇను 
మిక్కి-లి॥ 

“ఇర్‌ * అనునదియీ యిందు ధాతువు, ఉచ్చారణ సౌకర్యము 
కొరకు *ఉ అని కలుగగా ఇరు" అని యేర్చడినది. కన్నడమున నున్న 
“ఎరడు” అనునది [పాచీనరూపమునకు సన్నిహితరూపమై యుండునని 
లే అభి పాయము. అరవమునందలి “ఇరలణ్ణు” అనునది స్వరసామ 
రస్యముకొరకు నడువు నకారము -వొచ్చినరూపము. _ దీనికంజు డి 
కారము ద్విత్వమె పారువ్యమునొందిన “ఇరట్టు అనునది  మూలమునకు 
సన్నిహితముగా కనిపించును. తెలుగున పదాంత డునర్హ మునకు వెనుక 
బిందువుండుట సాధారణలతుణ మైపోయినది. గుండెర్టు “రాత అను 
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నర్థము గల “ఇరా” అను శబ్దమునకు “చీకటి” యను నర్థము గల “ఇనులో 
శబ్దమునకును “ఇరు” శర్చమునగును ముడి పెట్ట జూచెను. “ఉండు అను 
నర్గముగల “బర్‌” అను మరొకభాతునుకూడ Fos కిళ్రైల్‌ * వేపపరుదు 
జ నర్టము గల 'ఈర్‌” అనునది “ఇరు” అను దానికి సతు కానచ్చు 
నని యభ్మిపాయపడెను. వకత్యమును నిరూపించు *“ఒక్క_మ్‌ి అనునది 
“ఒక్క-” అయినశ్షు, చీలికను 'దెల్పు 'ఈర్‌” సంఖ్యావాచకముగా “ఇరు 
అయియుంకు నన్న వాదమును కాళ్యైల్‌ అంగీకరింపలేదు. “ఇర అన్నది 
(పాథమికము. “రెండు” అన్న అర్థముగల డీనినిబట్టియే “రెండుగా చీలి 
పోవుటి అను నర్థమున [కియాధాతు వేర్పడియుండు నని యతని వాదము. 
“రెండు నెటు అను శర్ణమున తెలుగునందు “శెట్లించు” అను [క్రియయు, 
“రెట్టింపు” అను కృదంతరూపమునుగూడ గలవు. 
“రెండు అను శబ్దముతో పోలికల సమానార్థక శబ్దములు 
ఇండో య త... "లేవు. 
మూండు : అరవమున *“మూన్ల అనియు, మలయాళమున 
“మూన్ను” అనియు, కన్నడమున “మూరు” అనియు, తుళుభాషయందు 
“మూజి అనియు రూపములు గలను. విశేషణములుగా *“ము, మూ 
అను రెండు రూపములును గనిపించును. కన్నడమునందలి “మూరు 
అనునది యే పాథమికరూపమునకు సన్ని హితరూప మేమోయనిపించును. 
'ఒన్లు శబ్దమునందువలెనే దీని నడుమ నకారము చేరి 'మూాన్దు” 
అని మెనది. తెలుగున “మూడు” అను తలిడుస్తార్యకణు వర్ల 'ముతోడి 
రూప  మేర్పడినది. విశేషణములుగా ముచే స్పెట, మూనాళ్లు అన్నట్లు 
(హస్వదీర్ధ ము లగు నెండు రూపములును గలను. ఏనినిబట్టి. కల్‌ 
“మూర్‌ "లోని రకారము ఆంగికమా ? (పత్యయమా ? జ్‌, నాభోచ 
చనలో పడెను. ఆంగిక మైనచో విశేషణరూపములలో దానికీ లోపము 
కలుగుట యొట్లు ? ఆంగికము కాక శేవల్యపత్యయమైన దేమో ! కాని 
“ఇబ్బడి” అనునప్పటివల “ముబ్బడి' అనునప్పుడుకూడ 'రికారము తరు 
వాతిహల్లుతో కలిసిపోయి యుండు ననుకొనుట కభ్యంతరముండదు. 
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కావున ఇచ్చటకూడ “ముర్‌' అనుడానిని (పాథమిక రూపముగా నంగీక 
రింపవచ్చును. ముమ్మారు” మున్న గువానిలో ఇళ్లు సంయోగము చెందు 
చున్నద. పరమందు ద్విత్యామేరము "లేనప్పుడు లోపపూ ర్తికై దీ ఖు 
కలిగి “మూనాళ్లు? మున్న గువిధముగా నగుచున్నది. 

వుహదరకమునందు తెలుగున మూగురు; ముగప్టరు; మూవురు; 
మువ్రుగు=ఆను mos గలవు. ఇవన్నియు ఒకే రూపమునుండి 
యేర్పడిన ననుటలో విపతిప త్తి లేదు. అగవ కస్నడములందు 
“మూనర5” అని యుండును. 

నాలుగు : అరవమున “నాలు” అనియు “నాద్దు” అనియు మల 
యాళేయున *నాలు అనియు *నాక్కు అనియు, కన్నడమున నాలు” 
అనియు రూపములు. అన్ని భాషలయందును, “నాల్‌ అను నంశము 
సమానముగా నున్నద్‌. తరువాత వచ్చిన ధు కిల వలన సంధిసం 
బంధపు లైన చిన్నమార్పులు కలిగినవి. ౌలుగునందు విశేవణ 
రూపముగ *నలు' అని కలదు. అరవవములయాళకన్న డములందు “నాల్‌” 
అను దీ నముతోడి రూపమే కలదు. అరవమున 'నార్పదు”, మలయాళ 
మున “నాల్సదు,' కన్నడమున “నాల్వత్సు” అని యుండగా “నలువది” 
యని తెలుగున నుండును. అరవమందలి “నాన్నుగన్‌ * కన్నడమున 
“నాలొ ఖ్‌ యె తెలుగునందు *నలువి యయ్యును. 

“నల్‌” అను పదమునుండి యీర్చడిన “నజ్ల అను పదమునకు 
తమిళమలయాళములందు “అందము” అని యర్థమ. కన్నడమున “నల్‌” 
అనగా "'మంచి' అనియు 'నలి' అనగా 'ఆనందము' అనియు అర్థములు, 
“_పేమించు” అను నర్థమునమున (కియారూపముకూడ కలదు. అరవ 
మున 'నమ్బు' అను మాటకు “(పేమ' యని యర్థము. తెలుగున 
'అందము' అను నర్భమున “నలువు' అను పదము గలదు. వీని యన్నింటి 
యందు "నల్‌ సమానాంశముగా నున్నది. కావున సంఖ్యా వాచక 
మగు “నల్‌” సమానత్యమును ఫురస్క-రించుకొని సంఖ్యానాచకముగా 
నేర్పడనని కపల్‌ అభి పాయపడేను. కాసి, వభాషయందును “సమూ 
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సము అనునర్థ్‌ మున ఇది కొనిపింపనందున త్‌ చై యభి పాయ 
ముతో ఏకీభవింప లేదు. 

ఇండోయూరోపీయనుభాషలలో *నాలుగిను పోలిన సవా 
నార్లకమగు శబ్దములు "లేవు. (చాహుయీాభాపలో మొదటి మూడంకె 
లును (ద్రావిడ భాపాసామ్యమును కలిగియున్నవి. కాని నాల్దునుండి జ 
వరకు సంస్కృతసామ్వ్యమును కలిగియున్న వి. 

మహదర్థక మైనప్పుడు నెలుగున “నలుగుషు, నలుని ఆని 
యుండును. అరవకన్న డములం" “నాల్యర్‌ ” అని యుండును. 

ఆయిదు ; అరవమున “4 ను అనియు “అల్లు” అనియు, ముల 
యాళమున 'అజ్ఞు? అనియు, కన్న డమున “ఐదు. అనియు, మళుభిాపు 
యందు *ఐను అనియు రూపములు గలవు. తెలుగునందు “ఐదు” అను 
నది కలదు. కాని తొొలుదొ ల్ల (గ్రంథముల కెక్కిన శబ్దము “ఏను అను 
నదే. సమాసములందు కూడ వ సంది మున్న గువిధముగా “ఏను అను 
నదియే స్థిరపడియున్నది. కావున తెలుగున విశేషణరూపముగా. “నీను 
అనుదానిని [గ్రహింపనగును. అరవ మలయాళ. కోన్నష విశేషణము 
లందు సమానాంశముగా *ఐ” అనునదియే కలదు. | 

"తెలుగు కన్నడములందలి *ఐి అనునచే (ప్రాచీన రూపమును 
బోలియున్న దనవచ్చును. అరవమునంను ఉచ్చారణ సౌకర్యముకో "రకు 
నకారము శేరి “ఐన్దు” అనియైనడి. అదియే వ్యావహారిక తమిళము 
నందును, మలయాశమునందును “అఖు" అని మారినది. కరార్లుభాసలో 
“అంజి అని మైనది. దకారమునకు జకారము పలుకు నభ్యా సము 
(దావిడభాషలయందు సామాన్యము కనుషట్టును. కావున “ఐదు” అను 
నది మూలరూపమని భావించుట కనకాశము కలదు. ఇంధలి “ది 
వర్ష ముకూడ Css seh వచ్చినడే. అందువలననే విశే 
షణరూపములందు 'ఐి అమునచే అన్ని భాపషలయందును కనబడును. ఈ 
“ఐి కారమే తెనుగునందు ను” వర్త మును 2 హించి 'ఐను' అని మై 
“యీను అని మారియుండును. కప "పము గ్రంథస్థమగుటవలన 
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“ఐదు” [పవేశించి నోఠదినది ఈ'ఐ “కారమునకో “అయి 
అను నుచ్చారణము గలదు. కావున తెలుగున 'అయిదు' అను మరొక 
రూపముకూడ నర్పడినది. అరవకన్నడములందు విశేషణరూపములో 
“అయ్‌” అనియు గలదు. అయ్‌ మృదు; అయ్‌ వత్తు;వంబది; అయ్‌న్న్నూర్‌ ; 
వఏనూజు॥ ఈ [పయోగములందు “అయ్‌ కి మూదట నకారమకార 
ములు వి కేషణవి శేస్యసంబంధ నిరూపకములై నచ్చినట్లు కనబడును. 
ఇది అరవమునందే యుండి, తక్కిన భాషలందు "లేకపోవుటనలన, 
నిశ్చితముగా నామాంశము కాదని నిరసింపవచ్చును. 
సంస్కృృతమునందలి “పంచి శబ్ద్లమునకును వ్యావహారిక తమిళ 
మలయాళములందలి “అజ్లు' శబ్దనుంనకును సంబంసను కలదని కొంద 
రూహించిరి. “పంచి త నది pr నక్త అని యగును. ఆదిమ 
న్యంజనాత్షరము లోసించుటవలన “అక్ష” అనియు, అదియే “అణు” అని 
అయియుండునని నాగ యూహా. “అము” అను రూపము pe 
యందును, దాని నమసరించిన మలగాళమునందును గలదు. కాని 
(గంభస్థము కాదు. గాని కోగల్‌” అను |గంథమున ఈ రూపము కని 
వీంచుట యాభథారముగా “పంచి వబ్బమునకు వికృతిగనే దీనిని [గ్రహింప 
దలచిరి. కాళ్హ్యాల్‌ దీనిని శాళతాలీయనున సామ్య మని భావించెను. 
మలయాళమునందలి *ఒన్ను” శబ్బమునకును ఆంగ మునందలి ౮౧౭ శబ 
మునకును జన్యజనకసంబంధమును గల్పించిన నెట్లుండునో, యిదియు 
నట్టి దే. పనేవణకూసము (పాథమికము; దానినై నొక (ప్రత్యయము 
ళం విశేష్య మగును. ఇచ్చట 'ఐ” అను [పాథమిక రూపమునై “దు 
వర్ణము శ్లోకి “ఐదు? అని ఇునదని చెప్పికొంటిమి. కావున దీనికిని, 
పంచశబ్దమునకును నమ్మాతఘమును సంబంధములే దనుట నిశ్చయము. 
“ఐి అనగా అ మేమని యాలోచింతము. కొన్ని భాషలయందు 
“ఐదు” అనునది “చేయి” అను నర్భముగల పదము గాని, ఆ పదముతో 
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సంబంధముగల పదము గాని మెయుండును, తెలుగున ఈనాటి వాకు 
కలో ఒక హస్తము అనగా “ఐదు అను సర్గము గలదు. శెంకు 
చేతులు, మూడు చేతులు అని లెక్క. “పెట్టు నరీవాటుకూడ కొన్ని 
చోట్ల గలదు. రెండు చేతు లనగా శెండయిదు లని యర్థము. ఆ సిధ 
ముగా చూచినచో *ఐ-” అనునది “కై” అను శబ్దమునుండి యేర్చడి 
యుండనచ్చును. కాల్‌ కన్నడమునందలి “ఎయు అను శబ్దమునుండి 
“ఏదు” సర్చడినట్లు భావించెను. “ఎయు అనగా “పొందుటి లని 
యర్థము. చేతియందలి (వేళ్ళ సంఖ్యను సూచించుటయీ పొందుట యని 
క్‌ళ్సుల్‌ గానము, కానాల ఈ యభి[ పాయమున కంత సువముఖుడు 
కాడు. 

మహాదాంచకము జెలుగున “ఐదుగురు అనియు, “వవుగుి 
“వగురు అనియు నుంకును. అరవమున '*ఐనర్‌ * అనియు, పటిగన్న డ:ఘున 
“అక్‌ వర్‌” అనియు, హోొసగన్నడమున “అయ్‌ వగు' అనియు నుంగసను 

ఆలు : అన్నిభాపషలయందును 'ఆబు అను రూపమ (ఫో 
యున్నది. తుళుభాషయందు మాత్రము “ఆజి యను రూపము గలదు. 
వి శేషణవి శేష్యములకుకూడ ఎక్కువ భేదము లేదు. “ఆటు అనునది 
విశేషణము. మొదట్మిహస్వన::నకు దీర్చ ము కలుగగా విశేష్య మైనది, 
అరవమున “అనుబదు” అనియు 'అకనోాకు' అనియు రూపములు ? లను. 
తెలుగున “అకునది” యనునన్పుడు (హస్వ మే కాని 'ఆనునూదచిము నగు 
చోట్ల డీర్ణ మే యగుచున్నది. కన్నడమున “అకువ వత్తు” “అకుమూరు' అని 
(వాస ముతోడి రూషముచే కలవు.  అరవమున ' ఆమవేలు” అను జ 
మున “ఆరాయిరమ్‌ అని దీర్ధ్హ ముతోడి రూపముకూడ గలదు. సీనీ 
నన్నింటినిబట్లి “అరు అనుడా' నినే మూలధాతువుగా నిర్ణ యింపసగును. 
విశేష్యరూషమునందు “1 చెండు, మూడు అను శబ్దములకు చేరి; నట్టుగా 
“డూ నర్హము శౌని, 'గాలుగు” అను శబ్దమునకు చేరినట్లుగా 'గునర్ల ము 
కాని చేరక, మొదటి యచ్చూనకు దీర్భ ము మ్మాతము కలుగుచున్నది. 
తెలుగున అట్లు విశే కేష్ను మైన రూపమే తిరిగి విశేషణముగా వాడబడు 
చున్నది. 
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“పెంపారు మున్నగుచోట్ల *మనసారి మున్నగుచోట్ల *ఆరుి 
అను శబ్దము కలదు. దీనికి “నిండుగా” అనిగాని *పొందునట్లుగా” అని 
కాని యర్థము క్ర మనన “బలపకు అని కాని “బలపబుచు” అని 
కాని అర్థ మిచ్చు * ఆసు అను శబ్దముతో వీనికి సంబంధము 'కలదనియు; 
9 అదనవుగలయికను మారరు చున్న దనియు కట్టెల్‌ అభి పాయము. 

ఆగి అనగా బఇంకిపోవుబ అని, 'అరు అనగా నశించుట యని కూడ 
బర్భనులం గలవు. కాని రా రపేర్డ ముఅకుకు, ఆజు శ జ్రార్థ మునకును 
నేవూ(తమును సంబంధము కనిపింపదు. 

మహద్యాచకము వెలుగున *ఆనుగురగు, ఆర్యురు” అని యుంగును, 
అరవకన్న డములందు “ఆణునర్‌ * అని యుండును. 

పదు - తేమిశమలధయాళములందు వలు? అనియు, తుళుకన్నడ 
ములంపు “*నళు అనియు రూపములు గలవు. తెలుగునందు *ఏడు అను 
రూపమున నున్నది. అనవమునందలి ల కారము కన్నడమున ళ కార 
ముగను, వెలుగున డ కారముగను పకిణతి నొందెనని చెప్పనగును. 
విశేషణరూపమున “ఏడు” శబ్దము చిన్న చిన్న భేదములను పొందును. 
అరవమలయాళవమ-లందు “ఎటు” అనియు, కన్నడమున ఎట్‌” అనియు, 
తుళుభాషయంగు 'ఎళ్‌ ” అనియు రూపములు గలవు. అరవమున *ఎటు 
గడల్‌” అనియు, కన్న డమున '“ఎప్పత్తు” అనియు [పయోగము లుండును. 
“ఇెలుుసలో ఏకాకి మున్నగవిధముగా “ఏడు” శబ్దమే విశేవ్యముగా 
కూడవ నాడ సను. “ఏకు - పనులు” అనునవ్పుడు స్వరన్లుతి కలిగి “ఏకు” 
అన్నది “జే” గా నమూపను. తరువాత “పి కారమునకు సారళ్యము కలిగి 
'డేబది' అగును. బకానమునకు ద్విత్యము కలిగి “డే అనునది 
(వాస్యమై “డబ్బది' యాసను. 

మహాదర్థమున అరనమునందు “ఏవటువర్‌' అనియు, కన్నడ 
మున 'పట్యిర్‌ ” అనియు రూపములు గలవు. తెలుగునందు “ఏడుగురు, 
ఏడున” అను రూపములు గలవు. 
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ఎనిమిది : అరవ మలయాళములందు “ఎట్టు” అనియు,కన్నడమున 
“ఎంటు అనియు, తుళుభాషయందు '“ఎణ్బ అనియు రూపములు 
కలవు. తెలుగున ఎనిమిది, ల అను రూపములు గలను. 'ఎల్‌' 
అనునది అన్నింటియందు విశేషణ రూపముగా కనిపించును. చివరి 
ఉకారకును, అకారమును స్వ్యరసామరస్యమునకో స్వరాకర్ణ ణముననో 
యేర్పడిన ననుకొన్నచో '*ఎన్‌' అన్నది వెేేషణరూపమగును 
సాధారణముగా అగవమున “మూన్తు, నాబ్జు, ఐన్లు” అనునట్లు గా 
నకారయు క్ష మయిన రూపము లుండుటయు, కన్నడమున నకారవిర 
హీూతరూపము బుంకుటయి కనిపించును. కాని, యిచ్చట ఆ లవణము 
తాగుమారై. నది. Gig సందు నకాగయు _కృరూపము కనిపించు 
చుండగా, అరనమున టశార ద్విత్యముతోడి రూపము కనిపించు-దున్న ది. 
అయినను “'ఎంటు* “ఎట్టు అనునవి యీకరూపజనితములే యనుటకు 
సంచేహింపవలసిన జనరేడు, ఇ క తుళుభాషయందలి 'ఎణ్లు' అనునది 
“ఎన్నిడి” అమ తెలుగు నట కొంత సాదృశ్వమును కలిగి 
న్నది. శెండింటియందును “ఎణ్‌” అనునది సమానముగనున్నదది. 
“ఎక్‌” అనునదియ్‌ ఇతరభామ లన్నింథియందును, విశేషణరూపవపుగా 
నున్నదని యనుకొంటిమి. 
కౌనుగున శాసనములందు “ఎణ్బడి అనియు, “ఎణుంనొది” 
అనియు, 'ఎనుఖొడి” అనియు రూపములు కనిపించుచున్నవి. వీనిని 
బట్టి య;ీాసయూాసమున పూర్యాంగను “ఎణ్‌ ' అనియు, ఉత్తరాంగము 
“బడి, గాడ్‌ యనియు నిర్ణ యింపనగును. “బది బొది' యనునవి 
“పది” యొక్క_ రూపాంతరమూలే. “ఎని ద్‌" అనురూపమునందు ఉత్త 
రాంగము 'మిడి యనునది. 'ఎన్‌' అను నబ్దమునై “పది భబ్దము 
నేకు “ఎన (ఎది. అని ఇమెయుంకును._ అరనమున మహదరక్థమునందు 
'ఎణ్బర్‌ "అను రూపము గలదు. ఇచ్చట పరమందున్న "వర్‌ ' 
శబ్దములోని నకారము "మికారమైనది. “పదుగురు అను నర్థము 
గల “పదిన ర్‌ ' అను శేబ్దమునందుకూడ ఇట్టిమార్చు జరిగినది. నకా 
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నము పవర్ణమును హాస్పరిము మారుట కన్నడమునందు కూడ కలదు. 
కావున దీనిని ఒకలమేణముగా |గహీంపనచ్చును. అట్టు 'ఎన్నది' అని 
యీర్చడి, తుప్‌ యికారముయొక్క- ఆకర్షి ణవలన "ఎన్నిది” అని 
యుయుండును. సౌలభ్యముకొరకు “ఎనిమిది అని మయైయుండును, 
కావున. "ఎన్‌ అనునద పూర్వశబ్దము, “పదికి రూపాంతరమెన 
“మిది యనునది ఉత్తర శబ్దము. “ఎనమం్మడు' అను మహద్యాచ 
కమునందు 'ఎనమి అనునది పూర్యాంగము. ద్‌సికిని అరవవముందలి 
ముగనే కనిపించు 
చున్నది. ఇందు “పది యను రూపములోని ది నర్హము అద్భళ్య 
మెనది. 'ఎనిమిది పదులు" అనునవ్పుడుకు- డ “ఎనుబది. యనియే యగు 
చున్నది. నదముమనున్న “మిడి” లోపించుచున్నది. అనగా విశేషణరూప 
ముగా తెలుగున, ఇతరభాషలలో వలెనే 'ఎన్‌' అనునదియే యున్నది. 
విశేవ్యమునందు _ పదిశేబ్దమునకు రూపాంతేరమైన _'మిది'ని కల్లి 
యుండుట తెలుగులోని విశేషము. ఇతరభావలలో పూర్యశబ్ద మగు 
ఎలక్‌? అనునదియే ఉచ్చారణసౌకర్యమున్నకై "టు మున్నగు అవర 
ములను బొంది వి శష్యమగుచున్నది. 

మాక్సుముల్లరు *ఎణ్‌ *” అనునది “ఎర్‌” అనుడానితో సమాన 
మనియు, ఎర్‌” అనునది “కర” కు రూపాంతరమనియు నభ పాయ 
పడెను. '“ఇర్‌” అనగా “శెండు” అని యర్థము, శౌనుగునందు “జతి 


“ఎణ్బుర్‌ అనురూపమునకును గల సామ్యము స్ప 


EA 


యూనువకనడ గల 'ఎనికు తులాల కటలా అరనమునందు “ఇతైై” 
అనియు, కన్నడమునందు 'ఎణొ అనియు రూపములు గలవు. “ఎని ది” 
అనగా 'జతి తక్కున పది యని యర్థమ. కావున 'ఎణ్‌” అనునది 
“రంకు” అను నర్హమున వచ్చి “పడి? నుండి రెంటిని తెగ్లించుచున్నది. 
దీనినిబట్టి తెలుగున గల 'ఎని ది శబ్దమును సమాస మనవచ్చును. 
అరవనము మున్నగుభాపషలయందు ఈ యర్లమున పదికి వమ్మాతమును 
(పమేయము లేదు. శ్లే 'ఎల్లి* అను శబ్దమునందలి “ఎల్‌” అనునదియే 
ఎని ద్‌ 'కి She an భావించెను. “రెండు అను ee “ఎల్‌” 
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అనునది భాషలో ఎచ్చటను కె నిపింపనందున కాలెం ఈ వాదమనను 
నిరాకొరెంచను. 

అన నమునందలి "ఎట్టు. అసు తు: నకును, లాటిను భాషలోని 
స అను శబ్దమునకును, నోధిక్‌ భాషలోని '"అహ్హాన్‌ ' అను శజ్ఞము 
నకును పోలిక గలదు. సంస్కృతము నంపలి "అష్ట శబ్దమును విమిళులు 
"అట్ట అని. పలుకుదుపు. ఈ పోలికను చూచి 'అన్ష' శబ్దభవ మే 
'వెట్టు' అని కొంద నిర్హాకెంచికి. కాని. ఇందు), "ఎణ్‌ అనునద్‌ 
మాత్రమే భాతువు; అడయీ నిశేమాము. దావికభాహ లన్ని టియాందు 
నున్నది. కావున. "ఎట్టు. అను ఒక రూపముతో కాకతాభీయమగు 
సామ్యము కనిపించినను దానిని నిరూపించుటకు తగిన యవశాశము నేదు. 

తొమ్మిది : అుంనమందు "ఒన్నదు, ఒన్నాన్‌ అనియు, మల 
యాళమందు 'ఒంబదు' అనియు, కన్నడమందు ఒంబత్తు ' అనియు, 
తుళుభాషయందు "ఒర్‌ మృ' అనియు రూపములు గలవు. తెలుగున 
'తొమిది' యని మొక్క-టియీ రూషము. “'ఎసిమిడిలో నలెనే 
-ఈ శబ్బములో కూడ మిది యనునది ఉ త్తెశాంగముగా నున్నది. 
“ఎనిమిది యందు తెలుగున మ్యాతమే యుండగా, "తోమి ది 
యందు 'పది యను నమః గల శబ్దము అన్ని భాషలయందు నున్నది. 
“తొమి ది' మున్నగు నవార్థ కశబ్దము లన్నియు సమాసము లన్నమ *ట ! 

“ఒన్నదు' మున్నగువానిలో పూ ర్యాంగము "ఒన్‌ అనునది. 
ఇది 'ఒకటి' అను నర్గముగల “ఒర్‌?” అను శబ్దమునకు రూపాంతరమే, 
“ఎనిమిది అన్నప్పుడు “రెండు తక్కున పది యని యర్థము 
చప్పినశ్తే “ఒన్బెదు” అనగా “ఒకటి తక్కున పది యని యర్థము 
చెప్పిళొనవలయును. అన్ని భాషలయందును ఈవిధముగా చెప్ప 
వచ్చును. కాని వెలుగునందలి “తొమి దది యొక్క. విధానము" వేరుగా 
నున్నది. ఇందు “ఒకటి” అను నర్గము గల పడ మేమియు లేదు. తొలు 
తటి తొల్లి, తొంటి మున్నగుశబ్బముల మూలరూపమైన _ “తొల్‌ 
అనునది యిందలి పూరాం0గము. దీని యరము. “ముంద)ది” అని, 
“తొమ్మిది” అనగా పదికి ముందరిది అని అ ర్థమన్నమాట ! శమిళౌది 
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భాషలయందు ఈ తొల్‌ శబ్లములోని “తి కారమునకు లోపము 
కలిగి “ఒల్‌్క్‌ ఒన్‌” మున్నగు విధముగా నర్చ్పచెనను నభ్నిపాయము 
కలదు. కాని, దానినంత దూరము సాగదీయుట యనసరము కాదు. 
అరవమున ౧ల ‘'తొన్నూణు” “తొల్లాయిరను” మున్నగునవి తొల్‌ 
శబ్దము తోడి రూపములే. 'తొన్న్నూరు అనగా నూటికి ముందరి దని 
యర్థము; అనగా తొంబది. “తొల్లాయిరి మ్మనగా చేయికి ముందరి 
దన యర్షము; తొమ్మిది వందలు. కాబట్టి తె మద్‌ ? యను నస్థ్రమున 
అరనము *తొల్‌ శబ్దమును తాడో ఇంకను పెద్దసంఖ్యలో 
వాడుచునే తబస్వతన్వయాట ( 

తోమి ద్‌ పదులను బోధింపవలసివచ్చినప్పుడు చెలుగున 
“తొంబది అనియు, అరవమున “తొన్నూరి అనియు, కెన్నడమున 
“తోంపత్తు” అనియు రూపములు. అరవమందలి “తొన్నూఃి అను 

పమునకు నూటికి ముందరి దను సర్దు చప్పుకొంటిమి. “వెలుగు 

కన్నడ రూపములకు అట్లు చె చెప్పుటకు వీలుకాదు.కోరాడ రామకృష్ణ య్య 
గారు *తొల్‌ * అను ధాతువును 'తొలిచివేయు” అను నర్హమున (గ్రహిం 
చిర. *తొంబది” యనగా పదిని తొలగింపగా ఏర్పడినది అని యర్థము. 
అశు కన్నడముందలి “తొంబత్తు” నకు కూడ చస్పుకొ నవలయును, 

mE థబమునకు మవాదర్థమునందు తెలుగున “తొమ్ముండు 
గురు, త్‌ 'మృండు” కన! మ “ఒన్‌ పదిన్నర్‌. ” అనియు, కన్న 
డమున “ఒంబత్తువర్‌ ” అనియు రూపములు గలవు. 

సపది . అరవమున “పత్తు” అనియు, “పాన్‌, పదు? అనియు, కన్న 
డమున “పత్తు, హత్తు” అనియు, తుళుభాష యందు “పత్తు, పాద్‌” 
అనియు రూపములు గలను. 

సమాసమున ఉ_త్తరపదముగా వచ్చినపుడు అరనమునందలి “పత్తు 
అనునది *'పదు' అనికాని 'బదు' అనికాని మారును ॥ఇ్రిజబదూు॥ కావ్య 
ఛాషయందు ఇట్టి చోట్ల “పాన్‌” అనికాని “బాన్‌” అనికాని వచ్చును॥ 
ఇరువాన్‌ | సమాసమున పూర్వపదముగా _ నున్నప్పుడు. 'పత్తిమ్చిదు' 
39) 


806 తేలుగు భాషా చరీత్ర 


మున్నగువిధముగా “పత్‌ * అనికాని “పన్నిరణ్ణు మున్ను విధనుగా 
“పన్‌”? అనికాని మారును. “పదినొన్లు, పదిన్‌ మూన్లు మున్నగు "ట్ట 
ములలో వలె “పదిన్‌” అను రూపమునుగూడ పొందును. 

అరవములోకంు తెలుగులో “పది” శబ్దము ఎక్కు-న మాప్పు 
లను పొందును. ఎనిమిది, తొమ్మిది అను వానియందు “పది శఖము 
“మిదిగా” మారిన సంగతి మూచితిమి. ఇరువది, నలునది, అరువది 'అను 
శబ్దములంను పకారము వకాషయుగా మారుచున్నన; వబ, డెబ్బది, 
ఎనుబది, తొంబది అను శబ్బ:ులందు బకారముగా నూరునున్నది. 
వ్యావహారికమునందు “పది లోస దకారమునకు లోపము కలిగె వు-ందరి 
వర్షము కొన్నియెడల మహో పాణముగ మారు నున్నది॥ ఇరా; ముప్పు 
నలభై , వభె, అరవై, డబ్భ్బయి, ఎన భె, తొంభఖె॥ 

సమాసమున పూర్వశబ్ద మైనపుశు పదునొకటి, పదుమూడు, 
పదునాలుగు, పదునైదు, పదునాణు, పదునేశు, పదునెనిమిది అను 
వానియందు “పదు అని యగుచున్నది. వ్యానహాగకమందు పదకొండు, 
పదమూడు - మున్నగువిధముగా అదంతరూపము నెక్కు-వోట్ల కలను. 
సంధి నావుటకు [గాంథిక రూపములో'ను వచ్చు సృ వోట్ల వ్యావహోరి?' మున 
“హి వచ్చుచున్నది॥ పదిహేను, పదహారు, పదిహేడు! పడ్గానిమిది 
మున్నగుచోట్ల నాదాతరము నచ్చుచున్నది. ద్యావశసంఖ్యయంవు పది 
“పన్‌” అని మారుచున్నది. ద్యాదశసంఖ్య అరవసున “పన్నిరణ్మ” అని 
యున్నది; తెలుగున “పన్‌ -రెండూ అనసని.మె, నడువు డకారోచ్చాణము 
కలుగగా “పండేండు? అని మైనది. “పన్‌ ఇసు" మున్నగు మహాడర్థ 
కములందు సంధి నావుటకు వచ్చిన ద్విత్వ మే కాని డకారోచ్చారణము 
"లేదు॥ పన్నిద్దణు॥ 

గుండెర్టు “పది శబ్దమును సంస్కృతె ప_క్ట- శబ్బభనముగా 
గ్రహించెను. పక్షీ యనగా నరుస యని షు పం క్రి రథుడు, 
పం క్రికంధరుడు మున్నగు-వోట్ల “పది” యము నర్థము లాతణికముగా 


నేర్చుడినవ. | పల్యేకముగా “పం క్షి” యుసునప్పుడు పది యను నరము 


విశేషణ (ప్రకరణము 807 


కనిపింపదు. విశేషరూపమునందలి పన్‌; పదిన్‌, బాన్‌ మున్నగువానిని 
బట్టి చూడగా సంస్కృత 'పం క్రి” శేబ్దమునకును (దావిడ “పది శబ్దము 
నకోను సంబంధములేదని శాళ్ల్యాల్‌ నిశ్సీయము. 

మహదగమున తెలుగునందు పదుగుషు, పదుగుండు, పదురు, 
పదుర్మడు అను రూపములు గలను. అరవమున “పదిన ర్‌ * అనియు, 
కన్నడమున 'పత్తు వర్‌, పదివర్‌ * అనియు రూపములు గలవు. 

నూఖు : అన్ని భాషలయందును 'నూజు” అనియే కలదు. తుళు 
ఛాషయందు *నూదు అను రూపమున నున్నది. నూజుట అనగా 
చూర్హ ము చేయుట అని యగ్షము. “సీలు అనగా బూడిద యని 
యర్హము. అరనమున ‘సీలు అన్నివాసి 'నూఃుి అని బూడిద యను 
నస్థము గల ధాతువును పల్య్కు-దుకు. తెలుగు మలయాళములందు 
చెండు విధములగు రూపమూ గలవు. అసంఖ్యాకము అను భావమున 
“నూయి అను [కియాధాతువు సంఖ్యావాచక మై యుండును. |[చావిడ 
ఛాహషలలో *నూజు” అనునదే కడపటి [దావిడ సంఖ్యావాచకము. దాని 
తరువాత వచ్చునవి సంస్కృతసమములు గాని, సంస్కృతభవములుగాని 
అయియున్నవి॥ ఆయిరమ్‌॥ ఇది సంస్కృత “సవ్నాసి శబ్దభవము. కన్న 
డమున నిది “సాసిరమ్‌' అనురూపమున నున్నది. 

"తెలుగునందలి "వేయి శబ్దము సంస్కృృతముతో సంబంధము 
లేని స్వతర్మతశబ్దము. “నే యను రూపముతో తొలుత వాడుక 
యందుండగా “శే” మున్నగువాని సామ్యమున “యి” వర్ణము చేరి 
యుండును. బహువ చనమునందు 'వేలుిఅను నదియే రూపము. తెలుగున 
కూడ ఇంతకంటు నున్నతమగు స్వతం।త సంఖ్యావాచకము లేదు. ఈ 
వెని లత, కోటి మున్నగు సంస్కృతశ బ్దయులనే వాడుకొందురు. 

“నూజు అను నర్భమున ఇతర భాషలలో లేని “వంది అను శబ్ద 
మొకటి తెలుగున నున్నది. నన్నయ భారతమున దీనికి [ప్రయోగము 
లేదు. కావున అనంత కాలమున ఇడి ఏర్పడి యుండవచ్చును. సంస్కృత 
“బృంది శబ్దము |ప్రాకృతమున “వంది యని యగును, సమూహోర్థమున 
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గల వంద యను శబ్దమునే అప్పటికి తమకు వెద్దసంఖ్యగా హాకుకొని 
యుండిన నుండవచ్చును. 


ఇంతవరకుదూచిన దానినిబట్టి సంఖ్యావాచకములు స్వతంత్రము 
లని శేలినది. పూరణార్థమునందు “అగు నకు పరిణతరూపమ/?స “అని 
నచ్చి “మూడవనాడు మున్నగువిధముగా నగును. విశేషణములే | పాన 
రూపములు. వానికి స్థరసామరస్యముకొరకు ఏమేని యశురములు 
రావచ్చును. సాధారణముగా సంఖ్యావాచకము విశేషణముగను విశే 
ప్యముగనుకూడ (వయోగింపబడును “సంఖ్యాగణనము “తెలుగున మొదట 
ర్ల రాశమంనుంద ఒకట్లస్లా నమునకు నచ్చుచుండగా, 
సంస్కృతమున ఒకట్లుస్థానమునుండి ెద్దస్థానమునకు వెళ్లును॥ పదునొకటి; 
ఏకాదక॥ సంఖ్యా వాచకము లన్నియు ఒెపవిభ' కికములు॥ శెండింటిని; 
మూాంటిని॥ 

నిర్లేశాత్మక విశేషణములు 

“ఆ ఈ వి అను మూడు సర్యనామములను [తికము అను చేర 
సామూహికముగా న్యవహరింశుము. సర్వనామ (పకరణముసందు వాని 
యా వారమున నేర్పుకు పెక్కు... రూపములను చూచికిమి. సరగనామము 
లయిన ఈ మూకు వర్లములును పెక్కు. చోట్ల నిశేషణములై న్యవహ 
రిందును. వాకు, వీడ మున్నగుచోట్లగాని అప్పుడు, ఇప్పుడు మున్నగు 
చోట్లగాని మూాలభూాతములై యున్న ఆ ఈ వ ర్రములను గుర్తుపట్టుట 
సులభముకాదు. సరిశీలన కలవానికి, వివేకము గలవానికీ మాతమే 
అట్టిది సాధ్యమగును. అన్యునకు అట్టి యనుమానముకూడ. కలుగుట 
కవకాశము వేదు. అటుకాక ఆ చట్టు, ఈ వుట్టః వ్‌ గట్టు జ మున్నగు 
విధముగానున్న రూపములయందలి (తికమును సులభముగా గసర్తుపట్ట 
నచ్చును. “ఆ” యనునడి దూర! పదేశమును, “ఈి యనునది సన్నిహిత 
(వచేశమును నిరూపిం చును. “వి పశ్నను నిరూపించును. 'ఇవి యిక్క-డ 
వి శేషణధర్భమును నిర్వహించు దున్న ననుట నిర్వివాదము, 
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చిన్నయసూరి సమాసపరిచ్ళేదమునందు “విశేవణంబునకు విశే 
వ్యంబుతోడ సనూసంబు సమానాధికరణంబు నాంబడు. ఇదియె కర 
ధారయంబు నా౭బడు” అని తెల్సెను. కావున విశేషణ విశేష్యముల 
కగు సమాసమునశే కర శ్రధారయ మని జీను ఆయనయీ కర ్రధారయ 
సమాసమునందలి పూర్యపదమునుగూర్చి చెప్పుచు “కర ఛారయంబు 
(తిక శ్రీసమ ముగంత ధాతుజవిశేవణ పూరంపదంబయి యుండునని 
స్మ్నూతించి ఆచందము - ఈచిందము - ఏ బృందము మున్న గువిధముగా 
నుదాహరింవెను. దీనినిబటి 'ఆ ఈ వి అనునవి విశేషణములని శేలినది. 

ఇవి విశేషణము నప్పుడు తరువాలిశబ్దమ-తో నిత్యముగా సమ 
సించును. అందువలన సరంనామధర మునుబట్టి నామవిభక్కులను పొంద 
వలసియున్నను, నిెేేసణములై నవ్పుడు సమాసపూరా్యంగములుగా 
మ్మాతమే యుండుటవేత విభ_క్లి యోగమునకు ఎంతమ్మాతము నవ 
కాశము లేదు. 

“ తికంబుమోాంది యసంయు _క్షహాల్లునకు న ౦బు బహుళంబు 
గా నగు” నని యనుటవేత “'ఆ+కన్య' మున్నగుచోట్ల కనర్లము ద్విత్వ 
మును పాందనచ్చునా. అట్టు ద్వ్యిత్యమును పొందినప్పుడు పూర్వమున్న 
దీ శ్రము (హస్యమగును. అనగా 'అక్క-న్యి అను రూపమేర్పణు నని 
అని యుండును. అరవమునందు 
ద్విత్యమును (వాస మును కలిగినరూపములే కలను! ఆ + నాల్‌ = 
అన్నాల్‌॥! కన్న డమునందును మలయాళమునందును ద్విరు క యంత 
(పచురముగా శేదు, ఉ_త్తరపదము స్యరాదియైనప్పుడు తమిళమునందు 
వకారము -(మహముగా కిలుగును॥ ఆ+ఊర్‌ =ఆ+వ్‌ +ఊర్‌ =అవూర్‌॥ 
ఇప్పుడు _ నకారమునకు ద్విత్యము కలిగి పూర్వమున్న దీర్ణమునకు 
(హస్వము కలిగి “అవ్య్యూర్‌ అను రూపము సిర్జించును, కన్న డమునందు 
కూడ నకారాగమము కలుగును; కాని దరుక్తి కలుగదు. అందువలన 
“ఆవూారు అనియీ రూషముండును. కెలుగునందు ఆగముముగా యకా 
రము కలుగును. అందుచేత *ఆయూరు అనియై “అయ్య్యూరు' అనికూడ 
కావచ్చును. 


యరవము, అటు కానినాడు “ఆకన్య 
థి ౧౧ 
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కాలు ని శ్రేళాత్మక వర్ష ములను (హస్వ్యములుగా నిర్ణయించు 
కొనెను. ఉత్రరపదమునందలి త ెలివర్ల ము ద్విరు క్రి క్షి నొందోట యను 
లక్‌ణము ని క శతక వర్షమునం దే భ్‌రికని మా శ మొవ్పుకొనెను. 
నిజమునకు నిస్హేశాత్‌ వర్షములు సీ ర్ణములు. కావుననే (హన్యములుగా 
మాగినప్పుడు, తరువాతి నర్హములు డత్యము నొందుట యావశ్యక 
మయ్యెను. అట్టు కానియెడల డూనిక సెపోదు; ఆ ఢాొనికను సరిజెః ఘా 
కొనుటేశే ఉ_త్తనపదాది నర ము ద్యిత్వము నొందుచున్నది. అట్లు ఖా 
నాడు (తికముయొక్క- దీ ను యథాతథముగా నిలిచిపోవును. 

అరనమానందు క త ఏ = అనువానితో పాటుగా అన్హ, ఇన్షః 
ఎన = అను భా ములునూల కలవు. నీనినికూడ (పయోగమును బట్టి 
ని కేశా క నిశేషణములనియీ పేర్కొన వలసి యుండుము. ఆచెట్టు అను 
నర్భమున “అన్షమనమ్‌ి అనియు, ఈనేల యను న నర్థమున “ఇస్ల  నిలక్‌ఫో 
లు మ్‌ అను నర్భమున “ఎన్షఆళ్‌ * అనియు నాడుట కలదు. గాని 
యిట్టి వాడుక యితర (దావడభాపలయందు కనుపట్టదు. వములయాగము 
నందు కాని. |పాచీన తిమిళమునందుకాని యిట్టి రూపములవాడుక 
లేనందువలన, ఇది నరువాతికాలమున నేర్పుడెనని నిశ్చయముగా "చెప్ప 
వచ్చును. తమిళ మలయాళముంందు విశేషణములుగా అదు, ఇదు 
అనువానిని వాడు న్యాసము కలదు॥ అవు పొటుదు; ఇదు కారియమ్‌॥ 
ఇట్లు [పయు కృమాలయిన అదు ఇదు కస్పిములే యనంతర కాలమున 
అన్హ, న ఆని మారి యుండవచ్చును. 

మొ త్రముమోద స్రర్భనామము లై క్క సర్యునాను రూ+పము 
లకు మూలభూతములైన ఆ, ఈ, ఏ - అనునని సమాసమునందు 
పూర్వశబ్దముకై నిశేషణములుగా కూడ న్యనహరించుచున్న నన్నది 
సారాంశము. 

(క్రియా విశేషణములు 

నామముయొక్క_ విశేషమును 'వెల్పునది నామ పిశేషణము. 

దీనినే విశేషణము (adjective) అని వ్యవహరింతుము. |క్రియణొక్క- 
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విశేషమును అెల్పునది [కియా విశేషణము. దీనినే ఆంగ్ల మున 26౪760 
అని యందుకు. మనవ్యాక రృ లెవ్వరును (కియావిశేషణములను వేరుగా 
పరిగణించి వ్యవహరించుట జరుగలేదు. 

కాళ్వైలు adverbs గురించి | వాయుచు ‘It is unnecessary 
in a work of this kind to enter into the investigation 
of the Dravidian adverbs, for, properly speaking, the 
Dravidian languages have no adverbs at all. Every 
word that is used as an adverb in the Dravidian lan- 
guages is either a noun, declinatle or indeclinable, 
or a verbal theme, or the infinitive or gerwnd of a 
verb” అని [వాసెను. కావున (పత్వే కముగా [కియావి శేషణములని 
పీలువదగిన పదములు లేవని తెలియును. అయినను భామయందు 
[కియావి శేషణముల స్థానమున నుపయోగింపబడు పదములను గూర్చి 
'యోజించుట యవసరము. ఆంగ్ల, మునందును 'C0౦Me€ 8001” మున్నగు 
తావులందు [కియావి శేషణమును స్పష్టముగా నిరూసింపవచ్చుకు. 
These are sweet roses అని యన్నప్పుశు $౭౭ విశేషణము 
(adjective). అజ పదము These roses smell sweet అని 
యన్నప్పుడు |క్రియావి శేషణముగా ఉపయోగపడుచున్నది. అశ్ల్లు కొన్ని 
విశేషణములకు చివర “1y” అని చేర్చుటవేత [కియావిశేషణములు 
వర్పడుచున్నవి. His Voice is loud అని యన్న ప్పుడు 101d అన్నది 
విశేషణము. He talks loudly అని యన్నఫ్పుడు 10౪61) అన్నది 
[క్రియావి శేషణము. కావున నియతముగా ఒక పదము ఒకే భాపా 
భాగమునకు చెంది యుండవలసిన యవసరము కనిపంపదు. కావున 
(కియావి శేషణములను _ వేరుగా గుర్తింపక పోయినప్పటికిని వాడుక 
యందు రూఢమై యున్న వానినిగూర్చి పరిశీలింపక విడుచుట యుచితము 
కాదు. 

[కియావిశేషణములను మొ_తృముమోద కాలవాచకములు, స్థల 
వాచకములు, పరిమాణవాచకములు, (పకారవాచకములు - అని 
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నాలుగువిధములుగా విభాగింప నన్చును. వెళ్కు- | కిచూవి శేషణముయు 
ని స్రైశాత్మక సరంనావముములట శాభారముగా వేసికొని యేశ్చడినశే యన్న 
సంగలిని గురు ౧చుకొనుట యవసశము. = ఈ న- యమనవి సాపు 
ఈూూపముతో ' సమాసనమునందు పూర్వాంగములై విశేమణములాగా 
వ్యనహరించిన రూపములను చూచితిమి. అటుకాక తరువాతనున్న 
పదముతోనో, (పత్యయముతోనో కలిసిపోయి. అఖండపదము”గా కోని 
పించు రూపములకుకూడ మూచితిమి. తరూపములభో చాల భాగము 
[కియావి కేషణములుగా వ్యనహరకించుచున్న విష-రుమును పస్తుళిము 
పరామృశింతము. 

1. వాలవాచకములు : ఇప్పుడు, అప్పుడు, ఎప్పుశు అని తెలుగు 
నందు ఇను; అను; ఎను) అని అరనమందు ఇందు. అంవు, ఎందు 
అని కన్నడమునందు రూపములు కలవు. “వాడివ్పుశు నచ్చెను' అని 
యన్నవ్పుడు వచ్చెను అను |కియకు 'ఇప్పు"సి అనునది విశేషణముగా 
వ్యవహరించుచున్నది. అకు తేక్కి_నవాని యుపయోగయును'సాడ 
నూహింపవచ్చును. 

వై ని చెప్పినట్లు [తికము మూలభూతముగా నేర్ప్చుడిన రూపములే 
కాక చేడు, శేవు, నిన్న, మొన్న, ముందు, నెనుక, మొదట, వరా 
మున్న గుపదములు [కియా విశేషణములుగా (పయు_క్తము లగును. 

శ స్టలవాచక ములు ॥ ఇక్కడ, అక్కడ, ఎక్కడ; ఇచ్చట, 
అచ్చట, ఎచ్చట- అని తెలుగునందును ఇన్లు, అన్లు, ఎన్లు అనియు 
ఈణ్ణు, అత్డు, యాణ్లు అనియు ఇమ్బర్‌ , అమ్బుర్‌ , ఎవ్బుర్‌ అనియు 
తమిళమందును ఇల్లి , అల్లి, ఎల్లి అనియు ఇత్త, అత్త, ఎత్త (అనియు 
కన్నడమునందును రూపములు గలవు. ఇవి యన్నియు |తికము మూల 
భూతముగా నేర్చుడిన రూపములే. 

ఇవియీ కాక ముందు, వెనుక, (పక్క, "వెంట, (క్రింద, పయిని, 
లోపల, బయట, దగ్గర, దూరము-మున్నగునెన్నియో పసములు 
(కియావిశేషణములుగా వ్యవహరించుచున్నవి. 
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లి, పరిణామవాచక ములు : ఇంత, అంత, ఎంతే; ఇన్ని, అన్ని, 
ఎన్ని - మున్నగునవి తెలుగునందును ఇత్తునై, అశ్తనై, ఎత్తనై - 
మున్నగునవి తమిళమునందును ఇనితు, అనితు, ఎనితు - మున్నగునవి 
కోన్నడమునందును _ పరిమాణసూదకములై [కియూవిశేషణములుగా 
వ్యవహరించు చున్నవి. 

ఇవియే కాక తక్కువ, ఎక్కు-వ, సెక్కు, పలు, వాల, కొంచెము, 
కొంత-మున్నగునవి పొమాణసూచక [క్రియావి కేషణములుగా. వాడుక 
నొందుచున్నవి. 

4. (పకారవాచకములు : ఇట్లు, అట్లు, ఎస్లు; ఇట్టి, అట్టి, ఎట్టి 
-మున్నగునవి తెలుగునందును ఇప్పడి, అప్పడి, ఎస్పడి - మున్నగునవి 
యరనమందును ఇంత, అంత, ఎంత - మున్నగునవి కన్నడమందును 
(పకారసూచకములయిన (కియావి శేషణములు. (త్రికము నాభారముగా 
చేసికొని వైరూపము లీర్చడును. 

మెల్లగా, వేగముగా, తియ్యగా, పుల్ల గా, వాలుగా, కోరగా = 
మున్నగునవికూడ (పకారవాచకములే. ఇవియే కాక భ్వన్యనుకరణ 
ములుకూడ [పకారవాచక [కియావి శేషణములయం బే చేరును. నీరు 
జలజల |పవహించెను - అని యన్నప్పుశు “జలజలి యము ధ్వన్యనుకరణ 
శబ్దము [పకారవాచక క్రియావిశేవణ మగును. కొన్నియెడల దీనివై 
“అని” యని చేర్చి “జలజలమని (పవహీంచెను” అని వాముదుకు. “మడ 
మడ నెన్లు) ఇడి విరున్షదు” అను తమిళ వాక్యమునకు “మడవుడ మని 
పిడుగుపడెనని యర్థము. ఇచ్చట “మడమడ” అనునది [కియావి శేపణము. 

అఫ్పుడు, ఇప్పుడు - మున్నగువానిని విభక్సల యేక లేకుండ 
గనే యుపయోగించుట జరుగును. నిన్న, మొన్న, వెనుక, ముందు - 
మున్నగునవి ద్వితీయాంతములుగా శౌని, స్పప్తమ్యంతెములుగా కాని 
యుపయోగపడుచున్నపి. స్థలవాచకములయిన అక్కడ,  ప్రక్క-డ 
మున్న గునవికూడ స _ప్తమ్యంతేములుగా నే యుపయు క్తము లగుచున్నవి. 
పకిమాణవాచకములు ఈ విధమగు మార్పునకు లోనగుట "లేదు, అయి 
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నను వానివై “అగు” శబ్దముయొక్క- నుజ్యంతరూపమైన “కాన్‌” అను 
నది వికల్పముగా చేరి అంత, అంతగా; ఇంత, ఇంతగా - మున్న గువిథ 
ముగా నగుట కనిపించుచున్నది. బాలన్‌ , మిగులన్‌ - మున్నగునవి “దాలు? 
మిగులు - అను ధాతునవులయొక్క_ నుజ్యంతిరూపములే యన్న విష 
యము స్పష్టముగనే తెలియుచున్నది. వానివైని కూడ “కాన్‌” అను 
నద నచ్చి చాలగా, మిగులగా - మున్న గురూపముల నేర్పరుచుచున్న ది. 
దీని దీ వ్రమునకు (హస్వము కలి". చాలగ, మిగులగ-అనియు కానచ్చు"ు. 
విశేషణములనై ని “కాన్‌?” “శోసటవలన |క్రియావిశేషణము 'లేర్పనశు 
చున్నవి. ॥నల్ల గా, ఎట్టగా, వసంచిగా, చెడ్డగా, "తేలికగా, బకువ్రగా॥ 
కొన్నిచోట్ల విశేహ్యములమోద సైత మి రూపముచేరి జెపమ్యుసాఫక 
మగుచున్నది॥ కన్నుగా వ్యవహరింవుము; దూతగా వెళ్ళెను! 

అసమాపక (కియారూపములయిన క్యార్ధ కాదులుకూడ [కియా 
విశేషణములుగా వ్యవహరించుట జరుగుచున్నది! పరుగెత్తుకొని పెళ్ళి 
తిని, ఊరక వచ్చితిని వణకుచుం బలికెను, చూడ నరిగాకు॥ మున్నగు 
చోట్ల ఆయారూపములు |క్రియావి శేషణములై యున్నవి. సందర్భమును 
బట్టి [కియావి శేషణములను గుర్తింప వచ్చును. నామవాచకములు, 
సరంనావుములు, విశేషణములు, అవ్యయములు - అన్నియు (కియా 
వి శెషణములుగా వ్యవహరించుటకు యోగ్యములై యున్నవి. విభక్తి 
రహితములై యుండుటయే సాధారణల కణమైనను,  క్యాచిత్క-ముగ 
విభ క్రిసహితములై కూడ కనిపించువున్ననన్న విషయము వెని 
చూపిన |ప్రయోగములనుబట్టి గు_క్తింప వచ్చును. 


సమాన ప్రకంణము 

సమాస మను పదమును, సమాస్మష్మకియయు ఆం|ధశబ్దచింతా 
మణినుండియు ెలుగున నున్నవి. చింతామణి యందు సమాసములను 
గూర్చి మొత్తము నాలుగు శ్లోకములు గలవు. అందు మొదటి శ్లోక 
మున ద్విగువు; కర్భభారయము, తత్పురుషము, ద్యంద్యము, బహు 
(వహి అను సమాసములును, ఇంకను ఉపమానము, ఉ_త్తరపదలోపము, 
రూపకము మొదలయిన వజికొన్ని సవాసములును గలవు అని గలదు. 
"5ెండన శ్లోశకమునందు సమాసాంగము లయిన పనములకు కొపవిభ క్రి 
కములనంటి అంతవిధులును, నిభ క్యాదిలోపవ ుును గనబడుచున్న నని 
కలదు. మూడు నాలుగు న్లో కములయందు శేవలవికృతిపడములతో డి 
డానిని సమాసక మని, సంస్మృత నై. సృతశబ్దను-లనోడి దానిని మిశ 
సమాస మని, సంస్కృత పదముతో పరిమిత వెన యాంధపదము కర్మ 5 
భారయ మగునని, ఇశ్లు తెనుగుసంస్కృతెము లగు ననేకళబ్దములు 
స్వస్య విభ. _వికారములతో సమసించు నని కలదు. 

సమాసముల పేరులు, నచ్చెడు మార్పులు ees చెప్ప 
బడినవే కాని చింతామణియందు సమాస మను పదమునకు నిర్వచనము 
చెప్పబడలేదు. 

అంధభాపాభూప.ణ నూ | పయత్నము కొంతగా చేసెను. అంజు 
“మొదలి పదంబు విభక్రులం బుచ్చి మింది పదంబులతోడ సవ్యుక్సం 
స_క్షంబు లగుటంజేసి సమాసంబులయ్యె”నని కలదు. కేతన వేళ్ళు 
చెట్టుటలో కూడ స్వతంత గీతి శకుసించెను; సంస్కతమునందు 
(్రసిద్ధమురై చింతామణియందు (గ్రహింపబడిన ద్విగువు, కర్శభార 
యము మున్నగు సంజ్ఞలను విడనాడి వినరణాత్శక మయిన విధానము 
ననుసరించెను. “పూన సవథారై వభానతబును ను _శ్రరవదాక్థ్ర పభానంబును 
నన్యపదార్థ పభానరబునునుభ యనణ్య |(పభానంబానుననం జతుర్వి ధంబు 
లైవర్తిలూనని తెల్పి వేర్వేరుగా వరుసగా ఉదాహరణముల నిచ్చెను. 
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గణపనరవు వేంకటపతి సర(లకుణకిరోమణియందు “*మొగ౫లి 
పదను తుది యవరముతో. బేటి నుడి మొదలి యక్క_రము గదియ 
నదికించిన సమాస మండు కోవిదులు” అని నిర్వచించెను. సమాసము 
లాణు విధములనియు, అవియె యినువదియెదు విధము లగుననియు శౌల్సి 
పిమ్మట వివరణము మొదలిడెను. “రహిగ ను _త్రరపదార్థ హథానంజ యి 
తత్పురుషంబది తనరుచుండు। ననువొంద నన్యపణార్థ[పథానమై మె యొొదు 
బహు పీహి యసలగుచుండు! నమరంగ నుభయప ల నాగ మ్‌ 
ద్యంన్యనమాసంబు వణలుచుండు! నరయంగ. జాకి సశార్ట(పథాశగు 
యవ్యయిాభాన 'మొప్పగుచునుండు”” అని నాలుగింటిని మాయు 
చెప్పెను; వానిని వి సృరించి చెప్పునవుడు కర్శభారయమును, ద్యాగువును 
గూడ ెలిపెను. 

చిన్నయసూరి “సమర్థంబులగు పదంబు లేకపదంబగుట సమా 
సంబు అని నిర్వచించెను.. వైని చెప్పినట్లు తత్పు;! రుపాదిసంజ్ఞ ఎతోో 
పాటుగ వివరణమునుగూడ పూర్వవ్యాక _ర్హలనుండి [గ్రహించెను అయి 
నను “లక్‌ణంబు [పాయికంబుగ సంస్కృృతో _కృంబ యగుూనని వివరణ 
శ్లేశమునుండ్‌ తా దీనినిబట్టి యొకటి స్పష్టము. సమాన విధా 
నము సంస్క ,్రతేమున నతివి = ృతముగా గలదు. తెలుగునకూడ సనూస 
విధానము కలదు కాని, మా కాదు. శేనలతత్సమ: ౫లకు 
సంస్క ఎ్రతేపద్ధతియే యనుసకింపనగును. అట్లు సంస్క్భృతేము ననుసాంచిన 
నమాసములు సాంస్కృతిక ములు; ఇవి రెండు విభములు- సిద్దములనియు, 
సాధ్యములనియు. సిదములు సంస్కతమునంచే యేర్చడి చెలుభున 
తత్సవాములుగా (పవేనించినవి! వాం! "రెండును తత్పవములే 
యయ్యును తెలుగున సమాసములై న వానిని సాభ్యములని యందును॥ 
రాజునాజ్ఞ ॥ ఇపికాక మిగిలిన మయాచ్చికములు, మి కములు నను నివి 
"వెలుగున నేర్పడినవి. ఏీనియంగు విభ క్రిలోపము మున్నగునవి జరుగనే 
జరుగవు. తత్సమములకు వ్యూతమే విభ క్రి లోపమగును., ఆచ్చికయు 
లందు సాధారణముగా శ్రీసమములయిన పదములే సూళ్యాతగములుగా 
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నుండును; కొన్ని యెడల మునర్హ్య కము వుంవునర్మ ములుగా మారును. 
అయినను సూగి తెలుగు సమాసలతణమును చక్కగా గుర్తించి 
“సమాసవిభ_క్లికి లోపంబగ ల్టునకుం గాదు” అని స్మూతించెను. 
సం స్కష్చతమున నైన నచ రాజప్ప! మేలు” అనునప్పుడు “రాజుయొక్క 
వుతులు” అనియు “రాజులమొక్క- వు శులుి అనియు కూడ అర్టమూ 
కావచ్చును; వెలుగున బహుత్వ్యనిరూపకమైన లవర్ల మునకు లోపము 
రాదు॥ చెలుల పల్కు-లు॥ _ సంస్క్భమున లింగ బోధకమునకు కూడ 
నష్టము వాటిల్ల వచ్చుమ॥ పితృవాక్యము; మాత్భ నాక్యమ-॥ ఇందు 
(పొలి పదికమునకు తరువాతిపదము చేర్చుబడినది. తెలుగున “మగని 
మాట' యనునట్లు లింగబో ఛనసా మర్థ్యమునుగూడ గలిగియే యుండును 
అందులకే చిన్నయసూరి విభ ్క్తికి కాక డుముంతమునకు నిగాగముమును 
ఏఫంచెను. ఇ నె విషయములనుబట్టి చూచినవుకు సాంస్కృతిక కష్టమూ 
సము ఒకో రీతిను. మిగిలిన ఉమాపము లన్నియు వేరొక కగిళరు ఏర్పడు 
చున్నవని స్పష్టముగా తేలుచున్నది. 

వెస sro భాష యగుటవలన సమాస విధావ 
bh gr నొలదని అంగీకకంపగలము. విభ _క్ష్యంతే'ను లన్ని యు 
సమాసము తే యని .మూననీ సిర్హ యిం చుకొంటిమి. ఇక ఈ సమాస 
విధానమునందనలి వె శిష్ట్రామును గు_ర్తింతము. ఇనువదియెదు విధములుగా 
సమూపములమ సింగడించిన సర్యలవ.ణశిరోమణినుండియీ యుదాహర 
అములను రపి ౧తెము, 

అడు = మెయి; కొండ = తాల్ఫరి; కత్తి - నజుకు; మందు- 
కాటుక; పాము - వీకు; కల్య - దండ॥ ఇవి యన్నియు _పథమాది తత్పు 
రుషముల కుదాహరణములు. వీనిని పిశీలింపగా రెంకుపదము లొక 
దాని పక్క. నొకటి చేర్చబడినట్లు కనిపించునే కాని, ఏవిధమయిన 
మాసప్పులు పొందినట్లు కనిపింపవు. 

కొన్లన, పలుదీవు - మున్నగుచోట్ల సరళా దేశము గాని గసడదవా 
దేశము గాని కనిపించును; ద్యంద్యమునందును, గసడదవా దేశము 
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మిక్కి-లి యధికముగా గలదు. పదము మోది పదము అరనమునందగు 
ద్విత్వయు_క్షమై యుండును. తెనుగున గసడదవాదేశము కనిపించు 
చున్నది. ఉచ్చార ణసౌకర్యముకొరకు వచ్చిన నువర్శముగాని, నామూాంశ 
మైన నువర్లముగాని యున్న యెడల సరళాదేశము కలుగుచున్న 5. 
_చావిడభావలయందు రెండచ్చుల నడిమియతరము నాడాతే కమె 
పలుకబడుట స్వభావము. తెలుగున పదముమోంది పదము మొక్క మొగటి 
యతరము నూరి నాదాత్మకత్వము నొందుచున్నది. 

వుంప్యా దేశము, టుగాగమము, రుగాగమము, నుగాగమము, 
జాపవిభ_క్రికవర్షములు మున్నగున వన్నియు సమాసవిధులయంచదే కన 
బడు దున్నను నిజమున కవి పూర్యపదాంతిమాతరములో, "లేక సంబంధ 
బోధకములో యగుచున్నట్లు సంధ్మిపకరణమున చూచితిమి. 


తెలుగున సుడ్బీర్ణ సమాసములు లేకుండుటయు నొక లక్షణము. 
సుదీర్ణత్వమునలన అర్థ గ్రహణమున క్లిష్టత యేర్చ్పడును. నాగరక'+మెన 
జాతి, బృహాద్ద)ంభర చన సమర మైన జాని ఆ యా విధముఖయందు 
[పయోగములు చేయవచ్చును. ₹శీశలము పామరజనాదరణీయ మై నిత్య 
వ్యనహారమ్శాత యోగ్య మయిన భాషలో అ (గ్రహణ క్లిష్టత యుండ 
రాదు. శావుననే తెలుగున క్నతెకములగు సుదీ చ సమాసములు లేవు. 
“వెలుగు సాహిత్య భానునా స్థి సికపడిన పిన్ను సంస్కృతసమాసములవ లె 
'నెలుగునకు+*క దీ ్రములయిన సమాసములను రచించు యత్నము 
కొందరు చేసిరి. జగద [బతుకుగూండు వుట్టువు సామి” “జాళువా వింటి 
వా(డుమున్నగునవి ఆ (గంథములంచే మిగిలినవి “కాని, (పజాబాహుళ్య 
మున కేలవడినవి కావు. ఈ రకనమగు రచనము 1 తెలుగు సం|పడాయము 
నకు విరుదము. 

థి 

కాకి నలుపు, మగవులి, సిగ్దుసామ్ను మున్నగు సమాసముల 
యందు బెపమ్వ్యము గలదు. “అలరుబోండి యనునవుడు చిన్నయసూరి 
“మేనునకు బోడిిని విధింపగా సీతా రామాచార్యులు పోడిమియొక్క_ 
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రూపాంతర మైన 'పోడి'నే విధించెను. ఇచ్చటకూడ ఒ"పమ్య మే (పథాన 
విషయము. 

తెలుగున సమాసవిధానము స్వాభాపికి మే యైనను, సంస్కృతే 
మర్యాద ననుసరించుట మాత్రము కృతిమమనియు, మాట్నపక్క. 
మాటను చేర్చినంతలో తెలుగున సమాస మేర్చుడు ననియు, విభక్వ్యాది 
లోపములను జెప్పవలసిన యవసరము తెలుగున చేమా(త్రము లేదనియు 
స్పష్టముగా నేలినది. సనమూసమున ఫ్రానమునాలటై క పూర్యపదము విశే 
పషమణమున్తు ఉ _త్తరప దము విశేష మ్యము నహకుందును ఆ శెండింటికి 
సంబంధము గలుగ జేయుటకు ఇ, అ, దు మున్నగునవి నడుమ వచ్చును. 

ద్యంద్యము "రెండు పదములకు సమాన్మపాధాన్నము కలది యను 
నర్థమున సార్థకము కాగలదు. ద్విగు, బహ్మువ్రీహి, తత్పురుష, కర్మ 
ఛోరయములక సార్థకత్వము కనిపింపదు. కావుననే కేతన మున్నగు 
వారు ఈ సంజ్ఞలను విడనాడి యుందురు. 

“బహు వీపి” అనగా “అధికముగా ధాన్యము కెలవాి డని 
యర్థము. ఇది బహు శ బ్రార్థమును కాని [ఏహి శ స్టార్ధమును గాని 
“తెలుపక అన్యపదార్థమును తెలువుచుండుట చేత బహు ప్రీహీం మున్నగు 
పదములను ఒకవర్లముగా గు_ర్హించి యుందురు. అవి బహు వీహి |పభ్ళతి 
సమాసములు. 

'ద్విగువు' అనగా “రెండాను'లని యర్థము. సంఖ్యావి శేషణము 
తోడి సమాసము; కాబటి ట్టి ద్విగు పభృతిసమాసములు మరొకవర్లముగా 
పరిగణింపబడి వ 


es అనగా “అతని మనుష్యుడు” అని యర్థము. ఈ విధ 
ముగా విశేవణ విశే శమ్య సంబంధమును చెల్పునవి తత్పురువ ప్రభృతి 
సమాసములుగా వేరుగా పరిగణింపబడి యుండును. కావున ఈ చేళ్ళకు 
సార్థక్యము లేదనియు, సంస్కృతమున గల పదముల యాకృతిని బట్టి 
వాడుక కలిగినదనియు నిర్భయింపవచ్చును సంస్కృ తాభ్యాసమును బట్టి 
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తెలుగువ్యాక రణములందుకూడ ఈ సంజ లే వాడబడినపి. ఒకరూ 
యీర్చడిన పిమ్మట శబ్దణు సార్థకమగునా* ? కాదా? యను ఆలోన 
సాధారణముగా కలుగదు. 

అరవమున సమాసవిధానము తొల్కా-_ ప్పియమునుండియు కలను, 
సమాసము అను సంస్కతేపదమునకు బదులుగా, దానికి సమానార్థ ర్‌ 
మైన “తొ” అను పదము వాడుకయందు కలదు. ఇందు ఆలు విధము 
లను సంగాసములు గెలవు. 

1. వేట్టుమెచ్‌?” : ఇది తెత్ప్చుమషసమాసము నంటిడే. ని/ క్తి 
త చేసిన సమాసమని యర్లము॥ నిలమ్‌ - కడన్హాన్‌ ప నిలజ్క-డష్ట “న్‌ ॥ 
(నేలను గడ చెను) ద్వతీయావిఛ ని సంతమగు “నిలమ' అను శేబ్దమునఃరను, 
'కడన్హాన్‌ అను [కియారూపమునకుసు సిచ్చట సమాసము 3 లిగినది. 
కారకమునకును |కియకును సమాసము కబుగుు తమిళ కన్న జడముల 
కెండింటను గలదు. ఇట్టిది తెలుగున సమాసరూపయున  పేరొ-నబడ 
లేదు. 'మాటపగేను; తలపోసెను; చెట్లహ్య్టాను' -- నున్నగు నోట్ల 
ఈ పోలిక స్పష్టముగా కనిపించును. చిన్నయసూరి యిట్టివానిని శబ్ద 
పల్ల వరూపములుగా పరిగణించి నిరూపించెను. కన్నడముసందు॥ 
'మొగమ్‌ - నోడిదం ౫ మొగనోడిదం ( మొగవమును చూచెను)! ఇచ్చట 
“మొగమ్‌ి అను ద్వితీయాంతమును “నోడ్లిజంి అను | కియూరూసమును 
సమసించినవి. 

౨. ఉనమైతూ7: దీనికి ఉపమితిసమాస మని యర్హము॥ వాన్‌ - 
మేని ౫ పొన్నేని (బంగారమువంటి నేను కలది)! నారు అను 
నర్థము గల పొన్ను శబ్దము ఉపమానము; మేను ఉపమేయము. ఈ శెండిం 
టికి కలిగిన సమాసము కనుక ఉపమితసమాస మెనది. ఇది. తెలుగు 
నందలి ఉపమానపూర్వపద కర్ణభారయము వంటిది. తెలుగున 'పూ- 
పోడి” అను శబ్దములు పూవు వంటి పోడిమి గల త్రీ యను నర్థమున 
“పూంయోడి” యని యగును. ఇట్టి ఉపమితసమాసములు సంస్కృతే 
మునను గలవు!! సరసిజన్నేతుడు!! ఉపమానపూర్వపద కర్ష్యధా రయము 
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లను పేర తెలుగున నున్న “చిగురుగటేలు మున్నగునపి సంస్కషృతమునందు 
లేవు. [కియాంతమైన ఉపమిత సమాసముకూడ అరనమున కలదు, 
దీనికి “నై యునమతా్శా అని ేకు॥ వులిప్పాుత్తు గళ్‌ ॥ దీనికి వులి 
వలె మోద బడుట యని యర్థము. ఇట్టివి తెలుగున లేవు. 

లె. వినైెతొ7: కియాసమాస మని ఆపరు క్రైియాజన్య 
విశేషాములతోడి సమాసములను ఈ చేరున పిలుకుకు ॥కొల్‌యానై. 
(చంపు నేనుగ్చు॥ కొళ్‌ అనునది (కియాజన్య విశేషణము; యానసై 
అనునది విశేమ్యము. కెలుగున నచ్చెడు, వచ్చెడి, రాగల, వచ్చిన, 
వచ్చుచున్న, రాని మున్నగు [కియాజన్యవి శే షణములతో సమాసము 
కలుగవ మృను॥ వచ్చెకు రాయుడు॥ ఇటుగాక తెచ్చబ్దముకూడ సమెసిం 
వచ్చును॥ వచ్చెడిది; వచ్చెడివాడు॥ 


బ్‌ 


4. పణ్బుత్ఫొూ : గుణసమాస మని యర్థము; అనగా విశేష 
ణము పూర్వపదముగా గల కర్శధారయ మనియు భావము! కరుమ్‌ 
కుదిరై (నల్ల నిగుజ్ణము)॥ 'కుదికై” అను విశేష్యమునకు పూర్వమందు 
గుణవాచకమగు “కరి వచ్చి సమాసమైనది. తెలుగున నల్లని గుజ్డము, 
నల్లగుజ్జుము అన్నపిట్టివే. కన్నడమునందలి “కరగదు (నల్లని చెలువు) 
మున్నగునవి యిట్లివే. 

లు 

ర్‌, ఉమ్మెత్నా”: ద్వ్యంద్యసమాస మని యర్థము. ॥ఇరాప్పగల్‌॥ 
ఇది తెలుగున గల “శేయింబనళ్ళు” అను సమాసముతో సమానము. 
కన్నడమున “శకెయికాల్‌గళ్‌” అను రీతిగా ద్య్వండ్యము గలదు. 

6. అన్నొటిత్తా గె: అన్య పదములనుగార్స్చి చెప్పుసమాసము. 
ఇది బహువీహి యను నర్భమున వాడబడినది. దీనికి “పలనెల్‌” అను 
సమానార్లక తమిళశ బ్దమునుగూడ వాడుదురు. “నెళ్ళాడై "వెలసి 

టు tag) 
వ,నుములు గల స్రీ యని యరము. తెలుగున వేయి వెలుగులు గల 

(ఈ9 ఆ థి 
సూర్యుడు అను నక్ర్రమున “వేవెలుగు అను సమాస మిట్టిదే. కన్నడ 
మందు ఎట్లని కన్నులు గలవా డను నర్షమున 'కెంగల్ణం అని యాసను, 
థి లె 


41) 
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పై రూపములన్నింటినిబట్టి చూచినచో కేవలము ఒక పదమునకు 
మరొక పదమును చేర్చుటచేతనే [దావిడభాషల యందు సమాసము 
"లేర్పడుచుండె ననుట స్పష్టమగును. కొన్నియెడల నామము పూ ర్వ 
శబ్దమై [క్రియ పరశబ్ద మగుటయు, కొన్ని యెడల [కి.చూడన్యవి శేషణము 
పూర్వశబ్ద మై నామము పరశబ్ద మగుటయుకూడ ఇందు కలదు, 


కృత్త ద్ధిత ప్రకరణము 


క్రియాథాతువులకు, నామత్వమును సిద్ధింప జేయుటకు చేర్చు 
(పత్యయములను కృత్య లందురు. అట్టినా మములను కృదం 
తములని యందుకు. నావుములకు విక, లకంకు భిన్నము లయిన 
(పతయములు కోలిగి మతుబర్భము, కాజాలు స్వార్థము మున్నగు 
వానియందు (పయోగ్భార్మ రతను కలిగించును. అట్ట (పత్యయములను 
తద్ధితములని యందురు. ఆంధశబ్ద కబచింతామణి యీ భరము జోలికి 
వోకు అయినను హలంతపరి చ్చేదమున “నామ్నః కవర్ష్యక నే 
స్వే స్యాదుత్వ మపి పే తసి న్‌” అని కలదు. దీని కుదాహరణము 
లుగా బాలసరస్వతి “పాలి, పెలంతుక; గొంతు, గొంతుకు నిప్పు, 
నిప్పుక; "మెలంత, మెలంతుకి” యను రూపములను చూవెను. ఆంధ 
భాపాభూషణము తచ్హిత్మపత్యయమూులను కృత్ప్రత్యయములను కలియ 
గలిపి మూాపినది; సంజ్ఞ లను వాడ లేదు. కావ్యాలంకారదూడా మణి 
గద్ధితములనుగూర్చి కొంచెముగా తెలిపెను గాని కృత్ప్రత్యయముల 
శ్నేరె నను తడవలేదు. సర్వలత ణశిరోమణి “కృదంత భావార్థరీతులం 
డెలుపుదు” నని కృత్తులను, తద్దితములను కలిపియే చెప్పెను. బాల 
వ్యాకరణము కృదంతపరిచ్చేద ముని, తద్ధితపరిచ్చేద మని రెండు పరి 
చ్నేదములను వే క్వేరుగా నిరూపించెను. అంతే కాక “ధాతువునకు 
విహితం బగు డుళ్ళన్న (పత్యయంబు కృత్తు నాంబడు అని కృ్మత్చ్పత్య 
యమును నిర్వచించెను. ఇంతనరకు కృష్తులను, తద్ధితములను -వేరుపిచి 
చాలవ్యాకరణము మ్మాతమే చూపినట్లు చూచితిమి. పూర్వులు కలియ 
గలిపియే చెప్పిరిగాని వేరుపరుపలేదు. దీనినిబట్టి కృ_త్తద్ధిత ప్రత్యయము 
లకు విస్పష్టమైన భేదములేదని చెప్పనగును, శలుసన నామ క్రియా 
ధాతువుల కంతరము కనుపట్టదు. కాని సంస్కృత వ్యాకరణానుసరణము 
వలన తద్ధిత పత్య యములు వాడుకలోనికి వచ్చినవి; కృ త్పత్య యముల 
కంతయెక్కు_వ వ్యాప్తి కలుగ లేదు. (పస్తు తభాహయందు కృదంత, 
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తద్ధితాంతములు స స సంరూపముతో స్పష్టముగా కనిపించును. అయినను 
కొన్నియెడల ఒకే (పత్యయము కృ_త్త త్తద్ధితములకు "రిండింటికిని వాడలబడు 
చున్నది. 

తొల్కా_ప్పియము క్త త్తద్ధితేస సంజ్ఞ లనుగాని, తద్విధానమునుగాని 
నిరూవీంపలేదనియు. పదునొకండవళ తాకి చెందిన “ఏరచోశియము 
అను అరవవ్యాకరణము కృత్త త్తద్ధితసంజ్ఞ కలను, తద్విధానమును (గహేంచె 
ననియు శ్రీసోమయాజిగారు (వాసిరి. కన్న డమునందేలి శబ్ద్బమణి దర్పః౩ము 
“తద్ధిత (పకరణము' అని [పకరణమునకు చేరు పెట్టి అందు కృదంగము 
లనుగూడ వేర్చి నిరూపించినది. 

కావున తెలుగుభాషలో వలెనే అరవకన్నడములందును కృశ్త 
ద్ధితవిభాగము విస్సష్షముగా లేదని చెప్పవచ్చును. సంస్క్యళిమున 
నున్నంత విరివిగా ఈ విధానము [దావిడభాషలందు లేదనుటకు సండే 
హము లేదు. 

కృ[త్పత్యయములు 

సంస్కృతమున క _ర్హవ్యమ్‌' మున్నగు వానియందు 'తన్య' 
అనియు; “గమనమ్‌’ మున్నగ' రానియందు 'ని అనియు; గతికి మున్నగు 
నానియందు “తి అనియు; ' కారక” మున్నగు వానియందు 'అి యని 
వచ్చి తొలియచ్చునకు న్మీర్రమగుటయు మున్నగువిధముగా ననే! (పత్య 
యములు గలవు. కౌలుగునందలి _పత్యయములు ఏీనికంచు భిన్నములు. 

తెలుగున కొన్ని యెడల క్రియాధథాతువే నామముగాకూడ వ్యవహ 
రించును. ఇట్టియెడల "వేరుగా (ప్రత్యయము వచ్చుట యను మూట లేదు॥ 
పలుకు; చదున్స; అ; దూకు॥ అరవమున కట్టు మున్న గునవియు కన్న 
డమున '“ఓదు మున్నగునవియు [కియాథధాతువులై నామములుగా కూడ 
వాడబడును. 

కొన్ని చోట్ల ధాతువునందలి తొలియచ్చునకు దీర్ధ్యము కి లుగును॥ 
పడు; పాటు; చెడు; చేటు! అరవమున నిశ్లే డకారమునకు వ్వత్వము 
కలుగుచున్న రూపములు గలను॥ పాడు, పాట్టు; అడు, అట్టు॥ తెలుగున 
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నివే యర్థమున “పాట, ఆటి యని యదంతములయిన రూపములు కన 
బడుచున్నవి. కన్న డమున “తోడు” ధాతువునకు కృదంతరూపము తోటి 
యనునది. వీసి యన్నింటియందొను చిట్టచివరి డకారము పారుష్యము 
నొందుట సమముగా కనిసిందుచున్నది; అక్లే తొలుత (హస్యమున్న చో 
దీర్ధముకూడ ప 

కలిమి, ఓ3మి, ేరిమి మున్నగువానియందలి *“ఇమి మరొక 
(పశ్యాయము. అరనమునందు “ఓ. | నేం శ మున్నగు విధముగా 
“మె అనియు, కన్నడమున “కూర్మా, తక్కుమోొ అను విధముగా 'మెి 
అనియు నున్నది యీ (పత్యయమే. అరనమున *తలై ' నున్నగు విధ 
ముగా ఐకారాంతములుగా నున్నవి కన్నడమున 'తలె' యన్నట్లుగా 
ఎకారాంతముగా నుండుట సాంఫావికమే. తెలుగున “కల్మి, ఓరి, 
పెర్చి మున్నగు రూపములే (పాచీనము లై నను గావ చ్చును. ఉచ్చారణ 
సౌకర్యముకొంకు “కల్‌ - మి అనువానికి నడుమ 'ఎ' (పవేశించి 
యుండును. అట్టియెడల “ని” యనున బే (పత్యయనగును. "మి, మె, 
మె యసువానిని ఆ యా భాషల స్యభావమునుబట్టి మారిన ఒశే 
| పత యము యొక్క రూపములుగా గణి 'ంపవచ్చును. 

నడకే, మొలకి - మున్నగువానియందు తెలుగున కి (పత్య 
యము గలదు. 'కానిక, పోలికి - మున్నగువానియందు (పత్యయము 
నకు పూకు ఇత్యముకూడ కలునుచున్నది. అరనమందు దీనికి సమా 
నముగా “నడి జరా “అనియు, కొన్నడమున *“మొళ కెయనియు రూపములు 
గలవు. అంవమున 'పోగై” యనునట్లు సరళముతోడిరూపము కూడ 
కిలదు. కాని అద్‌ భిన్న ము గాదు; అచ్చుల నడుమనున్న ష న్యంజనము 
అరనమందు సరళముగాచే పలుకును. అడి ద్వ్యిత్వ్యమైనవుడు పారుష్యుము 
నొందును. కావున *“కగ లు భిన్నములు కాను. ఇంక అరనమందలి 
ఐకారము కన్న డయిన ఎత్యముగను, తెలుగున అత్వముగను నుండును. 
పినికి, ఉనికి, మనికి - మున్నగు శబ్దములయందలి “వ్తికి' వర్ణ ముకళూడ 


అజా, 


వైనిచెప్పిన 'క* నర్ధమునకు సంబంధించినదే కావలయును. పోల్కి, 
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పూన్కి- మున్న గువానిని పోలిక, పూనిక మున్నగు అదంత రూపములతో 
పోల్చి చమూచినసకు ఈ సామ్యము బోధపడగలదు. నమ్ముక ము, పంప 
కము, పూనకము - మున్నగు శబ్దములకు (పభమావిభ క్రీ పత్యయమగు 
మువన్ల కముకూడ కటుగుచున్నది. 

నడత, వుడత - మున్నగు శేబ్దములయండలి తవర్ష్మ ము కృత్ప 
త్యయము. ఇచే తనర్ణ్మ మా దీర్ణ ములమిోద నై నచో చించుపూర్వక మం 
కనిపించుచున్నది. అర్‌నమున 1సడశ్తె' అని ఐకా రాంతముగా నలం 
కన్నడమున 'నడ జె” యని ఎవంతముగ నుండును. దీర్టాంతముల౫స శబ్ద 
ములమిోద కన్నడమున “తం” అని యగును. జేయం, కోయ్సం - అను 
నవి 'తెనుగున గల నేంత, కోంత - యకువానిగో సమానములు పోసు 
గున్న గుథాతువులై వె తి వర్ల మునకు ఫూర్వమినర్మ మును, పిడ “ప మువర్శ 
మును గలుగుచున్న వి॥ సోరితము, ఇంపితేము, విగితము॥ కొన్నిచోట్ల 
“తి కార స్థానమున 'ది కారము కలుగుచున్నది॥ ఒస్పిదము; ముప్పిదమా॥ 

మాంవు, (లేవు, కాంవు - మున్నగు వానియందలి వునగ ము 
కృత్చ్పత్యయము. (హస్యములవె పూర్ణ బిందుపూర్ణకముగ ఇ౦సు, 
పెంపు అనువానిళో వలె గనిపించును. కన్న శమునందు ఇంవు, ెంను 
అనునట్లుగానే యుంకును. inh sn చివరిహల్లుణో ఒక్క-గ 
మారు ఈపువర్ణ్య ము సంయోగము చెందు దుంకును! మార్చు; కూర్చు॥ 
కన్నడమున కూడ ఇట్టి వమూమ్ప్చు కలదు! ఏప్పు, తోప్పు॥ అరవమందు 
“చార్చు” మున్న శవిధముణా కడహల్లుతో సంయోగము చెందిన రూప 
ములతో పాటు ధాతునునకు కడపల ద్యిత్యయు కృ ర ను వర్ష ము చేరి 
పడివ్చు, ఉడైవ్పు మున్నగురూపములును గలను. సారళ్యము నొంద 
కుండుటకు వువర్ష ము అరవమున ద్య్‌త్యము చెనసియుండును, 

కట్టడము - మున్నగు అడాంతేములు తెలుగులో కెలదిగా 
గలవు. న్యావహోరిక్రమున కావార్థ మానండు “జట్టుట, చేయుటి మున్నగు 
వానికి బదులుగా “కట్టడము, చేయడము” నున్న గురూపములు ey 
అట్ట రూపములే కొన్ని చోట్ల స్థిరీకరణము నొల౭దడ్కొ అన శవమును ఇ ప ్రది 
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యుండవచ్చును. “కట్టడము” అను పదమునకు 'కట్టుటి యను నర్థమే 
కాక, భవనాతకము అను నర్థము వికివిగా నున్నది. “చెక్కడము అనగా 
శిల్పము అను అస్థి మేర్పడినదె. అరనమున 'కేట్టడమ్‌' అనియు, కొన్న 
డమున "5 ట్ర యనియు సమానరూపములు గనబడుచున్నపి. కట్టడి, 
ఆజడి మున్నగురూపములయందు ఈ “అడియీ ఇవర్లాంతముగా కని 
పించుచున్నది. అరవముసందలి *కట్టశై * యనునది దీనితోడి సామ్య 
మును నిరూపించుచున్నది. “డ్కళిలు (దావిడభాషలయందు పుస్పరము 
మారుచుండుట ఒక లతణము. “ఒ త్తడము అను 'తెనుగుశేబ్దము తౌనుగు 
ననే *ఒ త్తడి యను రూపముతో కనిపించుచున్నది. కన్నడమున నిదే 
యర్థముతో “ఒత్తడి యను రూపము కలదు. తెలుగున ఒత్తిడి, 
ఒత్తు డు; రాపిడి, రావుకు - మున్నగు విధములైన రూపములు 
దీనికి సంబంధించినవే యనవచ్చును. 

కొన్ని యెడల ధాతువులకు 'అ ఇఉలు చేరుటవలన విశేవ్య 
రూపము లేర్పడును. ఎండు’ అను భాతువునకు *“అ' వర్గము చేరి “ఎండి 
అను రూపమేర్చడినది. చేయు, | వాయు, కూయు మున్న/ఏవానికి చేయి, 
(వాయి, కూయి మున్నగురూపము లేర్పడును. కొన్నియెడల చివరి 
వర్ష మునకు పకారము కలుగగా దప్ప, వుప్పి మున్నగురూపములు కలు 
గును. తెలుగున గల ధథాతునులన్నియు ఉకారాంతములుగా పరిణతి 
చెందుటనలన, మరల ఉకారము చేరినదని చెప్పుట యనావశ్యకము. 
నగు, నొచ్చు మున్నగు వానియందలి కడపలి వర్ల ములకు “వికారము 
కలుగగా నవ్వు, నొవ్వు మున్న గురూపము లేర్పడును. అరవకన్నడము 
లందు “ఇ” పత్యయము బహు వీహిసమాసమునం దధికముగ కలదు. 

పాటుంబోతు, వడబుంబోతు మున్నగు శబ్దములయందలి “పోతు” 
క్ర ఖ(త్రేత్యోయము. ఇది అరవకన్నడములందు లేదు. ఎగుబడి,. దిగుబడి, 
రాబడి, పోబడి, ఎగుమతి, దిగుమతి మున్నగువానిలోని “బడి మతి" 
యనునవి కృత్రైత్సయములుగా తెలుగున వాడబడుచున్న వి. అరవమున 
'వరుంబడి” మున్నగు “బడి” (పతృ్యయముతోడి (వయోగములును, వత్తు 
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మది, ఇరుక్కుమది మున్నగు “మతి” [పత్యయముతోడి (ప్రయోగ 
లును గూడ కలవు. 

“తలి యనునది యంతమందు గల నంబములు తెలుగున ననేసె 
ముగా కలవు. *విడుదలి అను పదవ షక సనూనముగా బికుదటి, 
వికుదలై అనురూపములు కన్నడమునందును తమిళమునందును గలఫ్టు. 
చెంపుడల, ఒఫ్పుదల మున్నగురూపములందలి “తల యను (పక్యయ 
ముస సమానముగా అరనమున తశ అను (ప్రత్యయము భా జగామ 
కనిపించుచున్నది. పోదల్‌ , ఏర్టల్‌ , వళర్షళ్‌ మున్న వానియంపలి చివ) 
లకానమునకు అత్యము కైలిగి లుగ ఘు ము సిద్ధంచె ననిపించును, 

రాకడ, పోకడ మున్న గుచోటులందలి కక మని కశ్చి 
త్యయము.  పన్నుగడ, ఎత్తుగడ మున్నగుచోటులందు ఆ క"కారము 
నాదత నొందినది. కొన్నడమున “ఎత్తుగడ అను రూపము కలదు. అడం 
కువ, మెలకువ మున్నగుచోటులండలి “కుని యనునది కృ్మత్పత్య 
యము. అరనమున “అడక్కను' అనియు, కన్నడమున “అణకవె 
యనియు రూపములు గలవు. కావున “కుని యనునది [పాచీనరూప 
ముల నుండియీ సిద్ధించి, కన్నడమునందును  తెలుగునందును నిలిచి 
యున్నదని అనిపించును. 

తద్ధితములు 

సంస్కృతమున తద్ధిత పత్యయములు అనేకవిధములుగా కలవు, 
సంబరిథాక్థ మనను, ఆపత్యోర మనను లే జసము, రాజతము; దాశరథి, 
జామదగ్న్యుడు మున్నగురూపములు కలుగును. ఇట్టి (షృక్రియ |(దావిడ 
ఛాపలయందు లేదు. ఇందలి విధాన మంత వి_సృతమెనది కెదు. 
(పత్యయాళ శక భాషలగు సంస్కృతాదులయందలి విస్తృత పణాళిక 
సంయోగాత్త్సకభావలగు తెనుగు మున్నగువానికి అన్యయింపదు. అయి 
నను సంస్కృ్భృతముతోడి సంబంధమువలన కొన్ని లక్షణములు కలిగినవి, 

తెలుగున మధ్జాలవాడు, తములపాకులవాడు మున్న గువిధముగా 
తచృబ్దమును చేర్చ పలుకుదుము. సంస్కృతమున “వక యను [పత్య 
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యము కలిగి 'మార్షంగికః” 'తాంబూలికః' మున్నగువిధముగా రూపము 
"లేర్పడును. కన్నడము సంస్కృతము ననుసరించి “మద్దలింగం, తంబు 
లింగం” మున్నగువిధముగా వాసుచున్నది. పనిని సంస్కృతరూపముల 
నుండి ఉద్భవించిన తద్భృవములుగా (గ్రహించుట యుక్తము. వ్‌ని 
(పభావమువలన శేవలడేశ్యములనై “ఇగ” ప్రత్యయము చేరి కొత్త 
రూపము తేర్పడుట స్వాభావిక మే॥ సుంకిగం; అటమటిగం॥ 

“హాస్య కారః” మున్నగు. సంస్కృతరూపములు. కొ నుతమున 
“నగెకాజం” మున్నగువిధముగ “కారి |ప్రత్యయముతో నుండును. 
అరనమునకూడ “వాద్యక్కా-రిన్‌ * మున్నగు విధముగా “కారి (ప్రత్య 
యము కనిపించుచున్నది. తెలుగున “ఆటగాడు, వేటగాడు మున్నగు 
రూపములందలి “కా” (ప్రత్యయము “కారి |ప్రత్యయముతోడి పోలికను 
గలిగియున్నది. బహువచనమున '“వేటకాటు, విలుకాటు మున్నగు 
విధముగా “జి కారముతో నున్నరూపము లీ సామ్యమును బలపజుచు 
చున్నవి. 

తెనుగున గల కమ్మరము, కుమ్మరము మున్న గుశబ్దములు 
'కమ్మరం' 'కుంబరంి మున్నగువిధముగా కన్నడమున గలవు. ఇవి 
కర్శకారః, కుంభకారః అను సంస్కృతేశ బ్దములకు ఏికృతులుగచే 
వర్పడి యుండవచ్చును. ఉ_త్తరాదిభాషల యందును వీనితో పోలిక 
గల ‘కుంఛార్‌ ” మున్నగురూపములు గలవు. కానున కమ ఇర, కుమ్మర 
మున్నగునవి (పాకృతమునుండి వచ్చి యుండవచ్చును. అయినను “ఇ” 
(పత్యయము కలిగి కమ్మరి, కుమ్మరి మున్న గురూపము లేర్పడినవి. వీనిని 
మరల విడదీయగా 'అరి అనునది (పత్యయముగా వేరుపడినడి. సుంకరి, 
జాలరి మున్నగు మతుబరకయు. క్ష శబ్దము లశ్తుర్పడియుంశును. 
సంస్కృృతమునందలి “కారి (పత్యయము కారణముగా కన్న శమందును, 
అరవమునందును కార" యనియు, తెలుగున “కాడు అనియు, కన్నడ 
మున 'గంి అనియు రూపములు కలిగినట్లు ఉఊహింపనగువు. కారి 
యనునదియే |ప్రాకృతమునందు “ఆరి మై “క్రి వర్షము నొంది “అరి 
42] 
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వర్ల కముగా మరల వాడబడుచున్నది. |దావిడభాషలయందు “నాండు, 
అది” అను తచ్భబ్దములను చేర్చుటయే స్వాభావిశము॥ నల్లవన్‌, నల్లగు; 
మంచివాండు, వుంచిది! వాండు అనుశబ్ద మే చి ధ్వనిని గోలోయి 
“ఆడు” అనియె దుతుబర్థకముగా వాడబశనుటయు గలవు॥ వగలాలంస॥ 
తెలుగున ్రీవాచక మగునవు డిత్యయు కలిగి “నగలాడి” మున్నగు 
విధముగా నగును. కన్నడమున 'సిగాళ' మున్నగురూపములు గలవు. 

ఆయుషు గెంతుడు మున్నగువిధమెన తత్సమరూపములు అేనుగున 
ననేకముగా గలవు; కన్నడవునందు “ఆయువంతంి అను విధముగా 
వికృతులు వాడుకయందు ౫లవు. అరవమునందును సిట్టివి గలవు, 
“పశ పాయుడు” మున్నగుచోటులందు 'పశ్నపాయన్‌' అను విధమ:గా, 
తత్సమరూపములు గలవు. అంతమా తముచేత మతు ప్పత్య యము 
(దావిడభాషలయందు గల దనరాదు. తెలుగున “పనిమంశుడు" మున్నగు 
రూపములు వాడుకలో ఒకటి "రెంజేర్చడినవి; కాసి, వానిని. సరియగు 
రూపములుగా వ్యాకర్త లంగీకరింపకు. అరవమునందు “బుద్దియుళ్ళనన్‌ 
అనునట్టి రూపములే అధికముగా కలను. తెలుగున “తెలివై నవాషు, 
శతెలివిగలవాడు అను విధముగా నుండును. 

మంచితనము, రామునితనము - మున్నగువిధముగా “తనము 
అను (పత్యయముతోడి శబ్దములు గలవు. అరవమున 'తన్నై' అని 
స్వభాచవార్థమున నొక శబ్దము కలదు. ఇదియే అరవమున “తనమ” 
అనియు, కన్నడమున “తనం” అనియు భావార్థకముగా నగుచుస్నది॥ 
సురుషతనం; జాణతనం॥ దీనికిని సంస్కృతమున ౧ల |పాకృన, నూతన, 
సనాతన, అధునాతన మున్న గుశ బ్దములయందలి “తెని (పత్యయము 
నకును సంబంధమున్నట్లు [భమ కలుగుట కవకాశము గలదు. కాని 
"తెలుగునందలి “తనము” కేవలము పదము. ఆతా ఢర్థమున గల సర్వనామ 
రూప మగు *తని అనునచే *సంభావమూ అను నర్భమున “తనము' అని 
మైనది. సంస్కృతమునంశలి “తినకు. ఇట్టి సంబంధమును, ఉపయోగ 
మును లేవు. 


శః 


కృ త్తద్ధిత (ప్రకరణము 881 


మేల్చి, బల్మి - మున్నరూపములందు మి" వర్ణము తద్ధిత ప్రత్య 
యము. కలి (9 ఓరి | మున్నగు చోటులందలి మి” వర్ల pe దీనికిని 
న్యాయముగా భేదము లేదు. నామమువై వచ్చుటచేత తద్ధితమనియు, 
క్రియాథాతువుమిాన వచ్చుటచేత కృత్స్ప్రత్యయమనియు షిగణించిరి. 
కాని యీ విభాగమున కే [పయోజనమును కనిపింపదు. అరవమునందు 
పెరుమె అనియు, కన్నడమున పెరె ) అనియు రూపములు గలవు. తెలు 
గున పెరివు, పెరిమె అను రూపములు రెండును గలవు. 

తెలుపు, మునును - మున్న గుశబ్దములండలి వు నర్ల్హము తద్ధిత 
(పత్యయము; కాని, “మావు, మావు' మున్నగు శబ్దములందలి వువర్ల మే 
యిది. కావున ఇది కూడ కద్ధికముగను, కృత్వ్రత్య ఇయముగనుగూడ 
వాడబడుచున్నది. అరవ కన్న దేములందుకూడ ఇచే స్థానమున “ప్ర 
వర్ష ము వాడబడుచున్నది. 

చెద్దతీకము, చిన్నతికము మున్నగు చోటులందలి “తికము” 
తద్ధితములం దగును. దీనికి క ఎ్రక్ప్రక్యయముగా వాడుకో లేదు. 

ముక్కి-డి మున్నగు శబ్దములందు అక్లాతార్థై మున CE (పత్య 
యము కలుగుచున్నది. కన్నడమునందును. “వాలిలి' మున్నగువిభముగా 
అభావార్ల మున కానిచో ఇడి" వర్లకము కనిపించుచున్నది. “రాయిడి, 
రాపిడి” మున్నగుచోట కృత్సగగ్నాయముగా కూడ “ఇడి 
కలదని Gatti Beet వ యం నా 

తిండిపోతు, నిదపోతు-మున్న గు చోటులందలి పోతు" తాచ్చీల్య 
మునం దగు తద్ధిత్యపత్యయను, కాని పాజుంబోతు, వదరుంబోతు 
మున్నగుచోట్ల కృత్ప్రత్యయముగాకూడ నున్నది. 

ఒయారి మున్నగుచోటులందు ఇనర్ల కము కలదు. మతుబ్భ 
మున “వెళ్ళి' మున్నగువిధముగా కక “చాగీ” మున్న గువిధ 
ముగా కన్న డమునను ఇనర్గ కము కలుగుచున్నది. చానవీంయ మున్నగు 
చోట్ల ఈ వర్ణము కూడ తెలుగున తద్ధిత (ప్రక్యయముగా వాడ 
బడుచున్నది. 
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పర్యాయము అనునర్థ మున తెలుగునందు మెయి, మై అనునవి 
తద్దిత ప్రత్యుయములుణా గలవు. అరవమందు ఒరుమై మున్నగువిధము 
గను, కన్నడమున ఒర్భా అను విధముగను (ప్రయోగములు గలవు. 

ఇంతవరకు చూచిన దానినిబట్టి ఒకే (పత్యయము కృత్ప్చత్య 
యముగను, తద్దిత పత్యయముగను వాడుక గల్లి యున్నట్లు కనిపించును, 

4G 
చాల (పత్య యములు స్వతంత (పయోగము గల శబ్బములుగనే గని 
పించును॥ “కొలది, బంటి” మున్నగుశబములు కొన్ని తద్దిత పత్వయ 
౧ @థ ~~ dD 

ములుగానే స్థిరపడినవి. సంస్కృత పభావమువలన అరి ఇ - మున్నగు 
(పత్యయములు (దావిడభాపలలో నేర్పడినట్టు లనుమానించు నవ కాశ 
మున్నను, సంస్కృతసంబంధము లేని స్వతంత్రవిధాన మున్నట్లు స్పష్ట 
ముగా గ హింపగలము. 


[కియా ప్రకరణము 

(సౌఢవ్యాక_ర్త తెలుగునందలి పదములను నావుములు, (క్రియలు, 
అవ్యయములు అని మూడు విధములుగా విభాగించెను. ఆంధశబ్ద 
చింతామణియందు “క్రియా ధాతుః అను స్మూతమున ధాతువునే 
(కియగా పరిగణించుట జరిగినది. డ్రియాపరిచ్చేదమునందు ఉపకృతి, 
పరిణతి, సంనృతి భేదములచేత [కియ మూడు విధములుగా నిరూపిత 
మెనది. “తద్ధర్శ వ _రమానాతీతాగామ్యర్థ కాః (క్రియా శే జేయాళి” అని 
యనుటచేత కేవలధాతువునే కాక వుసువ పక్యయములలోోడి తిజంత 
రూపములనుకూడ “క్రియ యనుపేర వాడి డినట్లు స్పష్టము. ఆరధభాపా 
భూపణమున శేతనకూడ “అనంతరంబ |కియాపదంబు లెటింగిం చెద” 
ననిపల్కి- |త్రికాలబోధకములిస సమాపక |క్రియారూపములను నిరూపింప 
సాగాను. ఆంధకౌముదియందు గణపవరపు వేంకటపతికవి “వరుస నింక 
దిజంత వాచకనీతులు అెనుంగునం దగునట్లు చేటపటుతు”నని మొదలిడి 
లజ్జు, లిజ్జు మున్నగు సంజ్ఞ లను వాడుకొనెను. సంస్కృత (గంథము 
లందు |క్రియాపదముతో పాటు “ఆఖ్యాత 'మనుపదము కూడ వాడుకలో 
కలదు. 

తమిళమునందు ఇతరసంజ్ఞ లకువలెనే వ్యాపారబోధకమయిన 
(కియాశబ్దమునుగూడ తమిళములోనికి అనువదించి (గహించిరి. 'వినై” 
అనగా (క్రియ యని యర్థము. థాత్వర్థమున “ఉరిచ్చొల్‌ అని తొల్కా- 
ప్పియనారు గాడియుండేను. 

కన్నడ భాషయందు సంస్క్భతపదములనే (గహి హించిరి. కన్నడ 
భాపాభూపషణము “ఆఖ్యాత విధానిమునియు, శబ్ద్బమణి దర్పణము 
“ఆభ్యాత (వకరణిమనియు శీ క లుంచినవి. 

మొ_త్తముమోద తెలుగునందు ధాతు కియాపదములను చింతా 
మణికారునినుండియు సమానముగా వాడినప్పటికిని (వకియయందు 
భేదము కనిపించుచున్నది. చిన్నయసూరి *'ధాతువునకు' అన్నది అధికార 
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సూత్రము అని తెల్పి (పత్యయాదికము ఛాతువునకు కలుగునట్లుగా 
విధించెను. కానన పుకుష్మపత్యయాదులను చేర్చుకొన్నవి “క్రియ' 
లనియు, అటుకాన నూూలరూపములై నవి *'ధాతువు* లనియు [గహించిన 
ఒక స్పష్టత కలుగును. నాముములకు మూలరూపము లైనవి. నాము 
ధాతువులై నశ్లు క్రియలకు మూలరూపము లైనవి (కియధాతువు 
లగును, 
తెనుగుధాతువుల స్వరూప స్వభావములు 

(దావిడధాతువులలో చాలభాగము| క్రియలకును, నామములకును 
గూడ మూలములుగా వాడబడుచుండును. విభ క్రి పత్యయములను 
చేర్చుకొని నామముగా వాడుకొనుట కుపయోగపడిన ధాతువే స్రురువ. 
(పత్యయములను చేర్చుకొని |క్రియగా కూడ వాడుకొనుట కుపయోగ 
పడుచుండును. “పలుకు అనునప్పుడు మాట యని యర్థము; ఇది 
నామము. “పలుకుము అను నర్గమున |కియ యగుచున్నడి. ళ్లు 
“అదుకు ెళ్ళైను” అను వాక్యమున “అదుకు నామము, '“అదికెనుి (“ను 
చోట అడే ధాతువు స్వరాకర్షణమువలన చిన్నమార్ను నొంది (కయ: 
ఇయెనది. ఇశ్లే పెక్కు (దాఏవడధాతువులు రెండువిధములగు ఉపయోగ 
ములను గలిగియున్నవి. నానుము అని యనుటచేత విశేషణవెేేష 
ములను రెండింటిని [గహింపవలయును.. “పలుకు తీపి యనునవ్పుడు 
“పలుకు” విశేషణమా[తముగా నున్నది. ఇదియే '“తీవిపలుకు" అనియెనచో 
“పలుకు వి శేష్యమగును. కావున ఒకే ధాతువు [కియకును, విశేష్య 
వి శేషణములకును మూలమై వాడుక నొందగలదని తెలియు చున్న డి. 

ఇశ్లు ఒక్కదావిడభాషయందలి ధాతువు నూకువిధములగు 
(పయోగమును అబే భాషలో పొందకపోయినను పొరుగుభావలో 
పొందియుండవచ్చును. ఒకభాషలో కేవలము [కియగానే యుపయోగ 
పడిన ధాతువు మరొకభాషయందు నామముగానే యుపయోగపడి 
యుండవచ్చును, తన్వి” అనునరముగల 'అగట్‌” అను ధాతువు తమిళ 
కన్నడములందు [కియగా నుపయోగపడును. తెలుగున [కియారూపము 
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కనిపింపను. కాని కృత శ్యయమగు తకారము తొ 'డి నామము 'అగ డ్డి 
యని కనుష్టును. “పర్హము' అను నర్థము గల “ఆకు అను నామము 
నకు సరియగు |క్రియారూపము తెలుసన లేదు. కాని కన్నడమున 
'అగి యనియు, అరవమున అగా’ యనియు “ఆకు తొడుగు అను 
నర్భమున [కియారూపము గలదు. కాబట్టి ఛాతువులకు (త్రివివోపయో 
గము సమ లే మెననుు ఒక్క్కొ-క్క-భాహలో ఒక్కొ-కరూపమునకు 
(ప్రాచుర్యము తెగి యుండవచ్చును. 

(పాచీనమూల_దావిడభాతువులకు క్కు గ్కుచ్కుదుబ్కుసు 
మున్నగు పత్యయాదులు చేరి కెండవతేరపు ధాతువులనేర్పరు-దుచుండును. 
కొన్నియెడల ఈ (పత్యయములు పూర్ణ విందుపూర గకములై యుండును. 
తమిళమందున్న  “అడజ్లు అను థాతువునకు “అడగియుండు' అని 
యర్లము. ఇచే యర్థమున కన్నడమున “అడకు” యని, తెలుగున 
“అడగు” అని రూపము లుండును. వీని యన్నింటికి మూలరూపము 
(పాచీన (దావిడమున “అడ్‌” అని యూహింపనగునా, ఇళ్లే తిరుందు, 
దిద్దు, సీన్లు, ఈదు, నిరమ్బు, నింవు మున్నగురూపములు (పత్యయాదిక 
మును (గ్రహించి, రెండవతరపు ధాతువు లె యున్నవి. 

తెలుగును వీని యునికిని వ్యాక_ర్తలు (గహించియే యుండిరనుట 
సమంజస మనిపించును. ముత్తు పరంబగునవుడు ఈ కెండవతరవు ధాతు 
వులు చాలవరకు |ప్రాథమికరూపములతో నే (పత్యవమగును॥ ఇచ్చు - 
ఇమ్ము; తెచ్చు - తెమ్ము; వచ్చు - రమ్ము; చచ్చు - చావుము; 
నొచ్చు - నోవుము॥ 

ఇళ్లు కృ త్పేత్యే యములు పరమగునపుడు ధాత్వంతమునందలి 
కగచయవలకు లోపము విధింపబడినది. దీనినిబట్టి (పాథమికథాతువుల వై 
చేరినవానికి లోపము చేసిన మోదటనే కృదంతరూపము లేర్పడు నని 
_ తెలియుచున్నది. అనగా కృదంతరూపములు [పాథమికధాతువులపై నే 
 యేర్పడేననియు, తరువాతి కాలమున (క్రమముగా రెండవతరవు..ధాతువు 
'లేర్పడి యుండుననియు ఊహీంపనగును. కలుగు అను ఛాతునునకు 


ను 
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“ఇవి” అను (పత్యయము పరముకాగా కలిమి” అని మైనది. దీనినిబట్టి 
“కల్‌” అనునది మూలధాతువనియు, దానివై ఉత్వముతోడి గువర్లము 
అదనముగా వచ్చి చేశెననియు, స్పహ్టమ గ తెలియుచున్నది. ఇళ్లు 
పిలుచు - పిలుపు; అలుగు - అలుక; కొలుచు - కొలత మున్న/సనవి 
యేర్చ్పడుచున్నవి. ఛాత్వంతమునండలి క గ చయవలు ఛాత్వంశ 
ములు కావు గనుకనే లోపించుచున్నవి; అట్లు కానియెడల నానికి 
సష్ట్రము రి లిగింపరాదు. 

(దావిడభాపులలో (షప్రథమముగా తమిళము సాహిత్య స్థితిని 
పొందియున్నది. కావున, [పాచీన దావిడమునకు సమానరూపముకాని, 
సన్నిహితరూపముకాని తమిళమున సామోొత్క_రించుననుట సమంససము. 
నిరనుబంధములయిన _ [కియాధాతువులు తమిళములో నుండగా, 
ఈవరలో చెప్పిన (పత్యయాదికమును కలిగిన రూపములు క ర్హాటాంధ 
ములలో కనిపించుచున్నవి. అరనమునందలి 'అల' కన్నడమున నశ 
యుండగా, తెలుగున “అలయు' అని మైనది. అరవధాతువగు “అడి 
"తెలుగు కన్నడములందు “అడుచు, అడచు అని చువర్మ మును పొంది 
యున్నది. ఇళ్లే అనేకధాతువులు సానుబంధములగుట అళ్యా-వీనతను 
స్పష్టము చేయును. - 

అట్లని రూపసామ్యము గల ధాతువులును లెక్కకు తక్కువగా 
'లేవు; వమ్నాతమును భేదము "లేకుండ తమిళక క్తార్యధములం దనేక 
ధాతువులు గలవు. అంటు, అరుగు, ఎక్కు, ఒట్టు, కదలు, మెచ్చు, 
కూడు, తప్పు, ఒప్పు మున్నగునవి మెన్నేని ఉదాహర-*ములు 
కాగలవు. అరవకన్న డములందు హలంతములై యున్న ధాతువులు స్వర 
సామరస్యము కొరకు తెలుగున ఉత్వము నొందినవి. అరవమునందలి 
“అదర్‌” తెలుగున “అదరు” ఐనది. “ఆర్‌” అనునది ఆరు ఐనది. కాని 
“కను, విని మున్నగు ఉకారాంతముల ఉత్వము వై కల్ఫికముగా 
లోపించుటకు వ్యాక_ర్తలవకాశము కల్పించిరి. దీనినిబట్టి పాచీనధాతువు 


హలంతమే యనియు, ఉత్వము నొంది తెలుగున నున్నను,కొన్ని యెడల 
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వహాలంతరూషపయోగముకూడ  లేకపోలేదనియు తెలియుచున్నది. ఒక 
ఛాహయందు అనుస్వారసహితముగా నున్న ధాతువు, మరొకభాప 
యందు నిరనుసారముగా నుండవచ్చును. అరవమునందలి “తుడంగు' 
కన్నడమున '“తొడంగు అనియు తెలుగున 'తొడగు అనియు నుండును. 
అరవమునందలి 'అడంకు” తెలుగున '“అడంగు అని యగును. కన్నడ 
మున నిరనుసాంరముగా *అడకు అని యగును. ఇట్టి మార్పులును వర్ణ 
సమిాకరణము, తాలప్యీకరణము, ఊనిక వార్పు మున్న గుశానినలన 
కలిగిన మార్పులును ధాతువులలో కనిపింపవచ్చును అయినను |చానిడ 
భాపాఛాతువులకు గల సామ్యుము స్పష్టముగా కనిపించుచు నేయుండును. 

దావిడ| కియలు పూర్తిగా సంయోగాత్నక స భావము గలవి. 
ముఖ్యముగా సమాపక్మకియలను సమాసములుగా పరిగణింపపచచ్చును. 
ధాతువు వై కాలమును గాని అర్హమును గాని సూచించు (పత్యయము 
చేరును; వచనమును వాచకము (లింగమును సూచించు సుసుష పత న్‌ 
యము చేరును. ఇవన్నియు కలిసి ఒక యగమును బోధించుచు సమాస 
సామ్యమును సాధించుకొనును. *“రాలలండు” అను [ప్రయోగము 
“వచ్చుట యున్నవాడు? అను నర్థమును "'జెల్చును. “నచ్చు అను 
ధథాతువునకు అన్నంతరూపము “రాన్‌” అనునది; వద్చుటయను భావార్థ 
మునే బోధించును. వైనున్న “కలి అ సరసన భవిష్య తా, లసూచ 
కము. “డు. (పథవువురుపైకనచనమున మహ ద్య్వాచక్మపత్యయము; 
“వాండు” అను తచ్చ్భబ్దమునందలి యవశిష్టరూపము. ఏని యన్నింటి 
కలయికవలన *రాలలండు అను సమాస మేర్చడినది. ఇగో [కియా 
పదము లన్నియు సమాసములే. వైని (పత్యయాదికము చేరుటవలన 
ధాతువు ధ్వనిస్తూతముల కనుగుణముగా చిన్న చిన్నమార్పులను 
పొందవచ్చును. 

విధ్యాద్యర్థమునందు ముధ్యపుకుమైకన చనము శీవల ధాతువే 
సమైయుండును. ప్‌సేై ఈవరలో చెప్పికొన్నట్లు కాలబోధక పుిసష 
బోధక (పత్యయాదికము చేరదు. తెలుగున పురుషబోధకము 
కముగా చేరుచుండును॥ తిను - తినుము; పో - పొమ్ము! 
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ఛాతువుపై ని ధాతువు చేరటవలన వమరొకధాతువు కలుగుట 
(దావిడభావలలో విశేషముగా గలదు. ఇట్టియెడల పూర్యధాతుఫ్రల 
కున్న త భిన్నమై విలకు£ణమైన యర్లము కలుగును. ఇట్లి 
రూపములను చిన్నయసూరి శబ్దపల్ల సుల యనెను. కొందరు ధాతు 
పల్ల వములని చేరొనిగి. చనుెంచు, అందిచ్చు, నిలుచుండు మున్నగు 
నవి యిట్లు "రెండు ధాతువులు కలియగా ఏర్పడిన శబ్బపల్ల వరూపములే. 
ఇందు పరమందున్న తెంచు, ఇచ్చు అనువానికి వెచ్చు, ఇంచు అను 
రూపాంతరములుకూడ కలన. నామములవైని ధాతువులు చేసట 
వలనగూడ శబ్దపల్ల వములు వర్పాడును. సీరాడు, సెంపొందు, ఇంపారు, 
పరుగెత్తు, తలపోయు మున్నగు వానియందు ముందరిది నామము; 
"రెండవది [కియాధాతువు. కొన్నియెడల సంధినశమున రూపమునందు 
కొంతమారుపాటుకూడ కానవచ్చును. తో తెంచు, వఏజెంచు, వావోవు, 
పన్ను౦డు మున్న గురూపములలో నిట్టి పరిణతి కొంత కనిపించును. 
సామాసికరూపసాతత్యమువలన నిట్టిమార్చులు కలుగుట శచ్చార!శాను 
గుణమై ఉచితమై కనుపట్టును. ఇట్టివి "తెలుగు ఫషయందు వాల నధిక 
ముగా కలను. ధాతునునై ధాతువును జేర్చి, నామమువై భాతువును 
జేర్చి [కొ త్తధాతురూపములను వర్పరుచుట భాపాగత మైన వికాసశీల 
మును వ్య _క్రముచేయును. అవశ్యాకమునుబట్టి శబ్దపల్ల నములు భాషలో 
(పవేశించి (ప్రతిష్టను సంపాదించుకొని యుంగును. అరవమునంనను, 
కన్నడమునందునుగూడ ఈ విధమగు రూపము లుండుటనలన దీనిని 
(దావిడభాషకు విలక్షణమైన లక్షణముగా (గహింపవలసి యున్నది. 

(దావిడ క్రియలకు "మరొక స్వభావముకూడ కలదు. [శయకు 
కర్తగా |క్రియాపదముకూడ నిలుచుచుండును. “చేయవలయును అను 
చోట “వలయును అను (ప్రథాన; క్రియకు “చేయన్‌ ” అను అన్నంత 
రూపము క ర్వభయైనది. కావుననే వాక్యమున క క ర్తతోడి సంబంధమును 
గాక క్రియ యగు “వలయును” అన్నంత[కియాన్యయమునే కలిగియంన్నది. 
నీవు, మోరు, నాడు వాకు, నేను, మేము - వీనిలో వది కర్తమైనను 
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“వలయును అను (కియారూపముమ్మాత మళ్లే యుండును. అక్షు 
“రావచ్చును మున్నగు పెక్కు [పయోగములు గలవు. 

(దావిడ[కియ (వ్మకియానై వుల్యము కలది కాదు. వచనమును 
బట్టియు, వాచకమునుబట్టియు కొంతమార్సు (కియారూపనునందు 
గోచరింపవచ్చును గాని, యథార్థమున కది యంతక్షి పము కాదు. 
సమాపక క్రియలకు చిన యుష్టృదస్శృచ్చబ్దముల అనశిష్టములే చేరును. 
(పారంభకాలమున సమాపకకియయీ ఒళ వాక్యము. అదియే సమాస 
రూపమునొంది విశేషణ మైనది; అనంతరకాలమున క్రియాత్యము 
నొందినది; “వచ్చినవాడు ఫల్దునుడు” అనుచోట “వచ్చినవాడు” అను 
నది సమాసము; ఫల్దును(డు” శబ్దమునకు విశేషణము. కాసి, తరువాతి 
కాలమున నిట్టి (ప్రయోగములు విశేషణములుగా గాక సమాపక 
క్రియలుగానే చెల్లుచున్నవి. నిజమునకు నల్లనివాడు” అనునది యెట్టిదో 
“వచ్చినవాడు” అనునదికూడ అట్టిచే. అందువలననే సమాపక క్రియలను 
సమాసరూపములుగానే (గ్రహించుట చరి తానుగుణమై సమంజసమై 
యుండును. తెలుగున భూత భవిష్యద్వ_ర్హృమాన కాలములును, భావ 
వ్యతి నేకవిధ్యాద్యర్థక ములును మాత మే కలవు. చార్మి తకముగా చూచిన 
“వ ర్హమానకాలముి కూడ (పారంభదశలో కాక్క తరువాలికాలమున 
బయలు వెడలినది. 

'దేశ్య[కియలన్నియు అరవకన్నడములందు గల [కియాధాతువు 
లతో సామ్యమును సన్నిహితత్యమును కలిగియున్నవి. ఇళ్లు యితర 
భాషలనుండి నామ్మకియలను తెలుగున (క్రియాధాతువులుగా వాకు 
కొనుట స్మ్యపదాయము. అరవకన్నడములందు చేర్చియీ వాడుకొను 
సంప్రదాయము కలదు. కావున, కెలుగ్ముకియ స్వరూపస్వథావములను 
బట్టి లక్షణతను (దావిడభాపావి నిరూపించచున్నదని నిర్ణయము 
చేయవచ్చున రై 
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అకర్మక సకర్మక విభాగము 

అర్శకములని సకర్శకములని (క్రియలు శెండువిధములు. కర 
యొక్క_ ఆకాంత్‌ లేనివి అకర్శ్గకములు; కర్శయొక్క_. ఆకాంక్ష గలవి 
సకర్శకములు. ఎవనిని, చేనిని మున్న గువిధముగా (ప్రశ్న వేయుటకు ఫీలు 
పడని (క్రియలను అకర్మకములని, అట్లు వీలుపడినప్పుడు సకర్మకమ లని 
యందురు. “వచ్చెను అనురూపమున్న దనుకొందము. ఎవనిని పచ్చెము' 
అనికాని “చేనిని వచ్చను అనికాని [పశ్నించు ననకాశముకలు? ను. 
కావున ఇచ్చట కర్శాకాంతు "లేదు. కాబట్టి యివి అకర్యకకియ, 
“వండెను” అని యన్నవుకు *బేనిని వండెను అను |పశ్నకు అవ కాశేము 
కలను. “నంటకమును వంచెని మున్నగువిధముగా సమాధా;నము 
లభించును. కావున *నండెను అనుడానికి కర్శాకాంక్ష కలదు; కా బట్టి 
ఇది సకర్శక్మక్షియ, ఇ్డు స్పష్టముగా అకర్భక క్రియలును, సకర్శక్మకియ 
లును వేర్వేరుగా కనిపించును. ఐనను, కొన్నిచోట్ల (వేరణాన్థ కము 
నకును సకర్శకమునకును స్పష్టమైన భేదము గోచరముకాక కొంత శే నము 
నాపాదించుటయు గలదు. 

తమిళ వ్యాక రలు |శియలను “పిరవినై” అనియు “తన్‌ ఏన్‌ 
అనియు శెండు విధములుగా విభాగించికి. మొదటి డానికి “పర|కియి 
అనియు, శెండవడానికి “ఆత క్రియి అనియు అర్థ ముం సంస్కృ 
తమునండలి “పా పడము, ఆత్మనేపదము' అనువానికి సై రెండు సంజ్ఞ 
లును శేవలానువాదములే. కాని సంస్కృతమున గల భేదము మా, తము 
(దావిడథాతునులలో కనిపింపదు. “భూ ధాతువు పరసై పది. "కావ్ర్రన 
దీనిడై (ప్రత్యయములు వచ్చి “భవతి, భవతః, భన న్తి మున్నగు విభ 
ముగా నగును. ఆత్నవేపదియగు రమ థాతునునై (పత్యయములు కలు 
గగా రమే, రమేతే, రమ నే” మున్నగు విధముగా రూపములు కలు 
గును. పర మైపదికిని, ఆత (నేపదికిని చేరు (పత్యయములయంను వింక్కి-లి 
అంతగము గలదు. తమిళమున గల (పత్యయములందు ఇట్టి ఖేదము 
వమ్మాతము లేదు. అంతే కాక్‌ (కియూఫలము అన్యులకు. "చెండు నెడల 
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పర్వస్కెపది అనియు, వక్త శే చెందునెడల ఆళ్మనేపది అనియు సంస్కృత 
వ్యాక_ర్తల తత్త ము. కాని, వ్యానహారికముగా ఈ తత్త ము తేడ 
బాటునొంది శేవల మొకరూఢి ననుసరించి యున్నది. ఇంతకును ఈ విభా 
గమునకును, అకర్శక సకర్శక విభాగమునకును వమియు సామ్యము కని 
పింపదు. చెనుగున అత్మ ఛనేపదాస్థమున భాతువునకు “కొను భాతువు 
అనుప్రయు క్ల మగును. ' జెచ్చెను” అనునది సకర్శక్మకియ. దీని ఫలము 
ఎనకినై నను చెండనచ్చుకు. అటుకాక, క_ర్భశే చెండవలయునన్న-చో 
“కెచ్చుకొనెను” అని వాడనలయును. ఇప్పుడు తన నిమి త్రము మాత మే 
తెచ్చుట యను |కియ జరిగిన దనునగము వచ్చును. -ఈ ఏవిధముగా 
“కొను అను అనాబంధ కియా ఛాతువు సకర్శకములకు మాత్రమే 
యగును. 

సకర్నకము లకును, అకర్శకములకును కాలవుగుపబోధక (పత్య 
యములు చేసటలో భేవము లేదు. “చేయు అను నగ్గముగల పన్ను" 
సకర్శధాతును. న_ర్హమానాగ్గ మున “పన్నుగి లేన్‌” 'సేవిమ్యుదర్థమున 
“పన్ను వేన్‌ "అని రూపము లుండును. ఇళ్లే అకర శ్ర ధాతువులకును ఇచే విధ 
మగు (పత్యేయములు గలుగును. 

అకర్శకథాతువులను సకర్శశములుగా వమూర్చుటకు కొన్ని మార్ష 
ములు కలవు. అననమున ధాతువునకు చివరనున్న గు, ౦గు మున్నగు 
నానికి ద్య్ధిత్యము కలిగించుట యొకటి. “పెరుగు?” రెల్లు అను కక 
Xd అకర్శకధానువు. చివరి “గు నర్గ మునకు ద్విత్వమును కలిగింపగా 
పారువ్యయుకూడ కలిగి ' పెసక్కు అని యగును. దీనికి "పెంచు అని 
యర్థము. ఇచే సన్‌ రకము. “అడ సు” అను అకర్మకధాతునునకు “అడగి 
యుండు” అని యర్థము. స్క చ, శ వర్ణములకు అరనమున ఒశే లేఖ 
నము కలదు. కావున చివరినర్జ మునకు ద్విత్యము కలిగింపగా 'అడై చ్చు? 
అని సకర్మకథాతు నగును; దీనికి 'అడచు” అనియర్థము. “సరియగు 'అను 
నక్ట్రమునల 'తిరున్లు' అను అకర్శకధాతువుయొక్క- చివరివర్ణ ము జారు 
_కృము కాగా 'తిరుత్తుఅని యగును. ముందున్న అనునాసికమునకు 
లోపము కలిగినది. ఇళ్లు “నిరమ్బు' అనునది 'నిరప్పు అని యగును. 
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కొన్ని యెడల కాలసూచకసంజ్ఞ లలోని మొదటిహల్లునకు గ్యిత్వ 
మును కలిగించు ౧నలన సకర్మకధాతువు లేర్పడుచున్నవి. కొన్ని రండల 
భాతువునకును, కె లసూచకసంజ్ఞ కును నడుమ త్తు అని చేక్చుటవలన 
సకర్శకత్యము కలుగును. 

నెలు'సనందు “తూగు” మున్నగు అకర్శకముల చినరి వర్గము 
నకు బదులు చు” (పత్యయము కలిగి “తూచు మున్నగువిధముగా 
సకర్శకభాశువు 'లేర్పకును. “అగు, వచ్చుమున్నగు అకర ములకు 
“ఇంచు అను ఆగమము కలిగి *కావించు, రావించు మున్నగువిధముగా 
సకగ్శకభాకువు "లేన్పడును. ఇంచుగాగమము కలుగునవుడు పూర్వము 
కొన్ని సూర్సులు జరుగుచుంశును. ॥మాయు, మానవు; చచ్చు, చంను; 
తిగుగు, |తిప్పు॥ 

ఇ్రించుంతమగు సకర్శకధథాతువును అకర్శకముగా మార్చుట 
కూడ జెలుగున కలదు. రంజుదులకు సాంగ్గమున “ఇల్లు” అని యగును. 
“'రంకంచు” అనునది సకర్భక ధాతువు; అకర్శకధాతువుగా “రంజ్‌ - ఇల్లు” 
అని యగును. కొన్నియడల “రంజిలు' అనికూడ ఉండవచ్చును. ఇట్టివే 
“భేడదిల్లు మున్నగునవి. 

అకరృకయులు సకర్శకములుగా నూర్పునొందినవ్పుడు (పేరణాగ్ల 
మునుగాడ కలిగియే యుంకును. “తిరుగు అను అకర్శకము “తిప్పు” 
అని సకర్భకముగా మూరునవుడు “తికుగునట్లుగా చేయు” అనియీ యర్థము. 
కావున, ఇదు |పేకణము లేకపోలేదు. అయినను “| తిప్పించు మున్నగు 
రూపములందలి | చేరణమును దృష్టిలో పెట్టుకొని “తిప్పు మున్నగు 
నానిని సకర ్రకములుగా మాత మంచుట సముచిత మనివించును. 
“చచ్చు అనుదానికి (వేరణముగా *“చంనవు' అని చెప్పికొనినచో “చచ్చు 
నట్లు శోయు” అను నర్థము కలుగుమూట నిజమే; "కాని యిచ్చట చచ్చిన 
హానికి క_ర్హృత్వ్యము నంటగట్టుట ఆర్థమునుబట్టి అంత సమంజసము కాదు. 
కావున “చంను' అను (క్రియను సకర్శకముగా (గ్రహించి “చంపించూ” అను 
(క్రియను (వేరణార్థ కముగా (గ్రహించుట బాగుగా నుండును. 
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(పేర కార్చ కములు 

కొంతవరకు ఇప్పటికే _కేరణార్థకముల రూపమును చూచితిమి. 
సంస్కృృృతభాషమయందు. _ ఛాతువునకు _ ఆదినృద్ధి కలిగి _పెరణార్థకము 
ఏర్పడును. కరొీతి = చేయును; కారయగి= ోలుతయను డావిడ భావ 
లందు భిన్నఖిన్నవమార్షములుగా (పరర కుం బయలు వెడలినని, 
ఈవరలో చూచినట్టుగా అశవమున భాతువుల తుడిహల్లును డొంక క్షము 
గావించుటవలన | నె నే. మ కలుగును. "అటు ఖా స కరన 
నుండగా "కట్టు" (చేరణా ర్థర నుం “ఆడించూఅసి సీనియర్థము. 

మ్య నిట్టియెశల ' దు” (పత్యియము కెలుగుచుంణును. "ఆడు 
అను భాతువునకు (పేకణమున అఆడుచు, ఆస్ఫృలఅని యగును. “వినూనకు 
“విను చు అని యగును. శా లె ల్‌ చు, ౦చు, వు, ౦వు ము న్నగు (ప్రత్య 
యములు అంతమందు గలవి ేకర్ణములే కాని (శేరణార్లకములు కానని 
wes కాని, wot a దానికి Er DO 

అకర్భకములు చు, ఇంచు, వు, ఇంవు మున్నగునవి చేకుటనలన స సకర్థ 

కము లగుచున్నమాట సత్యమే. సకర్శకములు ఈ (పత్యయములు 
చేగుటనలన | చేరణార్థకము లగుచున్న వనుట అనుభవసిద్ధము. ఒక క్రియను 
ఒకరిచే శేలాంతట్‌ చేరణము. కావ్రన అర్థమునుబట్టి యచ్చట (రణ 
మున్నదో చెప్పుట కష్టము కాదు. “చెళ్చిీ ఇట్టి (శ్రియలను ‘Verbs 
of Command’ అని పిలిచెను. శ్రీశేషగరిశా స్రీ! (పయోజక క్రియలు” 
అని వ్యనహరించెను. ఇండోయూరోపియను భాషలలో (పత్యయము 
చేర్చి అక్ష కీర (వేరణార్థక్మకియగా చేయు (షకియ యేమ్మాత్ర 
మును కనిపింపదు. కొన్ని యడల స్వార్ధథధాతువుతోపాటు మరొక అను 
బంధభాతువువను వాడుటవలన (వేరణార్థము సిద్ధించుచున్నది. 

చావిడభావలలో కూడ అనుబంధధాతువును వాడి (వేరణార్థ 
కమును సాధించు _ష్మకియకూడ కాాాచిత్మ-ముగా లేకపోలేదు. అర 
వమున “సెయ్‌” అనియు “పన్‌” అనియు, కన్నడమున “మాడ అనియు, 
"తెలుగున 'శేయు అనియు ధాతువుయొక్క- భావార్థికరూపముపై 
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వాడిన |సేరణార్లకములు కలుగును. ఇట్టి (ప్రక్రియ సాధారణముగా 
తత్సమ] కియల విషయమున తహుషరిలపబును. అట్లసి “హం 

తనరంజేయు మున్న గురూపమూలు భారతమునందును లేకపోలేదు. 

అరవమునంను వి, బి, + ప్పీ అను [పతి రుములు | సీరణాక్ల కములు. 
“నరుని” యను తమిళ కియకు ' రావించు' అని యర్థము. “ఇంక్‌ వి' అని 
యనగా “చేయించు అని యరము. దీనివె నమ. వ్‌ (నేరణార్థన ము 
కలుగగా 'నా్‌విఫి ప" అనియె SO ss అను నరము కొ నెొఇకు, 
"పడిప్పీ' అనగా “పకింసించు” అని ఆర్ధ ఘు. “కాణ్‌ ఐ' అనగా మాపి? ను" 
అని యర్హము. క [పత్యయములు మూడింటియందును 'ఇకశానమయు' 
తమా తా క నున్నది. అదియే [ చేరణార్థము నొసగుచున్నది. అవ 
శిష్ట ములయిన “నట'లు భాన్యర్థకిములు. ముంను చేయవలసిన పసిసి 
"తెలువుటనలన (ేరణమునందు ఛావ్యర్థకము అంతిర్భవించి యుండుట 
తప్పదు. 'బకారము' ద్విరుక్త మైనవుశు పాగుమ్యముకొందుట |దాఏడ 
భాపానుకూలమగు వర్ణ్మవిపరిణామము. తు, చు, వు మున్నగునవి 
చేరుటనలన కూడ |పేరణార్లకము లభించుచున్నది ॥వరుతు(రప్పించు), 
కాయ్‌చ్చు (కాచు), మరప్పు (మరపించు)॥ కొన్నియెడల భాతువు 
యొక్క- తుదిహల్లును ద్భిరు_క్రము గావించుటవలన కూడ (రార 
కము కలుగును. ఆకు” అనునది “ఆడించు” అను నర్థమున “అట్టు” లని 
యగును. 'నిరమ్చు” అనునది 'నింవు' అను నర్థమున 'నిరప్పు అని 
యగును, 

కన్నడమున “ఇసు” (పత్యయము _వీరణార్థమును బోధించును 
స్వార్థమునందు కూడ స ss కలదు. “సేవిసు' అని యన7ా 
సేవించు అని యర్థము. చేయు' అను నర్థముగల “మాడు” ధాతు 
“చేయించు' అను (ీరణార్థమున “మాడిసు బేల యగును. 

'తెలుగునందు షం చు, వు అనునవి (కేరణార్థక ములు. 
'వచ్చు' అను ధాతువునకు “ఇంచు చేరగా “రావించు అని (వేరణాన్థన 
మగును; వచ్చునట్లు చేయుట యని య్యుము. “విరుగు' మున్నగువానికి 
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చు (ప్రత్యయము వచ్చి విరుచు” అని యగును. “మాయు' మున్నగు 
వానికి “ఫు” (పత్య యము కలుగగా మాపు అని యగును. "పిలుచు" 
మున్నగువానికి | పేరణార్హమున “'పిలిపించు' మున్న గువిధముగా రూపము 
లేర్పడును. చకారము పకారముగా పరిణతి నొందిన విషయము గు క్రింప 
దగినది. “తెచ్చు అనునది “తెప్పించు” అని యగును. 

సంస్కృత ధాతువులకు తెలుగున 'ఇంచు' అనునది యాగమముగా 
నగును. కన్నడమున చేరు *ఇసు' (ప్రత్యియమును, అరవమున శేరెడి 
“ఇ” |పత్యయమును దీనితో నభిన్నములే. “ఇంచు' అనునదియీ  |ప్రాథ 
మికము కానగును. ఇది “చేయు” అను నర్భమునగాని "ఇచ్చు అను 
నర్థనునగాని యుపయు క్తమె (పేరణార్థమును గలిగించుచున్నది. "చు" 
అన్నది దీని అవశిస్థరూప మనుట నిగివాదము. ఇదియే కొన్ని యెడల 
“తు” అనియు “వు” అనియు మాల్చాటు నొందినట్లు కనిపించును. అర 
నమునందలి _వీరణార్థక ప్రత్య యమగు “ఇ యనునది “ఇచ్చు ధాతువు 
నకు [పాథమికరూపమైన 'ఈ' యనుదానికి ,హస్వరూపము కానచ్చను. 
అరవమున “కు చుటు తు వు అనువాని నన్నింటిని (పేరణార్థకములుగా 
గుర్రింపవలసి యున్నట్లు కనిపించును. కాని “దు వర్ణ మునకు పరిణామ 

పములుగానే తేక్కి-నవి యున్నవనుట, సత్యసమ్ముతము కాగలదు. 
తుళుభాషయందు (వేరణ్యపత్యయములుగా *ఆ” *డు' అనునవి 
కనిపించుచున్నవి. “చేయు అను నర్భముగల 'మళ్పు' అనునది |సేర 
గార్భమున “'మళ్పావు' అని యగును. “నడచు అను నర్భముగల “నడువు 
అను తుళుభాపాభాతువు *నడిపించు' అను నర్భమున “నడవుడు అని 
(పీరణరూపమును పొందును. 

(చేరణార్ల క్మకియకు "ర0డేసి కర్శపదము లుండు నవకాశము 
గలదు. “నేను వానిని పు స్తకమును కొను మంటిని” అని యన్నప్పుథు 
“వానిని అనునదియు “ఫు స్తకమును' అనునదియు కర ్రములే. ఇట్టి 
ద్వికర్శక వాక్యములు దావిడభాషలలో నుండవచ్చును. కాని, కొన్ని 
యెడల ఒక కర మును తగ్గించి వాడుటకూడ అలవాటులో కలదు. 
44] 
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“ప్యకంట్టు విత్తేన్‌” అని యన్నవుడు “ఇంటిని కట్టించితిని అని 


యర్థము. ఇచట ప్రరుషవాచక మైన కర్మము అధ్యాహార _ మెనది. 
ఒక్‌ క్క-క్క-ప్పుడు తృతీయాంతముగా పురుషవాచకమును నిబంథంచి 
అస్పష్టతను త తొలగించు [పయత్నము కనిపించును. 'అవనై క్కొ-0౦డు 
వీశ్లైక గాట్టువిత్తేన్‌ ” అని యనగా “అతనిచేత నే నింటిని కట్టించికిని” అని 


యర ము. మలయాళమునందు సై తము ద్వికర్శ శ్రకత్యము చేకపో కేదు 
“అవనె యమలోకం పోగిచ్చు” అని యన్నవుకు “వానిని యమభోకమును 
బంచెను అని యర్థము. సంస్కల్భ తాభ్యాసమువలన ఇట్టి యలవాటు 
కలి” నను కాల్లెల్‌ నిర్భ యము కొంతవరకు సత్యమే కావమ్బును. 

(చేరణమువై ని | వేరణమును చేర్చునవుకు జెలుగున ఒక నియ 
మము గలదు. [ పేరణేంచుక్కుమోాద మరల ఇంచుక్కు రాదు. స్వార్థ ము 
నందలి ఇంచుక్కు_సె రావచ్చును. 'చదివించు అనుదానికి “చనివింపం 
జేయు” అని (పేరణరూపము. “రశ్నీంచు అనుదానసికి *“రశ్నీంపీంచపి అని 
ేరణరూపము కలుగవచ్చును. ‘పోగిశేన్‌? అనుచో పోగు" అకర "| 
రూపము. దీనికి “అనువు అన్నది సకర్శకరూపము, దీనికి |పేగణ 
రూపము '“అనుఫ్పువి' అని యగును. టర్కీ-భాషలో కూడ ధాతువువై ని 
అనుబంధమును 'జేర్చుటవలన (రణార్థకము కలుగుచున్నది. “ప్రేమించి 
అను నర్థము గల “సెన్‌” ధాతువు _డీరణార్థమున “సెక్‌దుర్‌' అని యగు 
నని కాల్ల్వెల్‌ ఉదాహరించెను. 

"తెలుగున రంజాడిధాతువులకు సార్ల మున “ఇల్లు” అనికాని, 
“ఇలు” అనికాని, చేరును. (పేరణమునందు అట్టివానికి “ఇంచు” చేర్పు 
నపుడు పూర్వము చేరిన “ఇల్లు, ఇలు' అనునవి లోపించిపోవువు. 
“న ర్తిల్లు; వర్తించు మున్న గువిధముగా పార్థ మతే "రెండు రూపములును 
“గల భాతువులుకూడ కొన్ని కనిపించును. "కురియు మున్నగు అంతర్ల క్షర్భిత 
(వేరణార్థకములు కొన్ని 'తెలుగునందు కనిపించును. వర్షము కురిసెను... 
ఇచ్చటి క్రియ స్వార్థ మున నున్నది. మేఫఘ"'పులు నర్భము కుకిసాకు. = 
ఇచ్చటి క్రియ తార మున నున్నది, 
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క్ర ర్మార్ట కములు 

కరా ్రన్వయము గల (క్రియలను కరా క్ట కము లందురు. సంస్కృత 
ఛాహషయందు ఇట్టి కరా రక le eT నా అధికముగా కలదు, 
“రాముడు వనమునకు కే ను అను నర్థమున “రామో కమ షుల్‌ శీ 
అని యుండును. ఇచ్చట య కర్రాకాంత్షును కలిగియున్నది. “రామేణ 
వనమగమ్యత మున్నగు వాక్యమే లందు (క్రియ కరా గకాంతును కలిగి 
యుండును. కర్త తృతీయాంతమున నుండును. “రామునిచే వనము 
వెళ్ళంబడెను అని యర్థవ ము. ఇట్టి ప్రయోగములు తెలుగున విచిత్రముగా 
కనిపించును. నిరర్ణకముగా కూడ కర్మార్భకము నుప పయోగించుట ఇండో 
యూరోపియనుభాపలలో ఒక యభ్యాసముగా కనిపించును. [దావిడ 
భాషలలో అట్టి యనసరము కలిగినపుడు సైతము మరొకమార్లమున. 
దానిని సాధించుకొందుే ర కాసి క! క కెములను సాధారణముగా 
వాడరు. “నేనేమి చేయవలయును? అని యడుగుట తెనుగు సంప 
డాయము. సంస్కృతములో నై నచో “మయా కిం క_ర్హవ్యమ్‌' మున్నగు 
విధముగా క_రను తృతీయాంతముగా వాడుదురు. ఆంగ్ల మున “What 

is to 06 6016? అనునదికూడ ఇట్టి కర్నార్డక [పయోగ మే, 
శార్లెల్‌ (దావిడభాషలందు కర్ళార క పరస్తయకుతా న, కర్మార్డ 
బోధకమగు విభ క్రిపరివ ర్తనముగాని ఉోమ్మాతమును "లేదని సిడాంత 
ముగా పలికెను. కాని (చావిడ భాషలు సారస్వతదశ నొందిన నాటి 
నుండియు. క్యాచితృ్మ-ముగ కవ్యార్ధకములు కనిపించుచునే యున్నవి, 
ఆంధశబ్ద చింతామణియందు “కర 'రషణ్యనుబంధస్స్యాత్సతిధాతుః కర 
వచ్చ తద్విధయఃి? అని “పడు” ఛాతువు కర్మార్థకమున ధాతువున కను 
బంధముగా నగునని కలదు. ఆంధమహాభారతమున ఆదిపర్వ పథమా 
శ్వాసమునందు “దానములను బసూువిధక్రతుహుత జప | (బహ్మచర్య 
ములను బడయంబడిన | పుణ్య ఫలము బడయంబోలు నశేషపాప। 
తృయంబు నగు శుభంబుం బెకుంగు” అను పద్య మున “ప “పడయబడిన' అను 
కర్యార్థకము గలదు. తిక్కానసోమయాజి నిర్వచనో _త్రర రామాయణ 
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మున *ఏీకులనం గొంద ఆియ్మాహి వినగంబడిరి” అని (ప్రయోగించెను. 
కావున ఇట్టి (పయోగములను అత్యంత | పామాణికులై న కవులే 
యుండగా “వ మ్యూతమును లేదు అని నిరాకరింపబూనుట యుచితము 
కాదు. అయినను సంస్కృతాదిభాపలలో వల : శాస్థ్టేక్‌ (ప్రయోగము 
(పచురముగా లేదనుట నిశ్చితము. 

అరవమునందు “నొల్లప్పట్టదు' అను [పయోగమును కానే 
యూవీ షీ అరా వరుడు నో కోటువుగను నున్నదని పల్కా. ను, 
“చెప్పంబడెనూ అని వై దాని యర్థము. తెలుగున “పడు” ధాతువునలె 
అరవమున “పట్టు ధాతు వనుబంధముగా నగును. ఈ విషయము 
తొల్కా-ప్పియమునంబే విడతము కాగలదు. “కేర్‌ తచ్చనాల్‌ చెయ్య 
ప్పట్టదు” అనగా రథము వడంగిచేత చేయబడెను అని మ మ “తచ్చ 
నాల్‌ అనునది తృతీయావిభ _క్యంతము. “చెయ్యప్పట్టదు' అనునది 

నతు కర్మార్థమునందు 'ప పడు' ధాతువునే [పయోగించు 
చున్నారు. ఇదియీ సంధి కార్యముల మూలమున “పట్టు. అని పిణత 
మగుచున్నది. “నోడల్బట్ట నరస నంగ నెయింి” తా రాజు శ్రీ చేత 
చూడబడేను అని వక మ, ఇచ్చటను క చాన? పయాన్‌ మక స్పష్ట 
ముగా కనిపించుచున్నది. 

ఇంత విశదముగా వ్యాక గలు నిరూపించినను సాహి హిళ్యము 
నందును, వ్యవహారమునందునుగూడ [చావిడభావలలో కర్యార్థక 
(ప్రయోగములు విరళముగా నున్నవని చెప్పక తప్పదు. 

అరవమునందు “ఎన్నా శ్‌ ఉడన్దదు” అని యన్న ప్పుశు “ాచేత 
ముక్క-లై నది” అని శరన, ఇచ్చట కరా సరే న మునకు అవకాశ 
మున్నను క _ర్త్రర్ధమునే వాడుట కనిపించును. క్‌ 'దావిడభామల యందు 

అధికముగా కనిపిండౌడి అభ్యాసము. “ఇట్లు నట్టిరి అని కర్తను విడిచి 

వెట్టి పలుకొనై న పలుకుదుగు కాని, కః మున “ఇలు కట్టబడిన ది అను 
నట్లు సాధారణముగా పలుకరు. అటుకానియెడల ఇల్లు కట్టుట మైనది. 
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అనియెన ఉపయోగింతురు, అరవమునందు కట్టుట" యను భావార్థ 
కమునే కాక “కట్టి” యను క హల “వాడుట కలదు. ఇళ్లు 
ఇంటిని నిశ్టేశింపనలసి వచ్చినపుడు 'నీవు కట్టిన యిల్లు” అనియే యెక్కువ 
వాడుక కలదు. 'నిచేత కట్టబడిన యి? బి yp పారారణకతా వాడరు. 

“తిను అను నర్థము గల ధాతువును అనుబంధముగా చేర్చి 
వాడుట కూడ (దావిడభాషలలో కనిపించును. “వాడు దెబ్బ తినెను" 
అని వాడుదుము. "వానికి దెబ్బలు పడను" అనునవ్పుడు గల యర్థ మే 
యిచ్చటను గలదు. ఐనను “పడెను అనునప్పుడు “దెబ్బలు” కర్ర 
స్థానమును పొందుచున్నది; “తినెను అమునప్పుకు కర్మస్థానమును పొందు 
చున్నది. అరవమునందు 'అడి కాన్‌” అని యనగా “దెబ్బ తినెను” అని 
యర్థను, ఈ 'తినుటి ee జరిగినది కాదు. ఇతరుల 
యిచ్చకు ₹ తాను లొంగుటయీ యిందు కలదు. కావున కర ఇధాథాన్య మే 
యుచిత మై కనుపట్టును. కాని * ట్ట డను అని యనక (దావిడభాపా 
భావులు కల్బులు తినెను' అని సాకుట ఒక యభ్యాసము. నిను, పకు- 
అను ధాతువులు శెండును పొందు, అనుభవించు అన్న యర్థములనే 
యొసగును. 

కొన్ని ధాశువులకు “పడు” స్యార్థమునందే అనుపయు కృమై కని 
పించును. “సిలువబడు" మున్నగుచోట్ల కర్శార్ధము గోచరము కాదు. 
వినబడి అనునది కకక క శ్యార్ట ములను "రెంటిని బోధించును. 
“నామాటలు వినబడీనవా?' అనునప్పుడు కర్మార్థము. “ని చెవులు విన 
బడునా?” ..నునప్పుడు 'వినునా?” యని౭ీ యర్థము. కావున, క ర్హర్థ 
మునే బోధించును. 

తెలుగునందు ఈ “పడు” ఛాతును అన్నంత। క్రియకు చేరుచున్నడి॥ 
చేయంబడును॥ అరవకన్న డములందు “అల్‌ అంతమందు గల రూపము 
లకు చచేసుచున్నది. ॥ శయప్పడుమ్‌ ॥ శెయల్‌ అనునది ఛావార్థము. 
ఇచటి “అల్‌” అనునదియు తెలుగునందలి “అన్‌ ' అన్న డియు మ కు 
నుండి పుట్టియుండ వచ్చును, 
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సంస్కృతమునందు కరా రమున “యి అను (పత్యయము 
చేరును. డాని ఏమట ఆత =p కి చేరును! భవతి - 
భూయలే ; కరో! - కియతే! ఇచ్చటి *“య' (పతక్యయము “పొందు 
అను నర్థము గల 'యూ' భాతువునుండి నిప్పన్న మైనది. “యి (వ్యు 
యమును, “పడు' (పత్యయమును ఆస్ట సామ్యునును గలిగి యున్నమాట 
యశార్థము. కాని, యీ సామ్యము శేవలయాదృచ్చికము కాదు. 
క్రియా శ లముయుక్క_ అనుభనమును కర్మమునకు చెందించుట యింగలి 
విషయము. కానున “పొందు? అను నర్‌ ము గల ధాతువును ఉపయూ 
గించుట మానసిక వ్యాపార ఫలము. సంస్కృతముయొక్క- |పభావము 
వలన (దావిడభాపలు 'పడు' ధాతువును ఉపయోగించుచున్న వనుట 
యుచితము కా దనిపించును. ఈనాడు సంస్కృృతాంగ్ల [పభృతిభాషల 
(పభావమునలన లెలుగు మున్నగుభాషలయందు క ర్నార్ధకము కొంచము 
విరినిగాచే వాడుకలోనికి వచ్చినది. తెలుగున అకర్మక సకర్శకములు 
ండింటిమిదనుకూడ “పడుధాతువు అన్నుషయు క్రము కావచ్చును, 
క ర్యార్ధమునను. క్‌ క్రర్థమునను పురుహ్మపత్యయములు సమానముగానే 
చేరును, వానిలో ము లేదు. 
బర్కీ-చేశవుభాషలో “ఇల్‌! అనియు ఈల్‌” అనియు కర్నార్థక 
(పత్యయములు. ఫిన్నిషు భాషలో “ఎతల్‌ అని యుండును. మే 
యనుభాషలో అత్‌, ఎత్‌, జెత్‌” అని మూడు విధములుగా కళ్యా 
(పత్యయము గలదు. 


గ 


~ 


వ్యతి లకార్రకములు 
వ్యతిశేక్యామును స నూపలదుటకుగాను సంస్కృతమున (శ్రియకు 
ముందు “నినర్ష మును చేసుకు. నిషేధమును డెలుపవలసి వచ్చిన ప్పుడు 
“వూ యని చేక్తురు. “కరోతి. అనగా “చేయును అని యర్థము. వ్యతి 
'రేశార్థమున న కరోతి” అని పల్కు_దుకు. “చేయుము అను నర్థము 
గల “వము” అను “క “వూ యని చేర్చి *'మా' కురు” 
అని యనునెడల *“చేయవలదు" అను నిే ఎ.ధాస్థ్రము కలుగును. $? మాస 
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మునం డైనచో “'అి నర్హమును పూర్వమందు చేర్చి “అగారనము” 
మున్న గువిధముగా వాడుదురు. అజాదిపజీమునకు ముందైనచో 'అన్‌” 
అనియై “అనర్హత” మున్నగువిధముగా నుండును. కొన్నియెడల “నో 
యన్నది న్య _స్తముగా నిలిచి వ్యతి రేకార్థము నొసగును. 

(దావిడభావలందు “అి కారము న్యతి రేకార్థకము. తెలుగున 
ధాతువుసె “అివర్ల మును చేర్చి, పిదప సుగుష (పత్యయమును చేర్చు 
నెడల వ్యలిశేక| కియ 7సీర్పడును. ఆం ధ్రశబ్దచింతానుణియందు “న్యతి 
శేకాణా భావిని చాత్‌ స్యాత్‌ * అని కలదు. కొన్నియెడల అన్నంత 
[క్రియ యన “లేదు, కాదూ మున్నగు నిపషేధార్థకములను "జేర్చుటచేతి న న్యతి 
శేకకియ "లేన్బుడును. వీని కింక వురుమ్యపత్య్రోయ ములు చేరవు ॥ వేయను; 
చేయలేదు॥ 

తమిళమున 'ఆి వర్ణ ము వ్యతి శేకార్థకము. "తెలుగులో వలెనే 
ధాతువువై ఆ వర్ష మును స వుకుష పత్ఫే యమును కలిపిన న్యతిశేక 
(క్రియ యగును. “చెయ్యాన్‌” అని యనగా “చేయడు” అని యర్థము. 

'ఇన్లు, అను, ఇల్ల, అల్ల' మున్నగు రూపములను చేస్పుటచేత 
అరవమున వ్యతిరేక క్రియ లేర్పడును. వఏీనివై వ్రగువ పత్యయములు 
చేర్తురు॥ ఇెల్వేమ్‌ అళ్లేను (మేము పోము)॥ 

కన్న డమందు వ్యతి రేకార్థక ప్రత్యయము లేదని కన్నడవ్యాక_ర్పల 
నిర్ణ యము. కాని 'వాటదు' మడ గుడోటులతు పరిశీలింపగా అలి 
వర్ణము వచ్చి ఫుగుష్మపత్యయములోని స్వరముతో కలిసిపోయిన దని 
బోధపడును. కన్నడమున పురుష పత్యయము లన్నియు స్వరాదు లగుట 
చేత వ్యాక _ర్హలు వైవిధముగా నిర్ణయించుట కవకాశము కలిగినది, 
తెలుగునందు ‘పోని, లేని, ఈని' మున్నగు వ్యతి శేకరూపములయందు 
కూడ అత్వము కనివింపదు. న్యా వ్యతి రేకార్థములు స్పష్టముగా తెలియు 
వోటులందు అత్యము తోపంచేను అర్థ హణమునందు కష్టము కలు 
గదు; కావుననే లోపించియుండును. చీన్నయసూ కజి, బిజి, నిజి 
మున్నగు విధముగా వ్యతి రే కార్థకములను జీత్తులని ేర్కొ-ని, పూర్వము 


$52 తేలుగు భాషా చరీత్ర' 


నండలి ఉకారమునకు అత్యమును నిధించెను. కావున అశకారము '౨వ 
శ్యము నచ్చువని చెప్పినక్తేమొనది. తెలుగున అగు, నచ్చు, నలను- 
మున్న గుథాశునవులాన నతి" రేకార్థ మున కాదు, రాను, ఒల్ల దు- మున్నగు 
రూపము చేర్పడును. 

| దావిశభావలలో న్యతి రేక సమాపకము కాలతయ బోధకము. 
అసమాపక | కియలయందు వ్యతి "దేకారమున ధాతువు వై వ అకాగము 
వచ్చి, పిదప అసమాపక | కియా, పత్య యము చేరును॥ చేయని (కౌలు; 
శయ్యా ద (అౌంనము); చేయద (3 న్నడము॥ 

హౌన్నిచోః ట్ల న్యతి కే కార్త మునకూడ కాలబోధన మావశ్యః మని 
తలచినపుస “అగు” ధాతువును సమాపక రూపమువై చేర్చి పలుకుట 
"వెలుగులో కొనిపించుచున్నడి.॥ వా శర్మను; విననై 5 తిని॥ 

కార్ల ల్‌ : దావిడ శన్యవి రేక బోధన మైన 'అ' నర్హముకు తమిళ 
మునందలి అల్‌ అవుదానిః నో, సంస్కృత భామ యందలి “అలం” 
అనుడానితోను పుం. పలికెను. సంతాలుభాషయందును 
ఫిన్ని ముభాహషయందును “ఆలా” యనియు, వాబూశాసయలకు “అల్‌” 
అనియు, ఒప్టి యాకు ఛాషయందు “ఇలా' అనియు వ్యతి లేశార్థ్ర 
బోధకములు. 

ఇక్కడ ఒకటి గమనింపవలయును. తమిళమునందలి “అల్ల, 
ఇల్ల" అనువానికి సై వానితో సామ్యము కనిపించును. అయినను 
[పయోగవిధానమందు కావలసినంత భేదమున్నది. సంస్కృృతమునందలి 
వ్యతి గేకార్థక చిహ్నము [క్రియాపదమునకు పూర్యమందు విడిగా [పయో 
గింపబడును. అంగ్రాది భాషల యందును అశ్షు వేరుగా మరోక శ బ్రముగా 
(పయోగింపబడును. |డావిడభాష. లన్నింటియందును వ్యతి చే క్రార్రక్ష 
చిహ్నము ధాతు ఫపురుష్మపత్యయముల నడుమ వేరుపరుచుట$ు వీలు 
కాకుండ [కియాపదఘటక మగుచున్నది. కావున యాదృచ్చికమగు 
రూప పసాదృశ్యముచేతనే పరస్పరము |పభావ మున్నట్టు నిర ముంచుట 
యుచితము కాదు. [దావిడవ్యతిరేక చిహ్నము తన మార్గమున తాను 


[పల్యేకతను (పతివ్యిం చుకొన్నది. 
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ప్రార్థనాద్యర్థక ములు 

చిన్న యసూరి “అకీశ్నాప సంప్రార్థనా విధులందు లోట్టగు” నని 
తెల్పెను. వీని యన్నింటికి భావ్యర్థ బోధకత్వము సామాన్యము. అశ్లే 
విధి ప్రార్థనార్థకములు రెండును మధ్యమవురువ లై యుండును, అశీశ్నాప ప 
ములు [పధానముగా మధ్యమపురుష లె యుండును; కొన్ని యెడల 
(పథమవురుషయు అంతకన్న తక్కువగా ఉ_త్తమవుగుషయు కావచ్చును. 

(దావిడ సం పదాయమునుబట్టి శీవలధాతువే మధ ధ్యవ: వురుప. 
(కియారూపము॥ చూడు; విను! బహువచనమును సూచింపవలసి వచ్చి 
నపుడు “డు వర్ల మును, వకవచనమున “ము నర్ణముకు అగుటకూడ 
కలదు॥ చూడుడు; మాడుము॥ 

“కయ్యుమ్‌' అనునది (పాచీనతమిళమున [పథమవురుపు [కియా 
రూపము; చేటికాలమున మధ్యమవురుష |ప్రార్థనార్థకము. మకారము 
తెలుగున నకారముగను, కన్న డమున పూర్ణ బి: దువుగను మాగుచున్న ట్లు 
ఈవరకు చాలసారులు చూచితిమి. ఇచటకూడ అట్టే మెనచో 
“చేయుము అనునదియు చేయును అనునదియు సమానార్థకములే యన 
వచ్చును, చేయును" అనునది ఏకవచన మైనవుడు బహువచన పత్య య 
మగు రువర్ణ మును చేర్చగా చేయును ౫ చేయుండుా చేయుడు అని 
యగును. కంప మధ్యమపురుమైకవచన బహువచన న్యపత్యయము లగు 
“ము; డులు ఇశ్లేర్పడుచున్న వని (శ్రీ) సోమయాజిగారి నిర్ణయము. 
అశ్లుర్చ్పడిన రూపములు (పర్ణ నాద్యర్థబోథననము స్థములన ఐనను స్పష్టత 
కొరకు ఇంకను కొన్ని (పత్యయములు చేరవచ్చును. 

- చింతామణియందు 'సం(ప్రాక్థనాక్థ కాదీత్‌ ' అని కలదు. దీనినిబట్టి 
“చూడుమోా, మూడుడీ” మున్నగురాప పము 'లేర్పడును.. “వదోళె వ్యతి 
శేకాదపి సంప్రార్థ నపకా [కియాణాం _స్తఃి అని వ్యతి శేకరూపములనై 
“ఏ ఓిలను విధించిన సంప్రార్థ నరూపము లగునని చింతామణియందు 
కలదు॥ వినవే, వినరే, వినవో, వినరో॥ అశ్లు అయ్య, అమ్మ మున్నగు 
నవి వచ్చినవుడుకూడ 'వినవయ్య, వినరమ్ము' మున్నగువిధముగా 
45] 
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రూపము లేర్పడుచున్నవి. 'వింటివికడా!” అని సానుకూలసమాధానము 
నపేవ్సీంచుచు (పశ్నింతుము. అదియే రూపాంతరమున వ్యతి గే కార్థము 

నకు [పశ్నమును చేర్చి “వినవా? మున్న గువిధముగా నడుగుటయు కలేదు, 
ఈ పశ్నరూపమే (పార్థ్రవాద్యక్థక మయ్యెననుట యు క్రిసంగతము. ఇట్టి 
చోట్ల వ_క్షయొక్క- డచ్చార్‌ స్వరమే అర్థ అర్ధనిర్థాయకము కాగలదు. 

“అండి యను గారవవాచకము వ్యావహారీకమున విరివిగా గలదు, 
“వినుండీ; తెలియుండీ” మున్న”: చోట్ల ఉచ్చారణ త్వరను బట్టి “నండీ; 
"తెలియండీి అను రూపము చేర్పడును. అందలి ధాతువును వేరుశోయగా 
మిగిలిన “అండి' అనుడానిని గొరవవాచకముగా భావించి “ఏమండీ” 
మున్నగువిధముగా సంబోధనాదిరూపములందు 'చేర్చుట కనిపించు 
చున్నది. అశ్లే ఏకవచనమున "రా" అనునది [కియలవై శోరి “నిను 
ముర్తా, వినరా" మున్నగువిధముగా నుండి *“వమిరా' యనునట్లు లన్యో 
పయోగమునుకూడ అలవరుచుకొన్నది. 

అశీశ్శాపములందు (పథమవురుషరూపములే యగును. “ఎడు, ఎడి, 
తి అను (పత్యయములుకూడ రావచ్చును. వ చ్చెడు, వచ్చెడి అనునవి 
తద్గర్మార్గ కములకు భిన్నములుకావు. 'త' యనునది (వాంత, కోత 
మున్నగు కృదంతరూపములలోని తకారమునకు రూపాంతర మే, అచ్చట 
వలెనే ఇచ్చటను భావార్థద్యోతన మే దీని (ప్రయోజనము. విధ్యర్థము 
నందు అది” అని చేరి “చేయునది మున్నగురూపము లేర్పడును. 

అరవమునందును (పత్యయరహితముగ నే మభధ్యమవుకుష 
ముండును, 'వా అనగా “రమ్ము అని యర్థము బహువచనమాన 
“వమ్మిన్‌” అని “మిన్‌” అను (వత్యయముతోడి రూపము కలుగును. 
దీనికి “రండు అని యర్థము. 'ఇరుమ్‌, కెడుమ్‌' మున్న గువిధముగా 
ఉమ్మంతములై. క కలవు. కావ్యములందు వక 
వచన_ప్రత్యయముగా- " మో అనునది కలదు. దానిని సిరర్ధకముగా 
నగుచున్నదని వ్యాక_ర్తలు నిరాకరించిరి, 
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కన్నడమునందు _ విధ్యర్గకబహువ చన, పత్య యముగా “దరి” 
యన్నది యగుచున్నది. 'మాడకి అని యనగా “చేయుడు” అని 
యర్లము. పటగన్నడమున “ఇం అను (పత్యయముకూడ బహువచన 
మందు అగుచున్నది చాటిం, ఇణీయిం॥ ఏకవచనమున (పత్య యమునకు 
లోపము కలిగి కేవలధాతువే (ప్రయు కృమగుచున్నది. “మాడు అని 
యనగా చేయుము” అని యర్థము. 

ఛావ్యర్థ[పత్యయములకును, (పార్టి నాడ్య రక ముబకును సామ్యము 
చాల కలదు. తమిళకన్న డములందు విధ్యర్థ కములకు ముందర “క్కమి 
మున్నగువానిని చేర్చుటచేత భవిష్యదర్థకము లేర్పడుచున్నవి. ప్రార 
నాక్యర్షములందలి భవిష్యత్సూచన మే యా సామ్యమునకు కారణము 
కానగును. 

అసమాపక [క్రియలు 

ధాతువుల వె కాలబోధక పత్యయములును, పురుష ప్రత్యయము 
లును చేగి వాక్యమునకు సమా ప్రిని చేకూర్చు |కియారూపములను 
సమాపక కియలని యందురు. అట్లు కాక, ధాతువులవై వే శే్యరర్గములను 
బోధించు (పత్యయములు మ్యాత్రము కేరి వుకుష్మపత్యయములు చేర 
కయ యుపయోగింపబడు రూపము లసమాపకములు. వీనికి వాక్యమును 
సమా _ప్ప్తము గావించు సామర్థ్యము వాలదు. కావుననే యీ పేరు 
సార్థకముగా నున్నది. సమాపక క్రియలు కాలమును, వుకుషను, వచన 
మునుబట్టి ఛేదించుచుండును. అసమాపక (క్రియలకు అట్టి భేద 'మేమ్మాత 
మును కలుగదు. 

చిన్నయసూరి అసమాపక (క్రియలకు సంస్కృతనామములనే 
యిడెను. వాని ననుసరించి స్థూలముగా వివేచనము గావింతము. 

క్వార్థకము : సంస్కృతమున గత్వా, పీత్వా మున్నగు 
రూపములతో సమానార్థకము లయిన వెళ్ళి, (తాగి మున్నగునవి 
క్య్యార్ధకములు. ధాతువుపై “ఇ వర్లకము చేరగా ఆ! మేర్చడినది: 
'తెనుగున “ఇ భూతశకాలిక చిహ్నము; ఏకక _ర్హృకములందు పూర్వ కాలిక 
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(క్రియ క్వార్ధక మగును. కావున భావార్టసూచక మైన శీవనలధాతువు 
సై భాతకాలికచిహ్నము వచ్చుట సమంజసము. 

అరవమునందును కన్నడమునందును గూడ క చరక 
“ఆ వర్ల మే. అరవమునందు గానము చేసి యను నరమున “పాడీ” 
అని యుండును. కన్నడమున “చూచి యను. నర్భనున 'నోడిి అని 
యుండును. ఇకారమువై దువర్శముకూడ కొన్నిచోట్ల కన్నడమున చేస 
చున్నది. *నుడిదు అని స “'నుడివి” అని యర్థః ము. 

వ్యతి శేక కార కమునకు తెలుగున “అకి అని వచ్చి చేరును. 
వెళ్ళక, (తాగక మున్నగునవి ఉదాహరణములు. (శ్రీసోమయాజిగాను 
“వెళ్ళు -అ-కి అని విభాగముచేసి చివరి కనర్హము రాక, జక 
మున్నగువానిలోని కృత్పత్యయమే యనియు, భెవార్లమున నగుచున్న 
దనియు అెల్పి*. దానికి పూర్యమందున్న "అ నన్షము వ్యతి రేకార్థ 
సూచకము. అరవమునందు “ఆ” వర్షము చేరిన రూపము వ్యతి రేకార్థ 
కము. “చెయ్యా” అని యనగా వేయక" అని యర్థము. చెయ్యా మల్‌, 
చేయ్యా మే” అనునవికూడ న్యతి-రేక క్వార్థ కములుగా స 
పడును. కన్నడమునందు న్యం శక క్వార్ధక చిహ్నము “అదె యనునది. 
“చేయకి యను నర్థమున ' వాడె అని యగును, 

శ(త్రర్థకయు : వ _ర్హమానకాలి కాసమాపక [కియాకాపము, 
“వచ్చుచు మున్నగురూపములు శ్మతర్థకములు. “చువర్ష ము' తెలుగున 
శృ త్రర్గమును బోధించుచున్న ది. (గ్రంఫ్‌ప్రామాణ్యమున బట్టి మాశగా 
చువర్షముతోడి రూపములు భూతభవిష్యద్య రమానకాలములను 
యూమటీన సూచించుచున్నట్టు కనివిలచును; దీనినిబట్టియే శ్రీపోమ 
యాజిగారు చు ప్రత్యయముకూడ భావార్థకమునే బోధించుచున్నదని 
నిర్ణయించిరి. 

అరవకన్నడమ-లందు శ|తర్ల కరూపములు మిక్కిలి యరువుగా 
కనిపించును. వ_ర్హమానార్లకసమాపక। క్రియలే అరనమునందు అరుదుగా 
నున్నవని కాక (వ్రాసెను, కాబట్టి తెలుగునండలి “చు” (పస్యయ 
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ముతో సమానమయిన రూపమును ఆ భాషలందు గు 90చుట సుల 
ఛము కాదు, అయినను (పాచీన దావిడమునందలి శు ఉను అను 
హానికిని తెలుళునంకలి *చు (ప్రత్యయమునకును సంబంధ ముండియు౨కు 
నని అనుమానించుటకు తగినంత యవ కాశము కలను. 

తుమర్గకము : కొరకు అను నరము గల అసమాపక (కియా 
(పత్యయము. “చేయన్‌” అని యనగా 'చేయుటకొరకు అని యర్థము, 
సంస్కృతమున గల గంతుం, భో కుం” మున్న గురూ పముల సామ్యమున 
పీసికి తుమర్గ కము లని చేరు కలిగాను. తెలుగున అన్నంతరూపము 
సమాపక కియగా (పయు కృమై అశీరాధ్యర్థకముగా వ్యనహరించుటయు 
కలదు. నీ మొగము మండి అన్నప్పుడు శాపార్థక మగుచున్నది. సి 
కోడువు పండి అన్నప్పుడు ఆశీరర్థక మగుచున్నది. 

అరవమునందు “కెయ్యియల్‌ శ శెయ్యియ, శకెయబ్య్ము_ మున్నగు 
విధముగా తుమర్గ్లకము గలదు. కన్నడమునందు “పాడల్‌' మున్నగు 
విధముగా కలదు. అరవకన్న డములందున్న “అల్‌” (పత్యయమునకును, 
ఇే అర్హమున తెలుగున గల 'అన్‌” (ప్రశ్యయమునకును సామ్యము 
గలదు. లకారము నకారముగా నూరట (డావిడభాషలలో చెక్కు 
చోట్ల జరుగుచున్నట్లు ఈవరలో చూచితిమి. హోెసగన్న డమందు 
తునుర్థకము “పాడి కౌ మున్నగువిధముగా నుండును. 

ఛావలకుణముగా కూడ తెలుగున అన్‌ " పత్యయము వచ్చును. 
భావలవతణమునందు మరొక, భాతువునకు అన్నంత ధాతువు కర్త 
యగును॥ చేయవలయును॥ ఇశ్లే 'వేయంగన్‌” మున్నగురూపము లేర్చ 
డును. అరవమున ఈ యర్థమున “శెయి అని యుండును. పటిగన్నడ 
మునందు “అల్‌” (ప్రత్యయ మే కాక్క 'ఎ' అను (పత్యయముకూడ వచ్చు 
చుండును. ॥పాడల్‌; పాడె॥ హోెసగన్నడమునందు “బరు త్తిరలు 
మున్న గువిధముగా భావలతణార్థ కరూపము లుండును. 

ఆనంతర్యార్థ్‌ 5 ఇ : అనంతర మగు పనిని సూచించు అసమా 
పక [కియారూపము అనంత ర్యార్థ కను. తెలుగున ధాతువునకు *డు 
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అను oe చేరగా ఈ రూపము సిద్ధించును, “అనుడు' అని 
అనగా అన్న (నంతరమందు” అని యర్లము. (శ్రీ) సోమయాజిగారు 

వెంవుడు చిలుక" =గున్నగుచోట్ల వచ్చు డు” వర్ల ముతో దీనికి సామ్య 
మును స్థిరీకరించుచున్నారు. ఇచ్చటి “డు వర్షము భావార్థకమునం బే 
యగుచున్న దనియు [క్రమముగా తపవాత చేరిన [దుతముమూలముగా 
అనంతర్యబోధక మయ్యెననియు వారి సిద్ధాంతము. దీని కనుగుణము 
గనే సోొసగన్నడమందు ఛావార్థక (ప్రత్యయమగు వది వ ఊోి 
అను సముచ్చయార్థకమును చేర్చగా ఆనంతర్యార్థకము కలుగుచున న్నది. 
“శీళువదు” వళ “వినుట' యను నర్థమున భావార్థకము. దీనికి పర 
మందు 'ఊ” వర్షము చేరి శీభువదూ” అని యను 'వినిన పిమ్మట 
యని యర్థము. see కూడ భావార్గకమ్మునై pana 
చేరగా ఏర్పడిన న 'వినుటయుి” మున్న గురూపములం ఆనంతర్యబోేడ'కమ 
లనుట అనుభవమునందలి విషయమే. 


ఒదర్థ్రవము “అయినచో” అను నర్భమున వచ్చు అసమాపక 
గి హాము చేదర్థక కము; తెలుగున 'ఇనక్‌ ” అను (పత్యయః మును 
ధాశువువై ని చేపటవలన చేదర్థక మేర్చడును ॥వచ్చినన్‌॥ కాలవాచ 
కములగు నాడు" అప్పుడు 'అనువానినిగాని, చేశ వాచకములగు 'చోన్‌, 
ఎడలన్‌' అనుశబ్దములనుగాని డ్రియాజన్యవి శేషణములకు చేర్చిన చేద 
రక మేర్చశును॥ రానినాకు, నచ్చినవుకు; వచ్చుచోన్‌, వచ్చుచున్న 

డలన్‌॥ సమాపకకియారూపమువపె ని “ఆ, వి యను (పశ్నార్థక 
చిహ్న ములను చేర్చుటనలన కూడ వేదర్థకము సిద్ధించును. “ది యను 
నర్గమువె “ని కూడ కొన్ని యెడల శేర్‌వచ్చును. ॥ వశ్చానేసి ॥ నేటి 
వ్యనహారమున “అయితే” మున్నగు రూపములు చేదర్థకములుగా విని 
పించుచున్నవి. మధ్యమవుసపు [క్రియకు “వవర్ష ము పరముకాగా సిద్ధిం 
చిన రూపమునే, అన్ని ప్రగుషలందును తప్పుగా ఉపయోగించుట 
జగుగుచున్నది. 
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అరవమునందు “ఇన్‌” అను (ప్రత్యయము చేరె “వెయిన్‌ ' అని 
యగును. కాలవాచకము చేర 'శయ్‌ దక్కా-ల్‌” అని యగును. దీనికి 
“చేసిననాడు' అని వ. "దేశవాచకిములగు కణ, నటీ, ఇడత్లు' 
అనునవి చేరి "శయ్‌దక్క-డై, శెయ్‌దనటి, శేయ్‌డవిడత్తు మున్నగు 
రూపము 'లేర్పడును. Is తుమున్నర్థకము'లీ సందర్భమును 
బట్టి చేదర్థకములుకూడ నయ్యిడివి. సోెసగన్నడమున '"బోధించుచో' 
అను నర్భమున 'భోధిసలు” అనునట్లుగా చేదర్థకము గలదు. కావున 
(దావిడ భాషలందలి శో దర్భకములకు రూపసావ్యాము స్పష్టముగనే 
hacen 

భాపారికిము ధథాతువుయొక్కే- ట్ట మును వెలువునది కానాల 
కము. శంస 'టి నర్మకను భాతువునకు వేరను॥ వేయుట॥ కొన్న 
యెడల ఆనంతర్యబోధకమగు డు (ప్రత్యయము ఛాతాక్భమును నెల్ల 
డించును. అరవమునందులఅల్‌ అనికాని 'తత్‌ ’ అనికాని ధాతువువై ని 
చేరి భావార్థము నొసగును. “'నొక్క-ల్‌' అని యనగా 'మాచుటి యని 
యర్లము. 'విడదీయుటి అను నర్లమున ిటిత్తల్‌” అని యగును. 
తెలుగున కృత్ప్ర)త్యయములగు ‘క, పు” మున్నగు వానితో సమానము 
లగు (ప్రత్యయములు చేరి “ఇదు, కావ్పు' మున్న గురూపములు 
“ఉండుట, కాపాడుటి అను నర్గములం దగును. పటిగన్న డమునందు 
క్‌ న “ఫుదు' అనునది ధాతువునకు పరమగును. *మాట్పుదూ 
అని యనగా 'చేయుటి అని యర్థము. హోెసగన్నడమున '“ఓణ, ఉవదు, 
ఉవికె' యనునవి ఛావార్థక ప్రత్యేయములు! మాడోణ, మాడువదు, 
మాాడువి క॥ 

వ్యతిరేక కభావారమునందు తెలుగున అమి” వర్ణకము వచ్చును॥ 
శతెలియమి; లేమి॥ ఛా వార్షకమును అసమాపకములందు బే చేర్చి పల్కి-నను, 
ఇది నామవాచకమే కాసీ క్రియారూపము కాదు. 

ధ్వన్యనుకరణము : ఇవియీ కాక జ్యా కాళ్ల మున ఆదరను మాహు 
రర్భ మునరిడఃను ద్వ్‌స_క్తములయిన (కియాథాతువులు కొన్ని గలవు 
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వీనిని తెలుగు వ్యాక_ర్తలు ధ్యన్యనుకరణకశ బ్దములుగా పరిగణించి, “అను 
ఛాతువు ననుబంధముగా చేర్చి (క్రియాత్వము కల్పించిరి. “తళతళమను, 
“మినుకు మినుకువును మున్నగునవి ఉదాహరణములు. ఇట్టివి అరవము 
నను గలవు॥ మినుమినుక్కు._, కిరుకిరుక్కు_॥ 

_ారంధభార్థర ము క ప్రారంభార్ల కములు అను మరొక జాతి 
కయలను “INnCeptive Verbs” అను పేరుతో కాల్ల్వెల్‌ సూచిం 
చెను, (వెౌథవ్యాక శ “వ్యాపారోను ్రఖత్వంబున నన్నంత కియలకుం 
వాజుధాతు వన్నుపయు క్తం బగు అని సూటతించి “పండంజాతేన పొల 
'మెండంబాటె అని లత్మ్యుమును జూపెను. సాగు, చొచ్చు - అనునవి 
కూడ అనుుపయు కములు కావచ్చును. 

.  (కియాజన్యవిశేషణములు : ధాతుజన్యము లయిన విశేసణ:ములు. 
ఏనికి పిమ్మట విభ_క్తిని వివశ్నీంపవలసి నచ్చినవుడు తచ్శబ్దమును చేర్చ 
వలయును. 


తలుగు అరవము కన్నడము 
భూత వేసిన కెయ్‌ద మూడీద 
వర్తమాన "సెయ్‌ గిజ; మౌాడిదప 
శెయ్యుమ్‌ మాడు తే, 
మాడు తె, 
మాడుత్తుం, 
మాడుగుం 
భావి చేయగల 'శెయ్యుమ్‌ మూడున 
తద్దర మ్‌ చేయు మాడువ 
చేసాడు, చేసెడి 
వ్యతిశేక చేయని మాడద 


వైవిధముగా [కియాజన్యవిశేషణము లుండును. “ఉన్న, కల, ని 
వర్షంబులమోది త చృబ్దన కారమునకు లోపము విధించుటబచే “ఉన్న 
వాడు” మున్న గువిధముగా నుంము విశేషణములు ఉన్నాడు మున్నగు 
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ఏీధముగానై సమాపక క్రియలుగా చెల్లుచున్న ఏ. “చేసినాడు అను 
రూ పమును వ్యాక_ర్త లంగీకరింతురు గాని చేసినాను, చేసినావు' వంటి 
రూపములను అంగీకరించుట లేదు. చిన్నయసూరి “చేయుచున్నాను” 
మున్న గురూపములను [కియలుగానే సాధించెను. తొలుత విశేషణములే 
యయ్యును క్రమముగా కొన్ని మార్చులకు లోనె యిట్టి రూపములు 
మాపక[కియలుగా పరిణమించినవి. 
సమాపక [క్రియలు 
ధాతువులవై కాలబోధక | ప్రత్యయములును, పుగుమబోధక ప్రత్యయ 
ములును చేరగా సమాపక క్రియ లేర్పడును. వచనమునుబట్టి కూడ పీని 
యందు మార్చు కలుగును. వ_ర్హమానకాలము, భవిష్య త్కాలము, 
భూతకాలము, తదా నన కము- అను నాలుగింటిని బోధించునవి సమా 
పక్కకియలు. ముందుగా నురుషబోధక | ప్రత్యయములను పరిశీలింతము. 
దే (కియావిభ క్రు కు లనికూడ పిలుతురు. ఇవి పుగుషబోధక సర్యనామ 
ముల యవశిష్టములే కాని వేరు కావు. 
గ్రియావిభక్తులు : తెలుగున ఏకవచన బహువచనములందు 
(పథమవురుషకు “డు,రు' అనియు, మభధ్యమవురుషకు “వు, రు అనియు, 
ఉత్తమవురుషకు *ను, మూ అనియు నగును. అమహత్తునందు [పథమ 


ఫురుషకు *దు,వుి అని యగును,ఉ_త్రమపురుషకు ఉభయార్థకముగా 
“ము అనియే యగును. 


అరవమున ఏకవచన బహువచనములందు |పథమపురుషుకు 'అన్‌, 
అర్‌” అనియు, మధ్యమపురుషకు “అయ్‌, ఈర్‌” అనియు, ఉత్తమ 
వురువకు “ఏన్‌, ఏమ్‌' అనియు, ఉభయార్థక బహువచనము 'అక్‌' 
అనియు నగును. మవాతీవాచకము (పథమపులేవకు ల్‌, అరి అనియు, 
అమహద్యాచకము [వథమవురుషకు “అదు అని వకవచనమున “ఆ, 
ఆని యని బహువచనమున నుండును, 

పబిగన్నడమున ఏకవచన బహువచనములందు [పథమవుముసకు 
“అమ్‌, అర్‌ ' అనియు, మధ్య మవురువకు 'అయ్‌, ఇర్‌ అనియు, ఉ త్తమ 
48) 


862 తేలుగు భావా చరిత్ర 


వుసషకు “ఎన్‌, ఎవు' అనియు నగును. ఇందు ఉభయానస్థ్రకము లేద. 
అమహద్యాాచకము |ప్రథమవురుషకు 'దువు అనియు, మహారతీనాచః 
మందు 'భ్‌ , ర్‌” అనియు నగును, 
| హోెసగన్న డమునందు వకవచన బహువచవములందు (పథము 
పుసుషకు అము అమి అనియు, మధ్య మవుకుషకు “ఎ, అతి అనియు, 
ఊఉ త్రమవుసుషకు *ఎను, ఎవ్లి అనియు నగును. వుహతీవాచకమున 
“అళు, అస అనియు, అమహద్యా చకమున “అదు అవ్రి అనితను 
నగును. 
వరమానకాలము 
తెలుగున వ _ర్హమానకాలమునందలి ఛాతువునకు “చూ” ఆను 
(పత్యయము చేరిన పిదప “ఉండు ఛాతువుయొక్క.. సమాపక! కిర్‌ 
రూపము అనుబంభముగా నగును॥ చేయు చున్నా=॥ ఈవరలో శస్పె 
నట్టు ఈ న_ర్హమాన |క్రితారూపము ప్రారంభమునందు శేనలము [కియా 
జన్యవి శేషణమే. వచ్చుదున్నాడను; నచ్చుచున్నాడమా మున్నగు 
యుష్ణుదస్థృద్వి శే ఎపణముల కు 'న్రను 'లతోడి రూపముల కవకాశ ము 
కలిగినది. అటుకానియుడల ఇట్టె (పయోగముల కెవకాశము కబుగను. 
ఇందు “చూ అనునది న న. మును బోధించు (పత్యయ ము. 
అరవమున [పారంభకాలమున వర్తమ జానా కము చేదనియే ఇప్పు 
వచ్చును. తరువాత తరువాత “కిట, కిన్లు, ఆనిన్లు అనువానిని న_ర్హమా 
నాగ్ధక! పత్య యములుగా (గహించికి. “దమ అనునది తౌలు/సనంవలి 
“ఉండు” ఛాతువుతో సమానార్థకము. దానికి పూర్యమందున్న "కు 
భావ్యర్థకము. అళ్లు “అన్‌” జ “అప్పుడు అను నర్థము ౫ ల్రిన్ని 
భూతార్భసూచక మగుచున్నది. దీనినిబట్టి దావిడభాషలభో నవ_మా 
నార్ధిము భూత భవివ్యదర్థములకు సంబంధమును సాధించుచున్న దన 
వలయును. 'వ_ర్తమానంబునాం. కా. ప్పంబు' అని చిన్నయ 
సూరి ని పరర ఏంచెను. అప్పటికి ముగి un కుండునది; కావ్రన భావిని 


జ 
వ. 


బలం చుటయుస మంజస మే. 
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కన్నడమునందు “ఉళ్ళు * అనునది న నాననా (పత్యయము. 
ఇందు “తు (పత్యయమే కాక పూర్వమందు ' ఉమా అనికూడ ఉన్నది. 
ఇది తమిళమునందు న_ర్తమానార్థమునందున్న “ఉమ్‌ తోసమాన మైనే. 
తమిళమునందలి “3” కన్నడ; ఘుశంకలి “తు తెలుగునడంలి *చూ అను 
(వత్యయములు పమానార్థక ము లమజటు స్పష్టము. కౌలుగగునందలి 
“చుినర్థ ము వ్యాన హోరికమున “తు” నర్హః ముగా పడణకి నొంది 
నాకు యున్న? సరూపములలో కనిపించుచు చున్నది. 
భూతి 
చిన్నయసూరి *భూతంబునా వివ్యమా*న ఫ్యం స [పతియోగి” యని 
నిర్వచించి “ముందుండి యప్పటికి లేకుం+సనది వినకింశౌను. తెలు 
గున భూత కాలమును సూచించుటకుగాను “ఇ (పశ్యయము నచ్చును. 
“త్రి అనునదికూడ ఆగమ::ుగా నసును॥ శోసికెని! ఆరవమునందు కూడ 
*ఇ, త్‌” అను శెండును భూతార్థచిహ్నములుగా నున్నవి. “పాడి అను 
క్యార్థకమునందు ఇనర్జ ము 'తెలుగులోవళలెనే భూతచిహ్నము. తకాగము 
కన టకార న్ను దకారముగను మారుచుంకును, 
“పట్‌ ' అను ధాతువు *“అనుభవించిషెని అవు నర్గమున “పశ్లేన్‌” అని 
యగును. “చేసితిని” అనున స్ట్‌ మున "శర ఛాతువు “జాక్‌ జేన్‌ 
యగును. 'తింటిని. అను నస్థ్‌మున “విన ధాళువు “తిన్సేన్‌” అని యగును 
(పా పొచీనతమిళమున శి మ్‌ న్నున" ము న్నగు[వయోగమ: లు పన్న 
వుగుపషములను, కాలములను, నచనవములను బోధించెడివి, తరువాత 
స్పష్ట్రతకొరకు వాసికి ముందు 'కాలాస్థ్రక ములున్ను పిమ్మట వుసష్మపత్యయ 
ములును చేరసాగినవి. ॥ఇమ్‌డనెక॥ అక్షు “శు, తుమి అనునవి 
ఉ_త్తమవుుపమున ఏకవచన బసువచనములందు భూత భవిష్య త్కా ల 
ములు రెండింటియందును వచ్చెడివి. 
కన్నడమునందు “ఇ, డి అను శెంకే భూతకాలచిహ్న ములు. 
కొన్నియెడల వాతము “దు అనునడికాడ భూత కాలచిహ్న ముగా 
నగుచున్నడి. “పోదంి అనగా “పోయెను అని యర్థము, “నోడి యనగా 
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“చమూాచి' యని యర్లము. “బందుఅనగా *వచ్చి'యని యర్థము. పబిగన్న 
డమున “గమ్‌” అనునది సర్వ కాలవా చకవుగుషబోథకముగా నున్నద్‌. 

ఈ (పయోగముల నన్నింటినిబట్లి చూడగా  సనంశాలములకు 
ఒకే [కియారూపము వాడుకలో నున్నదని లేలును. తకుపాతికాలమున 
భూతచిహ్నముగా “ఇ” వర్ల ము చేరినది. శ్రీ) సోమరాజిగారు “ఇవర్ష 
ము ఆగమమా। తముగా నయ్యునని నిర్ల యించిరి. కాని, త! యు 
డానికి భిన్న ముగా నున్న దనిపించును. (్రీవజ్ఞ లవాను చెప్పినట్టు భా "వ్ర 
డార్థ్యమునకో, భూతార్థచిహ్న మొకటి కలదని లోకము మరచుట 
చేతనో కొన్ని యెడల శెరీజేసి భూతచిహ్న ములు నిలుచుచున్న వి. తెలుగు 
లోని తి” వర్ణము, అరవవునండలి 'త' కారము, కోన్నడమునంశలి 
“ద” వర్షమును సమానములే. కన్నడమున 'మాడిత్తు " మున్నగుచోట్ల 
తవర్ణ మే కలదు. 

తెలుగున (పథమపుగుషమున _ నేకవచనవుందు మూలము 
ఈ రెండు (పత్యయములును కొనిపింపవు॥ చేసెను॥ 

“చేసినహాడు' మున్నగు (క్రియాజన్యవి శేషణములు భూత కాలిక 
(కియలుగా పరిణతి పొందినవి. *చేసి అను భూతకాలికమువై సంబం 
భార్టమున 'అి కలుగగా సంధి నాఫుటకె *నికారము ఆగమముగా 
వచ్చినది. చేదర్థమునందు కూడ భూ తార్థమే యిమిడియున్నది. 


భవిష్యత్కాలము 
“ఛావినా వర PT sR అని నిర్వచించి 
చిన్నయసూరి “అప్పటికిం బుట్టకుండునది' అని వివరించెను. “అ స్రీరను 


బంధక స్స్ఫ్యాద్యత లృడర్థో వి వశీ తో ధాతోకి అని చింతామణికా రుడు 
ధథాతువుసనకు “కలి అను అనుబంభమును విధించెను. చిన్నయసూరి 
“కలజ్యనుబంధంబు లృట్టు పరంబగునను డగూనని స్తూతించెను. “సీయం 
గలను” మున్నగురూపములు భవిష్యత్వూచకములు. డ్రియాజన్య'ఎ శేష 
ణములగు “చేయంగలవాండు మున్నగునవి '“చేయలగలండూ మున్నగు 
విధముగా ఫరిణతి నొంది కావ్యర్థకనమూపక య లనవి. “లదు 
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కలవు మున్నగునవి స్వతంత్రములుగా భవిష్యదర్థము నొసగుచున్నవి. 
అన్నంతధాతువువె ఉండుధాతువు నుపయోగించుటవలన సైతము 
భావ్యర్థకము సిద్ధించును ॥ చేయకున్నాను॥ 

* ఆకవమాన్‌ “కి” | ; పత్యం ౧తములు  కాల్మత యబోధకములుగా 
నుండి, వీవు న భవిష్యద్యో ఎనకము లై నవి. “చేయగలను అను నర్మ 
మున “శెయ్‌కు అనియు 'వేయగలము అను నర్భయున “శార్‌ కుమ్‌” 
అనియు రూపము లుండును. పీన వెసి మరల ను సష్మపత్యయములు, 
. కాలబోధకపత్యయములును చేరి [కొత్తరూపము. లేర్పడినవి॥! శెయ్‌ 
శేన్‌; శెయ్‌కువేన॥ భావిచిహ్నణులుగా వకార బకారములు (ప్రచు 
రముగా కనిపించును. కొన్నియెడల బకారము పకారముగా మారును॥ 
"శయ్‌ వేన్‌; ఉణ్‌ బీన్‌; ఇరు పే స్పేన్‌ ॥ 

పటిగన్నడమున “సమ్‌” (పత్యయనుతోడి రూపము న 
కము కావున శవిన్యుదర్థ మున కూడ వాడబడును. ఇదికాక ప శ్యేక 
ముగా భరివ్యనర ముకు బోధించు “వికారము కూడ కలదు. “వేయం 
గలను" అను నర్గమున “మాడువెమ్‌' అని యుండును. హశొసగన్నడమున 
సైతము (పత్య యమునందు మాన్చేమియు "లేదు. “చేయగలను” అను 
నక్థమున “మాకువెను అని యుండును. 

"తెలుగున కలి అన్న అనుబంధము సామర్ధీక్ఞసా చక ముగా కూడ 
నున్నది. *చేయలగలను' అని యన్నఫ్పుడు సంస్కృతమునందలి *కగి 
ప్యామి” ఆస భవిష్యదర్హముతో పాలు “కరు రుం శర్నామి అను కను 
కూడ లభించుచున్నది. రాం భనిన్య దర కయంనకు బదులుగా 
తద్ధ ర శకి కమునే వాడుట అధికముగా కలదు. సామర్థ్యద్భ్యోతనమునందు 
శప” అన్న అనుబంధము వి_సృతయుగా కలదు. అట్టు “కలదు అని 
యన్నపవుడు “ఉండలలదు* అను భవిమ్యదర్థమును కాక “ఉన్నది యను 
నర్భముచే యిచ్చుచున్నది. 
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తదర్నారకము 

చిన్నయ ౮కి “తచ్చీల సంఛాననా సం} పన్న సాతత్య న న _ర్భవరాన 
ఛావ్యాశీరాదు త్రూ పన్మగాహ్నాంబులు” అని తెన్ష క్ష కారా లన్న మాటను 
వివరించాను. తన్చన్నార్తక మనగా నేమో దీనివలన స్పష్టము "కా లేచు. 
సంస్క కే వ్యాక కరణమున నచ్చు తర్‌గ్నన వవము' శౌలుగునందు చిన్నయ 
సూరి వాడిన 'తార్చాళ్యకా మాసిన SEF కలది'మే. 
చింతామణిక ర్త వాడిన 'తద్దర్మము' భూత ee ఖై రృమాన్నకియలకు 
భిన్న మెనది. దీనికి నిర్వచనములు చెక్కు_గు చేసినను, విషయము 
మ్మా తము. విశదముగా " లేదు. ధాత్వర్థమున శే [పాధాన్య మొసగి 
ce అని నన్నయ వాడి యుండవచ్చును. ఇది ప 
(వ 'త్యేకముగా కాలమును సూచించు [ప్రత్యయ మేబేని చేరునరకు, 
ఖాతము వమూకుశాలములను సూచించు నవముటలో విపతిప్తి లేవు. 
(ద్రావిడ! కియలు (పారంభ కాలమున అన్ని కాలములను, పుషషలనకు, 
నచనములనుు వాచకములను సూచించెడి వని యూనరలో చెక్కు 
పర్యాయములు గు ర్హించితిమి, అట్ట త_త్తమునకు పూర్తి | పాతినిథ్యము 
నహాంచునడి గలడా స్ట్‌ నము. ఇట్టి | కియారూపము తమిళాదిభాహలంను 
కలదు. కాని, దాసిని వారు వేసుపంచి, వేసగా చేకిడి పిలుచుట చేను, 

“కేయుదును, చేసెదను అసి శెంచు విధములుగా తద్గ ద్ధరార్థ 
కములు కొలను. ఇందు “దు” వర్ష ముతోడి రూపములు (పాచీనములనియే 
“ఎవి. గాగమముతోడి పములు అర్యాచీనః లనియు నిర్గ యింప 
నగును. (పథ మపవుపషయందు “కోయును, మాకున్‌, డాకిని లని 
మూడు విధములుగా నుండును. ముడటిరూపము తమిళమునందలి 
ఉమ్‌? (పత్యయాంతరూపములతో సామ్యమును గలిగియున్న ది. “ఎడుస్‌ , 
ఎడిన్‌” (పత్యయాంతములు అశీశ్శాపములందు సాభారణముగా నస 
చుండును. 

'నత్ఫువు” మున్న గురూపములదు 'దువు' నకు పూర్వము “పక్‌ 
అనియే కలదు. ఇది *వచ్చు' ధాతువుమయొక్క- [పాథమికదశ. “వచ్చితిని” 


క్రియా ప్రకరణము 307 


మున్నగు। క్రియలయందు డ్వితీయదశలోని ధాతువులే కలవు. కావున 

భూ తాది| క్రియలు ఏర్పడుటకు సూరన తద్దర్న కేకు నిరనుబంశము 

లయిన (పాథమికధాతువులత్‌ ఏర్చడినవసియు సిశ్చయింప వ్‌లగు 

చున్నది 
*౦క రలభోచే తన రాంనకిచన Dee edt 

న్‌ ఫ్‌ రృలలోనే తజ ర గ్రర్గక ముల విషయమున భిన్నాఖ్మిపాయ 

ములు కలవు. కొందము కొన్ని తేదరా నలత వ ర్షమాన। క్రియలు 
యు ; = 

గను మరికొండకు భవిష్య] త్యైయలుగను నిరూపించి3. నాడు వ్యవ 

జహోఠమున తద్గర్మార్థకిము భవిష్యదర్హ బోధకముగా నే స్టిరపడుచున్నడి. 
ఖ థి ల ఛి థ్‌ 


అవ్యయ ప్రకర ణము 

వాక్యమునందలి పదములకు క్రియతో గాని నురొక పదముతో 
గాని సంబంధ ముంకును. ఆ సంబంఛము న ఎసెంచి ఆ పదము కొంత 
మార్పునకు లోనగుట జరుగును. ఇది సాధాగణ విషయము. కొన్ని 
పదములు -ఈ విధమగు మార్పునకు లోనుగాక యొల్లప్పుడు నొక్కరీతి 
గానే యుండును. అట్టి వాసో నవ్యయములు ‘indeclinables) 2న 
యందురు. 

సంస్కతమునందలి అన్య యములను నిరూపించుచు సజ్ఞాంత 
కౌముది “స్వరాది నిపాత మన్యయమ్‌ అని వెల్పెను. స్వర్‌, అంతర్‌, 
(పాతర్‌ మున్నగునవియు, నిపాతములును అవ్యయములని ఛావము. 
నిపాతములయందు అసర్వ విభ_క్రికములయిన తన్ధితయులును, మాంత 
ములు వజంతములు నై. న కృత్తు తులును, క్వ పళ్ళక్యంతములును, అవ్య 
యాభావములును అన్యయములుగా పరిగణింపబడోము. “అవ్యరూ గాప్‌ 
సుప అని యనుటచేత అవ్యయముకంకై నున్న అప్‌ సువ్పులకు లోప 
మగుట యధీష్టము. మొ_త్తముమిాద “సదృశం త్రిషు లింగోము। సర్వా 
సుచ విభక్రిషు! వచనేషు చ సర్వేషు! యన్న వ్యేతి తదవ్యయమ”అను 
నదియీ సారాంశము. 

సంస్కాతమునండలి అవ్యయములను నిదానించి చూడగా అవి 
చెక్కు. భాపాభాగములకు చెందియున్నట్లు 'తెలిసికొనగలము. ఇంతకు 
ముందు చెప్పికొన్నట్లు ఒక పదము ఒక భాపాభాగమునకు చెందియున్న. 
ప్పటికిని, సందర్భమునుబట్టి వాక్యమునందలి స్థానమునుబట్టి మరొక 
ఛాపాభాగమునకు సై తము చెందవచ్చును. 

కొన్ని నామవాచకములవై ని, విశేవణములనై ని సర్వనామ 
ములపై ని కొన్ని (పత్యయములు చేరుటచేత అన్యయము చేర్పనును, 
అతః, ఇతః; తతః, కుతః మున్నగుచోట్ల చివరనున్న “తః అనునది కొన్ని 
సకనామములనై ని చేరి మత్తః, కుత తః, అస్మ్మ త త్త యుహ్మత్త తః 
మున్నగురూపములను కల్పించును. కొన్ని యుపసర్లలచైని చేరి 
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అభితః, పరితః అనియు; నామములనై ని చేరి ముఖతః, నగరతః మున్నగు 
విధముగను అవ్యయరూపముల చేర్పరుచును. 

అత, తత్ర, యత, కుత మున్నగు చోట్ల నున్న “త (పత్యయ 
ముగా కొన్ని సర్యనామముల వైని, తత్తు ల్యములయిన యితరపదముల 
వెని చేరి అన్యత్ర, సర్వత్ర, ఇతర్మత, ఏకత, అనేకత, పూర్వ త, 
పరత - మున్నగురూపముల నేర్చరుచును. 

తథా, యథా మున్నగురూపములయందలి “థా” (పత్యయముగా 
చేరి సర్వథా, బహుథా, అన్యథా, అనేకథా, వకథా మున్నగు అవ్యయ 
రూపముల చేర్పరుచును. 

తదా, యదా మున్నగువానియందు నలె 'దా యనునది చేరుట 
వలన అన్యదా, ఏకదా, సర్వదా మున్నగురూపములు కలుగును. 

ఇళ్లు “శః యనునది చేరి బహుశః, ఏకశః, ముఖశః, అతురశః 
మున్నగురూపములును, 'వత్‌ ” అనునది చేరి పూర్వవత్‌ , పరవత్‌ 
మున్న గురూపములును; “సాత్‌ * అనునది చేరుటవలన ఆతసాత్‌ , 
(బహ్మసాత్‌ మున్నగు రూపములును ఏర్పడును. 

కొన్ని విభ క్త ింతములయిన రూపములుకూడ అవ్యయములుగా 
ఉపయు_క్రములగును॥ చిరం, సత్యం, న క్స్‌ 0, పూర్వం, క్షణేన, 
అశేషేణ, చిరాయ, అర్థాయ, క్షణాత్‌ , అకసా a , అడా, సపది॥ 

కిల ఖలు, తు, వై - మున్నగునవియు అవ్యయములే. వినా, 
బుతే, అపి, సాకం, చ, తు, ధిక్‌, భోః స్వస్తి సాధు - మున్నగు 
నవియు ఏవిధముయిన మార్చును పొందకుండ అవ్యయములుగా వ్యవ 
హృకము లగును. 

ఇవి కాక యభాసుఖం, తథావిధం మున్నగు సమాసములును 
కర్ణాకర్లి, ముఖాముఖ మున్నగు సమాసములును అవ్యయములుగానే 
వ్యనహరించును. 
47] 
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శతెలుగునందు పైని చూపినంత వి _స్పృతమెైన (ప్రణాళిక కని 
వీంపదు. అయినను అవషయము లనుపేర వ్నవహరింపదగిన రూపము 
లున్నవనుమాట వా_స్తవము. (పల్యేకముగా వ్వయములతకాన్చి ఒక 
(పకరణము లేకపోయినను శెలగసవ్యాకరణములకు “అవ్యయము' ఆను 
పదము కొ _త్తది కాదు. 

సర్వలక్షణ శిరోమణిక_రృమయైన గణపవరవు చేంకటపలికవి “ఆవల: 
చెలుంగున నవ్యయాలయినట్టి పదములు కొన్ని యేర్పణుతు వనుఃడి। 
యసఫ్పు డిప్పుడు గాన నచ్చట నిచ్చట నక్క. డిక్కు_డం గాక యాడ 
యీడ! మజియు వేమజు పలుమజటు గావున నటు గనక వెండి | కమ్మణ 
నాందగు అని మూడు నీసపాదములలో నన్నింటిని తేల్చివేసెను. [సాఢ 
వ్యాకరణ కారుడు పదములను మూడు విధములుగా ఏవిభాగించి నిర్వ 
చించెను. అందు అవ్యయములనుగూర్చి తెల్పుచు “అవ్యయము లనంగా 
విభ క్తి వచనళూన్యములు. అవి [పతిపదో కములు, లాతుణికములని 
ద్వివిధములు. (పకృతి సిద్ధములు (పతిపదో క్ర కములు, లత్షుణసిద్ధములు 
లాతణికములు” అని రవిక. అనంతరవ్యాక రృ రలు ప్‌నన మరల 
వింగడించి, ఒక (పకరణముగా గుర్తించి, వివరించి, [పదర్శించుట కూడ 
జరిగెను. వారి మార్గము ననుసరించి అవ్యయములస్వరూపమం నరయు 
దము. 

(పతిపదో క్రములు 

సహజసిదముగనే పదరూపమున నుండి అవ్యయములుగా నుప 
'యోగపడువానిని [పతిపదో_క్తములు అని యనవచ్చును. వానిచే 
బోధింపబడు స్ధల కాల చనాస్రికుటనుఖట్లి వానిని మరల విభాగింప 
వచ్చును. 

అక్క_డ, ఇక్కడ, అచ్చట, ఇచ్చట - మున్నగునవి 
ములు. 

అవుకు, ఇపుడు, నేడు, శేవు - మున్నగునవి కాలాస్థ్రకవములు. 

ఓహో, అహా, బళి, వహ్వా - మున్నగునవి (పోంపార్థకములు. 


సలారక 
థై థి 
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అవురా, అయ్యారే, అహో, అమ్మకచెల్ల - మున్నగునవి ఆక్చ 
ర్యా కములు. 

అక్క-టా, అయ్యో, కటకటా - మున్నగునవి సంతాపార్థ కనులు. 

ఊరక, మిన్నక - మున్నగునవి తూప్మీమర్గకములు. 

కద, కాదె, సుమ్ము, సూ - మున్నగునవి నిశ ీయార్థ కములు. 

అట, అంట - మున్నగునవి కలర్‌! గులు. 

అట్లు, ఇట్లు - మున్నగునవి (పకాశాక్ట్‌ కములు. 

అయ్యును, మణీయును - మున్నగునవి సముచ్చయార్థకములు. 

వలెన్‌, పోలెన్‌ - మున్నగునవి జెపమ్యార్గకములు. 

సంస్కతమునుండి కొన్ని యవ్యయములు తెలుగులో (పవే 
శించి వాడుక నొందుచున్నవి॥ సదా, సర్వథా, వృధా, సున్‌ మున్నగు 
నవి॥ ఇహము, పరము మున్నగునవి అవ్యయములే యైనను తెలుగునందు 
మువర్ష్శ కాంతములై నామములుగానే యుపయోగము నొందుచున్నవి. 

వై వన్నియు లింగ విభక్తి వచనభేదమును పాటింపక అన్ని వేళల 
నొక్క-విధముగ నే యుండును. కాని కొన్ని యెడల వ్యత్యయము సైతము 
కనవచ్చును. అక్క-డ, అచ నట మున్నగురూపములు స_ప్త్వమ్యార్థకములై 
“ఆపచేశమునందు' అను నర్భముచే బోధించుచున్నవి. అశ్లే ఎదుటన్‌, 
ముందటన్‌ మున్నగునవికూడ స_ప్పమివిభ క్ష్యంతములై న యవ్య 
యములు. కొ న్ని శబ్దములపై దబ్బునన్‌ 3 చట్టునన్‌ (మున్న గురీతిగా 
“నన్‌” అని చేరును. ఇడియు స ప్తమివిభ కిని స రింపజేయు చున్నది. 
కొన్నిశబ్దములనై , కొన్నియెడల అక్క-డనుండి, అక్క-డకు - మున్నగు 
విధముగా కొన్నివిభక్తులు మ్మాతము పరిమితముగా చేరుట కనిపించును. 
అట్లు, ఇట్లు అను (ప్రకాశార్థ్రకముల కడపట నున్న" లు" వర్ల ముకూడ 
విశేషమే. అయినను వీని నన్నింటిని న్యనహోరమును బట్టి అన్యయములు 
గానే గణించుట జకుగుదున్నది. 


372 శిలుగు భాషా చరిత్ర 


లాక్షణికములు 

వ్యాకరణలకుణమునలన సిదించి అవ్యయములుగా ఉపయోగ 
పడువానిని లాతణికములు అని యందురు. అసమాపక! క్రియ లన్ని యు 
లాకుణికావ్యయములుగ నే వ్యనహరించును. 

వచ్చుచున్‌ , చూచుచున్‌ - మున్నగునవి శృతర్థకములు. 

మూడ భూడంగన్‌ - మున్నగునవి తుమున్న ర్ల కములు. 

వచ్చుడున్‌ , చూచుడున్‌ - మున్నగునవి అంత ళ్యార్జ్‌ కములం, 

వచ్చినన్‌, చూచినన్‌ - మున్నగునవి వేదర్థకములు. 

వచ్చి, చూచి - మున్నగునవి కర్‌ కములు, 

"రాగ, చూడక - మున్నగునవి వ్యతి నేక కార్‌ ముతా, 

వచ్చుట, చూచుట - మున్నగునవి కాత కమం, 

రామి, చూడమి - మున్నగునవి వ్యతి రేక త. 

ఇవియీకాక ఆశీ రాద్యర్థమునందు ఎడున్‌ , తన్‌ - అన్ముపత్యయ 
ములు కలిగిన తు. అవ్యయములే॥ (వసన్నుండ "య్య గున్‌ , 
(పసన్నులగుతన్‌ ॥ “అగు ధాతువుయొక్క- క్యార్థకరూపమైన అయి" 
"కాని నుజ్యంతరూపమయిన “కాన్‌* కాని శోరుటవలన అవ్య యము 
"లేర్పడును॥ ముందయి యుండెను, వేగముగా వచ్చెను! చాలు, మిగులు, 
కూడు మున్నగునవికూడ నుబ్యంతములై అవ్యయములుగా వ్యవ 
హారించును॥ వాలన్‌, మిగులన్‌ , కూడన్‌ ॥ 

ఆ, వ మున్నగు (పశ్నార్థకములును; ఏ ఏ యను నిశ్చయార్థక మును; 
ఆ యను సంచేహోర్లకమును; వ ఓ మున్నగు అవధారణార్థక ములును 
గూడ ఈ (శేణికి చెందినవే. ఇఏ సమాపక క్రియలనై ని శ వ్యవ 
హరించును. 

కొందరు అవ్యయములని యనగా [క్రియావి శేషణములని [భమ 
పడినట్లు కనిపించును. |క్రియావిశేషణము లన్నియు అవ్యయము'లే యను 
మాట సత్యము. కాని అవ్యయము లన్నియు కియావి శేవణములు 
కావలసిన యవసరము లేదు, అవ్యయములలో నొకభాగము [క్రియా 
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విశేషణములు. “గాలి చల్లగా వీచెను అని యన్నప్పుడు చల్లి అను 
విశేషణమునై “కాన్‌” అను నుజ్యంతము చేరినది. “చల్లగా” అనునది 
'పీచెను' అను (క్రియకు విశేవణముగా వ్యవహరించుచున్నది; కావున 
[(కియావిశేషణము. ఈ'చల్ల గా" అన్నది క_ర్హనుబట్టి కాని (క్రియనుబట్టి 
కాని మార్చు నొందదు. కావున అవ్యయముకూడ నగుచున్నది. 
॥గాలులు చల్ల గా వీచెను; నీరు చల్ల గా తా కెను; అది చల్ల గా నుండును॥ 
విశేషణమువై “కాన్‌ ' అన్నది చేరకుండ నుండవచ్చును॥ మారు బాగుగా 
నుంటిరా; బాగుంటిరా॥ 

అప్పుడు, ఇప్పుడు- మున్నగునవి సర్యనామములు, అవియు 
అవ్యయములుగా నననహరించునని చూచితిమి. సర పర్యాయమైన 
“ఎల్ల ' శబ్దము సర్వనామ హమనుటకు సంబేహములేదు. చిన్నయసూరి 
(దుతాంతమైన యవ్వ యముగా పరిగణించెను. ఆయనయే ey! 
ములు” మున్నగువిధముగా, లవ్యము చూపి విశేషణముగా నిరూ 
పించెను. కావున “ఎల్ల” అను శబ్దము సర్గనామము, విశేషణము, 
అవ్యయము కూడ అగుచున్న.3. లాతుణికములయందు అసమాపక 
క్రియల విషయము మాడనే మాచితిమి. కావున విశేషణము, విశేహష్యము, 
సర్వనామము, క్రియ - ఏదైనను వాక స్రమునందలి స్థితీనిబట్టియు వ్యవ 
హోరమునుబట్రియు అన్యయము సైతము కావచ్చును. కావున అవ్య 
యము అని యనగా [కియావి శేషణమును మాత్రమే గహించుట సమర్థ 
ఏయము కాదు. 

అవ్యయములను "వేరుగా పరిగణించుట యనసరమా!? కాదా? 
అను విషయమును చూతము. వాక్యమునందు |కియతో కాని యితర 
పదములతో కాని ! పతిపదమునకు సరబంధముండునన్న సంగతిని ముందు 
గనే చెప్పుళొంటిమి. ఆ సంబంధమును తెలియ జేయుటకు [పతయమో 
అగమమో యేదో వచ్చును. అట్టి సంబంధ మున్నప్పటికిని (పత్య 
యాదుల యవసరము లేనిది అవ్యయము. నిపాగమా-వలెనే యిదియు 
ఉన్నది యున్నట్లుగా నుండి పోనునుగాని యితేరసాహాయ్యము నే 
శీంపదు. ఆ విషయమును స్పష్టముచేయుట కై అవ్యయనులను -వేరుగా 
పరిగణించుట యవసరమని యనక తప్పదు. 
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భామషయందు మిక్కి-లి [పధానమెనది వాక్యము. వాక్యమువలననే 
మనభావములను స్పష్టముగా నొకసనికి "చెలియ చెప్పుటకును, ఇ౦కొకని 
భావములను మనము తెలిసికొనుటకును అవకాశము కలుగుచున్నది. 
శీవలము వర్ణ ములవలన గాని, శేబ్దములవలన గాని భావబోధ జరుగదు, 
వాక్యమువలననే సమ్మగభావబోకు అన కాశము కలదు. కావున వాక్య 
మును భాపాశా(స్త్రుమునందు పరమ పమాణము (Chief unit) ~ 
(గ్రహింతురు.. 
చిన్నపిల్ల లు చెద్దల ననుసరించి, యనుకరించి భాషను నేక్చు 
కొందురు. పెద్దలు మాటాడుచుండగా వాక్యములను వాక్యములుగానే 
తిరిగి యుచ్చరించుటకు యత్నము చేయుదురు. అంతేకాని పదములను, 
వాని యన్వయమును, సంబంధసాధకములయిన | పత్యయాదులను 
గుర్తుపట్టి మాటాడరు. చిన్నపిల్ల లే కాదు; పెద్దలు కూడ భాపాప్యవ 
హోరమునం దిశే చేయుదురు. (పతిభాషకు ఒక సంపదాయముండును, 
ఆ సంపదాయము ననుసరించి వాక్యనిరా గణము సాగుచుండును. మాతృ 
భఛభాషయందు మాటాగువాడు అ ప్రయత్న సిద్ధముగ నే ఆయారీతులను 
(గ్రహింపగటల్లును. వ_క్ష మనస్సునండలి భావమును, (శ్రోత మనస్సున 
స్ఫురింప జేయునది వాక్యమే. 
తెలుగు వ్యాకరణములు వాక్యనిరా ణమునకు కావలసిన అంశ 
ముల నన్నింటిని విడివిడిగా పేర్కొన్నవి; కాని వాక్యస్యరూపమును 
నిరూపించుటకు పూనుకొనలేదు. | _పొఢ వ్యాకరణము “నాక్యపరి చృేదము” 
నుజేర నొక (పకరణమునే చేర్చుకొన్నది. అనంతర వ్యాకరణములలో 
వాక్యపర చ్చేదమునకు తావు కలుగుచునే వచ్చినది. 
వాక § స్వరూపము 
“రెండు విరామముల మధ్యనుండి పరిపూర్ణమైన ఛావమును కలి 
గిన పరిమితమైన యుచ్చారణను వాక్యిమని భాషాశాస్త్ర వేత్తలు 
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పరిగణింతురు. చెప్పదలచుకొన్న విషయమును చెప్పుటకు సమర్థమైన 
పదములయొక్క- పరిమిత సముదాయమును వాక్యము అని యనవచ్చును. 
సముదాయ మని యన్నంత మ్మాతమున [కమ నిరపేతు మని యర్థము 
కాదు. వెక్కు. భాషలలో ; కమమే పదమునకున్న యర్గమును, జతర 
పదములతోడి సంబంధమును నిరూపించును. అది యేవో * అను (పశ్న 
యున్నదనుకొందము. దానికి సమాధానముగా పుస్తకము’ అని చెప్పు 
దుము. అప్పుడు ఈ ఒక్కపదమే వాక్యము కాగలదు. రా అని 
యన్నప్పుడు ఇదొక్క-కే వాక్య మె 'నీవురమ్ము' అన్ను నర్భమును 
బోధించును. “వాడు కూడ రావలయునా ?” అను (పశ్నకు సమాధాన 
ముగా “వద్దు” అని అన్నచో అదియే ఒక వాక్యమగును. కావున ఒక 
వాక్యము అనేక పదఘటితమై యుండవలయు నన్న నియమము లేదు. 
కాని చెప్పదలచుకొన్న విషయము నంతటిని ఒకే పదములో చెప్పుట 
ఎల్ల స్పుడు సాధ్యము కాదు. సెక్కు-పదములను విని యోగింపక తప్పదు. 
అప్పుడు ఆపదములకు వాక్యత్వమును గలిగించుటకు మూడు నియమము 
లను పాటింపవలయును. | పొఢ వ్యాకరణకారుడు “వాక్యమునా యోగ్య 
'తాకాంమా సహితంబగు నర్హముగల యాస_త్తియు క్ర పదసముచాయం 
బు అని నిర్వచిం చెను. ఇందుగల యోగ్యత, ఆకాంత్‌, ఆస త్తి యను 
వాని స్యరూపమును గమనింతము. 


“యోగ్యత యనంగాం బదార్లములకు. బరస్పరసంబంధమునందు 
చాధ కలుగకుండుటి యని (పౌఢవ్యాకరణ వివరణము. “నిప్పుచేం 
దడువుచున్నాండూ అనునది యుదాహరణము. తడువుటకు యోగ్యమైన 
వస్తువు నీరు కాని నివ్పుకాదు. కావున సై వాక్యమునందు యోగ్యత 
చేదు. “నీటిచే. దడువుచున్నా(డు అని కాని “నిప్పుచేం గాల్పు 
చున్నాడు అనికాని యున్న యెడల యోగ్యత కలుగును. అప్పుడు 
మాత్రమే వ_కయొక్క- భావమును (శ్రోత (గహించుటకు అవకాశము 
కలుగును 
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'ఆకాంత యనంగా నిలువుదలలేక పయింబయింబోయెడి పదా 
ర్థములమింది యాదరము'”. వాక్యమును మొదలుపెట్టుటతోనే తరు 
వాతి పదములను వినవలయునని, థావమును [గహింపవలయునని (శోత 
మనస్సున కలుగు ఉత్క_ంఠయే ఆకాంత్‌. “రాముడు” అని చెప్పి అగిన 
యెడల (శ్రోత వెనువెంటనే “ఏమయ్యెను?' అనికాని “ఎవడు? అనిగాని 
“వచ్చెనా?' అనికాని యిబువంటి (పశ్న యేదియో అడుగుటకు కుశూ 
హలపడును. "రాముడు వచ్చెను' అని చెప్పినయెడల ఆ యాకాంతు 
తీరును. అటుకాక ఏమ్న్మాత్రమును సంబంధము లేని పొడిమాటలను శేర్చి 
పలికినయిడల వాక్యము కాదు. 

“ఆస త్తి యనంాం బదముల చేరిక.” ఒక పదము నొకవ్పుడు 
పలికి మరొకపదము మరొకప్పుడు పలికినయెడల సాన్నిహిత్యము లేనందు 
వలన భావబోధ కలుగదు. ఉండవలసిన (గ్రమముకూడ అనశ్యముగా 
పాటింపదగినది. ఆక్రమముకూడ సరిగా లేనియెడల సమన్వయము కదు 
రదు. కావున ఆస త్తి యనునది ఒక [పథానమైన లతుణము. 

: భాపాశ్నాస్త్రనే_త్తలు మైని చెప్పిన యోగ్యతను agreement, 
concord, congruence అను మూడు పేర్లతో పిలుచుచున్నా వ. 
అకాంతను government, rection, regimen అని నూకు 
చేర్చతో పిలుచుచున్నారు. 

వాక్యముయొక్క- భౌతికరూపమునకు _మిీదినిరూపణము సరి 
పడును. ఇంక అభతేరకస్యరూపమును నిరూపింపవలయును. అందు [పయో 
జనమును గతా మగును. 

“విషయబో ఫకము వాక్యము” అని కెల్సి (పొథవ్యాకరణకారుకు 
“ఉద్దేశ్య విభేయభఖిన్నంబు విషయంబు అని స్తూతించెను. విషయమును 
బోధించుటయే వాక్య పయోజనము. ఆ విషయము ఉ్రైశ్యము, విధే 
యము-అని రెండంశములుగా నుంకును. చేని నుజ్రేశించి చెప్పుడదుమో 


నే రా 6. ణి అసర్‌ 
అది ఉజ్రేశ్యము; ఏమి చెప్పుదుమో అది విశేయము.“రామును వచ్చెను 
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అని యన్నప్పుడు “రాముడు” అనునది ఉద్దేశ్యము. ఆ వాక్యమున 
"రామునిగురించి చెప్పబోవుచున్నామని యర్థము, “వచ్చెను అనునది 
విధేయము. రామునకు సంబంధించి తెలియదగిన యంశము “వచ్చెను” 
అని యనుటవలన తెలియు చున్నది. “రాముడు వచ్చెను అన్న 
వాక్యమునందు క_ర్హయు, క్రియయు మా(తమే కలను. “రాముడు 
రావణుని సంహరించెను అని యన్నప్పుడు రాముడు ఉబ్దేశ్యమగును. 
“రావణుని సంవారించెను'అనునదంతయు విభేయ మగును. విభేయమును 
మరల విభాగింపగా “రావణుని” అను కర మును, “సంహరించెను” అను 
(క్రియయును గలవు. మొదటి వాక్యమునందు కర్త + (క్రియ యుండగా 
"రెండవ వాక్యమునందు కర్త =F కర్ణ = [క్రియ యున్నప్‌. 

“రాముడు తెచ్చెను? అనియన్నప్పుడుకూడ కర్త + |[కియ 
యున్నవి. ఐనను ఈ వాక్యమును విన్నంతనే ఎవరిని! చేనిని ? అను 
(పశ్న లుదయించును. అనగా ఇది కరా గకాంటుగల వాక్యము. 
ఇక్కడి (క్రియ సకర్మకము, “రాముడు సీతను తెచ్చెను? అని యన్న ప్పుడు 
ర్‌ ర్త + కర a + క్రియ కలిసిన వాక్య మేర్చడును, తెలుగుభాషయందు 
సాధారణముగా |[కమమిశ్తేయుండును. “రాముడు రావణుని సంహరించి 
సీతను డెచ్చెను' అను వాక్యము పూర్వవాక్యముల స్థితిని దాటినది. 
ఐనను “రాముడు” అనునది ఉచ్రేశ్యము; “రావణునిసంహరించినీతను 
"తెచ్చని అనునదంతయు విభేయము. కావున వాక్యమునందు ఉక్రైశ్య 
విభేయము లవశ్వముగా నుండునని తేలును. అయినను “రా మున్నగు 
చోట్ల “నీవు అను ఉథ్చేశ్యము లోపించుట చూచితిమి. అక్లు కొన్ని 
యెడల భావబోధకు వాధలేనిచో ఉచ్చేశ్యముకాని విభేయముకాని 
లోపింపవచ్చును. 

“there must be something to talk about and 
something must be said about this subject of discourse 
once it is selected. This distinction is of such funda- 


mental importance that the vast majority of languages 


have emphasized it by creating some sort of formal 
48] 
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barrier between the two terms of the proposition’’ 
అని ఎడ్వర్డ్‌ సపీర్‌ ఉద్దేశ్యము, విధేయము - అను శెండంశేముల 
యావశ్యకమునుగూర్చి "తెలివెను. ‘విషయము అని యనుటకు “010- 
position’ అన్న పదమును వాడెను. ఆయనయే ఉ ద్రేశ్యవిధేయముల 
స్వరూపస్వ భావములను చెల్పు:చు “The subject of discourse 
is a noun. As the most common subject of discourse 
is either a person or a ihing, the noun clusters about 
defined concepts of that order. As the thing predici- 
ted of a subject is generally an activity in the widest 
sense of the word, a passage from one mo nent of 
cxiztence to another, the form which has been- set 
aside for the business of predicating, in other words, 
the verb, clusters about concepts of activity’? అని విన 
రించెను. 

ఇదే యభిిపాయమును (పొఢవ్యాకరణ కారుడు “విశేప్యాదిక 
ముద్దేశ్య్వము; క్రియాదికము విధేయము,” అని వివరించి, ఆవివరణమునకు 
మరల “విశేప్యాదికము క విశేష్యము, విశేషణము, సర్వనామము; 
[కియాదికము - [కియ, విశేవ్యము, విశేషణము, సర్వనామము. అది 
పదద్యయముచే అన్నంత (కియలును నేలాద్యవ్యయములును (గావ్యా 
ములు, వి శేష్యాదులు శ్టోశ్య విధేయములు రెండునగు, (క్రియ లుగ్రేశ్య 
ములు కానేరవు” అని వివరణము [వాసెను. 

ఈ విల్లు దొడ్డది; ఆ కనిపించుచున్న (గౌాౌమము పెద్దది - మున్నగు 
విధముగా వాక్యము లున్న యెడల ఉధ్రేశ్యము వకపద పరిమితము కాక 
వి_స్తరించియుండును. “దొడ్డది' అన్నది విధేయము. “ఈవిల్లు” అన్నది 
ఉదేక్యయు. దీనినింకను విభజింపగా “విల్లు అన్నది క ర్హయు, విశేష్య 
మును కాగా దానికి “ఈ యను సస్వనామము విశేషణ మగుచున్న ది. 


~~ 
my CY అజ 


శు ఇండవ వాకళ్లిమునందూ “ఆ కొనిపించు+న్న గామముిఅన్భడంతయు 
గా ల ww 
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ఉబ్లేశ్యము. అందు కర్త గ్రామము. “అ యనునది సర్వనామముః 
విశేషణము. “కనిపించుచున్ని యన్నది [కియాజన్యవి శేషణము. 

“మాది మాకిచ్చుట మడిమాన్యము లిచ్చుటి అను వాక్యము 
నందు “మాది మాకిచ్చుట” అన్నంతవరకు ఉధ్రేశ్యము. “మడిమాన్యము 
లిచ్చుటి అన్నది విధేయము. శెండు చోట్లను భావ్యకియలే యున్నవి. 
వ్యాకరణ పరిగణనమును బట్టి (కియలని యనుచున్నను నిజమునకు 
వచ్చుట, ఇచ్చుట అనునవి వి శేవ్యముల వంటివే కావున విథేయము 
నందు |క్రియయే యుండవలసిన యవసరము లేదు. 


వాక్య భేదములు 

(పొఢవ్యాకరణకారుడు వాక్యము సంపూర్ణ వాక్యమని, అసం 
పూర్ణ వాక్యమని "రెండు విధములుగా నుండునని తెలిపెను. సమాపక 
(క్రియలుగల వాక్యము సంపూర్ణ వాక్యమని అసమాపక [క్రియలు గల 
వాక్యము అసంపూర్ణ వాక్యమని ఆయనయే వివరించెను. కాని యీ 
విభాగ మంత యుచితముగా లేదు. తొలుత వాక్యలకుణమందు చెప్పి 
కొన్న “పరిపూర్ణ మైన ఛావము” అసంపూర్ణ వాక్యమునందు గోచరము 
కాదు. కావున వాక్యత్వము నంగీకరించుటకే వీలులేదు. సమాపక 
(క్రియతో కూడియున్న పదసముదాయమును వాక్యము అనవచ్చును. 
సమాపక [కియలేకున్నను భావపరిపూ ర్మి యున్న యెడల వాక్యము అన 
వచ్చును. అసమాపక క్రియ మ్మాత్రమే కేల పదసముదాయమును వాక్యము 
కంటు కొంచెము తక్కు_వగా పరిగణించి “వాక్యకము' అని యనవచ్చును. 


ఆంగ్ల మునందలి 012056 అను దానికి సమానముగా “వాక్యకము అని 
వాడుకొనుట సమంజసముగా నుండును. 

ఆంగ్ల (షక్రియ ననుసరించి వాక్యమును మూడు విధములుగా 
పరిగణింపవచ్చును. 1 సామాన్య వాక్యము 2, సంన్లిష్ట వాక్యము 
లి. సంయుక్త వాక్యము. పూర్వవ్యాకరణముల యందు ఈ విభాగము 
"లేనందువలన, దీనిని తిరస్క-రింపవలసిన యవసరము లేదు. పూర్వ 
కావ్యములయందలి (పయోగ ములనుబటి, (పస్తు తమున్న వ్యవహారమును 

లు వాలి 
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బట్టి వైవిభాగము యోగ్యమో కాదో పరిరీలించుకొనుట క _రృవ్యము. 
(ప్రయోగము లున్ననాడు లక్షణము లేకపోయినను కల్పించుకొన 
వచ్చును. “[పయోగశరణం వ్యాకరణమ్‌' ఇంతకును ఆయా వాక్య 
భీదములను గమనింతము, 

1. సామాన్య వాక్యము ‘simple sentence) : ఒక సమాపక 
క్రియను మాత్రమే కలిగియుండి అసమాపక క్రియలకు అవకాశము లేని 
వాక్యమును సామాన్యవాక్యము అని యనవచ్చును. “నేను పుస్తకము 
చదివితిని అను వాక్యమునందు “చదివితిని' అన్నది యొక్క-కు సమాపక 
[కియ. ఇతర [కియలు లేవు, కనుక దీనిని సామాన్య వాక్యము అని యన 
వచ్చును,'నేను వు_స్తకము గట్టిగా చదివితిని.”అన్న వాక్యమునందు'గట్లిగా” 
అనునది [కియావి శేషణము. గట్టి యను విశేషణమునై “కాన్‌” అను 
నుజ్యంతము చేరుటచేతనే యేర్చడెను. అయినను దీని నసమాపక[కియగా 
కాక క్రియావిశేషణముగా [గహించుట యనుభవసిద్ధము. కావున, 
ఈ వాక్యముకూడ సామాన్యవాక్య మే. 

“నీవు వచ్చుట నా కిష్టము అన్న వాక్యమునందు [శియలేదు. 
అయినను 'భావపూ ర్తి యున్నది. కాబట్టి దీనినికాడ సామాన్య వాక్య 
ముగా [గహింపవలయును, 

2. సంక్లిష్ట వాక్యము (Complex sentence) : సమాపక 
డ్రియలనుకూడ కలిగియున్న పదసముదాయమునకు సంన్లి ప్టవాక్యము 
అనిపేరు. *రాముడు చూచుచుండగనే లక్ష శ్రగౌడు మూర్భపో యెను? 
అనునది ఒక్క_కు వాక వము. ఇందు “మూర్భపోయెను' అన్నది సమా 
పక్మకియ. దీనికి కర్త లత; గాడు. కావున “లత, రణుకు దమూర్చపోయొను 
అనునది యిచ్చట (ప్రధానము. కావున దీనిని (పథానవాక్యకము 
(principal clzuse; అని యందురు. 'చూచుచుండగనే యను అస 
మాపక క్రియకు రాముడు కర్త; “రాముడు చూచుచుండగనే' యన్నది 
(పధానవాక్యకము వై ఆధారపడిన అనుబంధవాగ్‌ నము (subordinate 
clause); వానిని విడువలేక వారలు బాధనొందిరి - వానలు కురిసెనేని 
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పంటలు పండును - వాలిని గు _ర్పుపట్టి రాముడు బాణము విడిచెను - 
సీతను వెదక స్నుగీవుడు వానరులను బంచెను॥ మున్నగువిధముగా 
సంగ్లి ష్న వాక్యములుండును, 

౧లు 


కి. సంయుక్త వాక్యము (compound sentence): రెండు 
కాని, అంతకం'మె నెక్కువ కాని వాక్యములు సంబద్ధములై. యీకా 
న్వయము కలిగియున్న యెడల ఆవాక్యముల సముదాయమును సంయు క్త 
వాక్యము అని యందురు. “రానుడ యోధ్యకు వచ్చెను, పట్టము కట్టు 
కొనెను. ఇక్క-డ నిజమునకు వచ్చెను అన్నంతవరకు ఒక వాక్యము. 
మిగిలినది మరొక వాక్యము. ఈ రెండును సన్నిహితములై యున్నవి. 
కర్త మొదటివాక్యమునందు మాత మీ యున్నను, రెండవ వాక్యమున 
కును అన్వయించుచున్నది. తత్సంబంధముచేత ఏకవాక్య స్ఫురణ 
కలుగుచున్నది. కావుననే యిది సంయు_క్రవాక్యము అగుచున్నది! నీవు 
రమ్ము నేనును వత్తును - నీవు రమ్ము, లేకున్న నేను వత్తును - నీవు 
రావు, నన్ను రానీవు - అత డారోగ్యముగా లేడు, కావున రాలేడు॥ 
మున్నగు [1పయోగములయందు “లేకున్న, కావుని మున్నగు సము 
చ్చయములు పూర్వపర వాక్యములను సన్నిహితము గావించుచున్నవి, 
కొన్ని యెడల అట్టివి లేకుండగనే అన్వయము కలుగుచున్నది. కావున 
అవి సంయు _క్తవాక్యములుగా పరిగణింపబడుచున్నవి. 


రూపమును బట్టి వె వై భేదములు నిరూపితము లె నవి. అగమును 
బట్టి వాక్యమునందు యకం భేడములు పరిగణింపబడుచున్న వి. 1. se 
ర్థకము 2. అభావార్థ నము లి. విధ్యాద్యర్థకము 4, (పక్నార్థకము 
ర అక సశ్యాద్యర్థకమి 6. ఆశీ రాద్యర్థకము . సంజేహార్లకము క. విక 
తా కము - అని ఎనిమిది విధములు. వీని స్వరూపమును స్థూలముగా 
చూతము. 

1. ఛావార్థకము : *శేవలము భావమునుగాని యభి పాయమును 
గాని చెప్పుటకు ఉపయోగపడిన వాక్యమును భా జార కనాక్యమని 
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యందురు॥ చేను పు స్తకము చదివితిని - చేను కొన్న వు స్పకమును 
రాముడు వుచ్చుకొనెను॥ 

ల, అభా వార్థకము : ఇదియును వై వాక్యము వంటిచే, ఇందు 
నక్హార్థము ఇెప్పబడును॥ నేను వు_స్తకమును చదువలేదు - వెళ్ళవలయు 
ననుకొంటిని గాని వెళ  లేదు॥ 

శి. విధ్యాద్యర్థకము : విధినిగాని నిపేధమునుగాని తెలియ 
జేయు వాక్యమును విథ్యాద్యర్థక వాక్యము అని యందురు॥ విధి - నీవు 
వెంటనే రమ్ము; నిపే.ధము - పని చేయునప్పుడు దిక్కులు చూడకుము॥ 

4. (పశ్నార్థ కము : (పశ్నరూపమైన వాక్యము (పశ్నార్థక వాక్య 
మనిపించుకొనును॥ నీవు ఫు_స్తకమును చదివితివా! వాడు తిరిగి వచ్చెనా+॥ 

ర ఆశ్చ ర్యాద్యర్థకము : ఆశ్చర్యము, సంతోషము, సంతా 
పము మున్నగుభావములను వెల్ల డించిన వాక్యమును ఆశ్చ ర్యాద్యర్థక 
వాక్యమని యందురు॥ ఓహో? దీనిని మెచ్చుటకు వేయినాల్క-లు 
కావలయును; కటకటా ? ఎంత కష్టము! 

6. ఆశీరాద we అశీసు స్ప్ఫూనుగాని శాపమునుగాని అభీష్థమును 
గాని తెలియజేయు వాక క్యమును ఆశీరాద్యర్థక వాక క్యమని యందురు।॥ 
నీకు సుఖము కల్లుగాక; పీక రాశోసత్వము కొల్లుతన్‌ ॥ 

7 సంచేహార్థకము : సంచేహమును. వెల్ల డించు వాక్యమును 
సంేహార్థకమని యందురు॥ భూసురు జే7నో నడుమమార్ష (శాంతుడైై 
చిక్కె_నో॥ 

8. వికల్పార్థకము : వదో ఒక విషయమును జెప్పి దానిమాద 
ఆధారపడి జరుగునట్లు మరొక విషయమును "తెల్పుటకు వీకల్పాడ్ధక 
వాక్యమని పేరు॥ సీను విందువేని చదివెదను; వాడువచ్చిన నేనును 
వత్తును॥ 

వాక్యమును [కియారూపముయొక్క- స్థితినిబట్టి కూడ మూడు 
విధములుగా విభాగింతురు. 1. కర్తృ (పథాన హెక్యము 2. కర తా 
వాక్యము. లి. ఛావ్మప్రథానవాక్యము. 
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1. కర్షృ (ప్రధాన వాక్యము, ఇందు క_ర్హయే [క్రియాపదముచే 
ఉ_క్షమగును; అనగా వాక్యమున కర్తకు (పాథాన్యము కలదని 
క ము॥ రాముడు రావణుని సంహరించెను॥ 

2. కర్నప్రధాన వాక్యము; ఇందు |క్రియాపదముచే కర్మము 
ఉ_క్రమగును; అనగా వాక్యమునందు కర్మకు (పాథాన్యము కలదని 
యర్థము! రావణుడు రామునిచే సంహరింపబడెను॥. 

లీ. భావ పథాన వాక్యము; ఇందు సమాపక క్రియనుగాక ఛావ 
[క్రియను ఉపయోగించి విభేయాంశమును చెప్పుట జరుగును. విశేష 
కాదుల నుపయోగించి కూడ విధేయమును ెలుపవచ్చును! నీవు 
వచ్చుట సర్యభాగ్యములు వచ్చుట॥ 

ఇట్లు రూపమునుబట్టి మూడు విధములుగను, అర్థమునుబట్టి 
ఎనిమ్‌ది విధములుగను క్రియా ప్రాథాన్యమును బట్టి మూడు విధములు 
గను వాక్యమును విభాగించుట జరుగుచున్నది. 

తెలుగువాక్యము తీరుతెన్నులు 
తెలుగువాక్యము సాధారణముగా కర + కర్ణ + (క్రియ (క్రమములో 
నుండును. కర్తకు విశేషణము లై నవి కర్తకు ముందుగను, కర కు విశే 
వణము లై నవి కర్ణకు ముందుగను, క్రియకు విశేషణము లై నవి క్రియకు 
ముందుగను వచ్చును॥ (శ్రీరాముడు శివధనుస్సును విరిచెను - జగదభి 
రాముడగు (శ్రీరాముడు సకలసద్దుణసమేతయగు సీతను మహావైభ 
వముగా వివాహమయ్యెను॥ 

క్రియాపదము లింగ విభ క్కి వచనములయందు క _రకు అను 
రూపమై యుండవలయు నన్నది వై యుదాహరణములనుబట్టి (గ్రహింప 
నగును. కర్మార్థకవాక్యమునందు [క్రియాపదము కర్తతో కాక, కర్శతో 
అన్వయము నొందును. కావున దాని కనురూపముగా నుండును ॥ నీత 
'రావణునివే నపహరింపబడెను - (శ్రీ, రామునిచేత రాశుసవీరు లనేకులు 
సంవారింపబడిరి॥ 


384 శేలుగు భాషా చరీత్ర 


ఉదాహృత వాక్యములలో చివరివాక్యమునందు “రాతసవీరు 
లనేకులు' అనుచోట వి శేష్యము ముందును, విశేషణము తరువాతను 
వచ్చినవి. “అనేకులు రాతసప్‌రులు అని యుండుట సాధారణ లత 
ణము, అయినను కొన్ని యెడల వ్యత్య_స్తము లగుటయు కలదు. రామ 
లక్ముణులు మహావీరులు” అని యన్నవ్పుడు “మహావీరులు” అన్నది విశే 
వణము. అది “రామలత్‌ ణాలు” అను ఉధేశ్యమునకు విభేయమై వాక్య 
మునకు పరిపూర్ణతను వేకూర్చుచున్నది. ఇదియు విశేవ్యమునకు 
అనంతరమంచే వచ్చినది. గాలి మెల్లగా వీచెను' అని యనుట సాధా 
గణక్రమము. కాని గాలి వీచెను మెల్లగా” అనియు ననవచ్చును, 
ఇక్కడ |క్రియకు పూర్వ మందుండవలసిన క్రియావిశేషణము అనంతర 
మందు వచ్చినది. కొన్ని యెడల (క్రమమునందలి మార్చువలస అర్థము 
నందును మార్పు గోచరించును. గాలి చల్లగా వీచెను అని యన్న 
ప్పుడు చల్ల దనమునుగూర్చియె కొత్తగా చెప్పుకొనుట జరుగనచున్న దని 
యనిపించును. గాలి వీచుచునే యున్నది. అందు విశేషము లేదు. ఒక 
(ప్రల్యేక సమయమునందు అది చల్లగా నున్నది, ఆవిషయమును సురస్క 
రించుకొనియే వై వాక్యము (ప్రవ ర్శించినది. అట్టి సమయమునందు 
“చల్లగా” అనుచోట మొదటి యతరమును నొక్కిపల్కుటయు వ్యవ 
హారమునందు గోచరము కాగలదు. పదముల [క్రమమును మార్చి 
“చల్లగా గాలి ఏచెను” అని యన్న యెడల గాలికి (ప్రాధాన్యము లభిం 
చును. గాలి ఏీచునన్న భావములేని సందర్భమునందు గాలివీదుట జరి 
గను. అది చల్లగా నుండెను. అనుకొననిది జరిగినప్పుడు కొలుగు భావమే 
యిక్క-డ కలదు. ఇప్పుడు వక్త “గాలి యందలి మొదటి యతరము 
వై ఊనిక నిల్పి పల్కు-ను. 

ఇంకొక్క యుదావారణమును చూతము. “సాధారణముగా 
వాడు అబద్ధము చెప్పడు” అన్న వాక్యమునందు “సాధారణముగా అను 
క్రియావిశేషణము |క్రియనుండి వేరుపడి, చాల ముందుగనే యుపయు క్ర 
మయ్యెను, ఇట్లుండుటవలన వాడు నిజముచెప్పు స్వభానను గలవాడే 
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యనియు, ఎప్పుడోకాని అబద్ధము చెప్పడనియు తాత్పర్యము. ఆ వాక్య 
మునందలి పదకమమును మార్చి “వాడు అబద్ధము సాధారణముగా 
"చెప్పడు అని యన్న యెడల తాత్పర్యమునందు చాలమార్పు నచ్చుట 
కవకాశము కలదు. ఇక్కడ “సాధారణముగా చెప్పడు” అన్నదానికి 
స్వల్పముగా చెప్పడని, మిక్కిలి [పమాదకరముగా చెప్పునని భావము 
స్ఫురించును. కావున పదముల్మకమము నియతముగా లేకున్నను, 
పదముల్మకమమును మార్చుటవలన ఉోనిక నొకచోటనుండి మరొక 
చోటికి మార్చుట వలన థావభేదము కలుసు నన్నమాట వాస్తవము. 
అమహద్యాచకము కర్త యైనప్పటివలెనే మహతీవాచకము 
క_ర్భయెనప్పుడును |క్రియాపదముయొక్క- యీకవచనరూపముండును॥ 
చిలుక పలికెను - కలికి పలికెను॥ బహువచనమునందు మవాతీవాచ 
కము అమహద్యాచకముతో కాక మహద్యాచకముతో సామ్యమును 
సంపాదించుకొనును॥ రాములకత్ష రాణులు వచ్చిరి - కాౌసల్యాసుమి తలు 
చూాచిరి॥ 
క_ర్భృపదము సమూహోర్థకమైనప్పుడు [కియ సాధారణముగా పక్ష 
వచనమునం దుండవలయును॥ మునిసమూహము విచ్చేసెను - జనము 
తండోపతండముగా నుండెను! కొన్నిచోట్ల వక్త సమూహోర్థమునందలి 
బసుత్వమును మరనలేక పోవుటనలన నేమో ! [కియాపదము బహుత్వ 
బోధకమై యుండుటయు కలదు॥ మునిసమూహము విచ్చేసిరి - జనము 
తండోపతండముగా నుండిరి॥ 
ఒకే కియకు కర్త లనేకముగా నున్నప్పుడు వీక_ర్తతో అన్యయించి 
(శియాగూప మేర్ప్చడవలయు నన్నది యొక్మపశ్న, “రాముడును లకు 
ణుడును అని కర్తలుగా నున్నచో శెండును మహదా(చకములు 
గావున  మహాడ్భృహునచన్నకియమైన “వచ్చిరి యనునది వాడ 
వచ్చును. 'సీతయు రాముడును వచ్చుచున్నాగు అని యనవచ్చును. 
సీత మహతీవాచకమ*; కావున క్రియాపదము “వచ్చుచున్నది అని 
యుండవలయును. రాముడు మహద్య్వాకచము "కావున “వచ్చుచున్నాడు 


శక్‌ 
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అని యుండవలయును. అయినను మహన్మహతీవాచకముల కగు బం 
వచన్యకియారూపము సమానముగా నుండును. కావున “వచ్చు 
చున్నారు” అను రూపమగును. అటు కాక మహత్తులును అమహాత్తులును 
క_ర్భృస్థానియములై యున్నచో (క్రియ యొట్లుండవలయును? నామ్మితు 
నకు పెక్కుభూములు కలవు; నామితునకు నాలుగై దిండ్లు కలవు - 
అనురెండు వాక్యము లున్నవి. భూములు, ఇండ్లు అనునవి అమహాక్తులే 
కావున “కలవు” అను [క్రియాపదము [పయు క్ర్తమైనది. వె రెండు వాక్య 
ముల నేక వాక్యముగా | వాయవలసివచ్చినచో, అప్పుడును “కలను అను 
[(కియాపదమునే వాడవచ్చును! నామ్మితునకు పెక్కుభూములును 
నాలుగ దిండ్లును కలవు! అటుకాక “బంధువులు” అనునది క_ర్షృపన 
మయినయెడల |క్రితూపదము తేదనుగుణముగా “కలరు' అని యుండ 
వలయును॥ నామితునకు అశేకబంధువులు కలరు॥ ఇవ్పుడు వై వాక్య 
ములయందలి మొదటివాక్యమును (పస్తుత వాక్యమును కలిపి వకవాక్య 
ముగా [వాయవలసి వచ్చినయెడల [కియ “భూములు అను పదమునకు 
అనురూపముగా నుండవలయునా ? “బంధువులు” అనుపదమున కనురూప 
ముగా నుండవలయునా? దీనికి సమాధానముగా (పౌఢవ్యాకర ణ కారుడు 
“అనేక క_ర్హృక[క్రియకు సమాపక _ర్హ యొక్క-_ లింగవచనంబులగు ఆని 
సూ(తించెను. దానినిబట్టి సై వాని నేకవాక్యముగా రెండువిధములుగా 
(వాయవచ్చును॥ నామ్మితునకు పెక్కు. భూములు నచేకబంధువులును 
గలరు- నామ్మితునకు అనేకబంధువులును సెక్కు_భూములును గలవు॥ 
సర్యవామములు క_ర్తృపదము లై నవ్చుడు (కియ్మాపయోగము 
మరొకరీతిగా నుండును! వాడువచ్చ్నెను - సీవువచ్చితివి॥ వై రెండు వాక్య 
ములను చేర్చి యొక్క-టిగా [వాయవలయు నన్నచో [క్రియ వకర్తలో 
అన్వయింప వలయును ? దీనికి సమాధానముగా బాలవ్యాకరణ కారుకు 
“అన్య యుస్ణ్ము దస్మత్మ్కా-ర్యంబులం దు త్తరో_త్తరంబు బలీయంబు” 
అని చెప్పినది సరిపడును॥! వాడును నీవును వచ్చితిరి - నీవును వాడును 
వచ్చితిరి! వాడు అన్యార్థకము; నీవు యుప. శ్రదక్థకము. ఈలెండింటి 
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లోపల యామ్మదర్గ కము బలవ _త్తరము, కావున [క్రియ దాని కనురూప 
ముగా నుండును. అనేక క_ర్భృకమగుటచేత బహుత(ము నొందును॥ 
నీవు వచ్చితివి - నేను వచ్చితిని! ఈ రెండువాక్యములను కలిపి వక 
వాక్యముగా (నాయునవుడు అస్నళ్కా-ర్య్గము బలన _త్తరమగును॥ 
సీవును నేనును వచ్చితిమి - నేనును నీవును వచి ్ప్బృతిమి॥ ,అన్యయుష్మ తి దస్న 
దర్థకములను మూడింటిని కర్తలుగా నాడునప్పుడు | క్రియ అస్మదర్థకయు 
తోనే అన్వయమును కలిగియుండును! వాడును నీవును నేనును వచ్చి 
తిమి - నీవును నేనును వాడును వచ్చితిమి - నేనును వాడును నీవును 
వచ్చితిమి - ఇత్యాదివిధముగా నుండును. అన్నిచోట్ల (కియారూపము 
“వచ్చితిమి అనియే యుండును. దీనినిబట్టి (క్రియకు సన్నిహితమైన 
క_ర్హయొక్క- లింగవచనములు కలుగుట యన్నది యిక్క-డ చెల్లదని 
"లేలుచున్నది. 

క_ర్త లనేకముగా నున్నను అత్మార్థకముకూడ చెప్పబడినప్పుడు 
క్రియ తదనుగుణముగా నుండుట మరొక లతణము. రాముడును 
సీతయు లత్మణుడును వచ్చిరి - అనుదోట “వచ్చిరి అను బహుత్వ 
బోధక క్రియ యున్నది.“తాను'శబ్దమును చేక్చినవ్పుడు “రాముడు సీతయు 
లశ గాణాడును దాన్గును వచ్చెను అని తౌను శబ్దమున కనురూపముగా 
(క్రియ వకత్వబోధక మయినది. తాను శబ్దముచేత రాముడు (పథానక_ర్త 
మైనట్లు బోధపడుచున్నది. కావున తాను శబ్దముతో అన్వయము 
నొందుటయనగా “రాముడు శబ్దముతో అన్వయము నొందుట యనియే 
చెప్నువచ్చును. ఇటియెడల ఆత్నారకము బహుతంబోధక మెయుండి 
sa పీచును AIRE ey వప్వుకో అన్నట్లు కూడ 
వాడుక నొందవచ్చును. ఇక్కడ ఆ క్మార్థకమునకు (పత్యేక (పయోజన 
మేమియు కనిపింపదు. “తా వచ్చె సుదర్శనాయుధుడు” అనునప్పుడు 
“తాను” అన్నది నిరర్ధకముగా వచ్చినను పై వాక్యమునందలి “తామూ 
అన్నది కూడ నిరర్ధ్థకముగా వచ్చినదనియే అనవలయును. అనగా, ఇట్టి 
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యెడల (ప్రాధాన్యవివతునుబట్టియే | కియా పయోగము  సాగుచున్న 
దనవలయును. 

మరియొక యుదాహరణము నరయుదము. “వి పకోలుండ నెల్య 
డుము వేగమ నీవును నీనిపాదియున్‌” అన్నది భారత్మ ప్రయోగము. 
మనము పూర్వము చూచినట్లుగా నై నచో “నీవును నీనిపాదియు'క ” 
అని ెండుక ర్త లుండుట చేత (కియ బహుత్వము నొందవలయు.నను; 
ఆనందు నర తాఅంట్‌ో బలవ _త్తర్వమెన యుస్థృదర్థకముతో అవ్య 
యమును పంకం. వై[(పయాగమునందు  |క్రియ 
యుప, ఖ్రదర్థకముతోడి అన్వయమునొందినది శాని బహుత్వమును 
పొందలేదు. దీని నొక విలకుణరూపముగా ([గహీంఒవలయును. 'సీవు 
అనునదే [పధానకర్తగా గణింపబడినట్లు తోచును.  'నీనిపాదియున్‌” 
అనునప్పటి సముచ్చయార్థ కము సహోర్థద్యోతకము. అనగా 'నీ నిషా 
దితో సీవు వెల్వడుము” అస యనుటకు మారుగా ‘సీ నిపొదియు నీవు 
'వెల్వడుముూ అని యనుట జరిగెనని యర్థము. ఇట్టి (ప్రయోగములు 
పూర్వ కావ్యములందు అనేకముగా he hs సహోర్థమున 3 ససుచ్చ 
యార్థకమును వాడుటకూడ ఒక లకుణవిశేవణా-గా నంగీకరింపవలయును. 

కాక్క, కాని - యను ee క శుక్కు-రీతు 
లుగా కనిపించును॥ నీవు వచ్చినగాక యిది జరుగదు॥ ఈవాక్యము 
నందు “నీవు వచ్చినప్పుడు మ్మాతమే జరుగును; కాకున్న నిది జరుగదు” 
అన్న యర్థము వచ్చును. 'చేసితివిగాక |బతికిపోయితివి” అన్న వాము 
నందు “కాకి అనునది “కనుకి అనునర్థమున (పవర్శించుచున్నది. 
“చేయక పోయినయెడల చచ్చెడివాడవు' అన్నస్ఫురణను కలిగించు 
చున్నది. “కాశేమి' మున్న గువిధముగా వాడినపుడు నిశ్చయాత్మకత్వము 
"వెల్లడి యగును. అది కాక మరొకటా!” యనునప్పుడు వ్యతి రే కార్థము 
స్ఫురించును. “అదియునుంగాక” మున్న గువిధముగా వాడినప్పుడు “అదన 
ముగా” అను 'ఛావమునే ద్యోతనము చేయును. “కల్యాణ మగసగాకి 


వాక్య (ప్రకరణము. 389 


మున్న గువిధముగా వాడినవుడు “కాకి యన్నది ఆశీశాపాభీషప్టములను 
వ్య_కృము చేయుచున్నది. 

“నలున కాని నళినదళ న్మేత వరియింపదశ్లు అని యనునప్పుడు 
“నలుని మాత్రమే వరియించును; అన్యూని వరియింపదు? అనుభావము 
గలదు. “రామునిగాని కృష్ణునిగాని పూజింవుము అని యన్నప్పుడు 
“కాని యన్నది వికల్పార్థమును స్ఫురింపజేయును. కొన్నిచోట్ల కాని” 
యన్నది పూర్యో కృ కృవిరుద్ధమగు నర్భమును స్ఫురింపజేయును॥ వాడు 
(పతిడినము వచ్చును కాని చేడు శౌశేదు - వాడు వచ్చును గాని 
యాపని జరుగదు॥ 

“అసి యను కాక్‌ రూపము చెక్కు_విధములుగా నుపయోగ 
పడును. “అని యనుదానికి పలికి, చెప్పి మొదలయిన యర్థములే 
కలవు. కొమ్మ శెళ్ళుమని విరిగాను - అని యన్నప్పుడు విగిగినదియు, 
ఛెళ్లుమన్నదియు కొమ్మయే. కావున 'అని” అనుడానినికొమ్మ” యను 
ర్‌ ర్తే అన్నమంభిన నావన్ననను వాకు దభాలు వుని పడెను - అని యన్న 
ప్పుడు పడుటవరకు క్ర _ర్హృత్య్టము వానిదే. దభాలు మన్నది మ్యూతము 
వాడు కాదు. వాడు మంచివాడని యెంచితిని - అని యన్నప్పుడును 
అనుటతో సంబంధము _ లేదు. “నీవు చెప్పితివని చెప్పితిని” అన్న 
ప్పుడు 'నీను చెప్పితివి కనుక చెప్పితిని లేనియెడల చెప్పెడివాడను 
కాను' అన్న అర్థము గలదు. “ఏమని వచ్చితివి?' అన్నప్పుడు “అనుకొని 
యను నర్థము నననతము కావచ్చును. “ఇది యని అది యని లేదు'అని 
యన్నప్పుడు “అనుకొని అన్న యర్ధమును ెవ్పుళొనుటకు ఏలుకాదు. 
అనుకరణమునందును, ధ్వన్యనుకరణమునందును మ్మాతమేకాక, చైని 
చెప్పినట్టు ఇంకను సెక్కు రీతులుగా “అని” యన్నది యుపయోగపడు 
చున్నది. 

ఉూనిక యొక్క-మార్చునుబట్టి వ సెకు,_ భావము 
లను [పకటించుటకు సమర్గ్షమై యుండును. “వాడు పద అను 
వాక్యమున్న దనుకొందము. “ఒక విధముగా పలికినపుడు “వాడు రానే 
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రాడు” అన్న నిశ్చయము ధ్వనించును. ఇంకొక విధముగా పలికినపుడు 
“రాడనుకొంటి మే, వచ్చుచున్నాడా?' అన్న ఆశ్చర్యము 'వెల్లడియగును. 
ఇంకొకప్పుడు *“మరెవడో వచ్చు ననుకొనగా వీడు వచ్చుచున్నాడా" 
అన్న భావము స్ఫురించును. ఇంకొక విధముగా నన్నచో “వాడు రావ 
లయు ననుకొనవచ్చును, కాని యిక్క-డకు చేరడు' అన్న అర్ధము 
వచ్చును. మరొక్క-నిధముగా నన్నచో “వాడు సామాన్యముగా వచ్చు 
వాడు కాడు; బలవంతేముమోగద తీసికొని వచ్చుచున్నానుి అన్న 
అర్థము అభివ్య _క్షమగును. ఇశ్లే ఉచ్చారణదక్సుని నోట ఎన్నిపిధము 
లయిన అర్థముల నయిన తెలుగువాక్యము సంగహించుకొన గలదు. 
తెలుగువాక్యము సరళ మైనది. అయినను అనేక 'భావభంగులను 
(పకటింపగల సామక్థ శ్ట్వమును వుష్క-లముగా కలిగియున్నది. 


అర పకరణము 
థి ఆ 
“వాగర్రావివ సంపృక్షా వాగర్థ ప్రతిపత్తయే 
జగతః పితరా వందే పార్వతీపర మేశ్వరా” అని కాళిదాసు 
పార్వతీపర మేశ్వరులను సంభావించెను. వాగరము లొకదాని నొకటి 
విడిచియుండవు. వాక్కు లేనిచో అర్థ మభివ్య_క్షము కాదు. అర్థము చేని 
ధ్వనిని శబ్బమని యనరు. అర్థయు క్ర మయిన ధ్వనిసమూహమునే శబ్ద 
మని యందురు. ఈ శబ్దమునకు అరము మూాడువిధములుగా నుండు 
నని కావ్య శా(స్రుజ్ఞుల మతము. 1. రూఢీ2. యోగము తి. యోగ 
రూఢి. ఈ మూడును అభిధాశ క్తి యంచే అంతర్భవించును. ఇవికాక 
లత్షణ, వ్యంజన అని మరగిశరెండు వ్యాపారములవలన కూడ ఆర్జన 
న్యవహరించును. అభిధావృ త్తి వాచ్యార్థమును, లతణావృ త్తి తి ల్యూ 
ర్భమును, వ్యంజనావృ త్తి లి న్యంగ్యార్గమును వెలువరించును. శే క్రిశే క్తి 
ముడ్భావము' వలననే క శ్హార్టమంలు ఒకే ఆత్మత _త్వీములోని "రెండు 
అధి న్నాంశే ములుగా హనీ ేంపబడుచున్నవి. వాక్యపదీయమునందు 
భర్తృహరి “ఏక హ్యైవాత్మనో భీచా శా ర్థావపృథక్‌ స్థితౌ అని 
యనెను. 
వృద్ధన్యవహారము, (ప్రన్ఞ్ఞార్థపననాన్ని థమ ఆపోపదేశము ఆ 
మున్నగునవి అర్థ హణమునకు సౌధననులై పనిచేయును. మాట 
లాడుటలో వ క సౌలభ్యము నజేషీంచునశ్లే వినుటలో [శోతయు 
లాఘవము జేనీంచునా, ఈ లాఘవాకాంత. శాబ్టికవిపరణామము 
నందువలెనే ఆరి కవిపపిణామమునందును అధికముగా పనిచేయును. ఒక 
శబ్దమును విని, దానిని తప్పుగా నర్థము చేసికొనుట సంభవింపవచ్చును. 
ఒకొ_కప్పుడు అనవధానతవలన సామ్యాముగల మనే పదముయొక్క_ 
అర్థమునో దీనికి పట్టించుట జరుగవచ్చును. అటుకాక అవసరమునుబట్టి 
జ పదమును వి _స్ఫృతార్థములోనో, సంకుచి తార్థములోనో ఉపయో 
గించుటయు అ ఈ విధముగా భీన్న భిన్న ములగు కార 
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ణములు అర్థములలో భిన్న భిన్నము లయిన మార్పులను గాని కోచ్చును. 
వానిలో కొన్నింటిని ప్రయోగ వై రళ్యమునుబట్టి పరిహరించినను, కొన్నిం 
టిని (పామాణికములుగా అంగీకరింపక తప్పదు. భాపాళా(స్త్రుజ్ఞులు 
ఈ మార్పులను ఐదు విధములుగా నిరూవించిరి. 

అర్థ ములలో మార్పులు 

సంకోచ. : సామాన్యార్థమును బోధించు శబ్దము [కనుముగా 
సంకుచితత్యము నొంది శేవలవిశేషముచే బోధించుట అప్పుడప్పుడు 
కనిపించును. చీరి యను శబ్దమునకు 'వ్యన్ర్రము అని మాగమే 
అర్హము [పారంభకాలమున నున్నది. 'నీతారాము లిర్యురును నారచీరలు 
ధరించిరి.” అనునవుడు “చీర సామాన్య వాచకము. నేటికాలమున (శ్రీలు 
ఉపయోగించు వ్యన్ర్రుమునకు మాతమే “చీరి యను వ్యవహారము 
గలదు. 

“వ్యవసాయము” అని యనగా 'పనిి యని మాత్రమే ఆకర నలు. 
“పాపవ్యవసాయమునందు బుద్ది వదలక నిలివెన్‌” అను (ప్ర౭మోగము 
నందు “పాపకృత్యము' అను నర్థ మే సంగతమగును. అయినను ఈ నాడు 
ఈ పదము “నేద్యము' అను నర్గమును బోధించుచు సంకోచము నొంది 
నది. దీనితో సమానార్థకమయిన “కృషీ. యను పదముకూడ ఇట్టి 
సంకుచితత్వమునకు కొంతగా లోనై నది. '(శనుపడుటి అను అర్లము 
గల ఈ మాట నేటికి 'వ్యవసాయముూగా మారినది. “కృషీచేయువాడు” 
'కృషికుడై, గుణమునొంది “కర్ణ కుడుళూడన య్యెను. “పయత్నము” 
అను నర్థము గల “ఉద్యోగము” అను పదము ఆంగ్ల ములోసని ‘ob’ 
అను పదముతో సమానమైనది. ఉద్యోగ పర్వమునాటి “ఉద్యోగము 
నేటి వ్యవహారమున పొరపాటున కైనను కనిపించుట లేదు. 

'ధర్నము' అనుపడ మొకటి ఉచ్చకోటికి చెందినది. “ధరతి 
విశ్వం ధర్మః' అనియు 'ధరతి లోకానితి ధర్మః అనియు 'థియతే 
వా జనై * అనియు నిది నిర్వచింపబడినది. పుణ్యము, యమునకు నీతి 
స్వభావము ఆచారము, సోమయాజి అను న్‌ ము *) పదమునకు ౫లవు. 


ఆర (ప్రకరణము 398 
- 


ఈనాడు *ధర్నము చేయుట యనుమాట “బిచ్చముపెట్టుటి యను 
నర్గమునకు కొన్నిచోట్ల దిగజారినది. “పుణ్యము అను పదము కూడ 
ఈ విధమగు మార్చును పొందినట్లు కనిపించును. 

ఈ విధ మగు మార్చును ఆంగ్గమున Restriction అని 
యందురు, 

వ్యాకోచము ? వ్యుత్ప త్తినిబట్టి యొక యర్థమున చేర్పడిన పదము 
విస్తృతముగా నుపయోగింపబడుట కూడ కలదు. “తైలము అను 
పదమునకు 'తిలలనుండి తీయబడినది” అని యర్థము. కావున శేవలము 
నువ్వులనూనెకు మ్యతమే యిది వాచకము కావలయును. కాని 
మందార్శతే లము భ ంగామలక తై లము, మాష్మతె లము మున్నగు 
వొనియందు “తైలము” వి శేసార్థబోధకత్వమును నోల్పోయినది. ఇళ్లే 
'తెలుగునందలి 'నెయ్‌” అను పదము స్నిగ్ధ తాబోధకము. కావున ఆవు 
నెయ్యి” మున్నగుచోట్ల ఆ వై శిష్టమును నిలబెట్టుకొని యున్న దన 
వచ్చును. కాని “నువ్వుల నేయి" యను నర్భమున “నూని అని యెనది. 
కాని, యిది మరల వ్యా _ప్తినిపాంది నువ్వుల నూనె, అవిసె నూనె, 
వేరుసెనగ నూనె, కొబ్బరి నూనె మున్నగువిధముగా నై నది. నూన 
యనునప్పుడు 'సారభూత మగు స్నీగ్గపదార్థము' అను నర్థము మ్యాతమే 
మిగిలియున్న ది. 

“భావము అనగా 'ఛావింపకేయునది” అని యర్థము, “భావయ 
తీతి భావః” అన్నశ్లు “ధావ్య లే అనేన ఇతి భావః అనికూడ వ్యుత్పత్తిని 
చెప్పుదురు. దుఃఖము, సంతోషము మున్నగువానిని భావము లని 
యందురు. ఇట్టి ఛావములకు ఆశ్రయ మైనది మనస్సు. కాబట్టి “భావము 
అనునటువంటి కార్యమునకు కారణమైన “మనస్సు కూడ భావవాచ్య 
మెనది. 

“దీపవు సెమ్మె' యనువూట తెలుగున వాడుకయందు గలదు. 
దీనికి దీపము "పెట్టుకొను _స్తంభము అని యర్గము. పారశళీకమునందు 
“'శమా” అనగా దీపమని యర్థము, అదియే “తెలుగున "సమ్మె అని 
80 
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నూరినది. అచ్చట ఆభేయమునకు వాచక మైనది యిచ్చట ఆధార 
వాచక మెనది. 

“మాఘము చదువుచుంటిని” “భారవి పూ ర్తి చేసితిని మున్నగు 
వాక్యములందు “మాఘము మాఘకవి రచనయిన శిశుపాలవధను 
నిస్దోశించును. “భారవి” యనునప్పుడు కేవలము. కవిని గాక కవికార్య 
మెన కిరాతార్టునీయకావ్యమును ని స్టేశించును. ఇట్టి యన్యయమును 
ఆంగ్లేయులు అలంకారముగా ప గణీంచి Mesum అని పిలుశురు. 
ఇచ్చటకూడ వ్యా ప్రియే కనిపించును. 

స్వయంపాకము' అనగా స్వయముగా వండుకొనుట యని యర్థము, 
కాని వండుకొనుటకు కావలసిన పణాగ్తములకు స్వయంపాకము అసు 
వ్యవహారము కలదు. ఇక్కడ క్రియాబోధక మగు పదము తత్కియోప 
'యోగిపదార్లములకు బోధకయమెనది. ఇంతే కాక, దై నందినవ్యవహార 
ములో ఈ మాటకు చెడ్డ యర్థముకూడ కలిగినది. 'కుతం్యతము పన్న 
వాడు అను నర్థమున (స్వయరేపాకస్వామి' అని యుపయోగించుట 
కలదు. ఆంగ్ల మేన Expansion అని యందుకు. 

(గామ్యత్వము : తొలుత మంచి యర్థములో నుండి [కమ 
ముగా అంతకంకు తక్కువ స్థితికి దిగజారిన పదములు [పతిభాషలో 
నుండును. తెలుగున *“కంవు” అను పదము అటువంటిది. [పారంభకాల 
ములో వ్యాపించుట అను స్వభావమును బట్టి సౌగంధ్యమునకు వాచక 
మైనది. కాని (క్రమముగా దుర్లంభధమునందు రూథిని సంపాదించుకొన్న ది. 
ఈనాడు 'వాసన' యను పదముకూడ ఈ స్థితిలో నున్నది. సువాసన 
అని వాడినప్పుడే పరిమళము అను స్ఫురణము కలుగుచున్నది. అటుగాక 
“వాసని యని వాడునెడల దుర్గంధము అనునచే యొక్కువ వ్యా ప్పిలో 
నున్న యర్గము. 

“సంభావని యనగా *“గారవము' అని యర్థము, గారవపూర్య 
కముగా ఇచ్చిన (దవ్యమునకు సంభావన వాచక మెనది. చేటికాలనమున 
సంభావన యిచ్చుచోట్ల గౌరవ మద్భృశ్య మైనది. “సంభావన యావ్మా 
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ణుడు అనగా “బతుకు తెరువు లేనివాడు? అనియే యర్హము స్ఫురిం 
చును. 'ఛాందసుడాి అని యనగా వేదవిద్య తెలిసినవాడని యర్లము. 
ఈ నాడు “మూర్గుడు అను నర్భముతో వాడుకలో నున్నది. ఇళ్లు 
“లౌక్యుడు” అను క్‌ కమునకు లోకజ్డూనము కలవాడు అని మ్మాతమే 
యర్థ మైనను “వంచకుడు అను నర్థముకూడ సరిసమానముగా వాడుక 
నొందియున్నది. 

“శుళూవమి* అనగా వినవలయు నను కోరిక యని యర్థము. 
పూర్వము విద్యార్థులు శ్నశూవలతో గురువులను చేరెడివారు; గురుకుల 
సం పదాయానుసారను) పరిచర్య చేసెడివారు. కావున అనుచితసంసర్లము 
robe Association) వలన శు[శూహ యనగా పరిచర్య యను 
నర్ధ్‌ మేర్చడినది. ఈ విధ మగు మార్చును ఆంగ్ల మున Degradation 
అని యందురు. 

సౌమ్యత్వము : డ్‌ _త్రమమగు శబ్దము నుప యోగించి నాగరకులు 
అర్థమునందలి తక్కు_వదనమును తగ్గింపజూచుట సహాజలకుణము. ఒక 
విధమగు సౌకుమార్యము నాగరకుల చేతలందును, భాషయందును 
కనిపించును, “చచ్చెను అని చెప్పుటకు బదులుగా పరమపదించెను, 
పంచత్వము నొందెను, స్వర్గము నలంకరించెను, శివైక సము నొందెను - 
మున్నగువిధముగా పలుకుట సౌమ్యత్వము. “బియ్యము అయిపోయినవి” 
అని చెప్పుటకు బదులుగా 'నిండుకొన్నవి” అనియు దీపము ఆరిపోయి 
నది అనుటకు బదులుగా ‘కొండయిెక్కి-నది' అనియు ‘నల్ల పూసలు 
శెగిపోయినవి” అనుటకు బదులుగా '*పెరిగినవి అనియు పలికి, అమంగళ 
నిరాసము గావించుట ఆచారము. ఎక్క-డకై నను వెళ్ళునవుడు “వత్తు ను” 
అని కాని “వెళ్ళి వత్తును' అనికాని అనుట ఈ విధమగు మనస్త _త్వీమునే 
నిరూపించును. 

“పాకీవాడు” అను పదము ెలుగున విచ్నితమైనది. “పాక్‌” 
అనగా ఉర్దూభాపషలో “పవ్మిత మైన” అని యర్గము. దానివైని తచ్భబము 
చేరి “పవితమైనవాడు' అనికాని “పవ్మితము చేయువాడు' అనికాని 
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యర్గ మగునట్లు *పాకీవాడు అను పద మేర్చడినది. హిందీలో కూడ 
ఈ విధ మగు చర్మిత్రయే యిచట కనిపించును. “పాకీవాడు? అనుటకు 
“మహితరి అను పదము కలదు. ఇది *మహ త్తరి శబ్దభవము. దీనికి 
చాల గొప్ప వా డని యర్థము. వృ త్తిలోని నై చ్యమును ఇట్టి సౌమ్య 
త్వము తగ్గించునని యూహ యేమో? 

“దేవతలకు ఇష్టుడు” అను నర్థముగల “దేవానాం (పియా యను 
శబ్దము “వట్టి మూరుడు అను నర్థమును బోధించును. వైకి మాచి 
నప్పుడు గొప్పగా కనిపించుచు, విపరీ తార్థము నిచ్చు ఈ పదములుకూడ 
సౌమ్యార్థమున కే సాత్యుములు. “అగస్త్య భాతి యనునప్పుడు 
“అగస్తు నడు మహాతపస్వి కావున అతని సోదరుడు నంతటివాజే 
మైయుండు ననిపించును, కానిఅగ_స్త్య| భాతి యమా “మూస్థ్రదు" అని 
యర్లము. వశే “వువో బాహ్నణుడు, | బాహృణ, బువుడు, | బహ 
బంధువు మ టా. టు నటనం ప. 
పరము గావింపబడియుండును. వీనికి జాతిచేత (బాహ్మణుడై నను, వర్త 
నముచేత ఆ యర్హ్శత లేనివాడే లత్యుము. ఈ విధమగు సౌమ్యత్వమును 
ఆంగ్ల మున Euphemism అని యందురు. 

నంకేతము : కొందరు కొన్ని సంశేతములను కల్పించుకొని 
మాటాడుకొనుచుందురు. ఇట్టి సంకేతములు వృత్తు లనుబట్టి, కులము 
లనుబట్టి కూడ వర్పడుచుండును. ఒకగుంవు జనము మాటాడు సాంశే 
తికములు రెండవగుంవువారికి పూర్తిగా ముసుగుమూటలుగా నుంగును. 
వై దికుల పరిభాషలో “యత్పుణ్యం” అని యనగా ‘'పావులా అని 
యర్థము. “ఇం దాణి అని యనగా “వితంతువు అని యర్థము. తగవుల 
మారి స్వభావము గలవాగికి “చండిక? యని, విశ్వామి తుడని, దుత్యా 
సోమహర్షి అనిసేరు పెట్టుట కలదు. తగవులు ెట్టుస్వభావము గల 
వారికి “నారదుడు” అనిపేరు పెట్టుచుందురు. స్వాతర్యత్యమునకు 
పూర్వము రత్షకభటులకు ఎజ్జటి టోపీలు ఉండెడివి, వానినిబట్టి వారికి 
“ఎజ్జఅగ్జిపుల్ల లు అను సే రుండెడిది. చండశాసనుడైన అధికారికి 
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“యముడు” అని, మంచివానికి “ధర్మరాజు అనిపేరు పెట్టుట కలదు. 
కొన్ని యెడల తద్విపరీతముగా కూడ వాడుట కనిపింపవచ్చును. “హరి 
'శ్చందుడు” అని అబద్ధములు చెప్పువానిని పీలుచుటయు కలదు, అశు 
బుద్దిమంతుడు, శెలివ నవాడు మున్నగునవి తద్విపరీతులనుగూర్చి యుప 
యోగించుటయు కనిపించును. 

గంగిగోవు, లేడిపీల్ల ; తాబేలు మున్నగునవి స్వభావమును, 
చురుకుదనమును, నడకను బట్టి వెళ్తైడి పేళ్ళు. ఎజ్లతేలు, పచ్చిమిరప 
కాయ, సీమటపాకాయ మున్నగునవి లోపలి చురుకుదనమును గమనించి 
చెప్పెడి జీళ్ళు, వీనియందు రూపకల్పనమో, సాదృశ్యసంధానమో 
యేదో యొకటి యుండును. 

ఇవికాక వెట్టినీళ్ళు, తెల్లనీళ్ళు మున్నగుమాటలు “మద్యము 
అను నర్థమున వాడుదురు. వెలిచవి, పె తిరుగుడు మున్నగుమాటలు 
వ్యభిచారసూచకములు. 

ఈవిధముగా మానవుడు తన కందుబాటులో నున్నంత నరకు 
మాటలను మలుచుకొని యుపయోగించుకొను చుండును. అర్థ గహ 
ణమునందలి అసమర్థత యే కాక్క భంగ్యంతరమున వాకుటలోనీ ఆకర్ష 
ఇయు ఆస _క్రియు ae ఈ మార్పులకు కారణములు. కాశి 
మన _స్తత్వములోని వె నిష్ట మే ఛాషయందలి ఇ శారి కవిపరిణామము 
లకు (ప్రధానమైన కారణమని భావింపవచ్చును. ఇతగరములగు కారణ 
ములు దీనికి సహకారులై పనిచేయును. అర్థములందు గలుగు మార్చు 
లను చెలుపు భాగమును శాస్త ('స్రుజ్ఞులు semantres అని పిలుతురు. 
చేరేంరు పదముల యర్లములను, అవి పొందిన మార్పులను, వాని కార 
ణములను పరిళీలించుట (పత్యేక మొక గంథము కాదగినంత విషయము, 
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ఇంతవరకు భాషల యుత్ప త్తిని [పపంచ భాపాకుటుంబములను, 
(దావిడ భాపాకుటుంబనును స్టూలముగా పరిశీలించితిమి. ఇతర (దావిడ 
భావలవె వై శిష్టుమును, సాహిత్యస్వరూపమునుగూడ నిరూపించితిమి. 
(దావిడభావలలో తెనుగునకు గల స్థానమును, పొరుగుభాషలతోడి 
పోలికలను భేదములను గమనించికిము/ చారి తకమైన సంబంధముతో 
పాటు భాపానిర్మాణాత్మక మైన సంబంధమునుకూడ సమిోథ్నీంచి యేక 
కుటుంబత్వమును స్థిరీకరించితిమి. ఒకభావనుండి యొకభాపకు నూరు 
నప్పుడు ధ్వనులలో, అర్థములలో కలుగు మార్చులను గుర్శించితిమి. 
వానికి కారణమునుగూడ పరిశోధించితిమి. 


ఇకముందు తెలుగుభాషను చార్మితకముగా సమిాశ్నీంచుట 
యవసరము. శాసనకాలమునుండి యేయీ కాలములం చేరఫే మార్పు 
లకు లోనయ్యెనో, ఏయే ([పభావముల నంగీకరించెనో, వవిధమగు పరి 
ణామము నొందుట కవకాశము లున్నవో యూహించి, ఒక నిశ్చ 
యమును కలిగించుకొనినగాని చర్మితాన్వేషణము సఫలముకాదు. 


ఇప్పటికి దరిదావు రెండువేల సంవత్సరముల వయస్సు కలిగిన 
తెలుగుభాషను చారి త్రకదృష్టితో సమిశీంచుట యన్న సులభ 
సాధ్యముకాదు. కావున సౌకర్యా ఉతతో ఐదుయుగములుగావి భజించి, 
పరిశీలించుట యపేశ్నీతము. _ప్రారంభకాలమునుండి నన్నయభట్లారకుని 
ఛారతరచన |పారంభమువరకు నున్నది మొదటియుగము. "రెండవది 
నన్నయ యుగము. నన్నయ తరువాత రాయల పరిపాలనాంతమువరకు 
నున్నది మూడవయుగము. నాలుగవది దశ్నీణాం ధయుగము. ఐదవది 
ఆధునిక యుగము. 


"మొదటి యుగమును (పాజ్బన్నయ యుగమని పిలువవచ్చును. 
అనాటి శాసనములే అనాటి ఛాపాస్వరూపమును నిరూపించుటకు పరమ 
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“ఆ ఛాషను శాసనభాష యని పిలువవచ్చును. 
రెండవయు౫మున నన్న యభట్టారకుడు ఛారతమునందు (పతిష్టితము 
చేసిన భామ యొక్క_టియే సమామా విషయము. కావున దానిని 
నన్న యభాష యని పిలువవచ్చును. మూడవ యుగమునందు పురాణము 
లును, (పబంధములును భాపూ స్వరూపనిర్ధ యమున కాధారములు. 
కావున అఆనాటిభాపషకు పురాణ పబంధభాష యని నామకరణము 
గావింపవచ్చును. దఖ్నీణాంధ యుగమునందు (పబంధముల రచన 
సాగుచునే యున్నది; ద్విపడకావ ములు వుట్టినవి: యతుగానములు 
సమా స్రనప్యాతములై నవి; (పాచుర్యమునుబట్టి అనాటిభావకు యతగాన 
ఛాషయని పేరుపెట్టవచ్చును. పందొమ్మిదవ, యిరువదవ శతాబ్దము 
లాధునికయుగమున కాధారశిలలు. ఈ కాలమున సారస్వతము వివిధ 
(ష్మకియలను స్వాయ _త్తము చేసికొన్నది. ఈ యుగమునందలి భాష 
నాధునిశభాష యని యనవచ్చును. 

నిజమున కిదియంతయు నొక (ప ల్యేశ్యగంథము కాదగినంత 
విషయము. ఐనను స్తూలముగా, ఆయాయంశములతో పరిచయము 
గావించుకొనుటకు యత్నము చేయుదము. 

శాసగ భాష 

నన్న యభారతమునకో పూర్వమున్న "తెలుగుభాషా స్లైతిని గుర్తిం 
చుటకు శాసనములే (పమాణము. ఈ శాసనములు |పారంభ కాలము 
నందు [పాకృత సంస్కృత భాషలలోనే యున్నవి. ఏనియందు [గామ 
నామములును, వ్యక్కులు చేళ్లును తెనుగులో కనిపించుచున్నవి. ఏడవ 
శతాబ్దినాటికి పూర్తిగా తెలుగుభాషనే వాడిన శాసనములు లభించు 
చున్నవి. పిని నన్నిటినిబట్టి యానాటి br ఒక 
విధముగా గురి ంపనగును. 1 

ఈ కాలమునందలి వాక్యరచనము సరళముగా seek 
సంబంధార్థ కముల [పయోగము "లేకుండ "రండువాక్యముల నొకచాని 
వెంట నొకటి వాడుటవేత ఆ కెండింటికి నొక యనుగతి కలుగును, 
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క్ర _స్తీతి చెటించినవాడ్డు భారనాసిబిచినవాణ్లు” అను bode గలదు. 
ఇందు “సితి చెకిచినేవాడు' అనునది మొజటి వాకషము. “వారణాసి 


(వచ్చినవాడు' అనునది రెండవ వాక్యము. ఈ రెండింటిని ఒకొణాని 
వెంట నొకటి వాడుటవలన ‘ఎవడు స్థితి చుుచునో వాడు వారణాసిలో 


చంపినవానితో సమానము” అను నర్థేము వచ్చుచున్నది. ఇది యొక 
విశేషము. ఈ రెండు వాక్యములందును నిజమునకు సమాపక క్రియా 
రూపములు లేవు. కేవలము | క్రియాజన్వవి శేషణములణో చే వాక్యమును 
పరిసమాప్తి పొందించుట యను లక్షణము కనిపించుచున్నది. “చెచిన 
వాడు” “వచ్చినవాడు అను రెండును భూతార్థ కములే కావలసియుండగా 
భవివ్యదర్థమున వాడబడినవి. కొన్ని ధాతువుల తద్ధళ్యార్థేక రూపములు 
భావార్థనునందును వాక్యసమాపనమునందును కనిపించును. పదముల 
పరఠస్ప రాన్వయమును సాధించుటకు వాక ననగ ఇణమున క్షి స్లప్రణాళికను 
అవలంబించుట యిందు కనిపింపదు. ‘కి, కు, ను, ని మున్నగు వకాతర 
(పయోగమునచే సంబంధము స్థాపిత మగును. కొన్నియెడల “ఉండు” 
“అగి మున్నగు (కియాపదము లధ్యాహృతములగును. సమాపక | క్రియ 
'లేకుండగనే వాక్యమును ముగించుట వంటిదే యిడియును. -క్యార్థకము 
లును, అన్న ంతములును, కర్మార్గకములునుకూడ శాసనభాషలో కని 
పించును. వ్యతి రేక క్వార్థకములుకూడ (పయు_క్రములై యున్నవి. 

శాసనభాషలో “బి యను నతురము విరివిగా కనిపించును, 
వోటినిం జేకొని; భారనాసి బిచినవాణ్ణు మున్నగు (పయోగములందు 
గలదు. తశ్ర్రానమున 'డరలి అను వర్ష ము లీ కాలమున సాధారణముగా 
నుపయోగింపదగి యుండును. 

శకటశేఫము భిన్నాతరసంయోగము నొంది కనిపించుచున్నది. 
॥ వాన్లు; అజోగొణ్నవన్లు! ఈనాటి భాషలో “నల” లుండుచోట శెసనము 
లందు *'ణళిలు కనిపించుచున్నవి. ॥ ఆణతి; వేణ్తికొణి! సంస్కృతము 
నందలి ఇకారమునకు నకారము కనిపించు తావులు గూడ కలవు! 
భారనాసి; నివ్వక వానంబు॥ సంవత్సరమ్బుళ్‌; కళశేని మున్న గుచోట్ల 
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అకారస్తానమున ళ కారము గలదు. పూర్మ విందుసానమ. న వర్గానునాసి 
"కాక్షరమును వాడు పద్ధతి యొకటి విరివిగా గలదు. [పథమావిభ క్తి 
(పత్యయముగా “ము, బు, వుఅను నతురములు కనిపించును. వలపలగిలక 
(వ్రాయుట విరివిగా కలదు; తత్సూర్యము ద్విత్యమునే కూడ (వ్రాయు 
దురు॥ నివ్వక హనంబు॥ ఇక దీర్ణ ములకు (హస్వములును (హస్వములకు 
దీర్ధ్స ములును అనియతముగా కనిపించును. దీనిని నాటి భాపాలతణముగా 
శాక శాసనశిల్పుల లోపముగా (గ్రహించుట సముచితము. వైల&ిణ 
ములనుబట్టి చూడగా శాసనములందలి "తెలుగు పదములకును తమిళ 
శన్నడపదములకును ఎక్కువ సాదృశ్యము కనిపించును. 
(క్రీ. శ. 848 వ సంవత్సరమునాటి యొక శాసనమును దీసికొని 
ఆయా లకశ్‌ణములను గమనింతము. 
“పట్టంబు గట్టిన (పథమంబు నేణ్లు 
బలగవ్య౯ం బొప్పంగ బై లేచి సేన 
పట్టంబు గటిజ్ళి (పభు బండరంగు 
బక్చిన సమ_త్త పడువతో బోయ 
కొట్టంబు ల్వర్జైజ్డు గాణి చేంగినాళ్లిం 


గొళల్చి యా(తిభువనాంకుశబణ నిల్చి 
కళ్సైవు దుగ్గ౯ంబు గడు బయల్సేసి - 
కణ్బుకూర్చెజవాడ గావిక్సా మెచ్చి 
పణ్ణరంగు పరమమహేశ్వరుణ్జు ఆదిత్య భట్టారనికి ఇచ్చిన భూమి 
యెనుబొదినుడ్ల అడ్డ పట్టు నేల దమ్మువురంబున దమ్మువులు వీని రథ్నీఖ్చని 
వారికీ అస్వ మేదంబునఫలంబు అగు”. 
ఇందు మహాత్పులింగంబునకు డుజ్యర్ల కము వచ్చిన రూపముతో 
పాటు రాని రూపముకూడ |ప్రయు క్రమైనది. “పణ్ణరంగు' రెండు చోటు 
లందును డుజ్విరహితముగానే యున్నది. “పరమమ హేశ్వరుణ్డు' అను 
నప్పుడు డుజ్యర్ల క మున్నది. “ఆదిత్య భట్టారనికి" అన్న ప్పుడు అత్వమున 
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కుత్వము కలిగి “భట్టారునికి” అని కావలసియుండగా ' అట్లు "కాలెదు. 
బ్రది ఒక అవ్యవస్థను చూపుచున్నది. 

గసడదపేబేశము నిత్యమైనట్లు కనిపించును. పట్టంబుగట్టిన - 
పట్టంబుగటిఖ్చి - క స్టంబాల్య కాప గాణి - దుగ్గక౦బు గడు - బెజ 
వాడ గావిక్సౌ మున్నగుచోట్ల గసడదవావచేశము కలదు. ఇట్టిది 
యీానాడును గలుగవచ్చును. “పభు = పండరంగు అను సదములు 
శెండును సాంస్కృతికములు. ఇట్టియెడ గసడదవాదేశము కలుగరాగు. 
అయినను శాసనమున నాదాషిరము కలదు. మొదట సరగ్యత గసడద 
వాదేశము పాటింపబడి అనంతరకాలమున సాంస్క్భతికములకు పిడువ 
బడి యుండు ననుట కిది తార్కా.ణము. 

పూశ్హానుస్వారముతోపాటుగా వర్ష పంచమాతరము. సెక్కు 
చోట్ల కనిపించుచున్నది॥ వ్‌ గటిఇ్బ; పళ్బున॥ కొన్ని యెడల అగా 
స్వారమే యుండవలసి అతనా (వాతయందు పూ ర్ణానస్యారము కని 
పీంచుచున్నది. “వేంగినాణ్ణిం అనుచోట “వేంగినాల్డ్‌' అనియే చదువ 
వలయును; కానియెడల ఛందోభంగ మగును. పూర్ణానుస్వార ముచ్చా 
రణమునందు శిథిల మైపోయిన చోటులందుకూడ లేఖనమున నిండు సున్న 
నిల్చుటయే యప్పటి కింకను అలవాటుగా నిండియుండునని దీనినిబట్టి 
తెలియుచున్నది. 

బలగ వ్వక్‌ం జవం (తిభువనాంకుశబణ - అను వానియందు 
“ము” వర్ష స్థానమున “ంబూ అనియు బి అనియు కనిపించుచున్నవి. 
రెండవది * జ! యని'యుండెనేనూ ! '(పౌరంభమున “యబుబు వు” 
అను రూపములతో నుండిన (ప్రత్యయమే మునర్హ కముగా తరువాతికాల 
మున పరిణతి నొందినది. అరవకన్న డములందు ' బువు 'లతోడనే (ప్రథమా 
వభ క్షిరూపములు: కనుషట్టును. ' 

“పథమంబునేజ్డు”  అనుచోట విశేమావి శేవ్యములకు నడుమ 
“అగు అనునది తరువాతి కాలమున వచ్చి యుండును. అట్టిది లేకుండ 
వాడుట [పాచీనపరిపాటి; 
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(కౌవడి యుండవలసినచోట శకటశేఫమును వాడుటకూడ ఇందు 
గలదు॥ పణ్ణౌణ్ణు॥ శేఫమునకు పరమందున్న యతకురమును ద్విత్యముగా 


పలుకుట, “కఫమునకు బదులు వలపలగిలక వాడుట కూడ ఇందు 
చూపట్టును॥ బలగ వ్య౯ ౦బు; దుగ్గ౯ంబు॥ సంబంధార్థమున నవర్ణ కము 
వచ్చుట యొక్క-టి “అశ్వ మేధంబునఫలంబు అనుచోట కనిపించును. 
ఈవైని చెప్పిన లక్షణము లన్నియు సర్వశాసనసామాన్యము లై 
యున్నవి. కావున లేఖకపమాదములుగా పరిగణించి నిరసించుటకు 
వలను పడదు. కొన్ని [పమాదములును లేకపోవు. అయినను [పాయి 
శములై న వానినిబట్టి లక్షణము నంగీకరించుట యుచితము. 
| నన్నయ భాష 
తెలుగుభాష సాహిత్యరూపము నొంది సౌష్ట్రవమును స్టైర్యనును 
నన్నయభట్టారకుని కాలమున సంపాదించుకొన్నది. అంతవరకు ఒక 
మాదిరిగా పెరుగుచుండిన తెలుగుభాషను (గ్రహించి సముజ్ఞ్యలమగు 
స్థీరిని గల్పించిన (శ్రేయస్సు నన్నయభట్టారకులది. నన్నయభాషలోని 
విశేషములను గమనింతము. 
నన్నయ మహాగంథరచన కుద్యుక్కు డగుటవలన సంస్కృతెపద 
ముల నధికముగా నీ్యకరింపవలసివచ్చిన దనుట సరగవిదితము. అయినను, 
అది తాను సాౌంతముగా చేసినది కాదు. తెనుగుభాష అనాటి కటు 
వంటి పరిణామమును పొందుచున్న సంగతి శాసనములను పరిశీలించిన 
స్పష్టముగా తెలియును. శ్రీ. శ. 898వ సంవత్సరమునాటి శాసన మిది - 
“స్వస్తి నృపాంకుశాత్య _న్లవత్సల సత్య| తిణే త్ర 
వి _స్తర్యశీయుద్ధమల్లు గ్ఞానవద విఖ్యాతికీ త్తి 
(పస్తుత రాజ్మాశయుణ్జు (దిభవనాభరనుడ్ణు సకల 
వస్తుసమేతుణ్ణు రాజసల్కి-భూవల్ల భుణ్ణ త్తిక్‌ న్‌.” 
ఈ పద్యమునందు ఒక్క- (పథవావిభ క్కిపత్యయము తప్ప ఇంక 
తెలుగుమాటయే కానరాదు. దీనితో నన్నపార్యుని పద్యమును బోల్చి 
చూచినయెడల ఆయన పతివ్యీంచిన తై లీసౌందర్య మవగతము కాగలదు, 
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“రాజకుబై కభూషణుండు రాజమునోహరుం డన్వరాజ శే 
జోజయశాలిశౌర్యుండు విశుద్దయశశ్శరదిందుచం[దికా 
రాజితసర్వలోకుం డపరాజితభూరిభుజాకృపాణధా 
శ రాజలశాంత శా తవపరాగుండు రాజమసహే*ందుండున్నతిన్‌ గ్‌ 
ఈ పద్యమునందుకూడ విభ క్తి (పత్యయము మాత్రమే "తెలుగు; తక్కిన 

దంతయు సంస్కృతమే. వర్ణ క్ర్షమనునందు మార్పు స్పష్థగోచర మగు 
చున్నది. పూర్ణానుస్వారాగ్థానుస్వాగముల సముచిత పయోగ౫ము 
(ప్రారంభమైనది. తెనుగును సంస్కృతమును గలుపుటలో ఒక చక్క-ని 
సౌకుమార్యము కనిపించును; అప్పటిశే సాహిత్యగారవమును సము 
పార్టించుకొన్న కన్నడభాషతోడి చెలిమివలన ఆ సౌకుమార్యము 
తెలుగునకు చేకూరి యుండవచ్చును. శాసనములందు ఆ విధమగు 
మార్షవము అప్పటికే కలుగసాగినది. 

శాసనములందు కా(చిత్క-ముగ మాత్రమే సమాపక[కియ కని 
పించును. విశేషణవి శేష్యములతో నే వాక్యము పూ ర్భియగుట యందలి 
లకుణముగా కనిపించును. నన్నయ భారతమున నట్టి (ప్రయోగములు 
విక్కు_లు గలవు. సమాపక కియాసహితములుకూడ అధికసంఖ్యలోశే 
ఆదరింపబడినవి. “అట్టి కన్యకం గానం డయ్యె మ_ర్యమున” అనునపుడు 
“కానండు అని యన్నను నదియే యర్లము. ఐనను “అగు” ధాతువు నుప 
యోగించి ఒకో విశేషమును సాధించుట కవి యభివుతము కావలయును. 
ఇశ్లే “పొరయనై రి; చేయ్యై ర; నాటవయ్యె మున్నగు రూపములు 
కన్పట్టును, ఇంతే కాక వెలయు, పొలుచు, అమరు, పరగు ఒనరు 
మున్నగునవి సమాపక్మకియలుగా వాడబడెను. ఇట్టి వానిని లోపింహ 
'జేసినను [గహణమున క్లేశము కలుగదు. ఐనను సమాపక క్రియా[పయో 
గము (పతిస్టను పొందసాగినది. శాసనభాషలో భూత తద్ధరా ర్స కముల 
యుపయోగము ఈవర కే మూచితిమి. 

శాసనభావలో “వై.దుమ్బుళచేత పట్టమ్‌ కట్టబడియె, వారిచేత 
పట్టం కట్టబడినవాన్టు” అనియు రోర్చార్లక [పరర గముంలా రెం 
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మ్మాతమే కనిపించినట్లు (శ్రీగంటి జోగిసోమయాజిగారు. గుర్తించిరి, 
కరా pl క పయోగము (దావిడభావలలో చాల తక్కు_వగా వినిపించును. 
నన్న యభాహయందుకూడ ఇట్టి (పయోగములు మొ_త్తము $9 మాత మే 
కలవని  శ్రీసోమయాజిగారు పరిగణించిరి. సంస్కృత భావయందు కర్మా 
ర్థక (ప్రయోగము విరివిగా కలదు. అట్టియెడల అనువాద సమయమున 
రే విధానము సందు చేసికొనుటకు తప్పక యత్నించును. అంతేకాక 
ఛంవోరచనమున నొకొ్క-క్క-వుడు కరా సార్థకము సౌకర్యకారణ మగును, 
ఐనప్పటికిని నన్నయ దానిని చాలవరకు -పరిహరించె ననియే చెప్ప 
నలయును. వెగడుపడు, వెలువడ, ఒడంబడు, ఎటుకపడు, వర్పడం, 
వటువడు మున్నగుచోట్ల పడుశబ్దముపయు కృమైనది. అయినను ఇది 
కరా ఇర్థమును గాక క శ్రర్థమునే బోధించుచున్నది. ధాతువుపై. 
భాతువు చేరి విలకణార్థకమ 'బ్దపల్ల వ మగును. ఇక్క-డ కూడ ధాత్వ 
ర్థమునకు వె వైలక్షణ్యమును సంపాదించుటేే “పడు” ధాతువును . అను 
యుక్త కము గావించుట జరిగినది. నిజముగా కజార్డ క [పయోగము 
వేయవలసి వచ్చినవుడుకూడ నన్నయ సంస్కృృతశబ్దమునే అశయించి 
ఆభితుతార్థమును సాధించుకొన్నట్లు కనిపించును. భూతార్ల కమైన 
(శియావిశేషణములను “నిహతులు, దవ్నీణ్యాశితులు, రాజరశ్నీతులు” 
అనునట్లుగా వాడెను. కొన్ని యెడల “అనుగమ్యుమానుండు, అభిరత్యుము” 
మున్నగువిధముగా భవిష్యదర్థకమునే వాడెను. ఇవియీ తెలుగున చెప్ప 
వలసివచ్చిన-నో “చంపంబడినవారు మున్నగు విధముగా పడుజ్యనుబంధ 
ముతో చెప్పవలసివచ్చెడిది. కావున అట్టియెడల సంస్కృతశబ్ద మే 
సాధక మయ్యెను. పడుజ్యనుబంధముతోడి కర్శార్థక్మపయోగములు 
“భూసుర్మపవరుండు పదరునో బోధింపంబడి - కడవంబడి మున్న వహ్నిం 
గడుకొని పడినవియు - భవదగ్నిహో[,త్రముల్‌ పోండిగ వేల్వంగాంబడియె- 
పడయంబడినయట్టి యెటుకి మున్న గువిధముగా కలవు. bole 
(క్రియలు శెంటిపై ని “పడు' చేరి కర్మార్థక మైనది. 
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య _త్తదర్థ కశబ్దముల యుపయోగము సంస్కృతమున నెక్కు-వగా 
కలదు. తెలుగున “*రథ్నీళ్చినవారికి మున్నగు విధముగానే యుండును. 
గాని “ఎవరు రశ్నీంతురో వారికి” అనునట్లుగా ఉండదు. (క్రీశ. 1006వ 
సంవత్సగమునాటి యొక శాసనమందు మాత్రము “వేంగినాణ్ణి కవ్వరు 
రాజులై రి నారుం ఖూన్యః స్టీకిం దప్పక పాలించువారు' అని యున్నది. 
భారతమునందు నన్నయభట్టు సం బంధబోధక సర్వనామములను ఎక్కువ 
గానే యుపయోగించె ననవచ్చును. సంస్కృత ప్రభావముతో పాటు 
కథాకథనవిధానమున, ప్రశ్నో త్తరసంవిధానమున ఇట్టి (ప్రయోగము 
సౌకర్య కారణ మైయుండును. ముందు (పశ్న వేసి, సమాధానము వచ్చు 
లోగా దానినే యందుకొని చెఫ్పుచో ఈ విధ మగు [పయోగ మగును. 
“అభివాంఛిత మెయ్యది డాని జెప్రుమ చేయును ననినన్‌' అనునెడల 
రెండువాక స్రిములు గలవు. “అభివాంఛిత మెయ్యది' అనునంతవరకు 
(పశ్న, దాని ననుసరించిన దంతయు శెండవ వాక్యము. ఈ రెండింటిని 
నిర్వ్యవధభానముగా వకవాక్యమున వాడుటవలన అతెలుగుభాప్మాపయోగ 
మునకు భిన్నమైన ఒక నెచ్చితి లభించినది. “ఇష్టం "బీయది దానిన 
"తెత్తు - ఇద్ధయశో2ర్థ లెంచేనియబిుట్టి రట్టి కౌరవాన్వ్యయంబు-గాలము 
(క్రియ నెవ్యండు కంఠబిలము |క్రిందికి జన కగ్నియపోలె చేర్చుచుం 
డును భయరహిశా! వాని నెబుంగు (ాహ ణకులుగాన్‌ లై ఇట్టి (ప్రయోగ 
ములు బహుళముగనే నన్నయచేత (పయు_క్తము లయ్యెను. 

నన్నయ తనభాషలో బి వర్గ మును పూర్తిగా పరిత్యజించెను. 
(పథమావిభ క్రి ప్రత్యయమైన “ము వర్షమును పూర్మబిందుపూర్వ 
కముగాను, మాముడితోనుగూడ వాడెను. తత్సమ శబ్దములకు నియతి 
కల్పించెను. | 

విభ కుల విషయమున |క్రియాపదముల విషయమున కూడ 
నన్న యభట్టారకుడు ఒక మౌార్షమును (బదర్శించి, తరువాతివారలకు 
మారదర్శియయ్యిను. 'నాకుం గరుణింపుండని” మున్నగు చోటులందు 
ఈ నాడైనచో ద్వితీయ వాడుదురు; తాను వి వాడెను. “నాకు 
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వరియింపంబడిన భార్య" అనుచోట షష్టికి బదులుగా తృతీయ వాడి 
“నాచేతి అని యందురు. తత్సమపదములను వాడుటభో నన్నయ యొక 
మార్లమును చేసెను. ఆం ధశబ్దచింతామణిర చనమున కూడ ఈ 
దృష్టియీ (ప్రధానముగా సాగినది. “పండరంగి మున్నగు శాసనరూప 
ములు మారి ఉత్వడుజ్జులతోడి “రాముడు? మున్నగు రూపములు 
స్థీరత్వమును బొందినవి, 
పురాణ (పబంధభాష 

నన్నయ నెలకొల్పిన భాషయే తరువాతి కవులకు పరమ్మపమాణ 
మయ్యెను. నన్నయ ననుసరించి, నన్నయ [వాసినట్లుగా [వాయుటయే 
వారికి పరమలత్యు మైనది. కావుననే అప్పకవి- 

* ఆమూండు పరగములలో 

నా మాన్యుండు నుడువు లెజుంగు లరసికొని కృతుల్‌ 

దాము రచించిరి తిక్క_సు 

ధీమణి మొదలై న తొంటి తెనుంగుకఏీం దుల్‌” 
అని చెప్పెను. సెక్కు_విషయములలో నన్నయభాషకునా, తరువాతివారి 
ఛాషకును భేదము లేదనుట యభార్థ మే. '(పవాహినీ చేళ్యా? యని 
యనుట చేత (పవాహసదృశమెన శం మార్పులు కొద్దిగనో, 
హెచ్చుగనో కలుగక మానను. పూర్వ గంథ|పపంచమునే లక్ష్యముగా 
నిలువుకొన్నను, వర్తమాన వ్యావహారిక పపంచమును వదలిపోవుట 
సాధ్యము కాదు; కావున దాని (పభావము కనబడక తప్పదు; ఇది 
యొకటి . మజియొకటి - లక్యు మంత శుద్ధముగా నున్నను, దృష్టి తత్స 
రిసరములందు |పసరింపకుండుట యెల్ల ప్పుడును సాధ్యమగునది కాదు. 
అందువల్ల లత్యుమునకు దరిడాసుగా (ప్రయోగము లుండుటయు సంభావ 
సీయమే: ఇంకొకటి - పూర్వపయోగములనుబట్టి (కొత్త త్రవానిని గల్పిం 
చుట. ఈ హేతువులవలన, నన్నయ తరువాతికవుల భాషలో సైతము 
కొన్ని మార్పుల కవకాశము క లుగుచున్నది. వానిని స్థూూంలనుగ్రా 
గు ర్తించుళొందము. 
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నన్నయ తరువాతికాలమున అశ్రానుస్వారకున కుచ్చారణ 
లోపించి పోయియుండవచ్చును. అందువల్ల నే నన్నయకు సమ్మతము 
కాని సానుస్వార నిరనుస్వారముల |ప్రాస్సకు| తై యాదరింపబడినది. అ ట్లీ 
శకటశేఫ సాధుశేఫములకు నన్నయకాలమునందున్న యుచ్చారణ 
భేదము నశించియు౦డును. అందువల్లనే యత్ని పాసములందు మెతి 
పాటింపబడినది. లాతణికులు పూరంలావణిక శాసనమునుబట్టి అట్టి 
మైత్రి నంగీకరింపరా దన్న నిశ్చయముతో ఒశేపదమునందు రెండు 
విధములయిన శేసముల నంగీకకించుట సాగించికి. ఇదియు త జ్భేదము 
నశించె ననుటకు తార్కా-ణమే. 

భారతమునందు లేకున్నప్పటికినిి అనంతరకాలమునం డన్య 
చేశ్యము లనేకముగా వాడుక కెక్కి_నవి. పెళ్ణాస, మణ్ణాస, పొళ్ణాస్క, 
నంచి, నాంచి, తిరునాళ్లు, తిరువారాధన, తిరుమాళిగ, తిరుమజ్జననము, 
తిరుమణి, సాపాటు, సాదము మున్నగు తమిళపదములు - మాడుకు, 
బిజమాడు, మూ_ర్హమాడు, బిడార మున్నగు కన్నడపదములు-ాపులో 
(పవేశించినవి. జగనొబ్బగండ, మూరురాయరగండ, స్వామి దోహర 
గండ మున్నగు బిరుదపదములుకూడ కన్నడమునుండి వచ్చినవే. ఖుసి, 
సురథాణి, సుర తాణ (సుల్తాను), సామాన్లు, వజీరు, పొంజు శొహ్కీ, 
శాహు, పాదుశా, రూరీ, మసీదు, మస్తు, పరంజీ, బందా, వెద 
మొదలయిన అరబ్బీ పదములు నాడు కొ న్ని కావ్యములందు నెలకొన్న వి, 
దట్టీ, కుళాయీ, తేజ్‌, పల్లకీ మున్నగు దీన్దాంతశబ్దములు సంఖ్యాబల 
మును పెంచుకొన్నవి. *“జయజయి అను సంస్కృత మధ్యమపుకుష 
రూపము అనుకరణ విరహితముగా [పయోగము నొందినది. ఇళ్లే “నమ 
శ్లినాయ' మున్నగు వాక్యములును [పయుక్తములై నవి. “జయజయి 
యనుటకు “జేజే యను వికృతి యేర్పడినది. “అవధరి యన్నది “అవధ 
రింపుము అన్న తత్సమ కియారూపముతో నన్నయభాషయందు కలదు. 
తరువాతికాలమున "అవధారు అన్నరూప మవ్యయ్మప్రాయముగా 
ఆవిర్భవించినది. é 
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సంబోధ్య వాచకమునకు ముందు ఓ, ఓయి, ఓరి, ఓసి యన్నవి 
చేరుట తరువాతి కాలమున, నేర్పడిన లక్షణమే ఇట్టి'దే నెచకము 
లకు పిమ్మట కానరో మున్నగునవి కల్లుట. 

సంఖ్యేయ మహాద్యాచకములు ఇర్వురు; మువ్వురు మున్నగు. 
విధముగా నన్నయభాషయందున్నవి; తరువాతికాలమున నిట్టి రూపము 
లతోపాటుగా, వకారస్తానమున గ కారమువచ్చిన ఇర్లురు, ముగ్గురు 
మున్నగురూపములుకూడ [పావునొందినవి. కొన్ని చకారాంత ధాతు 
వులు యకారాంతములుగా పరిణతినొందుట యీకాలమున నొక విశే 
పము॥ దాచుదాయు; కాచు-కాయు; [తోచు-) తోయు; పూచు- 
పూయ॥ 

నన్నయ భారతమునందు “అందుల, ఇందులి అనువిధముగా 
నున్న రూపములు “అందలి, ఇందలి” అని మూర్పునొందినవి. విశేషణ 
విశేష్యముల నడిమి “అగు రూపము సంఖ్యా వా చకవి శేషణములమిాద 
“అవి అని పరిణామము నొందినది. మేనయ త్త, మేనయల్లుండు అన్న 
సంధివిరహితరూపములు తరువాతికాలమున నె కల్పికసంధి నంగీకరించి 
నవి. షష్ట్యంతబహువచనరూపములు తరువాతియచ్చుతో వై కల్పిక 
సంధి నొందుట నన్నయ భాపాలతుణము - రాజులొద్ద, రాజుల 
యొద్ద; తమంత, తమయంత॥ తరువాతికవులు నిగాగమముమోాది 
వానికి నచ్చటచ్చట సంధిచేయుట కనిపించును - మగనాలు, దీనం 
(ఘులు, వానన్న॥ హల్లు పరమైనప్పుడు లడాగమమునందలి అత్వము 
నకు లోపషముచేయుట కొలదిగా కలదు - బెంబమ్ములుచుల్‌ ॥ క్వాక్థ క్‌ 
మైన ఇత్తు నకు నన్నయ సంధిచేయలేదు. తరువాతికవులు కలిగుండు, 
ఎజింగెటింగి - అను విధముగా కొన్నియెడల సంధిచేసిరి. నన్నయ 
(పథమవురుష ఇత్వసంధి నిత్యముగా చేయగా తరువాతివారు దానిని 
సడలించిరి, 

కర ఛారయమునందుమూ[త మే నన్నయ టుగాగమము వాడగా, 
తరువాలికవులు తత్పుగుషమునందును దానిని వినియోగించిరి. అచ్చు 


రీ2) 
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పర మైనఫుడు వుంవులకు టుగాగమము కలుగుట నన్న యపద్ధతి. తరువాతి 
వారు కొందరు టుగిరహితముగా ఉత్యసంధిని మ్మాతమేచేసి సంతృప్తి 
చెందిరి - పట్ట పే చేనుంగు, ఆముద పాకు! అనంతరకవుల రచనలందు ఉదంత 
_్రీసమములకును గొన్నింటికి టుక్కు_ వికల్పముగా నై నది = వాలు 
బమ్ము, వాలమ్ము; చిగురుటాకు, చిగురాకు॥ (పాతాదులందు స పూర్వ 
పదశబ్దములు నన్నయభాషలో ఆచ్చికములై యుండును. తరువాతివారు 
లేబాయము, వెంధూళి, మ:ంనోపషము మున్నగు మి|శ్రసమాసములను 
సైతము చేసిరి. నన్నయభావలో 'నాడునాంటికిన్‌” అనియున్నడి తగు 
వాత 'నానాంటికిన్‌ * అనికూడ నై నది. “ఇంచుకించుకి తుదిఐాయిని 
గోల్పోయి '“ఇంచించుకి యనియు నై నది. 

నన్నయ ననుసరించియే తత్సమశబ్ద పయోగము సాగినది. కాసి, 
యచ్చట సైతము కొంత సరుదుబాటు కనిపించును. మితప్మాత శబ్ద 
ములను నన్నయ _ వుంలింగసమములుగానే వాడను, తరువాతివారు 
మిత్రము, మిత్రుడు; పాత్రము, పాత్రుడు - అని శెండువిధములుగా 
పాడిరి. సకారాంతే పుంలింగ శబ్దములను నన్నయ ఉత్వమును డుడ్డును 
శేర్చివాడెను, సమోసో_త్తరపదమైన శేతశ్శబ్దమును సకారలోపము 
చేసియు నుపయోగించెను. వురూరవుడు, దుర్వాసుండు, భూరి 
గ్రోవుండు - అన్నప్పుడు సకారలోపము నిత్యముగా కలడు. అనం 
తరకవులు అన్నింటికి డాదావుగా డై (రూప్యము నంగీకరించిరి. పనీ, 
శీత్‌ , మరుత్‌ - మున్నగు పురువబోధకములకు ఉత్వడుజ్జులు చేర్చుట 
నన్నయ పద్ధలే _ పరీవ్నీతుండు, మరుతులు॥ అనంతరకవులు పరీశ్నీత్తు శ 
మరుత్తు స్‌ - అని ఉక్కును ద్విత్వమును చేర్చికూడ వాడిరి. బుత్యి. 
జుండు, భూభుజుండు = మున్నగునవి తరువాతికాలమున బుతిక్కు., 
భూభుక్కు, మున్నగు. విధముగా నై నవి. సకారాంత నపుంసకములు 
నన్నయభాపలో సకారమును గోల్చోవుటమ్మాతమే కనిపించును. తర 
వాతికవులు ఏీనితోపాటు సకారమున కుక్కు-ను ద్విళ్యమును చేర్చి మరొక 
రూపము కల్పించుకొనిరి - శిగము, శిరస్సు; ధనువు, ధనుస్సు; ఆయువు, 
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అయుస్సు॥ నన్నయథామలోని 'విశ్వకర్ణ' తరువాతిభావలో విశ్వ 
కరుడు” అను రూపమునుగూడ (గహించెను. 

నన్నయణభాషపయం దనౌపవిభ కి కములయిన శబ్దములు తరువాతి 
కాలమున జెపవిభ క్రి కములయినవి. కొన్ని కెపవిభక్తిక వర్ణ మును 
మాక్సుకొన్నవి. ఎదురను, బయలను, మొదలన్‌ - అన్నవి ఎదుటను, 
బయటను, మొదటన్‌ మున్నగువిధముగా మారుట నిదర్శనము. 

చారు, నీకు - అను బహువచనరూపములు తరునాతికాలమున 
నా౦డు, వీడు - అను రూపములతో ెలిమిచేసినవి. [మాంకులు, 
కొలంకులు మున్నగు కుజ్జుతో డి రూపములు బహుత్వమునం చేయుండి, 
ఆనంతరకాలమున మాను, కొలను - అనువానితో పాటుగా [మాంకు, 
కొలంకు - అని ఏవకవచనమునందు సైత మేలుబడి సాగించినవి, 

నన్నయభాషయందలి విభ కి పత్యయము లన్నియు నుండగా, 
కొన్ని యదనముగాను రూపౌంతరముతోను సామోత్క-రించును. “వల 

“ నన్‌” అన్న పంచమి ఒకచోట 'వల్లన్‌” అన్నరూవు చాల్చినది. “తోడన్‌” 

అన్నది “తోడుతన్‌' అని యొకరీలి వాడుక శకెక్కి-నది. నన్నయకాలమున 
"లీని 'కొటుకున్‌” అన్నది తరువాతి కాలమున చతుర్శీ విభ క్తి ప్రత్యయముగా 
(పతిస్థనొందినది. నన్నయ చతుర్థి యందు వాడిన “తదర్గము', పంచమి 
యందు వాడిన “కృతమునన్‌ ” అన్నవి దాదావుగా నశించిపోయినవి. 

నన్నయభాషయందు వచ్చువాండు, చనువాండు మున్నగునవి 
శ త్రర్థమున వాడబడినవి. వానిస్థానమున వచ్చుచున్‌, చనుచున్‌ = 
నమున్నోగు రూపములే తరువాతికేలమున స్థిరపడినవి. వచ్చినవాండు 
మున్నగు విశేషణములందు వకారలోపము నన్నయ చేయలేదు. తరు 
వాగికాలమున వచ్చినాడు అనువిధముగా చేసి సమాపక క్రియగా 
వాడుట జరిగినది. నన్నయ భాషయందు కలి యన్నది అదంతధాతు 
వుగా కన్పడును. “నీవు శక్తి కలవు అన్నది కలవాడవు” అన్నయర్థ 
మున కలదు. అనంతరకాలమున 'నీకుశ క్రి కలదు” అనురీతి వాడుకయే 
(ప్రసిద్ధి నొందినది. అనుట, వినుట, కనుట మున్నగు భావార్థకములను 
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నన్నయ యే వాడెను; కొన్నియెడల టి స్థానమున డు” కలదనియు 
నందురు. తరువాతి కాలమునందు “ను స్తానమును నిండుసున్న “వె కల్సి 
కముగా న్నాక్రమించుకొనగా అంట, వింట్క, కంట - మున్నగురూపము 
'లేర్పడేను. వాక్యములు [క్రియాజన్యవి శేషణములణో ముగియు. పద్ధతి 
ముగిసిపోయి సమాపక కియా సంపన్నములై నవి. 
యక్షగాన భాష 

'రాయలయుగము తగువాత వచ్చిన (పబంధములందును, నాయన 
రాజులకాలమునందు వచ్చిన యశుగానములందును గల భాషను యత్న 
గానభాపగా పరిగణింపదగును. పూర్వయుగములందు క్యాచిత్క-ముగా 
కనిపించు లక్షణములు కొన్ని యూయుగమున బహుళముగా కనిపిం 
చును. కొన్ని (కొ త్తలషీణములు కూడ ఉత్పన్నములై యుండును, 
(పాచుర్యమునుబట్టియే యీ లతణములను పరిగణించుట జరుగును. 

తెలుగునందు పరరూపసంధి సర్వసాధారణము. అమ్మ, అయ్య- 
మున్నగునవి పరమందున్న ప్పుడు ఇత్వము నత్వమును గలిసి ఎత్వముగా 
మారును = చెల్లెమ్మ, అసాప్ప, మూ _ర్రెప్ప॥ ఇది విశేషము. 

కర్ణ్యథారయమునందు “ము” నర్శము “ఫు” వర్ష మగును. చానికి 
పరుషపసరళములు పరములై నఫు3ఏ నుగాగమగును. ఇది సాధారణ విషయ 
యము. స్థిరము పరమైనపుడు మఘైతము నుగాగమము కలుగుట విశే 
పము. ఈ విశేవకార్యము యకుగానయుగమునందు సాథారణవిష 
మయ్యెను-సి బ్బెపున్నె లుగు, ఒయారవున్సొగసు, క పపుస్వీ'డెము॥ కర /] 
భారయములందు వుంవుల కచ్చుపరమగునవుడు టుగాగమమగును. 
పూర్వయుగములందు మిక్కి-లి యరుదుగా దీనిక్తి వ్యతి క్రమము కలి” 
డిది. ఈయుగమున నిది (పాచుర్యమును గాంచినది - అబ్బురవుబ్బు! ౬. 

క్య్యార్థకమైన ఇత్వమునకు సంధిలేదు. ఆమేడితము పరమగు 
నపుడు కొన్నియెడల సంధియగును. ఇది పూర్వ్ణయుగములందలి యల 
వాటు. ఈ యుగమునందు క్వార్థకసంధి (పాచుర్యమును పొందినది- 
చేసిచ్చి, వొక్కంజేసలరు, వావిడివేడ్చ! అనుబంధ మైన ‘కొను’ ధాతు 
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వునకు “క? అన్ననర్ల మాచేశముగా నగుట తరుచుగా కనిపించును- 
విప్పుక, చేర్చుక, పట్టుక, పారవేసుక॥ దీనికి పైని అనుబంధధాతువు 
యుక్క- యచ్చు పరమైనప్పుడు సంధి వై కల్పికముగా నగును-కాచుక 
యున్నాడు, తొ ట్టుకాడుట॥ 

వ్యతిరేక 'క్వార్థకము కొన్నియెడల [దుతపకృతికముగా వాడ 
బడును- ఒంచకనె యొంచు॥ చుట్టులన్‌ 3 పట్టులన్‌ - అన్నవి నడిమి 
యుత్వము లోపించుటచేత చుట్లన్‌ , పట్లన్‌ అనియగును. ఇవి రెండును 
స _ప్రమ్యుంతములుగా వాడబడినవి. *నాపట్లన్‌ * అని *నాయెడలన్‌ * అన్న 
యర్థమున నుపయు క్తమైనది. ఇటులు, అటులు మున్నగునవి కళలైన 
యవ్యయములు. ఏనిని [దుతాంతములుగా “ఇటులన్‌, _అటులన్‌” అని 
వాడుట విరివిగా కనిపించును. 

నీ నా తన మున్నగువానికి సమాసమునందు దుగాగమము 
కలుగును. కాని, యాయుగమున (ప్రత్యయమెన 'కోసము” పరమందున్న 
ప్పుడు మెతము దుగాగమ మగుచున్నది- నాదుకోసమై॥ పంచమి 
విభ క్తి యందు నిన్నుండి, తన్నుండి, నన్నుండి- అనువిధముగా విల 
తణములై న రూపము లేర్పడుట కలదు. ఇతరయుగములం దిట్టిరూప 
ములు కాన రావు, వీనికివెని ఏవార్థక మైన “వి చేరి సంధి నొందుటయు 
జరుగును- నిన్నుండే॥ కొన్ని యెడల “'భామనుంచి” మున్నగు విధముగా 
“చి వర్లముతోడి రూపములుకూడ చోటు వేసికొన్నవి. 

“అందులకు” అన్నది నన్న యభాహయందు (పజేశవాచకముగా 
వాడుకనొంగి నది, తరువాతి యుగమున నది కొంతవరకు హేత్వర్థకముగా 
సార్థక మైనది. ఈ యుగమున 'లి వర్ణ మునుగూడ చాలవణకు విడిచి 
ఇట్టే “అందుకు” అనియై హేత్వర్థకముగా (పతిష్టనొందినది. ఆడ, ఈడ - 
అన్నవి (పాటేశవాచకములుగా స్థిర పడినవి. భ ప్రశన ద్విరు_కృములై 
“ఆడకాడకు' మున్న గువిధముగా [పయు కృములై నవి. 

“చేయి' యను రూపము “చెయ్యి' యని కావచ్చును. యత్వ 
లోపమువలన 'చెయి యని కావచ్చును. కాని దీనికి “నై” యని 
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“రూపమును నిర్శించుట యతగాన యుగవిశేవము. “చెయ్‌” అను 
రూపముపై “ది అను (ప్రత్యయము చేరుటచేతనే “చెర. అనురూప 
'మేర్పడినది. మల దీనిపై ని “అము” (ప్రత్యయముచేరి “‘చెయుము' అని 
యెనది. అశ్లే “చెయ్‌” ధాతువువై “వు” (పత్యయము చేరగా “చెయ్యు” 
అని యగును, స్వరపిశ్లేమమువలన చెయిడి, చెయిదము, చెయను - 
మున్నగురూపము లేర్పడును. సంయు క్రవర్శము నీవిధముగా తప్పించు 
శొనుట కొందరకు తృ ప్రికరము కాలేదు కాబోలు ! అందువలన 
వైదము, చైవులు మున్నగువిధముగా ఐత్వముతోడి రూపములను 
కల్పించుకొనిరి. ఇట్టి రూపములు యతగాన యుగనుందు అపురూప 
ముగా నాదరపాతములై నవి. వాని |హభావముచేతనే “చెయి యను 
రూపము చై’ యనుటయు సంభవించియుండును. 

“ఇచ్చు” ధాతువునకు వ్యతిరేక క్వార్గకరూపము “ఈక” అనికాని 
“ఈయకి అనికాని యగును. దీని యకారమునకు ద్విత్వము కలుగగా 
“ఇయ్యక అని కావచ్చును. ఇట్టివే ఇయ్యని, ఇయ్యన్‌ - మొదలయిన 
“రూపములు; ఇచ్చటి యకారమునకు చెప్పుడు! చెవుడు మున్నగు వాని 
సామ్యమున లోపమురాగా ఇయక, ఇయని, ఇయన్‌ - అని కావచ్చును. 
శాని యిట్టిరూపము లపూర్వములు. ఈ యుగమున వీనికి బావహోటముగా 
(ప్రయోగము కలదు. 

లుల న లు పరమైనప్పుడు మువర్ల మునకు లోపమును, తత్సూర్య 
స్వరమునకు దీర్ణ మును కావచ్చును. కాని; యీకార్యము అదంత 
నావుములశే కలుగుట (పచురము. ఈ యుగమున ఎదంతములకు 
సైతము ఆ నియమము వర్మింపసాగినది - బాశేలు, బళ్లేలు! “గుణము 
శబ్దము దిత్వమునకు లోపము కలుగగా 'గుబిము అని యగును. దీనికి 
ద్వితీయయందు “గుణమును అని కావచ్చును. కాని 'గుతానిన్‌” అని 
(పయోగించుట యీ యుగమున కాననగును. కన్ను శబ్ద మేకవచనము 
“నందు ద్వితీయాదివిభ కులు పరమైనపుడు టి నర్మమును పొందుటచేత 
తెలినుండియు బొపవిభ క్తికమగుట ఆుఖార్థ మే కాని బహువచనము 
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నందు కొన్నియాపవిభ క్తికముల కగు పరిణతి దీనికి కలుగదు; కనుక 
“కన్నులు కనులు” అనువిధముగనే యుండును. పరిణతి కలుగుట యా 
యుగమునందు సాధారణమై కనిపించును. అందువలన కండ్లు అను. 
రూపముకూడ నేర్పడుట జరిగినది. “మాను శబ్దము బహువచనాంత 
మైనవుడు [మాంకులు' అని కావలయును. ఇట్లు కుజ్జ్ణువచ్చుట నిత్యవిధి, 
కాని "“వేల్ప్చుమూనులు" మున్నగురూపములం దిట్టిది పాటింపబడ లేదు. 
దీనికి ముందరిదై న వురాణపబంధయుగమునందే ఒకచోట ఈ ెసులు 
చాటు కనిపించును. '“ముసలిమానులు” అన్నది అక్కడి పయోగము. 
sae నులనియు, జీర ర్గవృతేము లనియు కెండర్థముల రావలయును. 
మ. పష నిర్భంధముచేత రూపసిద్ధి వ్యాకరణబద్ధము కాకపోయినది. 
ఇకిడ “అటువంటి నిర ఏంధము ేక్రపోయినను మాగర్షమదియే మొనది.. 
లేచు, పోవు మున్నగు ధాతువుల కడ వాయికి ముడుజ్జులు పర 
మగునపుడు లోపమగును. ము వర్ణ మునకు ద్విత్యము కలుగును; డుజ్జు 
పూర్ణ బిందు పూర్వకమగును. అప్పుడు వెనుకటి దీర్ణ మునకు (హస్వము 
కలుగును - 'లెము సః "లండు; పొమ్ము, పొండు॥ ఈ నియవుమున కొప 
వాదముగా “లేనవుము అన్న రూపమొకటి కనిపించుచున్నది. ఇది 
“కావుము మున్నగువాని సామ్యుమున _ నేర్పడి యుండును. “పోవును 
అన్నరూపమువై 3 (పశ్నార్థకమైన “వ “ఏవి రాగా *పోవునే' అని కావలయును, 
కాని “వు లోపము జరుగుట కనిపించుచున్నది - కాలకపోనే॥ 
| పూర్వయుగమున “వాసినవాడు” అన్నది. “'వాసినాడూ గ్ర అని 
పరిణతినొందినట్లు చూచితిమి. బహువచన “రు వర్ణకము పరమైనపుడు 
“వాసినారు అనియగును. ఇది [పథమ మధ్యమ ప్రగుపలకు శెండింటికి 
, బోధకమగును. కై వాని సామ్యమునుబట్టి తక్కిన వురుష మ ప్రత్య యము 
లను శ్చ రూపనిద్ధిని గావించుట జరిగినది - (వాసినాను, కన్నావు! _ | 
రద్ధర్శార్థకములందు తుదివర్ష్మ మునకు ముందరనున్న ద, డ్కి డు 
అను వర్ష ములకు లోపము కలిగి, ఫూర్యస్వరమునక దీర్చ ము కలుగుట 
యిచ్చేట. .అపూర్వమై కనుపట్టును- ఇచ్చెదను, ఇచ్చేను; అవధరిం:చె.. 
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డిది, అవధరించేది॥ వవర్ష మిానర్థముగా మారును - ఏచెడిని, వచీని; 
ఇచ్చెడిని, ఇచ్చీని; (పశంసిం చెడిని, (పశంసించీని॥ తద్ధ ర్యార్థక విశేష: 
మునకు సైత మిోకార్యము వర్తించును - ఓడం గడపే యింప్పు 
అయ్యే దినములు॥ 

ధాతువు తుది యకారమునకు ఇద్య[కములు పర మైనపుకు సకా 
రము కలుగును - చేయు, చేసి, చేసౌకు॥ కాని యా యుగమున నొక 
చోట చేసు అని సకారముతోడి రూపము కనుపట్టు చున్నది, 

“మరలు అన్నది “మళ్లు అనియు “వెడలు అన్నది “వెళ్లు” 
అనియు రూపాంతరములు పొందినవి. ఉండుముఅను మధ్యమ పురుమైక 
వచనరూపముపై నిందయందు రి యన్నది యగున్యు దానికి దీర ము 
కూడ కలుగవచ్చును. అప్పుడు ఉండుముర, ఉండుమురా- అన్న 
రూపము లేర్పడును. మువర్ల కమునకు లోపము కలిగినయెడల భాతును 
యొక్క- తుది ఉత్వమున కత్వము కలుగును. అవ్వుడు ఉండర, ఉండరా- 
అన్నరూపము లేర్పడును. కాని య యుగమున ఇక్కడి అత్వము 
నకు లోపము కలుగగా, తరువాతి వర్ల ముతో సంయోగము నొందుట 
కాననగును- ఉండా యమోొధమ॥ ఇబ స్వరలోపము ధాత్వంతముననే 
కాక పదాంతమున సైత మగపడుచున్నది. నుల్కురుల ఉత్వము 
నకు పజాచతముతండ లోపము కలుగుట పూర్వముకూడ కలదు. కాని 
యిచ్చట స్వరవ్యంజనములు రెండును భేదించుచున్నవి- కొండాజు, 
చిటాజు॥ స సంజ్ఞా వాచకము లగుట చేత ఇట్టియెడల న్స సల 
సమ తే మే శాన విను. 

తలచు, మజిచు మున్నగునవి అన్నధ్యధాతువులు. వీని అత్వ 
మునకు లోషమురాకుండుట సాధారణలతణము. కాని దీనికి సైతము 
లోపము కల్పించుట యా యుగలవణము- తల్పరు, మరంను॥ 'కాంచు 
దును మున్నగుచోట్లనున్న చుగ్గకారమునకు త్రకార మగును, అపుడు 
“కాంతును” మున్న గువిధముగా నగును. కాని యి వన్షాంతధాతువులు 
కొన్ని “యు” వర్ణాంతములుగా పూర్వయుగ మంచజీ పరిణతి నొందినవి- 
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(తోయు, కాచు॥ వీనికి (త్రోతువు, కాతువు మున్నగు రూపములుండు 
టనుబట్టి తరువాతికాలమున “చేయు” మున్నగు ధాతువులయందలి 
యువర్శ్మ ముతోడి దకారమునకు తవర్ష్యము. కలుగుట (సారంభమై 
యుండును. అది యూ యుగమునందు (పాచుర్యము నొందెను - సంస్తుతి 
శీతున్‌, సఘునతశేతు, ధ్యానమునేతు! 

చేదర్భకము క్య్వార్థకరూపము వై “లే యన్నది చేర్చగా నేర్పడు 
చుండుట యీ యుగమునందు కాననగును - వెనకి బే, నిమిరి లే అయిలే॥ 
నిజమునకివి మధ్యమ వుకుమైకవచన రూపముపై “పి యను (పశ్నార్థ 
కము చేరగా నేర్పడినవే. వీని నా విధముగా పూర్యయుగములందు 
వాడిరి. కాని మధ్యమపుగుష యన్నది యనుమానమున్యకెన లేకుండ 
చేదర్గక రూపముగా వాశుట తరువాతే బలపడినది. వినివైని [దుతము 
చేర్చి, ఏవార్థకము చేర్చి కూడ నుపయోగించుట కలదు - అయిలేను, 
అల్లి లేనే! ఇదంతములై న మభ్యనుపుసువ [కియలకు సంధి నిత్యము. 
అది యశ్లు యనుసరింపబడినది. కాని, యా యుగమున క్యాచిత్య-ముగ 
సంధికలుగని తావులు కానవచ్చుట విశేవము. ఉ_త్తమవురుమైకవచ 
నము [(దుతపకృతికము కావున దానికి సంధి కారాదు. కాని, యా 
యుగమున సంధియైన చోట్లు గలవు. అ _స్త్యర్థక వ్యతి రేకరూపము 
అమహవ్క్బోధక మైనవుడు “లేదు? అని యగును. చివరి వర్ల మునువిడి 
“లే అని వాడుట ఈ యుగమునందు కనిపించును. తమిళభాపా |పభా 
వమున సీ పరిణతి కలిగినను కలిగియుండవచ్చును. 

వష్టీతత్పురుషమందు ఉకారబుకారముల  కచ్చుపర మైనపుడు 
నుగాగవుము కావలయును. కాని చమోవమందము, టొముృందము, శిర 
సందము మొదలయినచోట్ల నుగాగమము కానరాదు. “బచ్చింటన్‌ | 
మొదలయిన రూపములతో ఈ నుగాగమ తృతికి బీజము పూర్యయుగ 
' మంచే పడినది. అది యా యుగమున బలపడినది.. 

'ఒద్ది యనునది జెపవిభక్రి కత్య్వమును సంపాదించుకొనుట 
కూడ ఈ యుగముననే జగినడి = నాయొద్దికి॥ “వద్ది అనువిభయుగా 
(శి) 
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రూపాంతరము గడించి 'వద్దికి” మున్నగువిధముగా సహితము వ్యనహా 
రించినది. 

బహునాళ్లు, ముడితామణి మొదలయిన మ్మిశ సమాసములు 
కూడ అవిష్కృతములై ఆద్భతముల నవి. “బహు అన్నది 'అధిక 
ముగా” అన్న యర్లమున | క్రియావిశేషణముగా కూడ ఉపయు కృమైనది, 
“కూతు” శబ్దము [పధమైకనచనముననే కాక, యితర విభ కులు పరము 
లయినప్పుడుకూడ రు వర్ణ మును చేర్చుకొనుట విశేషము - కూతుం[డ్రు, 
కూంతురికి] = 

ఎడమ్మనె వు, కుడినైె వు - అన్నయర్గమున ఎలవంక, బలవంక 
అన్నరూపములు వాడుకనొందినవి. “ఎడమ” యనుదాని పరిణతరూప మే 
“ఎకి. దీని డకారమునకు లకాగము రాగా “ఎలి మైయు౦డును. 
అశ్లు “వలి అనుశబ్దమునందలి వకారస్థానమును బకారమాకోమించి 
యుండును, * సమాజ” శబ్దమునకు వికృతి సాం బాణి, స్మామాణి యని 
-రెండురూపముల పాన “పొందినది. ఈ కాలమున కారుచాకు, 
ఖాణము, అత్తరు చెంబులు, కుంకుమపింగాళ్లు, సేచాసు, ఖూబు, దివా 
ణము, హజరము, జులుము, గులాము, హుజూరు, వజీరు, క రారుండు, 
సిస్తు - మొదలయిన అన్వచేశ్వము లనేకములు [పయు క్తములై నవి. 
శాహి, శాహు, పాదుశా మున్నగు రూపములతో నున్న [పభువాచ 
కము “పాచ్చ్ళావు' అన్న వికృతినిగాడ పొందినది. ఖాన్‌ శబ్దము 

సంరూపముతోపాటు ఖాను, ఖానుడు అను రూపములనుగూడ 
బక. వీవీ, మియా, అంగీ, పట్టా, పావురా, జాళువా, 
బురుసా - మొదలయిన దీర్హాంతశబ్దములు, హత్తు, హవుసు, హోనళి, 
హోళి హోమిక, హాయి - మొదలయిన హకారాదిశబ్బములు = ఈభాప 
యందు మిక్కి-లిగా కలవు. అన్య చేశ్య్వములనుండి చుమాయించు, 
మణాయించు "మొదలయిన |క్రియాధథాతున్ర లేర్పడి యవసరమునకు పనికి 
వచ్చినవి. ఈ. యుగము చివరి కాలమున కొన్సలు, కప్తాను - మొదల 
యిన పాశ్చాత్య పదములుకూడ (ప్రతిష్ట నొందసాగినవి. థః 
మొ త్తముమాద యత గానయుగమందు భావలో కొన్ని [వయో 

గములు (Lxneriments: జ3ెగినవని యనిపించును. ఇట్టియెడల కొంత 
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మై ర (పవృ _త్తియెట్లును తప్పదు. ఈ యుగమున అచ్చు తెలుగు మాటల 
మాద (పీతి చెరిగినది. సమాసకల్పనముకూడ కొన్ని [కొ త్తసాగసుల 
నెన్నుకొన్నది. యశుగానమండలి వచనములందు ఆనాటి వ్యావహోరి 
కమే వాడబడినది. పాలే "చిత్యమునుబట్టి ఆయాకులములకు చెందిన 
ఛాప్మాపభేదములు (పదర్శింపబడినవి. పద్య కావ్యమునకు వ్యావాహారిక 
ఛాపాపభావము కొంత -వొరబడినది. సన్నిహితభాపల (పభావము 
కూడ కొంత కలదనుట వాస్తవము. 
ఆధునిక భాష 

ఆధునిక యుగమున సాహిత్య భాష శెండుపాయలై నది. మొదటి 
పాయ (పాచీనముగా వచ్చుచున్న లకుణముల ననుసరించి సాగినది; 
దీనికి (గాంథికభాపు యనిపేస. రెండవపాయ వాగ్య్యవహోరము నను 
సరించి యేర్చ్పడినది; ఇది [గంథస్థ [పయోగములకు విరుద్ధమగుట చే 
లాతణికుల పరిగణనమందు (గమ్యమై తిరస్కా-రపాత మైనది. కాని 
శిష్ట జనుల వ్యనహోరమునం దున్న భాషయగుటచే దీనిని గామ్యమని 
పిీలువరాదని, ఇదియే (గంథర చనమునకు సై తముపా చేయము కావలయు 
నని యొక యుద్యమము సాగినది. మొ_త్తముమోద శీష్టవ్యావహోరికము 
ఆధునిక సాహిత్యమున నత్యధిక భాగమునకు వాహక మెనది. 

(గాంధథికభాష దాదాపుగా పూర్వయుగ ములం దున్న క్లే యానాడు 

కూడ నున్నది. ఈనాడు (దుత కార్యము, గసడదవా టేశము, సంధివిధా 
నము, శకట చేఫము, అన్ధానస్వారము - మున్నగువాని విషయమున 
(పాయోభావమును (ప్రదర్శించు చున్నారు. పగ్యర చనమునందై. వో 
ఆ సడలింపు చాలతక్కు వ. కావున, ఆధునిక యుగమునందలి (గాంథి 
కము పూర్వముకంశా భిన్నముకాదు. శిష్టవ్యావహోరికమునుగూర్చ 
యిక్క-డ [పసంగించుకొనుట సముచితముగా నుండును. 

మువ ర్థ కాంతశబ్దములు పూర్ణానుసా రయుతములుగా పణ 
మించినవి - సగుయం॥ ఇతరవిభక్కులు పరమగునప్పుడు సమయాన్ని, 
సమయానికి, సమయాన్న (సమయాన మున్నగు విధముగా రూప 
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. నిష్ప త్తియుండును. సమయంలో, సమయంకోసం, సమయంయొక్క- -- 
"మొదలయిన వీధముగా తక్కిన రూపములుండును. 


డు, వీడు, ఎవడు అను సర్వనావ వలు ఇతరవిభక్షులను 
పొందునవుడు ఇగాగమమును పొందుట ఎక్కువగా కనిపిం దు లక్షణము. 
వాడిని, వాడితో, వాడివల్ల, వాడికి మొదలయిన విధముగా రూపసిగ్గి 
యుండును. ద్వతీయాంతరూప పము వాణ్ణి, వీణ్ణి, ఎవణ్ణి మున్న గువిధః జ 
పరిణతి నొందుట కూడ కలదు. బహువ పచనమునంటు వారు, వీక్క ఎవరు; 
వారిని, (ర్ని) వీకెని (క్నీ), ఎవరిని (ర్ని) మున్న గురూపములతోో పాటు 
మరొక బహువచన లకారమును చేర్చుకొని వాళ్లు, వీళ్లు, ఎవళ్లు; 
వాళ్లను, వీళ్లను, ఎవళ్లను మున్నగునవి కూడ ఏర్పడును. వాళ్లని, 
వాళ్ని మున్నగు విధముగా కూడ ఈ రూపములు మాచ్చుపొందును. 
అతడు, ఇతడు అన్నవి (పథమాంతము లై నప్పుడుకూడ అతను, ఇతను 
అని మారుట కలదు. తాను శబ్దము (పథమాంత మైనసుశు తను" అని 
రూపాంతరము నొందును. దత్రీయయందు “తన్ను అన్న రూపమే 
(గాంధికము. బహువచనమున “తమ్ము” అని మ్మాతమే యుంశును, 
వ్యావహోరిశకము, “తనను” 'తెమను అన్న అపరూపములను నిక్మించి 
(గాంథికమును కూడ గారడి చేసినది. ఇవికాక తనని, తమని; తనకి, 
తమకి మొదలయిన రూపములు సొంతముగా నున్నవి, “తమకు అన్న 
బహున చనరూపము తమరిని, తమరితో, తమరికోసం - మొదలయిన 
రూపములను చేపట్టినది. అడి, ఇది, ఏది శబ్దములు దానిని, దీనిని, 
చేనిని మున్న గువిధముగా నగును. (గాంధికరూపములుకూడ నివియే. 
నిగామముమిోది ఇతంము లోపించుట వ్యావహారిక బునందు పచురముగా 
నున్న లక్షణము. దాన్నీ, చానో, చాన్లో మొదలయిన రూపములు 
నేర్పడును. అవి, ఇవి, ఏవి అను శబ్దములకు ద్వ్యికీయూవెవిభక్కులు పో 
మగునప్పుడు [గాంభికమునందలి. *ని' స్థానమున. 'టి ఆగమముగా 
నగును॥ వాటిని, వీటిని, వేటిని; వాటితో, పీకితో, చేటితో॥ 
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సంఖ్యా వా చకములందు పది వరకు |గాంథిక వ్యావహారికములలో 
మార్పులేదు. ఆ తరువాత పదకొండు; పన్నెండు, పదమూడు, పధ్నా 
లుగు, పదిహేను, పదహారు, పదిహేడు, పదైెనిమిది - అన్న రూపము 
లుండును, “పందొమ్మిది "రెండింటియందు సమానమే. ఉత్తరపదయమైన 
పది వై, ఫై, థై అని మార్పు పొందుమ॥ ఇరవై, అరవై; మువై; 
నలభై., వభె, డబ్బ ఎనభై , తొంభై ॥ ఐత్వమునకు బదులు “అయిి 
అనియు వాడుక కలదు, 

పూరణార్లమునండలి “అని అన్నది “ఓ' అన్నరూపమును ధరిం 
చును॥ ఒకటోవాండు, శెండోమాట, మూడోవనమునిషీ॥ 

“చేయుటి మొదలయిన భావాస్థకములు చాలవరకు పరిణతిని 
పొంది చెయ్యటం, చెయ్యడం మొదలయిన విధముగా నగును, దీనికి 
ద్వితీయ కాని, వష్థికాని పమైనవ్పుడు చెయ్యడాన్ని, చెయ్యడాన్ని 
బట్టి, చెయ్యడానికి మున్నగువిధముగా రూపము లేర్పడును. 

“ఉను” అన్న సకముచ్చయార్హ్రకము కడహల్లు ద్యిత్యమునుపాంది 
న్యవహారనునందు ,పవేశించును-వాడున్ను వీడున్ను॥ కొన్ని యెడల తుది 
అచ్చునకు దీర్ణముకూడ కలుగును - వాడున్నూ ఏకున్నూ॥ కొన్ని 
యెడల తుది అచ్చునకు దీర్ధ ము మాత్రమే కలుగును! వాడూ వీడూ; 
సీతారాముడూ॥ ఇది [కియాదులకు నగును - వచ్చీ రాకా ఒకశే; 
చేసినా ఇయ్యొచ్చు; 'వెళ్లనూ వెళ్లాడు" రానూ వచ్చాడు! 

భాశాన్చల కనుబంధమెన “కొను ధాతువు 'ఉకి అని “ఉకుి 
అని వమార్చుపొందును - చేసుక, చేసుకు॥ 

ఆనంత ర్యార్థ కముగా 'అకి అన్నది వ్యవహరించును. అది 
ఛాతుజవిశేషణముమిోద చేరును - వచ్చినాక, చేసినాక॥ కొన్ని 
యెడల “ని వర్హ మునకు లోపమువచ్చును. అప్పుడు వచ్చాక, చేశాక- 
అనుఏధముగా రూపము లుండును. ఆాలవ్యస్థరమునకు (పాధాన్నము 
నిచ్చుచు కొందరు వచ్చేక, చూసేక, అనువిధముగా [వాయుటయు 
దృష్ట్రిగోచర మగును, 
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శ తర్ధకముగా 'తూ' అన్నది వ్యవహరించును - వస్తూ, పోతూ॥ 
కొన్ని యెడల దీని ఉత్యమునకు ఓత్వము వచ్చుట కొందర కళభీష్టము - 
వసో, పోతో॥ న లు. కూడినప్పుడు జంధయందు పూర్వ 
స్వరము నిలుచును. కొన్నియెడల పరరూపసంధియు నగును - వస్తూ 
న్నాడు, వసోన్నాడు, వస్తు న్నాడు॥ 

చేదర్ధకముగా “తే అన్నది వ్యవహరించును. “మెచ్చిలివి” 
అన్నది మధ్యమవురుషైకవచన భూతకాలరూపము. దీని అంతిమ వకా 
రమునకు లోపము కలుగవచ్చును. అప్పుడు (పశ్నార్థక మైన ఎ “వి చేరగా 
“మెచ్చికే” అనియగను. వింకే, అంకే మున్న గువిధేముగా భారతము 
నంటే కలవు. ఇవి మధ్యమవురుష్మకియలు. ఆధునిక కాలమున వ్యావ 
హోరికమునందు ఇవి చేదరమునందు వ్యా ప్రి పొందుచున్నవి - మెచ్చి కే, 
చెస్పే॥ పూర్ణ బిందువుమోద ఈ తవర్ల ము టవర్ల ముగా పరిణతినొందును- 
వింకే॥ 

ఆశీ శ్శాపములందు నుజ్యంత్మకియ వ్యవహరించును. (హస్వము 
మోది [దుతమునకు లోపము కలిగి, పూర్వస్యరమునకు దీర్ణ ము కలు 
గును - నీ కడువు పిలకలు పెట్టా; నీనోట మట్టికొట్టా॥ ష్ణ ముమిోది 
(దుతమునకు ఊకారము వై కల్పికముగా నంతాగమమగును _ నీయిల్లు 
'వెయ్యిళ్ళ మొదలు కానూ (కాను); నీనోరు పడిపోనూ (పోను)॥ 

భూత కాల! క్రియలుగా తచ్చ్భబ్దముతోడి ధాతుజవి*కీషము లే 
కొంతమార్పునకు లొంగి వాడుకభాషయందుపయోగపడును. వచ్చిన 
వాడు-అన్నరూపము పురాణ పబంధయుగమంచే “నచ్చినాడు' అన్న. 
రూపు ధరించినది. తరువాతి యుగమున నచ్చినాను, వచ్చినావు- 
మొదలయిన రూపములు (గంథముల కెక్కి-నవి. ఇట్టి రూపములు అధు 
నికయుగమున నుండును. వీనితోపాటు నకారలోపము కలిగిసరూపము 
లును గలవు - వచ్చాడు, వచ్చాను, వచ్చాను॥ బహువచనమునందు 
వచ్చారు, వచ్చాము, వచ్చారు-అను విధముగా నగును, చేయుధాతువు 
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చేశారు, వినుధాతువు విన్నారు, పిలుచుధాతువు పిలిచారు - అనువిధ 
ముగా నగును. వీనిని బట్టి తక్కినరూపముల నూహించుకొనవచ్చును. 

అమహదర్థము (గాంధికమునందలిది “వచ్చినది” మున్నగురూప 
ముల మూలముగా నేర్పడినది. ఇచ్చటి న వర్షము నిండుసున్న యగును- 
వచ్చిండి, చేసింది, బహువచనమునందు ఆయి యన్నది చేరును - 
వచ్చాయి, వేశాయి! న వర్శ లోపము రానప్పుడు అయి, ఐ- యన్నవి 
చేరును - వచ్చినయి, నచ్చినై ; వేసినయి, చేసినై॥ విను మొదల 
యిన ధాతువులు వింది, విన్నది; విన్నాయి, విన్నయి, వినై్న - అను 
విధముగా పరిణమించును, 

వ_్శమాన] కియలు “వస్తున్నాను మున్న గువిధముగా నుండును. 
ఇక్క_డ వస్‌” అన్నది వచ్చు ధాతు పరిణతరూపము. “తున్నా అన్నది 
వర్తమాన బోధకమెన యనుబంధము, వురుష్మపత్యయము ను”. చివర 
వురువ ప్రత్య యమును మాస్పుటచేత ఇతర పుగువరూపము 'లేర్పడును, 
వస్తున్నాము - ఉ. వు. బహువచనము॥ వస్తున్నావు, వస్తున్నాగు - 
మ. వు! వస్తున్నాడు, వస్తున్నారు - ప. వు! ఇక్కడి న్ముపత్యయము 
నకు లోపము కలుగవచ్చును. డు ప్రత్యయము తక్క- తక్కిన (పత్వ 
యములమిది ఉత్వము తేలికగా నుచ్చరింపబడును. ఇక్కడ ఇంకొళ్ల 
విషయమును గుర్తించుకొననలయును. చు, చ్చు - వర్ణములు సకా 
రముగా మారును. గిచ్చు, పుచ్చు, మెచ్చు మున్నగుధాతువులం 
.దీమార్చు కలుగదు - గిచ్చుతున్నాడు॥ యువర్ష ము స కాధరమగును - 
. చేస్తున్నాడు! అను మున్నగు ధాతువుల క డ్మవాయి నెజసున్న యగును. 

మిది తకారము. టకారమగును - అంటున్నాడు! ఉండు. ఛాశువు 

డు. వర్ణ మునకు లోపమగును - ఉంటున్నాడు! చెప్పు ధాతువు. కడ 
-(వాయికి బు' అగును - చెబుతున్నాడు॥ తక్కిన ధాతువులు - యధా 
-స్థితము ల యుండును. | 3 . వ. 


elated 


అమహదర్థమ-నందు న స్తుంది, చేస్తుంది, అరి౫ంది.  ఉంటాంది, 
ఇచెబుతుండి- అన్నవిఫముగా రూపనిపష్ప్రియుండును. కాని ఇవేరూవ 
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ములు భవిష్యద్కోధకములుకూడ నగుట వేత, స్పష్టతకొరకు “నస్తున్నది” 
అనువిధముగా కాని *“నస్తూంది, వంసోంది అనువిధముగా కాని వాగుట ' 
జగుగుచున్నది. బహుత్వమునందు వస్తున్న యి, 'నస్తూన్నయి, నస్తు 
న్నాయి, వస్తోన్నయి-మున్న గువిధముగా రూపము లుండును. 

భవిష్య త్కా-ల్మకియలుగా వస్తాడు, చూస్తాడు, చేస్తాడు, హ్‌ 
తాడు- మొదలై నవి వ్యవహరించును. వీనితో పోలికగల (గాంధికరూప 
ములు కానవాననియీ యనిపీించును. న ద్భునాడు మున్న గురూపాయువే 
వీనికి మూలములనుట యధార్థము. పూర్వము చెప్పికొన్నట్టుగా “వచ్చు” 
ధాతువు వస్‌” రూపము ధరించును. *“వాడు'లోని వకారము లోపిం 
చును. భవిన్యరక చిహ్నముగా వ్యావహారికమునందు “తికారము 
వచ్చును. నన్‌ + త్‌ + ఆడు = నస్తాడు అను విధముగా నగును. 

అమహా త్తునందు “వస్తుంది! మున్నగరూపవు-లను వర్తమాన 
మునశే విడిచిపెట్టి న్నస్తది, వస్తాది, వస్తవి, వస్తాయి - మున్నగురూప 
ములనే వాడుదురు. . [గాంధికభాషలో వలెనే వ్యావహారికములో 
సైతము భవిష్యదర్థమునందు వ్యవహరించునవి తద్ధర్మార్థక రూపములే. 
“కల' యన్నయనుబంధముతోడి రూపములు భవిష్యదర్థమునందు కాన 
రావు. (గ్రాంథికమునందుకూడ అట్టిరూపములు చాల విరళములు. 

వ్యావహారిక సంధికి ఒక వ్యవస్థ నూహించుకు సాధ్యము కాదు. 
అన్ని యచ్చులకును సంధి బహుళముగా నగును. దీర్గ ములమిోడ సంధి 
లేదని సామాన్యముగా చెప్పవచ్చును. వకారాదిపదములు స్వరాదులు 
. గానే వెక్కుచోట్ల వ్యవహరించును - వాడూరెళ్లాడు, వచ్చేశాడు, 
'వెళ్లొచ్చాడు॥ సంధికానిచోట్ల ఆగమముగా యశకార మే కాక వకారము 
కూడ నగును - నూయిల్లు, మావూరు! సంధిపసంగములేనిచోట 
"సైతము యకార వకారము లచ్చుల నావేశించి యుండుట కలదు - 
యెవడు, యెక్కడ, యిది; వొకడు, వోర్పు, వ్రరుము॥ బువర్ల్య ము రు, ౭ 
వర్ణ ములలో ఒక్క-టిగా మారుట బహుళము - కృష్ణుడు, |కిమ్షుడు, 
(క్రుమ్హశు॥ అస్పష్ట్య్రగహణము కారణముగా బువర్ణ ము శేనిచోట 
సైతము బువన్ష్యమును [వాయుట కనిపించును. 
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ఆంగ్ల హిందీపదములు తత్సమ తద్భవములుగా వ్యావహారిక 
మందు అత్యధికముగా చేరును. అసలు రోజు, మామూలు, కూలి, 
బదిలీ మొదలై న మాటలు పర్యాయపదమ: నకు నోటులేనంత (పతివ్టను 
సంపాదించుకొన్నవి. రైలు, టిక్కట్టు, సినిమా, లేటు, కైము మొద 
లై నవికూడ అంతటి యోగ్యతను గడించుకొన్నవి. బీకువా, అలమారా, 
చెంచా, డేగిసా మొదలై నవి అన్యభాపాపదములన్న  యనునూనము 
కూడ రానంతగా భాషలో కలిసిపోయినవి. 

కరా క్ట వయోగము పూరంయుగములం చెందును లేనంత 
(పచారము సాధించుకొన్నది. సంబంధబోధక సర్వనామముల వాడుక్‌ 
వి సృతి నొందినది. 

మాండలిక భాషలు 

_పరిపాలనసౌకర్యమునకై చేశమును కొన్ని భాగములుగా విభా 
గించుకొనుట యవసరము. అట్టు చేసిన విభాగముంకు 'మండలము'లని 
జేరు. నేటి కాలమున 'జిల్లా' యను పదము “మండలము” స్థానమున 
వ్యవహృత మగుచున్నది. *“ద_త్తమండలములు అనుచోట ఈ పదము 
కలదు. District officer అను పదమునకు *ముండలాధికారి యను 
నది యనువాదము. ఒక వగ్గమునుగాని, జనసమూహమునుగాని మండ 
లము అనుపేరున పిలువవచ్చును. ఇట్లు మండలములకు సంబంధించిన 
భాషలను *మూండలికము లని యందురు. 

చేశమున కంతయు (పథాన భావ. యొకటి యుండును, అ భాష 
వేర్వేరు (ప్రభావములకు లోనై, వేర్వేరు మండలములందు, వేర్వేరు 
జనసమూహములచేత వే ర్వేరువిధములుగా ఉపయోగించుకొనబకును. 
అట్టియడల (పథానభాషకంచు భిన్నములయిన రూపములు మాండలిక 
ములందు గోచరించును. కావునవే యూ మాండలికములక ఊపభాషు 
లనియు, [పాబేశికభాప. లనియుకూడ వ్యనహారము కలదు. 

వ్యనహారమునం దున్న భావ మార్పు పొందుట 3 హజము. ఇట్టి 
“gy శీతో్టపా సిసలు, వ_కసంబంఛములు, సాంప్క చిక 
ణి 
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కార్య[కమములు, చారి త్రకభాగోళిక పరిణామములు మున్న గున 'నెన్నేని 
కారణములు కావచ్చును. ఎన్ని మార్పులు కల్లినను, మూలభావతోడి 
సంబంధము స్పష్టముగా నున్నంతవరకు ఆయా భాషలను మాండలికము 
లనియే వవవహగంపనగును. అటుగాక, వకభాపాసంబంధులె నను, స్తూల 
దృష్టికి భిన్న భాషలుగా నోచరీంచుచో అట్టి వానిని మాండలిక వస్థ 
డాటిపోయి నట్లంగీకరింపక తప్పదు. ఒకప్పుడు [పాచీన దావిశమ: వ్యవ 
హోరమునం దుండి వేర్వేరు (పాంతములందు వేర్వేరు మార్పులకు 
లోనై నది. అది మాండలిక వస్థ. ఆ తరువాత (క్రమక్రమముగా [పళల్యే 
కముగా సాహిత్యస్థితిని సంస్టాపేరదాక నాట జరిగినది. సాహీత్యస్థితిని 
పొందిన మాండలికము స్థిరత్వము నొందును. అట్లుగాక, వ్యవహార 
మ్మాత్మపాచుర్యము గల భావ వేగముగా మార్పునొందును. అందు 
వలన శకెండు మాండలికములకును అంతర మెక్కు- వై భిన్నభావలవలె 
తోచును. దీనికితోడు వీరికిని వారికిని సంబంధ'బాంధవ్యములు కూడ 
సన్నగిల్లునెడల, రెండు భాషలను బంధించుసూ త్రము తెగిపోఫును; 
“రెండు భాషలును వేశ్వేరు దిశలలో నృద్ధిపొంది (పల్యేకస్థితిని స్థాపించు 
కొనగల్లును. రానురాను, ఒక భాప మాూటాడువారకికి రెండవ భాష 
దురవగాహ మైపోవును. అక్ష అరవము, కన్నడము, తెలుగు, మల 
యాళము మున్న గుభావలు వేరుపడిపోయి, స్వతంత| ప్రతిపత్తిని సంపా 
దించుకొన్నవి. 

సజీవభాషకు మార్పు సహజ మనుకొంటిమి. అెలుగు భామ 
తిరిగి యీనాడు అచేకమాండలికములుగా అభినృద్ధి చెందుచున్నది. 
(గియర్చ్సను “లింగ్విస్టి క్‌ సర్వే' యందు తెలుగు మాండలికములను 
గూర్చి జేర్కొ-నెను.  చాందాజిల్లాలోని కోమట్లు వాడు భాహకు 
“కోంటావు” అని జేరు. గోలరీ? అనియు 'సాలేవారీ? అనియు కూడ 
వృత్తులను ఆధారముగా చేసికొని యేర్పడిన మరి రెండు మాండలిక 
ములు గలవు. బెల్లాముజిల్లాయందు స్థిపనిన తెలుగువారు “దాసరీి 
యనియు _“బేరాడీ యనియు శెండు విఫములగు మాండలికములను 
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వాడుదురు. బొంచాయిపరిసరములందును బొంచాయియందును (పవా 
సాంధులలో 'కామారీ? యనియు, “వడరీ’ యనియు రెండు విధము 
లగు మాండలికములు వాడుకలో గలవు. ఈ విధముగా పరిగణించినచో 
ఆంధులున్న (వి పాంతమునందును నొక్క- మాండలికము తప్పదు. 

ఆంధ! పబేశమునండే అనేకమాండలికములు గలవు, తెలం. 
గాణామాండలికమునందు ఉరూపదముల కలయిక యెక్కువగా 
నుండును. జరా, జిమ్మేదారీ, వాదా, వుర్చత్‌ మొదలయిన పదములు 
తెలుగువా క్యాలలో ధారాళముగ కలిసి వినిపించును. ఉచ్చారణలో 
కూడ ఉరుద్మూపభావము కనిపించును. ఉరుదూ మాటలపై “వాడు 
అను తచ్చబ్దమును జేర్చుటవలన వింతరూపము లేర్పడును; గులాపోణ్మి: 
గరీబోణ్ణి వంటి మాటలటువంటివి. 

విశాఖపట్టణమాండలికమునందు గుంట, గుంటడు మున్నగు 
పదములు బాలిక, బాలుడు అను నర్జనులందు గలవు. సంబోధ్య హాచ 
కమునం దగు “ఓయిి వ్య_స్తముగా (పామాణిక భాషయందు మై తము 
గలదు. విశాఖమాండలికమునందు *వమివోయ్‌” మున్నగువిధముగా 
వ కారముతోడి [పయోగమధికముగా వినిపించును. [కియాపదములలో 
'ఉంటాది, వస్తాది” మున్నగువిధముగా దీర్భములుతో'డి రూపములు 
గలవు. 

గోదావరిజిల్లా యందు “ఉంటుంది, వస్తుంది” మున్నగు విధముగా 
(క్రియాపదములు గలవు. 'నీయి" పయోగము కలదు. కాని సాధారణ 
ముగా పూర్యాచ్చుతో కలిసియే యుంథడును. 'ఏమి' అను (పశ్నార్థ 
కము ఏమిటి, ఏంటి, ఏటి అనువిభముగా మారి వినిపించును. 

గుంటూరుజిల్లా యందు “ఉండుద్ది. వచ్చుద్ది” మున్నగు (కియా 
రూపములు గలవు శత్రర్గకరూపము గోదావకిజిల్లాలో “వస్తూ, పోతూ” 
అని కాని “వసో, పోత” ఆని కాని యుండగా గుంటూరుజిల్లాలో 
“వస్తా, పోతా” అని యుండును. 'పాకాలు' (పాక + లు) మున్నగు 
విధముగా కొన్నిచోట్ల దీర్ధముతో పలుకుట కూడ కలదు. 
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నెల్లూరుజిల్లాలో “ఉణ్యాది” మున్నగు విధముగా |కియాపద 
ములు విసిపించును, నెల్లూగుభావలో తమిళభాపా (ప్రభావ మెక్కు_ 
వగా కనిపించును. 'పూడ్సింకు మున్నగు (పయోగగులు గశమిశ 
(పభావజన్యములే యనక తప్పదు. 

ఒక్క- “ఉన్నది” అను రూపము వివిఇమూండలికములలో ఉంది, 
ఉండిండి, ఉన్నాడి, ఉండాది” మున్నగువిధములుగా నగును, డౌొనిక 
మార్సువలన ఉచ్చారణలో ఎంతో అంతరము కన్పించును. ఉచ్చా 
రణనుబట్టి, ఎవ్వ 7 జిల్లావారో చెప్పునంతేటి యవకాశము కలదు. 
అయినను ఈ మాండలికములు (ప్రల్యేకపరిణతిని చెందక పరస్పరసంబం 
ధమువలన ఒండొరులకు అవగాహన మగుచునే యున్నవి. వవుయినను 
ఈ భేదము పట్టములతో సంబంభములేని [గామములలో నధికముగా 
కనుపట్టును. ఈరోజులలో వార్తాషతికలు, ఆకాశవాణి, చలన త 
ములు మున్నగునపి సంబంధసాధనములై భామై. కమును సంరవ్నీంచు 
చున్నవి. అందువలన ఆంధపేశమునందలి మాండలికములు నివిఫత్వ 
"ములో నేకత్వమును సాధించుకొనుచున్నవి. చేశాంతరమం దున్న 
మాండలికములు ఆయా సన్నిహిశభాపలకు లోనుగాక తప్పదు. వమె 
నను లిపియు సాహిత్యమును వీని కాలములో కంచు ఈ కాలమున 
భిన్న భాషలుగా పరిణమించు. లక్షణము స్వల్పతరముగా నుండుట 
స్వాభావికము. (గాంధికభాప. (ప్రామాణిక భామ standard lan- 
guage గా నుండి మాండలికముల కొక  సమనంగయమును సాధించు 
చుండుటనలన, వేర్వేరు దిశలలో చెంపొందు సావకాశము తక్కు-న 
ఇెపోవును. రాకపోకల సౌకర్యము బాగుగా వర్పుడుటవలన మండ 
లముల నడుము దూరము సన్నగిల్లి నది. దానితో మాండలికముల 
నడువు దూరముకూడ కొంతకు కొంత సన్నగిల్లక తప్పదు. వేర్వేస 
వృత్తులలోని పదములనుకూడ [పామాణిక భాషలో చేర్చుకొనుట 
వలన, భిన్నమాండలికములను _ సమోకరించుకొను (పయత్నమునలన 
భిన్న భాషాహపాణానుదశ తెలుగు మాండలికములకు కలుగజూల దనియే 
నిర్ణయింపవచ్చును. 
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అన్య భామా ప్రభావములు 

సామాజికముగా నున్న సంబంధము భాషలో కూడ |పతిఫలిం 
చుట సహజము. వలకు సాంస్కతికముగను వాణిజ్య సంబంధ 
ముగను అన్య భా వీయుల (పభావము మని పకుట గవకాశము కలదు, 
అశ్లే మన |పభావము వారినై పకుటకును ఏ అవకానము కలదు. 

తొలుతటి కాలమున “ఆంధ్రుల పరిపాలనవలన [పాకృత సంస్కృత 
ములు తెనుగుభాపవై తగినంత |పభావమును [పడర్శింపజాలినవి. 
ఛారతర చనముతో, తత్సమతద్భవరూపములు తెనుగులో ప్రవేశించి 
స్థీఠచుగు పతిష్థను సంపాదించుకొన్న వి. ఆనాటికి సంస్కృతము సు 
తిప్టితమై సారస్వత చై భవస్మామాజ్యమును స్థాసీంచుకొసి యుండుట 
వలన, తెలుగుభాషకు డాని యడుగుజాడలే యొరవడు లై నవి. 
వ్యాకరణము, అలంశారశ్వాస్త్రము మున్నగువాని విషయమున కూడ 
సంస్కృతము గురుపీఠము నధిష్టించినది. తెలుగు సారస్వతము (ప్రారంభ 
దశలో [పాయికముగా సంస్కృ తానువాడమే యగుటనలన సంస్కృ 
తపునుడికారము తెలుగునకును కొంత పట్టువడి యుండగ తప్పదు. 
ఇంత విరివిగా మశేభాషయు తన (పభావమును చూపలేదు. కన్నడము 
జన సంబంధము శేతచే కాక పొరుగుభాష యగుటవలనకూడ తెనుగు 
చె కొంత (వభావము చూపి, పథ| పదర్శక మైనది. కన్నడమున 
సాహిత్యసృష్టి కూడ జరిగి యుండుటవలన, [కొత్తగా సాహిత్యమును 
సృష్టించుకొను "తెనుగుజాతి దానిని మూదలగా [గహించియుండును. 
వృ_త్తనిబంధనము, సమాసవిన్యా సము మున్నగు విషయములలో 
సంస్క్భాతముతోపాటు కన్నడము కూడ తెలుగునకు కొంత సహక 
రించినది . అంతేకాక, కన్నడ చేశమున వీరశైవము బాగుగా విస్త 
రించినది. కావున తెలుగు చేశమండలి ఏకశై వులకు కూడ కన్నడ 
"దేశము స్ఫూ ర్తిశేర్యదమెనది. సాంపదాయికములై న విశేషములతో, 
కన్నడ ఛాపా గతములై న విశేషములనుగూడ వీరశె వులు అనుకరింప 
సాగిరి. తన్న్మూలముగా = శేవలక Sr “తెలుగులో (ప్రవేకచినన 
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తరువాతి కాలమున _వ్యాపాగనిమి_త్తము వచ్చిన మహవ 
దీయులతో సంపగ్క_ మేర్పడినది. పదునాల్లవళతాబ్దికి బహమనీ రాజ్య 
మేర్చడినది. నాటిుండియు మహమ్ముదీయులతో గల సంబంధము 
మూలముగా తెలుగునందు అశేకపదములు |పవేశించినవి. మహాను 
దీయులకు అరబ్బీ పారశీకములు మాతృభాష లనదగినవి. ఉత్తర 
హిందూస్థానమునందలి అష భంశభావలతోడి సంపర్క-మునలన 
ఉగుదూభాష యుద్భవించినది. భారతీయమహమృదీయులకు ఉరుచూ 
మాతృ ఛాపషమొనది. [_పాంతభేదములనుబట్టి అరబ్బీపారశీకపదనుల 
సాందత హెచ్చుట కాని, తగ్దుట కాని జరుగును. ఇట్లు మహమ్మ 
దీయుల యొక్క_ సంబంధము ఉరుదూ, పారళీ కారవీయ పదములను 
తెలుగులో (పవేశ పెట్టినది. దశీణమున గోల్కొండ రాజ్యము, 
నిజాముపరిపాలనము శకారణములుగా తెలుగులో ఉర్జూ పదములు 
మరింత వ్యాప్తిని పొందినవి. ఆంగ్ల పరిపాలనకాలములో సైనిక భాష 
ఉర్దూ యగుట దీనికి మరింత దోహదకారణ మైనది. రాజకీయవ్యవ 
హోరమునందలి కొతాంలు, వజీరు, జమేదారు, సుల్తాను మున్నగునవి, 
నిత్యవ్యవహారములోని కూజా, మేజా, కుర్చీ, తివాసీ మున్నగునవియు 
ఉర్దూ పదములే, ఇంతే కాక దై నందినధాషలోని ఫురమాయిందు, 
వుసలాయించు, సతాయించు, తటపటాయించు మొదలయిన [కియా 
రూపములు ఉర్దూభవములే. 

ఆంగ్లేయుల పరిపాలన స్థిరపడుటకు పూర్వము ,(ఫెంచి, పోక్చు 
గీసు, డచ్చి (పభుత్వములు తమతమ పలుకుబడికోసము యత్నములు 
సాగించినవి. ఆ సంబంధము కారణముగా ఆయా భాషలలోని కతిపయ 
పదములు తెలుగునందు (పవేశించినవి. కాని, తరువాతికాలమున 
ధారాళముగా ఆంగ భాపా(పభావము పడుటవలన ఏది చేని మూలమున 
నేర్పడినదో చెప్పుట కొంత కష్టసాధ్యముగా మారినది. ఆంగ్ల మున 
అన్య భాపాపదము లనేకముగా గలవు. కావున ఆంగ్లమునుండియే ఆ 
యా పదములు (పవేశించెనో, మూలభాపనుండియే (పవేశించెనో 
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చెప్పుట పరిశోధనవిషయము. రోడ్డు, సినీమా, బై సోవు, స్కూలు, 
(బుయిను మున్నగు ఆంగ్ల పదములు నిత్యవ్యనహోరములో తత్సమము 
లుగా (పవేశించినవి. ఏవమ్మాతేమును అక్షరజ్ఞానము "లేనివాడు కూడ 
ఏనిని అలవోకగా ఉపయోగించాచున్నాడు. కనిస్లేవు, సూపర్నెంటు, 
కలకకుకు మొదలయిన తద్భనములుకూడ నిత్యవ్యవహారములో 
వర్పడియున్న వి. పదములవిషయములో నే కాక, ఆంగ భామ వాక్య 
నిర్మాణ విషయములో కూడ అత్యంత్మపభావమును కలిగియున్నది. 
తెలుగులో ఈనాడు ఆంగ మునందలి Phrases, ldioms కూడ 
అనూదితములై (పవేశించుచున్నవి. విద్యావంతులలో భావనిమే అంగ్ల 
మున సాగి, అనూదితమై తెలుగులోనికి అవతరించు చున్న ఆన 
కూడ లేకపోలేదు. 
(పస్తు కాంళ ము 
ఇంతవరకూ తెలుగుభాపాచకి తను నిర్మాణాత్శకముగా సమిాతు 
చేసితిమి. ఇప్పటికి శెండువేల సంవత్సిగములకు పూర్వము [(దావ్‌డ 
ఛాపాకుటుంబములో స్పష్టాస్పష్టముగ నుండిన తెలుగు (శ్రమ కమ 
ముగా (పాకృతభాపాసంపర్క_ము నొంది, సంస్కృతభాపాసాహ 
చర్యము నొంది రూపము దిద్దుకొని, శాసనములలో కాలూదుకొని 
పదునొకండవ శతాబ్దికి సాహిత్యసామాజ్యమును స సాపించుకొన్న ది. 
జన్ఫుచేత (చావిడమేమైనను సంస్కృత | పాకృతముల సహవాసముచే 
ఆర్యలక్షణముల నలవజుచుకొన్నది. చేడును ఉ _త్తరభారతభాషల 
(పభావమే కాక అన్యదేశ భాషా ప్రభావమును కూడ _ఆదరముతో 
iain హింపగల జాధార్యము గౌలుగుభావకు పుష్క-లముగా గలదు. 
భామకు మార్చు సహజము. పదములలో, వాక్యవిన్యాసములో, 
వ్యాగరణసం్యప్రదాయములలో నిట్టిమార్చు లింతవరకు పెక్కు విధ 
ములుగా చూాచితిమి. _ నవీన కాలమునందు డీగిడుగు రామమూర్తి 
పంతులు మున్నగువారి యుగద్య మమ -తో వ్యాన హోరికవాదము తల 
యెత్తి, డై డైనికవ్యవహాోరమ.లో జలవడినది. ష్మత్‌క లలో, కడీియోలో, 
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సినిమాలలో, కథలు, ననలలు మున్నగు [గంథములలో వ్యావహారిక మే 
(సాగుచున్నది. మాటాడుచున్నట్టుగనే | వాయవలయు నని, అట్లు చేసిన 
"కృతిమ మైన [గాంథికభాషనలని (క్లేశము తవ్పుననియు. వీరి వాదఃపు 
లోని సారము. 
మార్చును అంగీకకింపక తప్ప దనుమాట సత్యమే కాని అది 
సహజపరిణామము కాకున్న యెడల భాపాస్యరూప మే (భష్టమగును. 
వ్యవహారమునండలి భాషనే (గంథస్థము చేసినయెడల నున్న చిక్కు 
లన్నియు శొలగిపోవు ననుట [భమ నమ్మకమే. (గంథస్థభాష స్థిరమై 
యుండగా వ్యావహోరి కము రెండు మూడు దశాబ్దులలో వనూన్చు 
నొందును. అప్పుడు మరల ఈ దూరము కనిపింపక తప్పదు. అంతే 
కాక్క, వాడుకలో భిన్నమాండలిక ములు గలవు. వీనిని (గ్రంథస్థములుగా 
చేయుట యన్న భిన్న భాపాపరిణామోను, స్రఖముగా (పస్థావించుట యన్న 
మూట! 
| గాంధికభాప. డనిర్భ మ్రైనరత మందికి మాండలిక మర్థము౩ాదు, 
కావున  వ్యావహారికమున |నాయుట (గంథవ్యా ప్రిని సంకుచితము 
గావించుటయీ యగును. ఈనాడు వ్యాకరణము (వాసి వ్యావహారికమునే 
(పామాణికముగా (గహించితి మనుకొంగము. (శ్రీ) వడ్లమూడి గోపాల 
కృష్ణయ్య గారు “వ్యావహారిక భాపూా వ్యాకరణం” అను పేరున పెద్ద గంథ 
మున్నువాసిరి. దీని (ప్రకారముగా నైనచో ఆంగ్లేయులు “చాసర్‌ 
భాషను, :హిందీయులు “తులనీదాసు” భాషకు అనువదించి చదువుకొను 
చున్నబ్లుగా, ఆంధమహా భార తాది గంథవిధానములకు వారసులమైన 
మనము. ఆ స్వత్వమును సోల్పోయి, వ్యావహారి కానువాదముల పై 
సాధార పథ్షనలసి, వచ్చును. చేదా వంగీయులవలె ' నిఘంటువులందును 
న *ఇది వ్యావహారికము, ఇది [గాంథికము”" అని 
రుగా గుర్తు ౦చుకొనవలసి నచ్చును. ఇది సౌలభ్యుమును గల్టించుట 


కాక, ప్పాకపన్‌ ౩ మూనున మోయరాని భారమును మోపుటయే యని 
విజ్ఞులు (గ్రహింపగలరు, 
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ఒక సువ్యవస్థను పొందువరకు భాష మారుచుండును. తెలుగు 
భావ. అట్లు మారుచు వచ్చినది. సాహిత్యమున సౌష్భవము నార్జించుకొని, 
వ్యాకరణ గంథములవలన సు పతిష్మితమెనది. అన్యానుకరణో జ్రేశముతో 
"తెలుగులో కూడని మార్పులు తెచ్చి పెట్టుట (్రేోయము కాదు. ప్రాచీన 
తాబలము చాలని భాహపలు ఈనాడు స్ఫ్మూతేపాతము గావించుకొని బల 
మును పొందవచ్చును. వానిని జూచి, యిది యేదో యనుకొని, ఉన్న 
గారవమును తే దనుకొని వ్యవహరించుట, నియమముల  నుల్లంఘింప 
జూచుట భాపా ప్రతిష్టకు మంచిదికాదు. నియమరహితముగా (ప్రవ ర్శిం 
చుట ఆటవికలకుణము. నియమములలోనే నిర్లీ తస్వేచ్భ ననుభవించుట 
నాగరకలతణము. 

కన్నడ తెలుగు లివు లించుమించుగా సమానముగా నుండును. 
వానిలో కొంచెముగ నున్న భేదమును దొలగించి ఒశే లిపిగా రూపొం 
దింపవలయునని (శ్రీ) సుబ్బరామప్ప మున్నగువారు భావించుచున్నారు. 
శ్రీసునీతి కమార చటర్జీ భారతీయభాపల కన్నింటికి రోమనులివినే 
(పదిపాదించుచున్నారు. సాహిత్య అకాడమి _ేవనాగరిలిపిలో 
(పాంతీయభాపాగంథములను ముదించి, ఒక విధమగు ఏక్యమునకు 
దోవాదము కలుగజేయుచున్నది. 

ఈనాడు నానాత్వములో వకత్వమును సాధించుకొన వలసిన 
యవసర మెంతై న నున్నది. శ్యాప్రీయ మైన యభివృద్ధికి తోడ్పడు 
నట్లుగా భావ సిద్ధముకావలయును. ఛారతీయభాహ లన్నింటియందును 
శ్యాస్రీయపదజాల "మొశేవిధముగా నుండుట భానై క్యమునకు తోడ్చ 
డును. భాష శేవలము భావవాహక మగుటయే కాక, తద్భాపా 
ఛాషుల ఆచార వ్యవహారములకు, సంస్కృతి సం ప్రడాయములకు, 
జీవితవిధానమునకు, భావనవై భవమునకు సజీవసంశేత మను విషయ 
మును విస్మరింపకుండుట (శేయము. 
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ఆంత సములు 

అకర సక (క్రియలు 
అగిమ స్వరములు 
అఘోషములు 
అనాగరక భాషలు 
అనుచిత విభాగము 
అనుచిత సంసర్ల ము 
అనునాసికములు 
అనునాసికీకరణము 
అనుబంధ వాక్యకము 
అపవాదములు 
జాన లు 

అల్ప (ప్రాణము 
అవ రులములు 
అవ్యయములు 
అవ్యాహతములు 
ఆంగిక చలనము 
ఆకాంతు 


ఆబేయపదములు 
ఉన్నత స్వరములు 
ఉఊనిక 

ఉఊవమ, శ్రములు 
ఎరువు మాటలు 
వకాచ్క-.భావలు 
ఓవ్ట్యములు 


semi-vowels 
intransitive verbs 
front vowels 
unvoiced sounds 
uncultivated languages 
wrong splitting 

wrong association 
nasals 

nasalisation 


subordinate clause 
exceptions 


semi vowels 
unaspirated 
unrounded (vowels) 
indeclinabl es 


continuants 

gesticulation 

government/rection/. 
regimen 

loan words 


high vowels 

stress accent 

spirants 

loan words 
mono-syllabic languages 
labials 
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కంఠ్యములు 


కంపితము 

కేతోర వాల్లులు 
కోమల హల్లులు 
గొంతు ముడి 
(గ్రామ్యత్వము 
ఘర ములు 
ఘోవములు 
జాత్య్యాశిత వర్లీకరణము 
'తాలవ్యములు 
తాలవ్యీకరణము 
దంతే'న్థ్యము 
దంత్యములు 
దుర్బల వ్యంజనము 
(ద్రవ వర్ణ ములు 
ద్విరు క్తి 

ఛాతువు 

ధన్వి నియమములు 
ధ్వని పరిణామము 
నాగరకభాపషలు 
నాద తంతులు 
నాదములు 

నానుడి 

నాసికా వివరము 
నిమ్న సరములు 
నిర్మాణా శిత వర్లీకరణము 


gutturals/velars/soft 
palatals 


trill 

hard consonants 

soft consonants 
Adam's apple larynx 
degradation 
fricatives 

voiced sounds 
genealogical classification 
palatals 
palatalisation 
denti-labial 

dentals 

weak consonant 
liquids 

doubling 

root 

phonetic laws 
phonetic change 
cultivated languages 
vocal chords 

sonants 

idiom 

nasal cavity 

low vowels 
syntactical classification 
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పదబంధము 
పదసామ।గి 

పరమ [పమాణము 
పరిహార దీర్ణ త 
పశ్చిమ స్వరములు 
పార్శ్వికములు 
పృథక్క-ర ణము 
(పకంపనములు 
(పతిపదాత క ఛావలు 
(పత్యయాత క భాషలు 
(పధాన వాక్యకము 
(పామాణిక భావ 
[పేర షే] క |కియలు 
బహు సంన్లి హ్లభావలు 
భౌగోళిక వర్తీకరణము 
మధ్యమ స్వరములు 
మహావాణము 
మాండలికములు 
మూర్ధ న్యములు 
మూల దావిడభాప. 


మృదు తాలువు 
యోగ్యత 


రూప్మాశిత వర్షీకరణము 


లుంరఠితము 


తెలుగు భాషా చరిత్ర 


phrase 

vocabulary 

chief unit 

compensatory lengthening 
back vowels 

laterals/side consonants 
dissmilation 

vibrations 

isolating languages 
infilexional languages 
principal clause 
standard language 

verbs of command 
polysynthetic languages 
geographical classification 
central vowels 

aspirated 

dialects 
cerebrals/retroflexes 


proto-Dravidian 
language 


soft plate/velum 


concord/agreement/ 
congruance 


typological/marphologi- 
cal classification 


rolled consonant 


వర్ణ వ్యత్యయము 

వ రులములు 
వాగ్యవహారము 
విధేయము 
వివృతములు 
వివృతహల్లులు 

విన్లి ప భాషలు 
విషయము 
వ్యాకోచము 
శ్వాసనాళము 
శ్యాసములుం 
సంకోచము 
సంచయాత క భాషలు 
సంయుక్త వాక్యము 
సంయుకాచ్చులు 
సంయోగాత క భాషలు 
సంవృతములు 

సంవృత హల్లులు 
సంశ్లి ప భాషలు 

సంశ్లి ప్ల వాక్యము 
సకర శక్‌ (క్రియలు 

సమ స్వరత 
సమాచ్చులు 
సమిీకరణము 
సమ్మి[శణాత్య క్‌ భావలు 
సహకారాతరము 
సపహజావబోధము 
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metathesis 

rounded (vowels) 
articulation 

predicate 

open vowels 

open consonants 
analytic languages 
proposition 

expansion 

wind pipe 

surds 

restriction 
agglomerating languages 
compound sentence 
diphthongs 
agglutinative languages 
close vowels 

shut consonants/stops 
synthetic languages 
complex sentence 
transitive verbs 

vowel harmony 

simple vowels 
assimilation 
incorporating languages 
glide 

instinct 
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సామాన్య వాక్యము 
సామ్యము 
సౌమ్యత్వము 
స్పర ములు 
స్పర్శోష, శ్రములు 
స్ఫోటములు 
ఆ టీ 
స్వర పటిక 
సరము 
స్వరలోషము 
స్వరవిన్లేషము 
స్వరాకర్ష ణము 
యై 
స్వరాగ మము 
హల్లోపము 


తెలుగు భాషా చరిత్ర 


simple senteace 
analogy 
euphemism 
mutes 
affricates 
plosives 

glottis 

pitch accent 
synecope 
anaptyxis 
vowel attraction 
prothesis 
haplology 
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